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PREFACE. 



Seven Comedies of Pkutus, in this translation, 
namely, the Aulularia, Epidicus, Menaechmi, Mercator, 
Pseudolus, Trinummus, and Rudens, cleared of impro- 
prieties, and elucidated, are hereby made fit for acting; 
and this translation will be a guide to scholars in our 
public schools, who may be appointed by the masters to 
act the plays in Latin, for their improvement in that 
language. Those readers, who choose to study this 
translation, without consulting the Latin original, will 
find the Comedies pleasant and amusing, and will be 
furnished, without much trouble^ with a knowledge of 
the style and manner of the comic writings of the An- 
cients. As for reading them in the Latin original, 
though the Latin is excellent, and well worthy of the 
attention of all classical scholars, it is in many parts 
difiicult, and in particular passages so much so, as to 
require much study to construe it grammatically, and 
understand it thoroughly. There is some difficulty 
also, while a reader is puzzled with uncommon words 
and phrases, to unravel the intricacy of the plots, to 
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X PR£FAC£. 

judge of what is referred to, and to comprehend the 
dramatic spirit of the plays, which is often veiled in 
dark obscurity to the eyes of careless or dull readers. 

The labour of selection of the best plays of Plautus 
will not be though^ligliliyrQ^ ti^iqh it is considered, 
that, in order to choose those best fitted for acting and 
for reading, the Author was forced to study almost all 

tifi^t (W^t. t[i^..patJL^i?ftq. oj^ t^ pRQstxBfirwsferip® ?QbQla». 
IS^i^ T^^nj^^^QT m^jc %j ^Jlppr^^tf^ Qf^iRfiWe l«(Wftlf tg 
a WS^i^t ^w^8gj.tt^%^ goes. Qyer).aileBgrtiQ]Q^. Q(»Msci 

g^o^.qf ;beiEig:t^tl^$iaL^eW-WB4ed (qr^fepttQWi^ hocse^ 
t^t;Wi^nt :<?fea€lijft^lj?jaft4, stQutlyf tlffQugh ;V/ery. difficult 
q^d ^ rfw^ ^fty^, of i % ni^gl^c ted, Qowsej. Thoi:^h \i^ kt 
2^ft^^iPf^Pfo(4?M 72), hj^jflattersrhimself t^wkt hie carr. 
ri^ lii?,^\^Qigh|^W|«ll;andf vigoROjtt^Jy^ mi^i«Wieis^his sljridesi 
xyit^ ju4gi9/?at,;ai!iicJi ne^t^er.^^^ tji^ cqwse^ nor 

riinp OB ,t^ wj?ft9g'.sidB of )tkci pp^tj 

Th^jASTrifta^^pf ^\9 t^^n^Jiaitipn int€*li4^d it, to fee cloaelv 
lUl^raJ,)and g(?ajnmati<?£d, paying. aoQuyat^ attention to 
mp.o4s,an.d; tgns^p, andi presarviiig carefully, the spicit: 
of] the" original. Ke trusty that- h|^. has rendjefed the 
liatin of Plajotus. into-Eaglislirin gpod language, plain^ 
and bj^st : aijjipted to tl^^.meani^' a^d ccH^sti^uction. of - 
the sentences* If th^r^ h^: be^U; a greater latitude, th^, 
styl^^mightjjhavQ bqeu easily made more elegant But^ 



PREFACE. XI 

for the benefit of all young scholarSi and some of their 
teachers, he made the construction perfectly close, and 
in the precise language, in which the pupils and the 
preceptors ought grammatically to construe the Latin of 
Plautus. 

It is to be hoped that this book will be found by all 
readers to be amusing. May it also prove useful to the 
scholars, useful to the masters and tutors, and useful to 

literature, by calling attention to these beautiful ancient 
writings, now neglected and nearly forgotten by the 
learned and classical world ! — FloreantPlautiComoedise ! 

I 

Talia si obtigerint, Author nihil amplius optat. 
I George Sackville Cotter. • 

October, 1836. 



N. B. At the end of the Volume is given an account 
of the Life of Plautus ; also an opinion of his writings, 
and the judgment of some ancient writers respecting 
them. Some observations are also made on the good 
qualities of Terence's Comedies. 
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AULULARIA. 



CHARACTERS IN THE COMEDY. 



EucLio, an Athenian old Gentleman, a Miser. 

VHMDniA^the daughter,ofJEi\icliQ. 

Staph YL A, an old mnid-m^Qnt of Euclio. 

Megadorus^ a resectable Gentleman o/* Athens. 

EuNOMiA^ themtir of M^addrus^ 

Lyconidbs^ the son ofEunomia (and Antimachus), Me nephew 

ofMegadorus^ in love with Phaedria. 
Strobilus, a servant q/*Megadorus. 
Strobilus, a servant of Lyconides. 
Pythodicus, a servant. 
Antuorax and Conobio, two cooks. 



M. AGCII PLAUTI 
A U L U L A R I A. 



S;<:£;NB.-4-il str€€t m Athene. Megadorus*s house on one 
side^ 0(1^4 !l£ucLio's. o» the other, with tit^r doors opposite. 
Au. altar m one^sid^,, between the houses and the baek scene i 



ACTUS PRIMUS. 

SCBNA. PRIMA. 

Jointer "Evclio Jirom his, house, driving- before, him, uiilh a.toh^, 
hi^ old mq,id'servant Staphyla, to the middle of the stage* - 

Euc* Qbt» out, I say, arxi away with yourself, [Jhgs her] 
and get out now ! By Hercut68» you must get out of doors; 
hence^thxMispy'^aboat woaiap,witb your eyes in all quarters. — 
Sta. [weeping.] But why do you beat me, a wretched woman? 
— Euc. On pui'pose that you may be wretched, and curst as 
you are, may pass a curst life worthy of you ! — Sta. But for 
what cause now have you thrust me out of the house?— 
Euc. Shall I account to you, thou bundle of stings? [He 
pushes her.] Go back' from thedoor.-^Stop there now. [She 
tmlks.onJ] Look liow stately she' walks! But do you know 
h£Kw the affair stands with you ? By Hercules, if to-day I 
shall have taken up a stick, or a |>oifiCed goad into my hand; 
I. shall hurry that slow tortoise-step of yours l-^S/a. Oh! 
tl^t the gods bad driven- me to hang myself, rather than: I 
m^y.bea slave with you. indeed in this way! [She mutters 
t6iherself,]'^Euc. Now how this piece of wickedness grum- 
bles alone with herself! By Hercules^ I will scoop out 
those eyes of yours, you wicked one, that you may not be 
a1»le to watch me, as to what I may be about. [He pushes her.] 
Get away from that! [She comes back^] Again now? what 
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again now^ again ? [She goes farther off.] Aha ! fitand in that 
place ! By Hercules^ if you shall have stirred a finger, or a 
nail from that place, across, across or wide of you, or if you 
shall have looked back, until I have ordered you, by Her- 
cules, I will immediately give you up to the rack to learn 
something there. [He comes forward.} I know for certain, 
that I have never seen a more nefarious person than this old 
woman ; and I very wretchedly fear her, lest she may be slily 
cheating me quite ignorant of it, [in a low voice'] and lest she 
may find out where the gold is hidden ! she who has eyes 
also in the back of her head, the vilest of wretches ! I will now 
go, that I may see whether the gold is so as I hid it, which 
troubles wretched me most exceedingly. [Exit Etjclio 
into his house.] — Sta. [sola.] I cannot truly imagine what I 
may pronounce of malignity or insanity, to have happened 
to my master ; so often he thrust out wretched me in this- 
manner from his house, ten times in one day. I know not, 
fegs! what furies possess that man! He is on the watch 
whole nights ; but then in the day time he sits whole days^ 
as if he were a lame cobbler. I cannot imagine now, in what 
way I can conceal the shame of my master's daughter, whose 
lying-in approaches near ; nor is there any thing better for 
me, as I think, than that I may make a long capital letter of 
myself, when I shall have tied up my neck in a halter. 



SCENA SECUNDA. 

Enter 'Evclio from his home. 

Euc. [Advancing to the front, and peaking to Mmselfin a 
low voice.] At length I go out of my house with a mind free 
from trouble, after that I have seen that all things are safe 
within. [He turns about to Staphyla.] Return n<3w you im-* 
mediately within the house, and keep yourself close within. 
— Sta. Why may I keep within ? Whether lest any one may 
carry away the house ? for here with us there is no other 
gain for thieves ! But it is well filled with cobwebs and 
spiders. — Euc. It is wonderful, that for your sake now, 
Jupiter may not make me king Philip or Darius, you old 
witch ! I wish that those spiders be preserved for me. I 
am poor, I confess it ; I suffer, I bear what the gods give. 
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Get you gone inside^ and shut the door fast. I will be here 
now presently. Take care how you shall have let any 
stranger into the house. As any person -may possibly ask 
for 6,re, I wish it to be extinguished, lest there be a reason 
that any one may ask it of you. For if any fire shall live 
there, [shakes his fist at her] you shall be extinguished at 
once. Then say thatthe water has run out/ if anyone shall 
ask for it. The knife; the axe; the pestle and mortar, and 
the vessels of use, which the neighbours are always. asking 
for, say thou, that thieyes came and carried .off. vin fact, I 
wish no one to be admitted into my house, I being absent. 
And. I also tell you this beforehand, that even J f the. good 
goddess Fortune herself may come, you shall not have ad* 
mitted her in doors. — Sta. Fegs ! . I believe, she herself takes 
care not to be admitted, for though she is near, at hand, she 
went no where at any time towards our house. — JEtic. Hold 
your prating, and off with you in doors. — Sta^ I am .silent, 
and am going away. — Buc. Shut up. the doors, and, mind nie 
now, with both bolts. I will be. here just now presently. 
[EjtiV Staphy LA eWo Euclid's AoMse.]-T£ttc. . [so/tt«.] I. am 
tortured in mind, because I must go away firom.my house. 
Truly I am. going very unwilling. But I know what I must 
do ; for he who is our principal officer of our court, promised 
to divide sums of money among men applying for. charity. 
If I relinquish that, and . do not ask .it,. all may instantly 
suspect me, I think, to have. gold at home. For it is .not 
likely, that a poor man would despise ever so little, but must 
seek a bit of money, But now, when I conceal carefully 
from all, that they, may. not know my wealth, all se^m. to 
know it, and salute ipe.more; kindly, than they used to. salu^te 
me before. They go towards me, and stop, and shake hands. 
They ask me, how I may be in health, what I .may do, and 
what I may be. carrying on. [He pauses awhile,'] Now I will 
go where I am profited. Afterward, I will betake me. home 
again, at as great a rate as I shall ]3e.able. 

[Euclid hobbles down the stage to the back scene, and exit.] 
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ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA* 

Enter/ram Megadobus's bouse, Ednomia and 

Mbgadokus. 

■ 

Earn. 1 mwt mA, b»other» that you should think, that I 
•peak as to tha^ittatter for the sake of my own goodwill to yoo, 
andyonradTantage, asit is right that a sister shonld do; id« 
though I am fiilly aware, that we women are accounted odioas* 
For we are all deservedly reckoned very loquacious ; and they 
•ay «t thi«day» that no woman has been found really dumb in 
any age« But, brother, think of this one thing notwith* 
standing ; that I am nearest in affinity to you, and you also 
to me. How tight it !• then^ that you should counsel and 
adrke me, and I you> as to what we may judge to be profit- 
able to each of as ; nor that that should be hidden, nor kept 
in by feat ; but that I may equally make you a partaker of it,! 
and yoQ may make me. For that purpose now I have con- 
ducted you privately hither out of doors, that I might here 
speak of your domestic business along with you. — Meg* 
Moat CKcellent woman» give me your hand. [^They shak$ 
hamb together*'] — Eun. {Looking about J] Where is she ? but 
who is that most excellent woman ? — Meg. Thou. — Eun. Do 
yon say that so ? — Meg. If you deny it, I deny it. — Eun. It 
becomes you faithfully to speak the truth. For no woman 
can be chosen out as the very best. One woman however, 
brother, is -worse than another. — Meg. I think the same 
thing, nor am I fixed ever to oppose yon about that affair, 
sister.r-^£tiii. Give attention to me now, my dear brother. — 
Meg. It is yours, use and command it, if you wish any thing.' 
**^Euih I come to advise you, as to that which I think best 
to your advantage^ — ^Meg. Sister, you act now in your usuaif 
manner. — jE!cm« I wish things were really acted.— Meg. {In 
surprite,] What is it, sister? [Two lines omitted.] — Eun. I 
wish you to bring a wife home. Meg. Hah ! I am now un- 
done I — Eun. Why thus ? — Meg. Because your words dis- 
trac.t me in misery, sister. You speak stones at my head. — 
Eun. Heighday ! But do this thing that your sister orders 
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you. — Meg. If it may please you, I will do it. — Eun. Thia 
thing is to your good.'-^Meg. That I may die truly before 
I shall marry ; but if you are willing to giv^ any wif^ to me, 
I will marry her with these conditions^ she who may come 
to-morrow must be carried out of doors the day after to- 
morrow, sister. With tbesQ laws giv.e m^ wbom you lii^e to 
give, and prepare the wedding.-r-ftin. I a9i abl^ to gite you 
a wife, brother, with a very great portion 4 but she is soiat* 
what advanced in age; I mean the middle age of woman i«i 
hers, and if, brother, yon order me to demand her for you, I 
will demand her.-^-JUeg. Do you wish that I should liot as)L 
you a question? — Eun. Ask it truly, if you wish any tbin^. 
-^Meg. Speaking of a man., who after middle %ge marries a 
wife of a middle age, if the old man shall haply have acbUd* 
do you doubt but that child may be caU^ the last? ^ow I 
will drive off and dimiuish that uneasiness from you, MstCf • 
By the power of the goda, and of my ^mp^stors^ I IW rich 
enough. I regard not those great families, high dispoaitioQBj 
plentiful portions, sounds and pomps, c^^riageo of ivoiy, 
vestments and purple, which things by their expense reduoe 
men to a state of degradatioo.-^*^JEfii»* Tell me, prithee, who 
is she, whom you wish to marry ? — Meg^ I will speak it out. 
Have you known this old fellow, Suclio, a poor mean mai^ 
hard by ? — Eun* I have known him, ami^ not bad indeed*-*^ 
Meg,. I am desirous that his virgin daughter be betrol^ed to 
me. Do not make any words about it, sister ! I k^ow what 
you are about to say, that this girl is poor. This poor girl 
pleases me. — Eun» May the gods prosper the affair l-^Misg. I 
hope the same.-^JSttTi. What then? do you want me as to 
any thing now ? — Meg, [Shaking hands with her*'] Farewell ! 
— Eun, Farewell also thou, my brother! [Escit Eunomia 
into IVIfioAJooRus's hm$e^-^Meg* [so/ii*.] I will now meet 
Euclio, if he is at home. [Euclio appears at the back scene, 
slowly hobbling abng*] But behold him ! I know not ftom 
whence the man is betaking himself home. [He steps asideJ] 
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SCENA SECUNDA. 



Enter IStVChiofrom the back scene, and hobbles on, 
not seeing. Megadorus. 

JEmc." When I was' going from home, my mind foreboded, 
that I should go in vain. Therefore I did depart unwilling. 
For no one' of the law people came, nor the master of the 
courts whom it behoved to divide the money. Now I hurry 
to get'quickly home. For I myself am here, but my mind 
is at home; — Meg. [Advancing towards Aim.] May you be 
n^ell in healthy Euclib, and happy at all times ! — Euc. May 
the gods love you, Megadorus ! — Meg. How are you ? Are 
you well in health ? and as you wish ? — Euc, [Turning aside.'\ 
It is not unintentional, when a rich man speaks kindly to a 
poor man.' Now the man there knows that I have gold, and 
fbr that reason salutes me the more kindly. — Meg. Do you 
say that you are well ? — Euc. I am not over well truly in 
regard to money. — Meg. In truth if your mind is proper, 
you have enough ; you who can pass life well. — Euc. [Aside.'] 
By Hercules, the old woman discovered to him about my 
gold. Plainly, it is all abroad. She, whose tongue I will 
just now chop off, and scoop out her eyes at home. — Meg. 
What are you speaking alone with yourself? — Euc. I am 
grumbling about my poverty. I have a lass grown up with- 
out a portion, and who cannot be put into wedlock, nor am 
I able to marry her off to any one. — Meg. Be silent, and 
have courage, Euclio ! She shall be given ; you shall be as- 
sisted by me. Say if you have need of any thing, and com- 
mand me. — Euc. [Astde.] Now when he promises, he is 
seeking' my property, and is gaping to devour my gold. In 
one hand be carries a stone, and shews bread in the other. 
I trust to no man, who in wealth is abundantly coaxing to 
a poor man. When he gives his hand with kindness, there 
he lays on that man some damage. I have known well those 
extortioners, who hold fast to themselves whatever they 
may have touched. — Meg. Attend to me awhile. There is 
a matter, Euclio, which I wish in a few words to speak to 
you of, concerning a common affair of mine and yours. — 
Euc. [Aside.'] Alas! wretched me ! My gold within has been 

ppled ! Now I know he means as to that matter, to make 
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some agreement with me. But I will go to examine my 
hou8e. [JEfe goes towards his door.'] Meg. Where are you 
departing? Euc. I will return to you just now. In truth 
there is something, on account of which I must go home. 
lExit EucLio into his home.] Meg. [Solus.] I verily believe^ 
when J shall have made mention concerning his daughter^ 
that he may give her to me in marriage, he will think that 
he is laughed at by me. There is no other man this day 
more distressed from poverty. [Enter Euclio from his 
house.] Euc. [Aside.] The Gods do preserve me. My money 
is safe. It is a secure thing, if none of it is deficient. I 
have been sadly frightened. Before I returned within doors, 
I was almost dead with terror. [He goes up to Megadorus.] I 
return to you, if you wish to say any thing to me, Mega- 
dorus. — Meg. I thank you. I beg as to what I shall ask, 
that it may not grieve you to speak out freely. — Euc. While 
indeed you may not ask any thing, that it can be unpleasant 
to me to speak about.— ilfeg. TelL me from what quality of 
family you think me descended. — Euc. From a good stock. 
— Meg. What do you think of my honesty? — Euc. Good' 
and right. — Meg. What of my actions ? — Euc. Neither bad 
nor wicked. — Meg. Do you know my age? — Euc. I know 
that it is great, as well as your property. — Meg. Certainly 
and truly indeed I have always thought you a citizen without 
a bad intention, add I think so now. — Euc. [Aside.] He 
smells the gold. [To Megadorus.] What now do you wish of 
me ? — Meg. Because you know me, and I know you, of what 
quality you may be, here is a matter which may turn out 
well both to me and you, and also your daughter. I ask for 
your daughter to be my wife ! Promise now that this shall 
be. — Euc. Heigh-day, Megadorus ! you are doing an action 
not worthy of your usual deeds, that you can mock 9?i6 who 
am poor, and harmless towards you and your family. For 
I have merited from you neither by conduct, nor by words, 
that you should do what you are now doing. — Meg. Nei- 
ther in truth do I come to mock you, nor do I laugh at 
you, nor do I think you worthy of it. — Euc. Why do you 
therefore ask for my daughter for yourself? — Meg. That on 
account otme, it may be the better (or. you, and on acr 
of you and yours, it may be better for me. — Euc. This 
comesi into my mind, Megadorus, that you are a rich 
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and promising to do great things ; also that I am a matt, 
the poorest of poor men. Now if I shall have married my 
daughter to you, it comes into my mind, that you are the 
strong Ox, and that I am the Ass. When I may be yoked 
with yoo, and when I may not be able to carry the load 
equally, I the poor Ass may lie in the mire. You the great 
Ox may not care about me more, than if I never were born ; 
and I may find you most unjust, and my rank of people may 
laugh at me ; no where may I have a fixed stall, if there may 
be any separation of us. Other Asses may tear me with 
their teeth, and oxen may gore me. This danger is a great 
one, that I should aspire from the station of Asses, to that of 
Oxen. — Meg. As far as you &hall have joined yourself very 
closely to good men in alliance^ so far it is very good for 
you. Receive thou this proposal i Listen to me, and betroth 
that girl to me ! — Euc» But there is nothing of portion, that. 
I can give. Meg^ You must not give it. As long, as she 
may come to me, righdy endowed with morality, she is suf- 
ficiently portioned. — Euc. I say it for that reason that you 
may not think that I have found any treasures. -^Jlfeg. I have 
known it ; teach me not ; contract her to me. — Euc. Let it 
be done. But, O Jupiter ! [SUarts and looks aboutJ] Have I 
not perished! — Meg. What is the matter to you? — Euc. 
What sounded just now, as it were iron f-^Meg. Here at 
my premises I ordered them to dig the garden. \^Exit Euclio, 
hobbling fast mto his house J] — Meg^ \_Looking round.^ But 
where is the man ? he has gone away, and not made me morel 
certain of the matter. He detests me. Because he sees me 
wish for his friendship, he acts after the manner of men ; 
where if a rich man goes to ask the kindness of the poorer, 
the poor man fears to have to do with him ; through fear 
he behaves badly. The same man, when the opportunity 
has passed, desires it afterward too late. [Enter Euclio 
from his house, turns round, and speaks to StaphVla within.} 
— Euc, By Hercules, if I shall not have given you up [shakes 
his stick at her"] to have your tongue cut out from the very 
roots, I order and authorise that you put me out to be muti- 
lated. [He turns to Megadokus, and the doorisshut.Ji — ^^g' 
I really see, Euclio, that you think me a fit man, whom you 
may make sport of, on account of my old age, and with none 
of my deserving it. — Eue. In truth I neither do so, Mega^ 
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dorusy nor if I can desire tt» have I the power.--^3feg-. How 
now ? Do you now betroth your daughter to me ? — Euc. 
With those conditions. With that dowry which I mentioned 
tayou. — Meg. Do you betroth her therefore? — Euc I do 
betroth her ; may the gods prosper it ! — Meg, So may the 
gods have acted ! — Euc. Cause yourself to remember that 
you agreed upon that, that my daughter should not bring 
any portion to you. — Meg. I remember it. — Euc. But I know 
in what manner ye of your sort can be used to act captiously. 
Thus an agreement is not an agreement. A compact at this 
time is a compact just as it pleases you.-T-ikfeg. I will have 
no disagreement with you. But is there any reason, why 
we may not have the nuptials to-day ? — Euc. Truly the reason 
for them is very good. — Meg. I will go therefore, and pre- 
pare matters. Do you want me as to any thing ? — Euc. 
Only as to that. — Meg. It shall he. Farewell ! [Meg adorus 
goes to the door of his home, and calk out.'\ Hillo ! Strobilus ! 
follow m^ hastily and diligently to the meat-market. [Exk 
MSGAnoRus a^ the back scene!] — Euc. \solus.'\ Hejiath de- 
parted hence. Immortal Gods, I beseech yon! what a 
powerful thing is gold ! 1 do believe this man now has heard, 
that I bave a treasure at home. He is gaping after that. 
On that account he has persisted strongly as to this alliance. 
[EvcLio goes towards his house.} 

SOEI^A TEHTIA. 

EucLPo stops at the door of his house, opens it, and calls to 

&TArnYh A within. 

JEuc. Where art thou, who have now babbled to all the 
neighbours that I was to give a portion to my daughter ? 
Hillo! Staphyla! you I call. Do you hear me at all? 
Hasten, and wash well the vessels within. I have betrothed 
my daughter to-day. 1 shall give her into marriage with 
Megadorus. [Enter Stavhyla from the house.} — Sta. [Clap-^ 
ping her hands together.'] May the Gods prosper it ! But, my 
stars ! it cannot be. It is too sudden a thing. — Euc. Hold 
your prating, and go away. Make things be properly ready, 
when I shall return home from the Forum. And shut up the 
house. . I will be here just now. [Exit Euclid at the back 
scene, hobbling fast.] — Sta. [sola.] What now shall I do ? 



12 M. .ACCII PLAUTI 

Ruin is now near us, both to me and my master's daughter 5 
for her shame and lying-in are near at hand, so that it must 
become public. What has been hitherto concealed and 
hidden,, cannot be so now. I will go indoors, that what my 
master commanded, may be done, when he arrives. .But 
truly 1 fear sad grie^ to myself, lest I may drink foul liquor 
soon. [Exit Staphyla into Euclio/s hotiseJ] 

SCENA QUARTA. 
[Omittedy as silly farce.^ 

SCENA QUINTA. 
[Omitted for the same reason^"] 

SCENA SEXTA. 

Enter from thebackscene Strobilus,Megadorus's servant, 
with rmn carrying baskets of meat and provisions, followed by 
Anthorax a«d Congrio, two co<oks, and by a minstrel. 

Stro. [Knocking at 'Em ciaio's door.'] Hillo ! Staphyla! go 
forth, and open the door! — Sta. [within.'] Who calls.me? — 
Stro. Strobilus. [Staphyla enters from the. house.] — Sta. 
What do you want? — Stro. That you may receive these 
cooks, and the flute-player, and the provisions, against the 
nuptials. Megadorus ordered me to send these things to 
Euclio.— S/a. Prithee, Strobilus, are they about to celebrate 
these nuptials to Ceres 1—Stro. How so 1—Sta. Because I 

understand that no strong wine has been brought hither. 

Stro. But now it shall be brought, if he himself may have 
returned from the Forum. — Sta. There are no billets of wood 
here at our house. — Cook. Are there rafters here? — Sta. 
There are so. — Cook. Those are pieces of wood, therefore • 
Seek not for them out of doors. — Sta. What, you wretch? 
Though you wish for fire, is it for the sake of the supper, or 
for the matter of your own hire, that you are asking us to 
burn our own house? — Cook. I do not ask that.— 5^fo. 
Conduct us inside the house. — Sta. Follow me all of you. 
[Staphyla goes before them into Euclid's house, they follow 
her, and Exeunt omnes.] 
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SCENA SEPTIMA. 

Enter pYTHODicus/rom Meoadobus's house, 
and speaks to those within. 

Pyth. Mind ye your business. I will go to see what the 
cooks may be doing. ^Tums away, and the door is shut J] In' 
truth, to watch this day is my principal business. Unless 
I may mind this one thing, it is possible the fellows may 
cook the supper in the dry wiell, and from thence we shall 
bring it up in baskets, when ready cooked* But if they 
shall devour it down below when they shall have dressed 
any victaals, the upper people are starved, and the lower 
stomachs stuffed. But I am chattering here; as if there 
were no business to attend to, when such a troop of rapa- 
cious robbers can be in the house. [Exit Pythodicus into 
Euclid's housed] 



SCENA OCTAVA: 

Enter Euclio from the back scene, with garlands of flowers in 

his hand, slowly hobbling, forwards. 

' Euc. I wished at length this day to establish a resolution, 
that I would be in comfort at the marriage of my daughter. 
I come to the market ; I ask for fishes. They tell me that 
they are dear. ' They tell me that lamb is also dear ; that beef 
is dear ; veal also ; large sea-fish too ; and pork. In short, 
that all things are dear. And though they had been dearer, 
I had no m*oney. I go away in anger from thence, because 
I have nothing wherewithal I can pur(Shase. In this way 
I 'deceive all these rascals. Then I began to think with 
myself in the streets, thiis: ^* If you may have squandered 
aWiaiy any thing on'a festival day, it may be that you shall 
want on a common day, unless you shall have spared some- 
thing." After I set forth this reasoning to iny heart, and 
stomach, my mind acceded to this opinion, and how, with 
the smallest cash possible, I might give my daughter in 
marriage. I have now bought a small piece of firankincense. 
and the^e garlands of fio:wei^. These thingsshallbeput on the 

b 



14 Itf. A€fill TLAVTl 

fireplace to our Lar of the family, that he may make the 
nuptials of my daughter fortunate. [He looks at his door, and 
sees it standing open, and starts in surprise.'] But why do I see 
my house open ? [He listens."] And there is a noise within ! 
Am I plundered, wretched man? [Congrio the' Cook* speaks 
within.] — Cong. Get a larger box, if you can, in the neigh- 
bdarfaood* This is a small one^ atid cannot hold it« — Euc. 
[^Clappiflg &V hand$ trnd lifting up his e^esJ] Woe to me ! By 
Hercules i have pemhed ! My gold m plundered, and a box 
rs' looked fbr» L dm killed outr^t, unless I hurry in haste 
to nn hither in doors. ^Lifts up his hands,] Ap(^lo, I pray, 
assJdt and help me ! with yomr arrow strike through the 
thieres of m|y treasure ! It is I, whom you assisted before in 
such a matter ! But am I delaying now to run, before I have 
totally p^ished? [EucLio rum into his house.] 



SCENA NONA. 

Enter Anthorax the Cook,.and calls to the Scullions. 

Anth. Dromo, scale off the fishes* Do you, Macario, 
split . along the back that conger eel, as fast as you can ; 
tod make all be roasted, white I am absent. [Three lines 
omitted,] But what is this clamour that is up hard by ? [A 
great noise is heard in Euclid's house.] The cooks oertaiidy^ 
I believe, are doing their work ! I will escape inside there, 
{pointing opposite] lest any of the disturbance may be here 
also. [Exit Anthorax hastily into M£ga]>.obiis's house.]^ 



ACTUS TBRTIUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter CoNaRia the-Cook hastily from Euouo's house, daps 
the door after him, and goes ta andfro^ shrugging his shoulders, 
and rubbing hie arms and bach in great pain. 

Con. [Loudly roaring.] O ye welcome citizens, neigh- 
bours, inhabitants, borderers, and foreigners, all of ye, 
make way now where I may escape, and make all the streets 
be wide open for me ! I never till this day came to the rag- 



in^ BaoGbaaak, and tbmr' Bacdianaliaa place gf saeeting, 
io dress TictuaU; and now they have curaedly poiuided 
wretched me and my scuUioDs with their olubs and bind- 
geoDs. IHe rubs his arms and sidefiJ] I am in pain ali orer, 
and actually dead* for that old fellow kept me there at his 
bruising-school. [Hi looks at Euclid's doorJ] Ah! «ad! 
sad ! I am done for now« miserable as I am ! The Baocha- 
nalian place opens ! here he is! He is following them iqp! 
I know what I will do. [He catches vp a stick from the ground*"] 
The master himself taught me this. I never saw sticks given 
to me more welcome. [Enter all the other peopk. Cook's 
Deputies, and Scullions, and Minstrd, rushing from tie heme, 
' driven in by Euclio, withagreai stick in his handJ] So he baa 
driven all of us out of doocs, me and these, with clubs laid on 
their backs. 

SCEN A SECUNDA. 

Evciiio calls out, while Qojuq^w and the rest 

are running ^^ 

JSifc [To Congrto.] Gome back ! why aare you flying away 
now? Stop! Stop! — Con. [ZWittng rmsnd^ Why do yon 
thus cry out, Ailly old gentleman ? — £ue. Truly I will now 
give in yoar name to die Triumviri. — Gm^ For wbalt 
reason ?^—£t<c« Because you have a kaife. — Cong» It is 
right that a cook should have one. — Euc» What, have you 
threatened me or not? — Cong. I think it was badly done, 
that I have not dug your side with it.i — JE!i/c. There is no 
man that may live to-day, more wicked than you* nor any 
one, whom I may more wiliingly and purposely have pu- 
nished. — Cong. N0W9 though you may be silent about it^.itia 
plain indeed, and the thing itself testifiesr the matter, for 
with your clubs wretched I am made softer than any tum- 
bler. But with respect to us, what have we to do with you, 
you old beggar-man? What business have we with you? 
— jEt/c. Do you ask that now? Is it because I have done 
less, than was due to you? — Omg, Let that alone. Now, 
by Hercules, it shall be with great trouble to you, since this 
hand of mine feels so painful. — Euc, I know not indeed 
what may happen hereafter, I know your skull feels some^ 
tbing now. But what business had you in my house^ I. be- 
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.ing.ahBenty unless I had ordered you? I want to knove tbat* 
,Cmig. Hold your tongue then. It was because we have U> 
cook for the nuptials. — Ewe. Why, a curse ! are you to care, 
.whether I shall have eaten raw meat or roast meat ? unless 
you are my guardian. — Cong. I wish to know, whether you 
may suiFer, or not suffer us, to cook the supper here. — .£kic, 
-I also wish to know, whether my goods at my house are to 
be safe .from plunder. — Cong. I wish only I may take a.fvay 
^my goods which I brought here, safe and sound to me. It 
-does not trouble me, whether I may covet your things. — 
Euc. I know ; do not teach me ; I have known you. — Cong, 
.What is it, on what account now may you hinder us to cook 
the supper here ? What have w^ done ? What have we said 
.to you otherwise than you would wish? — Euc. Are you 
asking still, thou wicked man, who make all the comers and 
closets of my house a thoroughfare? When you had that 
employment, that you should be at my fireplace, you should 
have had a skull that could not be split. That deed was 
done to you deservedly. Therefore that you may be able to 
know my sentence on you now, if you shall have approached 
to the door, hither at all nearer, until I shall have ordered 
>you, I will make you the wretchedest mortal upon earth. 
\He shakes his stick at himJ] Now do you know my mind ? 
[CoNGBib steps away.'] Where are you going off? Come 
back here again. — Cong. So may the Goddess of Thieves 
love me, but unless you order my pots and skillets to be 
returned to me, 1 will vex you with loud abuse before the 
house. \^xit Euclio into his house.] What shall 1 do now ? 
Really and truly 1 came here with unlucky auspices. 1 was 
hired for wages of money. [He rubs his bruised head.] There 
is now more need of a surgeon than my wages ! 



SCENA TERTIA. 

Enter Euclid with a square box under his arm, half hid 

by his cloak. 

Euc. This, indeed and verily, shall be with me, wherever 
I shall go. [He kisses the box.] I will carry this with me now ; 
nor will I ever commit it to that place to be in such perils. 
[He turns and speaks to Congrio and the others behind him.] 
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Qo ye now at once in-doors all of yoa^ both cooks and min- 
luseir;.' strels. Introduce also, if you choose, even a whole flock of 
^pf! hirelings; cook ye, bustle and hurry now at once, as much 
mill as it pleases you. — CoTtg. It is in good season, after you 
have loaded their heads with blows of clubs. — Euc. ^Pointing 
to his door.^ Go in-doors you ! Your work has been hired for 
this place, and not an oration. — Cong. Harkye, old Gentle- 
man ! For being beaten, I shall certainly demand from you 
a sum of money. I was hired a short time since to cook, 
and not to be beaten. — Euc. Go to law with me then ! Bat 
don't be troublesome. Go and cook the supper ! Or else 
go away from the house to the devil ! — Cong, Get you gone, 
you now, to the devil ! [Exeunt Gongrio and his party at 
the back scene* Manet Euclio.] 

SCENA QCJARTA. 

Euc, He has departed hence. [Meditates,} O immortal 
gods, a poor man, who has begun to hold communication 
or business with a rich man, attempts a bold undertaking. 
How Megadorus ailnoys me in all ways ! who pretended to 
send cooks here for the sake of honour to me, but he sent 
them really with that intention, that they should plunder 
this [puts his hand on his box] from wretched me. Suitably 
also my dunghill-cock within, a favourite of the old woman, 
very nearly destroyed me ; for he began there to scratch 
with his claws, every where round the place, where these 
things were buried. What need is thereof words? My 
anger kindled at this. I catch up a club and kill the cock^ 
the evident thief. I believe really that the cooks promised 
a reward to that cock, if he should have made a discovery as 
to that treasure. I took away the means out of their hands. 
What need have I of words ? The battle raged about the 
dunghill-cock. [He looks towards the back scene,] But behold 
him, Megadorus my new relation is stepping here from the 
Forum ! I cannot venture to pass by him, but I will now 
stay here, and talk with him. [He retires on one side close to 
his door,] 
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SCENA QUINTA. 

Enter Mzgadorvs from the back scene, and advances 

to the front. 

. Meg. I have mentioned to my friends my intention con* 
cerning this compact. They praise the daughter of Euclio ; 
and that it is done wisely, and with good counsel. For truly 
in my mind, if others may do the same; and that richer men 
may take home as wives the daughters of poorer men with- 
out portion, the State would both be much more united, 
and we should meet much less envy, than we now meet, 
[lAnes are omitted down to the third line from the end of the 
scene, as being intolerably dull and unentfirtaimngJ] In truth, 
she who is unpprtioned is in the power of her hlisband. 
Portioned women destroy their husbands with expense and 
loss. ^Turning round, he sees Euclio.] But behold him, my 
new relation, before his house ! What do you say, Euclio ? 

SCENA SEXTA. 

Euclio advances to Megadobus, and addresses him. 
Euc. Very willingly indeed I have devoured your speech. 
— Meg, Do you say so ? have you heard me ? — Euc. From 
the very beginning I have heard all things. — Meg, However, 
according to my mind indeed you would act somewhat more 
properly, if you may be cleaner in person at the marriage of 
your daughteh — JEmc. .They who have elegance instead of 
of property, and finery instead of affluence, may recollect 
themselves, from what source they may in future rise. Nor 
truly, Meda^orus, to me or any other poor man, is their 
rightly established household better than might be estimated. 
>- Meg. Truly yours is established, and may the gods grant 
that it may exist so, and may they prosper that which you 
now have, more and more ! — Euc, [Gotwg aside.^ That ex- 
pression does not please me, " which you now have.'^ He 
knows as well as myself, that I have this gold. The old 
woman discovered it to him. — Meg;. Why do you separate 
yourself alone thus out of our council? — Euc. In truth I 
was meditating, that I may deservedly accifse you. — Meg. 
What is it?— £mc. Do you ask me what it may be? You 
who have filled all the comers in my house with thieves sent 
to me a miserable man ; You who have sent within my house 
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five hundred cooks, each of them with six hands, of the race 
of Geryon; whom .if Argus were to keep, who Mias all eyes, 
and whom Juno once made keeper to lo, he could never 
watch them. Likewise you sent me a flute-player, who alone 
is able, if a fountain burst out with wine, to drink for me the 
Corintbian spring Pirene. But then the provision&.-rJlfcg* 
Truly there is enough even for a legion of soldiers, I also 
sent a lamb. — Euc. Than which lamb of yours I know well, 
that there was no where any beast more lean and scraggy. 
— Meg, I wish to know from you, what lamb can be that 
scraggy beast. — Euc. That which is all bones and skin, he 
so wastes away with agony ; besides you may see his bowels 
in the sun, even when alive, he so shines through, as it were 
a Punic lanthorn. — Meg. I brought it for slaughter. — Euc. 
Then it is best that you alike may bargain for it to be carried 
out; for. now. I believe it is dead. — Meg. I am willing, 
Euclio, to drink with you to-day. — Euc. I must not indeed 
and in truth drink to-day.— Mfg. But I shall have ordered 
one cask of old wine to be brought from my house. — Euc. I 
do not wish it tiuly ; for it is decreed to me to drink water. 
— Meg. I will make you moistened this day finely, but with 
wine however, given to you, to whom it is decreed to drink 
water.^ — Euc. [Aside^ I know what affair he must be at; that 
he may overcome me with wine ; now he-aims at that mode, 
and afterward that this gold that I have, may change its 
settlement ; — I will guard against that ; for I will thrust it 
avvay from the house somewhere ; I will have caused that he 
may have lost both his labour and his wine at the same time. 
— Meg. Unless you want me as to any thing, I am going to 
wash^ in order that I may perform sacred rites. [^Exit Me- 
CADORtrs into his fiouse.y^Euc. [Solus.'] Truly and verily, 
thou, little chest of mine, [takes his box from under his cloak, and 
hugs it to his breast] hast many enemies, and that gold which 
is trusted to you. Now this is the best deed for me, that I 
may carry off thee, my good Box, into the temple of Fides. 
There will I hide it carefully. Thou hast known me, O God- 
dess Fides, and I thee. Take care to yourself that you may 
not have changed your name towards me, if I trust this to 
you. I will now go to thee, O Fides, relying on thy good 
faith. [Exit Euclio with his box of gold, at the side scene, hav- 
ing covered the box with his cloak.] * 
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ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter from the back scene Stbobilus, Ltconides's servant, 

and advances to the front. 

Stro. This is the business of an honest servant^ to do what 
I am now intent upon. Nor let the command of a master have 
to itself any thing of delay or troublesomeness. For what- 
erer servant desires to serve his master rightly, it behoves 
him to do things for his master early and soon, bnt for him- 
self late. Now if he may doze, let him doze so, that he may 
still think himself a servant employed. In troth he who 
gives his servitude to a master that is in love, as I now serve,, 
if he perceives love to overcome his master,' I think that it 
is the duty of a servant to restrain him for his good, not to 
drive him into that, to which he may incline. ['Eight lines 
omitted.'] Now my master loves the daughter of this poor 
man Euclio. It was just now told to my master, that she 
was given in marriage to this Megadonis. He sent me 
hither therefore to spy out, in order that he may know the 
things that might be done. Now, without any suspicion^ 
I will sit down here by the sacred altar. Hence I shall be 
able^ both here and there, to judge what they may be about. 
[He sits down at the side scene close &y the altar. 1 . 

SCENA SECUNDA. 

£ii/€r Euclid at the side scene, where he had before gone out 
towards the temple of Fides. He turns round, and looks 
towards the temple he had quitted. 

Euc. [Clapping his hands together.'] O my Goddess Fides ! 
do thou take care, how you shall have told anyone/th&txny 
gold is there. [He turns away.] I do not fear lest any one 
may find it, it is so well fixed in a hiding-place. Verily and 
truly, if any one shall have found that box loaded with gold, 
he can have a noble plunder ! [He turns and stretches his hands 
towards the temple.] But I beseech thee, O Fides, that thou 
wilt fiave hindered that! — I will- now wash ine, .tbat I nftiy 



do i^acred rites/ and lest I may delay my rel^tipn^ and thai^ 
vvben he may call on me» he may at once lead my daughtei; 
home. [Stretches out his hands to the temple again.J Over 
and over again now watch, O Fides, that I may carry away 
my box safe from you again! To thy trust I have confided 
my gold. In thy grove and temple it is now placed. [Euclid 
comes up the stage and exit into his own house.J — Stro, [Comi?ig 
forth from the altarJ] What a great deed, O immortal gods, 
do I hear this man speak of! that he has hid a box loaded 
with gold here within the temple ! O Fides^ beware how you 
may be more faithful to him^ I entreat you< than to me ! And 
this chap, I think, is the father of her, whom my master 
loves. I will go hence within, and search the temple^ if I 
can find the gold any where, v^hile this old gentleman is 
employed. But if I shall have found it, O beloved Fides, I 
will make for. you a gallon-jug chuck full of nice honeyed 
wine. I vyill certainly make it for you ; but when I shall 
have done that, faith I will drink it myself. [Exit Strobi- 
jLus at the side scene towards the tempksj 

SCENA TERTIA. 

Enter "Evchio from his house in great agitation. 

Euci It is not for nothing, that a raven is croaking on 
the left hand side. He scraped the ground once with his feet, 
and was then croaking with his voice. Immediately my 
heart began to dance about, and to jump into my breast. 
But I am delaying to run here. [He hobbles fast towards the 
side scene, making for the temple, and exit.li 

SCENA QlfARTA. 

Enter Euclid at the side scene where he went out, dragging 
Stb,objIjVS with one hand, and beating him with his stick 
with the other, 

Euc^ Get out! Get out! you earthworm, who crept just 
now under the earthy and appeared there awhile ago ! Now, 
when you do appear^ by Apollo, I will have you in a wretched 
plight, you vile juggler you l—Stro. [Getting loose from Aim.] 
What curst evil agitates you ? What dealing have you with 

E 
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m«> old fellow ? Wbj do you pester me? Why do you drag; 
t6i^ 1 for what' oause do you flog me ? — Bue. Thou felloir^ 
most worthy of floggings do you even ask me that 1 You are 
hot only a thief, but a triple thief» — Stro. What have I stole 
from you?— Ettc. [Fhgging Urn*] Give it back here.-— <S^ro» 
What do you want I may give back to you 3 — Euc. Do you 
ask? — S/ro. Indeed I took nothing from you.— Eur. But 
givci me that which you kdd taken from me. — Stro. Aha! 
whatare you at?— Eik;. What may I be at ? You can't carry 
it off ho w.-^S^nK What do you want for yourself ? — Sue, 
[Lt/iiwg up his sti4:k,'] Put it down now. — Stro. I believe 
really and truly, old Gentleman, that you are used to give to 
others. — Euc, Lay down this now ! away with your scoffing, 
I do not trifle now.' — Stro. What shall I lay down ? why 
do you not speak it out now, whatever it is, by its own 
name? Truly and indeed I have not taken, nor touched any 
thing. — Ewe. Shew your hands here.-^Stro. \^Hides his hands.'] 
Ah ! ha ! -you now ! — Euc. Shew them, I say. — Stro. [Hold" 
ing out his hands.'} Look at them. — Euc. I see them; But come 
now^ shew me your third hand also. — Stro. [Turning away 
and stamping."] Ghosts, and furies, and insanities agitate this 
old man! are you giving me ill usage or not ? — Euc. I allow it ; 
the greatest, because you won't mind the thing, and it shall 
be ai«o now, unless you confess.r-5^ro. What may I confess 
to you ?— Etic. What liave you carried off hence ? — Stro^ 
May the gods destroy me, if I have taken away any thing 
of yours !-^Etic. But I would not wish you took it therefore! 
oomenowishake out your cloak.r-''$/ro. For your judgment? 
— Euc. Lest you may have it between your waistcoats.—; 
Stro. Try where it pleases you. — Euc. Aha ! how kindly the 
rogue talks, that I may thmk he has not taken it away ! I 
have known your tricks! come again, shew me your right 
hand here. — Stro.[Sheunng his hand.] Well there! — Euc. Now 
shew your left hand. — Stro. [Stretching out both hands.] Why ! 
now I hold forth both to you. — Euc. I now omit to search you. 
But give it me back here. — Stro. What shall I give back ? 
— Euo. Ah, you are trifling 5 you certainly have it. — Stro. 
Havel? what have I ? — Euc. I do not say. You are wishing 
to hear. Give back that of miAe> w,hat$oever you have. — Stro. 
You are mad ! ' you have examined a,t your own pleasure, nor 
ilave you foiind any thing of yours about me. [He is struggling 
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away.] EiU, Stop ! stop ! wlio w«b that o£ber> that was 
within here al<Sng with you? {A^jdo.l^'By HerodeBjiI am 
undone ! That fellow withift now 4roublefi me ! If I let go 
this one« he will have marched off. Lastly, I have now ex«- 
amined this man, and ht has nothing. [Turm round U 
Strobilijs, as he is holding him by the arm, wUh uplifted 
stick.] Begone thou, where it pleaj»es you 1 {Lets him go.'l 
May Jupiter and the gods' destroy you J — Stro* Finely ha 
gives his thanks to me. — Euc. I will go hence within there, 
and will immediately throttle that accomplice of yours. 
Fly hence thou from my sight ! [A pause, and he stamps with 
his foot.] Do you go hence or not ? — Stro. [Seeming to go.] 
I am going away. — Euc. [Shaking his stick at htm>] Take 
care that I may not see you ever again. [Exit Euclid at the 
side scene towards the temple. — Manet Strobilus.J 

SCENA QUINTA. 

Stobbilus solus. 

Stro. I would rather that I died with a painful death, than 
that I may not lay snares to-day for that old fellow ! Cer- 
tainly he will not dare to hide the gold here any more. I 
believe he will bring it bacfe with him now immediately, 
and change the place of hiding. [He looks out ai the dde 
scene.] Ah! ha! there's a noise from the. doors of the 
temple ! Behold him, the old man is bringing the gold out 
of doors ! For a while I shall have stepped aside here near 
the temple gate. [Exit STBOBiiiUs, hastily, at an adjacent 
side scenC'] 

SCENA SEXTA. 

Enter Euclid, with his box under his arm, half' covered 

with his cloak. 

Euc. I used to think that the very greatest dependence 
was to be placed on the goddess Fides, She has very nearly 
deceived me. Unless the raven might have come to my as- 
sistance, I should have wretched perished. I can much wish 
in truth as to that raven, who made the discovery, that ha 
may come to me ; and that I may tell him of soivething good 
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for him ; for 1 may as well give 'him his victuskl*, as lose it 
all. [He uncovers /lis box, and looks at it."] Now I am think- 
ing of a lonely place, where I may hide this gold. The 
•grove of Sylvanus outside the wall is unfrequented, and filled 
with many a willow. There will I get a place for it. I am 
determined, that I may better trust to Sylvanus than Fides* 
l^Exit EucLio at the back scene, having carefully covered the 
iox under his arm with his cloak.'] 

» * 

. Enter Strobilxjs a^ fAe side scene, where he had gone out, 

Stro, Well done ! well done ! The gods wish me safe and 
jpreserved. Now will I run before to that place, and get up 
into some tree, and observe from thence where the old gen- 
tleman may hide his gold. Although my master had ordered 
me to wait for him here, I am resolved, that I will rather 
seek for ill-usage, when attended thus with emolument and 
lucre. [Exit Strobilus nt the back scene in haste after the 
old manJ\ 

SCENA SEPTIMA. 

Enter Eunomia and her son LYCONiDEs/roiw 
Megadorus's house. 

Ijyc. I have told you the affair, my mother. You nearly 
understand with me the business in regard to Eaclio*s 
daughter. Now I beseech you, make mention of the matter 
to my uncle, and I beseech again, mother, as to that which 
I had lately entreated of you to accomplish. — Eun. You 
yourself know, that I wish those things should be done, 
which you may be inclined to ; and I trust that I shall ob- 
tain that from my brother ; and the reason is proper, if indeed 
it is so as you declare, that you violated that virgin, when 
you were overcome with the effects of wine. — Eye, Can I 
possibly tell a falsity before you, O my mother? — [Ph^dria 
cries out in labour, in Euclid's houseJ\ Phad. Juno Lucina! 
I call on thy protection, Juno Lucina, oh ! — Lye. I find a 
better reason, O my mother, for she is crying out, and in 
labour. — Eun. Go this way in-doors, my son, to my brother^ 
that I may effect for you that which you now entreat of me ; 
and that I may have that which you beg of me, obtained 
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^om him. — iyc. Go on, I immediately now follow you^ 
mother* [Exit Eunomia into Megadorus's houseJ] But 
now as to my servant Strdbilus^ I wonder where he can be, 
whom I had ordered to wait for me here. I now think with 
myself, if he attends to me in reality, it is wrong that I 
.fibould be angry with him. I will go in-doors, since these 
meetings are about my life and existence. [Exit Lyconid£& 
into Megabobus's houseJ] 



SCENA OCTAVA. 

Enter Strobilus with Euclid's box of gold under his arm. 

f 
Stro. {solus.'] I alone exceed in the riches of Picus, those 

who inhabit mountains of gold. Now I am unwilling to 

mention those other kings, beggarly fellows. [_He struts 

4iboutJ] I am that rich king Philip. O beautiful day for 

xne ! For as I departed hence just now, I got to that place 

long before him* and fixed myself up in a tree long before 

Jie came, and from thenCe spied out where the old fellow 

was hiding his gold. When he departed, I get myself down 

from the tree, and dig up the box full of gold. Thence from 

that place I observe the old man take himself off. He does 

not observe me, for. I now took myself aside a little, outside 

the pathway. [He looks at the back scene,] Ah, ha ! behold the 

man himself! I will go home,. that I may hide this gold* 

lExit Strobilus hastily, at a side scene*] 

SCENA NONA. 

Enter Euclio bareheaded, tearing his hair, and stamping, 

and wringing his hands, 

Euc. [Speaking loudly and rapidly,] I have perished! I 
am done for ! I am dead ! Where shall I, run ? Where shall 
I not run? Stop! stop! [running to the ^ide scene.] Whom 
have I here? Who is there ? I know not ! I see nothing ! 
I walk blind ! and where I may go, or where I may be, or 
who I may be, I cannot in my mind find out for certain,! 
[^Stands at the side scene, addressing a supposed crowd outside.] 
,1 beseech you all, help me, I pray and beg ! and shew m^ 
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ndie; (Ad fellow ? Why do you pester me? Why do you drag 
iiQA 1 for what oause do you flog me ? — Sue. Thoa fellovr> 
most worthy of floggings do you even ask me that 1 You are 
hot only a thief, but a triple thief» — Stro, What have I stole 
from you 1 — Euc. [Hogging him*] Give it back here. — Strou 
Whatdo you want I may give back to you? — Euc. Do you 
isk ?-*S<ro. Indeed I took nothing from you.— Eiic. But 
givu me that which you kdd taken from me. — Stro* Aha! 
whatare you at?— EticJ. What may I be at? You can't carry 
it off now.— 5^r(K Whatdo you want for yourself? — Euc. 
ILiJiiTig up his s^fcft.] Put it down now. — Stro. I believe 
really and truly^ old Gentleman, that you are used to give to 
others. — Euc, Lay down this now ! away with your scoffing, 
I do not trifle now.— Sfro. What shall I lay down ? why 
do you not speak it out now, whatever it is, by its own 
name? Truly and indeed I have nottaken/nor touched any 
thing.-^JBw^. Shew your hands here.— r-S/ro. [Hides his hands."] 
Ah ! ha ! -you now ! — Euc. Shew them, I say. — Stro. [Hold^ 
ing out his hands.] Look at them. — Euc. I see them; But come 
now, shew me your third hand also. — Stro. [Turning away 
and stamping.] Ghosts, and furies, and insanities agitate this 
old man! are you giving me ill usage or not ? — Euc. I allow it ; 
the greatest, because you won't mind the thing, and it shall 
be also now, unless you confess«-r-S^ro. What may I confess 
to you? — Euc. What have you carried off hence? — Stro^ 
May the gods destroy me, if I have taken away any thing 
of yours !-^JStic. But I would not wish you took it therefore! 
come no Wj shake out your cloak.— '$^ro. For your judgment? 
— Euc. Lest you may have it between your waistcoats.— 
Stro. Try where it pleases you. — Euc. Aha ! how kindly the 
rogue talks, that I may thmk he has not taken it away ! I 
have known your tricks! come again, shew me your right 
hand here. — Stro. [Sheunng his hand.] Well there! — Euc. Now 
shew your left hand. — Stro. [Stretching out both hands.] Why ! 
now I hold forth both to you. — Euc. I now omit to search you. 
But give it me back here. — Stro. What shall I give back ? 
— Euo. Ah, you are trifling ; you certainly have it. — Stro. 
Havel? what have I? — Euc. I do not say. You are wishing 
to hear. Give back that of miAe> wjiataoever you have. — Stro. 
You are mad ! ' you have examined at your own pleasure, nor 
hz\e you found any thing of yours about me. [He is struggling 
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away.] Eue, Stop ! stop ! who w«b that o£ber> that was 
within here al<Sng with you? {\l^Vfe.]i'By Heroulesy I am 
undone ! That fellow within now troubles me ! If I let go 
this one, he will have marched off. I^astly, I have now ex«- 
amined this man, and h^ has nothing. [Turfi9 round U 
^T^OBihXfs, as he is holding him by the arm, zvith uplifted 
stick J] Begone thou, where it pleaj»es you 1 ^Letshimgo.} 
May Jupiter and the gods' destroy you] — Stro. Finely ha 
gives his thanks to me. — Euc. I will go hence within there, 
and will immediately throttle that accomplice of yours. 
Fly hence thou from my sight ! [A pause, and he stamps mth 
his foot."] Do you go hence or not? — Stro. [Seeminj^ to go."} 
I am going away. — Euc. \^Shaking his stick at htm.} Take 
care that I may not see you ever again. [Exit Euclid at the 
side scene towards the temple. — Manet Strobilus.J 



SCENA QUINTA. 

Stobbilus solus. 

Stro. I would rather that I died with a painful death, than 
that I may not lay snares to-day for that old fellow ! Cer- 
tainly he will not dare to hide the gold here any more. I 
believe he will bring it bacfe with him now immediately, 
and change the place of hiding. [He looks out at the Hde 
scene."] Ah! ha! there's a noise from the doors of the 
temple ! Behold him, the old man is bringing the gold out 
of doors ! For a while I shall have stepped aside here near 
the temple gate. [Exit STROBiiiUs, hastily, at an adjacent 
side scene.] 

SCENA SEXTA. 

Enter Euclid, with his box under his arm, half' covered 

with his cloak. 

Euc* I used to think that the very greatest dependence 
was to be placed on the goddess Fides. She has very nearly 
deceived me. Unless the raven might have come to my as* 
sistance, I should have wretched perished. I can much wish 
in truth as to that raven, who made the discovery, that ha 
may come to me ; and that I may tell him of soivething good 
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for him ; for 1 may as well give -him his victual*, as lose it 
all. IHe uncovers hU box, and looks at it.'] Now I am think- 
ing of a lohely place, where I may hide this gold. The 
grove of Sylvanus outside the wall is unfrequented, and 611ed 
with many a willow. There will I get a place for it. I am 
determined, that I may better trust to Sylvanus than Fides* 
£JEjfV EucLio at the back scene, having carefully covered the 
^x under his arm with his cloak.] 

. Enter Strobilus at the side^ene, where he had goneout. 

S^ro. Well done ! well done ! The gods wish me safe and 
^preserved. Now will I run before to that place, and get up 
into some tree, and observe from thence where the old gen- 
tleman may hide his gold. Although my master had ordered 
me to wait for him here, I am resolved, that I will rather 
seek for ill-usage, when attended thus with emolument and 
lucre. [Eocit Strobilus at the back scene in haste after the 
old man.] 

SCENA SEPTIMA. 

Enter Evnomia and her son LYCONiDEsyrom 
. . Megadorus's house. 

*Lyc. I have told you the affair, my mother. You nearly 
understand with me the business in regard to Euclio*s 
daughter. Now I beseech you, make mention of the matter 
to my uncle, and I beseech again, mother, as to that which 
I had lately entreated of you to accomplish. — Eun. You 
yourself know, that I wish those things should be done, 
which you may be inclined to ; and I trust that I shall ob- 
tain that from my brother ; and the reason is proper, if indeed 
it is so as you declare, that you violated that virgin, when 
you were overcome with the effects of wine. — Eye. Can I 
possibly tell a falsity before you, O my mother? — [Phjedria 
cries out in labour, in Euclid's housed Phed. Juno Lucina! 
I call on thy protection, Juno Lucina, oh! — Eye, I find a 
better reason, O my mother, for she is crying out, and in 
labour. — Et/n. Go this way in-doors, my son, to my brother^ 
that I may effect for you that which you now entreat of me ; 
and that I may have that which you' beg of me, obtaijied 
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j&om him. — Lye. Go on, I immediately now follow you^ 
mother* [Exit Euif omia into Megadorus's Aouse.] Bat 
now as to my servant Strbbilus, I wonder where he can be, 
.whom I had ordered to wait for me here. I now think with 
myself, if he attends to me in reality, it is wrong that I 
.should be angry with him. I will go in-doors, since these 
meetings are about my life and existence. [Exit Lycomdes 
.into Megadokus's home.l 



SCENA OCTAVA. 

Enter Strobilus with Euclid's box of gold under his arm. 

Stro. [solus.'] I alone exceed in the riches of Picus, those 
who inhabit mountains of gold. Now I am unwilling to 
mention those other kings, beggarly fellows. {_He struts 
4iboutJ] I am that rich king Philip. O beautiful day for 
xae ! For as I departed hence just now, I got to that place 
long before him> and fixed myself up in a tree long before 
Jie came, and from thence spied out where the old fellow 
was hiding his gold. When he departed, I get myself down 
from the tree, and dig up the box full of gold. Thence from 
that place I observe the old man take himself off. He does 
not observe me, for I now took myself aside a little, outside 
the pathway. [He looks at the back scene.] Ah, ha ! behold the 
man himself! I will go home,. that I may hide this gold. 
[Exit Strobilus hastily, at a side scene.] 

SCENA NONA. 

Enter Euclio bareheaded, tearing his hair, and stamping, 

and wringing his hands, 

Euc, [Speaking loudly and rapidly,] I have perished! I 
am done for ! I am dead ! Where shall I, run ? Where shall 
I not run? Stop! stop! [running to the ^ide scene.] Whom 
have I here? Who is there? I know not! Isee nothing 1 
I walk blind ! and where I may go, or where I may be, or 
who I may be, I cannot in my mind find out for certain,! 
[Stands at the side scene, addressing a supposed crowd outside.] 
1 beseech you all; help me, I pray and beg ! and shew in^ 
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.the man who can have taken it away! [Four lines omitted J\ 
Alas I wretched me ! wretched me J I have perished, unliap- 
pily destroyed ! I am in sad plight, so much of groaning 
and mournful grief has this day brought to me, and hunger, 
and poverty ! {^Claps his handsJ] I am the most wretched 
of all men on the earth ! For what need have I of life, ^veho 
(have lost so much gold? which I guarded diligently a.nd 
carefully. I myself defrauded myself and my inclinatioo, 
and my disposition ! now others rejoice in that my misfor- 
tune and loss. I cannot bear it ! [He tears his hair, and at 
length claps his hand to his forehead, and remains silent, standing 
near his own door,"] 

Enter Ly con ides from the house of Megadobub. 

Lye. What man howling and grieving, complains here be- 
fore our house? [Sees Euclid.] This is certainly Euclio. 
I think 'tis he.- iLoivers his t^otce.] I am utterly lo&t ! the 
matter is all abi:oad ! he knows now, as I imagine, t}iat his 
daughter has lain in. It is uncertain to me now, what I shall 
do. Must I go away, or remain here ? Whether may I go 
up to him or run away? I do not know in truth, what I 
shall do ! 

SCENA DECIMA. 

Euc. [Looking up*'] What man is speaking here ? — Lye. I 
am here. — Euc. Truly I am wretched, and miserably lofe|, 
who have misfortunes so great, and to whom so much sorrow 
has happened. — Lj/c, Be of good courage ! — Euc. By what 
means prithee^ can I be so? — Lye. Because as to that deed 
that troubles your mind, I have done it, and now confess it. 
— Euc. [Starting in surprise.] What do I hear from you? — 
Lye. That which is true. — Euc. What of evil, young man, 
have I deserved, wherefore you should do so, and should 
go to destroy me and my children? — Lye. The god im- 
pelled me, he enticed me to her. — Euc. How? — Lye. loon- 
fess that I have done wrong, and know that I have deserved 
blame. Therefore I come as to that to. supplicate you, that 
with a gentle and kind mind you may pardon me. — Euc. 
:Wby have you dared to do that deed, that you should touch 
that, which could not be yours ? — L^c. What do you msh 
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to be done ? That thing has been done, and it cannot become 
undone* I believe that the godi^ willed it ; for unless they 
might be willing, it could not happen, I know. — Euc. But 
I believe that the gods were willing, that I must have tor- 
ture in the pillory through yon.-^ Lye. You cannot have- 
said that.-^£/ic. Why therefore do you touch mine, I being 
unwilling? — X^c. Because I did so from the fault of wine 
and love.— jEtic. Thou most audacious man ! that you should 
hav6 dared to come hither to me, with that speech, thou 
shameless man ! for if that is law, so as you may be able to 
excuse the matter, we may plunder gold from matron women 
openly in the dear day flight, and after that exploit, we may 
iHake an esficuse, if we are caught, that we were drunk, and 
did it for the sake of love. Wine is a most execrable thing, 
and also love, if it is lawful for a drunken man, and one in 
love, to do what may please him without punishment. — 
Lye, But I came to yon of my own accord to supplicate 
you on account of my folly. — Euc. Those men do not please 
roe, who, when they have done a bad deed, clear it away.. 
You knew that it was not youris. It was proper that it 
should be unto uched^-^JLyc. Therefore because I have dared 
to touch what belonged to you, I plead no otherwise, but 
that I may most properly have it. — Euc% May you have mine^ 
I being unwilling 1—^LyC. I do not ask this, you being un* 
willing ; but I thiiik that it is right, she should be mine. 
But ^8 to her, you will find it right, Euclio, I say, that thati 
property of yours should be mine.--«£tfc. [Shaking his fist at 
' Am.] Unless you bring it back ^. — ^^-^Lyc. What shall I 
bring back to you ?--^£«c. That of mine which you stole 
away. Now by Hercule^, verily I will drag you to the Prsetor, 
and bring an action at law against you. -^Lyc. Do I steal 
away any thing of thine ? whence, or what is it? — Euc. So 
shall Jupiter love me, what ! are you ignorant 1—Lyc. Un- 
less indeed you shall have told nie, what you can be inquir* 
ing about.*-^£t£c. I say I am asking back from you a box of 
gold which you confessed to me that you took away. — Lye. 
In truth I never said iti nor have I done it. — Euc, Do you 
deny it? — In/e. I deny it plump ; for neither do I know that 
gold»nor what that box may be, nor have I known it. — Euc. 
{Eagerly and fiercely.'] Give me that box, which you had 
<taken out of the grove of Sytvanus ! Go and bring it back ; 
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I will divide with you a balf«sbare» and better. Altbouglu 
you are a thief to me, I will not be troublesome. Go then^ 
and bring it back. — Xyc. You are not in your senses, who 
can call me a thief: I thought, Euclio, that you had dis- 
covered about another affair. It is what appertains to me, 
it is an affair of consequence, which I am desirous to speak 
of with you leisurely, if you have now leisure.— JEttc. Tell 
me now with good conscience ; you have not then plundered 
that gold? — Tyc. I do say it with a good conscience. — Exec. 
You do not know who may have taken it away? — ^Lyc. I say 
that also with good conscience. — Emc. And you will tell me^ 
if you shall know it, who may have carried it off? — X^c. I 
will do it. — Ettc. Nor will you ask for a share to yourself 
thence from him, whoever he is? Nor will you receive the* 
thief? — Xyc, Just so. — Etic. What if you deceive me? — • 
Xyc. Then may great Jupiter do to me what he chooses ! — 
Eiic. I am satisfied. Come on now, say what you wish. — 
Jjyc. Perhaps you have not known me, from what family I 
may be borii. This Megadorus is my uncle. Antimachus 
was my father. I am called Lyconides. Eunomia is my 
mother. — Ewe. I have known your family* Now what do 
you want? I am willing to know that. — l^yc. You have a 
daughter of yours. — -IEmc, Yes, lo she is at home. — Eye 
You have betrothed her, I think, to my uncle. — Emc. You 
have the whole affair. — Lye. He hath ordered me now to an* 
nounce to you his rejection of her. — 'Euc. \In$urp'mei\ Re- 
jection ! matters being prepared,, and the nuptials being at 
hand ! [Clapping his /mndsJ] that all the immortal gods and 
goddesses may destroy him as much as can be ! on whose 
account this day I lost so much gold, unhappy and wretched 
as I am! — Lye. Be of good courage, and speak well of him. 
Now may the affair turn out well and happily to yourself 
and your daughter ! So may the gods have done it I say 
thou ! — Euc, So may the gods bring to pass ! — Lye, And 
may the gods do so to me ! Hear me now at once. The 
man who now confesses his fault before you, is not so worth-* 
less, but it must shame him, but he must clear himself. Now 
I beseech you, Euclio, if I have imprudent dona wrong 
towards you and your daughter, that you may pardon me, 
and give her to me as a wife, as the laws direct. I con&ss 
that I did a wrong to your daughter, in the festivals of Ceres> 
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tlirottgh wine/aad with the impulse of youth. — Euc. ISirildng 
his hands fogether.'] Alas me ! what dreadful deed do I hear 
from you! — Lyc^ Why do you cry out thus? Thou whom I 
have caused to be a grandfather at the nuptials of your 
daughter ; for your daughter has lain in, on the tenth month 
after the affair. Understand then the number of months. 
On that account my uncle sen^ a rejection of your daughter 
for my sake. Go thou within doors, and find out whethei^ 
it be so, as I declare to you. — Eue* I have perished utterly! 
so very many misfortunes join themselves to calamity against 
me. I will go in^doors, that I may know» what of all this 
may be true. — Lgfc. I follow you just now. [Exit Euclio 
into his house.'] — Ia/c. \solus.'] This affair seems now to be 
nearly in the haven of safety. I do not now know, where I may 
say, that Strobilus, this servant of mine, is. But still I will 
wait here a little while notwithstanding, and afterward will 
follow this old man within doors — [meditates'] but now in the 
mean time I will give him the opportunity of finding out 
my deed from the old woman, the nurse-tender of his daughter, 
for that old woman knew the affair. [Exit Lyconides at the 
side scene.] 



ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Strobilvs from the back scene, and advances 

. to the front* 

Stro. O ye immortal gods ! with what and how great joys 
ye reward me ! I have a box loaded with gold, weighing 
four pounds.' Who is richer than me ? What man is there 
at Athens, even aiiy one now, to whom the gods can be pro^ 
pitious, more than to me? [Enter Lyconides at the back 
scene at a distance.] — Ia^c. I certainly seemed just now to 
hear the voice of some one talking here. — Stro. [Looking 
back."] Aha ! do I see my master ? — lAfe. Do I see here this 
servant of mine, Strobilus? — Stro* It is he himself. — I^c*. 
[At a distance.] He is no other. — Stro. [In front.] I will 
accost him now. — Lye. I will advance to him. I believe 
tWt he went to that old woman, thenurse of this girl, as I 

F 
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ordered himi^Stfa. [A^^^;] Now am P to tAtlimituXl 

fouDd thiB pirizie, and' am' I to speak it out t- I'b^ tfitffr r€^<Hk 

I #111 beg of him to make m^ free. I will g<^ theti/'tod tift 

him* the matter oUt at oii<;e: [Lt^onid&s^ adbafUie§, oHA 

Stbobilus rdeets him\ Master, V have fdund-^^ [Aesftol^;] 

— Lye. What haye you found ? — Stro. Wot what children. 

cry out that they have fbund within thfe beau.-^Iyc. But 

are you now playing' upon me, as you are usfed todb?" \He 

turns away ^y— Stro. Stay,'Siftaster; I willtrflout tfii^matfch 

Listen now. — lyt. Come on then, speak. — Siroi' PhaVd 

found to-day, Master, v^^ry great riches.-«-Xyc. Whfere?^^ 

Stro. I say, i box of four pounds weight, fttltof gbld'.-^J^l 

What bold deed do I hear from foulSffo! I have siolt^ti 

it'ftom thfe old man, Eucli6'.— Lyf. Whefeid that gbl*?^ 

StH). In a chest in my hoift'^e, PltA now I'^sH tJiatfl may 

be made fiee.—Lyc. SbsAV T make thee fi^ee, thou jiidst 

monstrous of rogues ?— SfrO. Otit with you; Master ! I Vxkr^ 

what thihg you may be at. Cleverly indeed I have tti^ 

ybur inclination. You were preparing butf now to gtt|)e it 

from 'me. What would you do, if I might really hiave found 

it? — Lye. You cannot have made bad things good! Oo^ 

and give back the gold. — Stro. Shall I give back the gold? 

— I^c. Give it back, I say, that it may be restored to him. 

— Stro. Aha ! whence shall I get it?«^Xyc. That which you 

just now confessed to be in your chest. — Stro. I am used to 

chatter foolish things, and so I speak now. — Lye. But do 

you know how you shall be ? — Stro. Now truly torture me 

to death, but ycrti' shall nfe*e>^ catty it fa^hAefitom m^; that 

is, the four-pound box of the old hian, which I have not. — 

I^i I will cafry.it away/whethebyowiwiH' or ^not^ wlMdi I 

shall hai» tied yotr all-fomrsl I willbeae it 'ofil^ Btrt^whjr ip 

I idcAay toiru^h on the tiiroaiijof this yiUdi^? and' wily do^ I 

notri drive his> soul instoMly^ to <maiDBr> a jomiNiy, hti[6t& its 

seftffOBl? Da you giimnt, x^ttoi ? ([iSst^vt kMiy thefCoUw^y-: 

8irof4\Frightiwd\aid tfoMmg.'] I will<give^t»¥^£;jrc.' I mfk 

yQU\to^veit«8-now^ notaitha dtata»fertknjb^^H6^. Irgive^H' 

now, Imt BuffdriHe to« feedver^ myr bnaAv I ( ask y(Mi.f EI^^ 

OQNiDEls^Aili! Am ge.] Ahw^! > whai d^iyotHreqime thatrl laay 

ginre, Macft8r?-^%c. Ddn-'t yidiKknow,! viHBiii)L.?«' AttdVdo y0tl 

date to deny tb ate diefour^pound.lMi-fiaH^of goMi.iifliiob 

you jteit aow 'said that, you^had snatched away? [Ht ^n 
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.i2t^# J HiUp there ! where are now o«r jfic^ging jaileis ? — 
-S***. i[^n«<tfHgO Mwtftr,Jiearia.few wprfsJ — ^Z^. I doMt 
•))A$tr« [Co^^ iPtt<f/^.] Jailess ! HiUo ! HiUk> ! 



SCENA SECUNDA. 

Enter two flogging Jailers from SA-cgadobus's house. 

Jail. What U the maimer ? — jLyc. I wish that fetters be 
got ready. — Stro. ^Holding up his hands in supplication^] Hear 
me^ I beseech you ; and afterward, you shall have ordered 
^ihemto^ind me, as much as it pleases you. — Ltfc. I hear 
you J but hasten the matter very quickly. — Stro. If you 
-Bhall have ordered me to be tormented to death, see what 
advantage you may obtain. You have the death of your 
flrlave. Afterward what you will wish for, you cannot get. 
-But rf you had captivated me before now with a reward of 
sweet liberty, already you would have enjoyed your wishes. 
Nature produces all men free; and all men1>y nature are 
anxious for liberty. Slavery is worse than every evil, than 
every worst calaulity ; and whom Jupiter hates, he makes 
Tiim first a slave. — lye. You do not speak foolishly now. — 
ISiro, Hear 'the remainder now at once. [Seven lines omitted.] 
Masters use their .'slaves injuriously, and slaves now obey 
iheir masters. 1)adly. Thus, what would have been proper 
to *be done, is done on the part of ueither. Their provisions, 
and victuds, and store-cellars, stingy old men shut up with 
a thousand >keys, which things they are scarcely willing 
<Bhot)dd ;be ^ven, even %o their legitimate children. Slaves 
who. are given to .thievery, double-dealers, and cunning 
rogues, open for themselves things shut up with a thousand 
keys, and snatch by plunder, and consume eatables, and 
swallow dainties, never about to tell their thefts even with 
the utmost punishn^ent. Thus tpo b^d slaves avenge their 
slavery by laughter and jokes ; and so therefore conclude, 
ihat fireeibm ifibm lahiyery makes servants iaithful. — Xyc. 
You haare itpoke ipdeed ri^tly, but not in ajfew words, as 
you pi^aked me > hvi. if I make .you free, you will give «p 
wliat'I am desifoiM (^ll-f-Stro. I will give it up ; but I wish 
dhdt witnittaeis may he present. You will pardon me. Master, 
.when I say, I Iktie tcnst to you.— I^c As it pleases you ; 
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let even a hundred be present ; I now do not regard that. — 
Stro. [^Going to Megadorvs's door, and cblling aloud."} I 
pray you, Megadorus, and thou Eunomia> appear here, and 
go out of doors, if it pleases you ! The affair being perfected, 
you will presently return. 



SCENA TERTIA. 

Enter Megadorus and "EvfiOMiA from their house, 

Meg. [Looking round.'] Who calls us out here? Hah! 
Lyconides ! are you there ? — Eun, Why ! Strobiltis, what is 
the matter? speak ye! — Lye. It is a short matter. — Meg. 
-What is it? — Stro. I call you both as witnesses. If I bring 
hither a four-pound-weight box full of gold, and deliver it 
to Lyconfdes, he makes me free, and orders me to be in my 
own power; [to Lyconides] dp you promise so? — Lye, I 
promise it. — Stro. Have ye now heard what he has said? — 
Meg. We have heard it. — Stro. Swear also by Jupiter! — 
Lye. Aha ! how reduced J am by the bad fortune of another 
man! You are too insolent! [To Megadqrvs.] What he 
desires, I will nevertheless do. — Stro. Harkye, now, sir; 
Your age is not much to be trusted. [Three lines omitted.^ — 
Lye. [To Strobilus.] Now expedite the affair as. to me 
quickly. — Stro. T^ke that stone to you l-^Lyc. [Taking up 
a stone.] If I, knowing it, shall deceive thee, may Jupiter so 
cast me out from property, the safe city and citadel, as I 
cast out this stone ! [he throws the stone away"] have I done 
enough for you now ? — Stro. It is enough. I go to bring 
the gold. — Lye. Gro with the pace of a Pegasus, and return, 
greedily gobbling up the way ! [Exit Strobilus hastily at 
the baek scene.] 

> 

SCENA QUARTA. 

Lye. To a well-conducted man, a very impertinent slave 
who wishes to be wiser than his master, is an inconvenient 
matter. May this Strobilus, when free, go to the gallows, 
only let him bring the box heavy with pure gold, that I may 
deliver my father-in-law Euclio from his great affliction, to 
festivity ; tod that I may conciliate to myself his daughter. 
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vfho is oewly brought to bed of a child to me. [He looks at 
'the back scene.'] But behold Strobilus is returning loaded^ 
and I suppose brings the box. [He looks attentively^] Now 
certainly it is the box/ that he is bearing. 

SCENA QUINTA. 

> 

Enter St^obilvs from the back scene, with the box 

of gold under his arm* 

Stro. I bring, Lyconides> that which wai^ found, and pro*- 
-mised to you, a box of gold weighing foar pounds. Have I 
been slow as to this? — Lye. Well then! [Takes the box from 
Strobiltjs and opens itJ] O ye immortal gods ! what do I 
see ! or what have I here ? [He takes bags of gold out of the 
box, and puts them back again,] I have six hundred Philip- 
pian pieces and more, of three or four minee^ each. But let 
us call out Euclio immediately 

SCENA SEXTA. 

Lyconides goes tothedoorqfEvchio's house, 

and calls aloud. 

' Lye. What ho! Euclio! Euclio! — Meg. [Calling out.] 
Euclio ! Euclio !- — [Euclio opens the window over his door^ 
and puts his head out.] Eue. What is the matter? — Lye. 
Come down to us, for the gods are willing that yoii may be 
preserved. We have the box. — Euc. Have ye it, or are ye 
playing on me ? — Lye. We have it, I say; and now,if you can, 
fly hither. — [Euclio quits the window and comes downtothem.] 
— Etic. [Clapping his hands together.] O great Jupiter ! O Lar 
of my family, and queen Juno, and my money-bearer Alcides, 
at length ye have pitied a wretched old man ! [Takes the box 
from Lyconides.] Oh! oh! with arms how joyful do I, an 
old man loving thee, my box, [kisses it] embrace thee now, and 
receive thee with a sweet kiss ! [Kisses it again and again.] I 
cannot be satisfied even with a thousand embraces ! [^Hugs the 
box in his arms.] O thou my hope ! O thou the heart of my 
soul ! dissipating all my grief! — Lye. [To Megadorus.] 
I always thought that to want gold was the worst thing 
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podsible* both £o(r ,yery yoiuig ipep, i^nil settl^d-pf^^^ipp:^ iaa 
old men* But it is a i^piich wor^e ^thing, aft f%^^ -J^f^MT^ ,Jh^ 
.)is to be rich witJi ^otd^foeyond wh^t is^ .f^ctpally {P^e^sy^jQf. 
Alas ! how great mjyseri^s has Euclio iiuffer^^ x>n a9qqui^t<pf 
this box lost by him a short time ago ! — Euc, To whom shall 
I return deserved thanks ? whether to the gods who re- 
gard good men, or to my friends, these upright men, or to 
each of them? I think it better to each of them. And 
first, speaking to you, Lyconides, the beginning and au- 
thor of so great good, I present you, my friend, with this 
bo^ of gold. Receiy.e i^ from x^e with satisfactioa ! I 
ivi^i^h .this to be yours, and my daughter's ^t the .^^nie %imp, 
Megadprus being present, and his excellent sister JSujap- 
mia. — Lye. IReceivmg the ffox hdd out to Ai^ % Euc.JLxcrrJ 
The favour is both properly estimated, ai^ returned to 
you with gratitude as you h9.ve de^^rved, an^ Euclio is 
my wished-for father-in-law. — Euc. I shall think the favour 
sufficiently returned to m^ if you can receive within your 
house now with satisfaction, my gift and myself also. — Lye. 
[Shaking him by the hand.'\ I do receive you, and wish that 
my house may be also Euclio's. — Stro. [Comir^ up to his 
master.'] As to what remains now, master, remember that I 
must be free. — Lye. You have rightly advised me. [Stbo- 
BiLus kneels to his master, who touches his shoulder."] Be thou 
(free^ SJtrobilus, with thy. own good deserving! [He rises 
from his humbie postur^,] And npw prepare for us within a 
j^paedy supper .•~^«$^ro. [Addressing the audience J] O ye spep- 
t^tors^ the coyetous Euclio has changed his n^tvire. He 
l^s fluddeqly become bountiful. So pi^aotipe ye also boi^n- 
tjif^lne^, .wd if the stoi^ has ^ple^^d you well, loudly clap 
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CHARACTERS IN THE COMEDY. 



Periphanes, an old Gentleman. 
Stratippocles, his s6n by hismfe. 

AcROPOLisTis^ Tin natural daughter ^ by the harlot Philippa. 
Philippa, a harlot, mother ofAcropolistis. 
ApjECiDES^ an old Gentleman, friend of Periphanes. 
Epidicus^ a servant of Periphanes> tricking and deceitfuL 
Chjerxbulus, a friend and companion of Stratippocles. 
Thesprio, a servant of Stratippocles. 
Two Music-girls. 
A Military Officer. 

Danista^ a Money-lender, who lent a sum of money to 'Stra- 
tippocles, to purchase a girl, who was a Captive. 
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EPIDIC US. 



Scene. — A street. A house belonging to Apacides and 
. Periphanes^ on one side, and Chjebibulvs's house on the 
other, with their doors opposite. 



ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Thesprio at the back scene, and advances; Epidicus 
follows him, and pulls the end of his cloak behind. 

Epid. Harkye, young man ! — Thes. [Not looking aboutJ] 
Who pulls me by the.cloak'when in haste? — Epid. An inti- 
mate. — Thes. I believe sp, that is^ you are very intimate with 
your spite. [Hastens on.'] — Epid. Look back now, Thesprio ! — 
Thes. [Tumif^ round.^lOhl do I see Epidicus? — Epid. You 
certainly have the use of your eyes ! — Thes. Health to you ! — 
Epid. May the gods give you what you gan wish ! I rejoice 
that you arrive safe.*— rAe5..What else^ — Epid. What is 
customary in that case, a supper shall be given you. — I%es. 

I engage Epid. What do you engage ? — Thes. That I 

will receive it, if you will give it. — Epid. How are you now 1 
are you doing pleasantly? — Thes. The specimen is here! 
[Struts ahng."] — Epid. I understand. Well done! You 
seem more corpulent and portly. — Thes. [Pointing to his right 
Aond.] Thanks be to this ! — I^. Which indeed it behoved 
you to have lost long ago. — thes. I am now less thievish, 
than formerly.— Epid. Why bo 1— Thes. I plunder now. 
openly. — Epid. May the immortal gods curse you, how 
greatly you get on ! for as I saw you at the port, I began to 

G 
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follow at a gallop, but there was scarcely the power of over- 
taking you just now. — Thes, You are a scoffer ! — Epid. I 
know indeed that you are a military man. — Thes. Speak out 
boldly, however. — Epid» What do you say now, have you 
been continually wdl?*-!rAe5. As- to my life, variegated. — 
Epid. Of those who live variegated, neither the goat kind, 
nor the panther kind pleases me.— ^TAcj. What are you 
willing I may tell you, unless what is the reality? — Epid. 
That you may answer those things rightly. . How is my 
master's son ? is he well ? — Thes. Stout and strong. — Epid. 
You have. bi*o|ight here a plej^sant .messenger to me by your 
arrival; but where is he? — Thes. I came here together with 
hint. — Epid. Where is he therefore, unless if you brought him 
in your bag, or in your knapsack? — Thes. May the, gods de- 
stroy you ! — Epid. I want to ask questions; give me attention, 
and attention shall be given you in return. — Thes: You say 
what is right. — Epid. It become^ me to do so. — Thes. But 
do you now hold the praetorship over us? — Epid. What other 
man will you say that tliei*e i^ this day in Athens more 
worthy of it? — Thes. But one thing is wanting, Epidicus, 
from yotir prsfetorship. — Epid. Wh^t is thatt — Tkes. Yon 
shall kiiow. Two lictors and two rod-bundles of twigs.— £pu/. 
IShaking hisjUst at him*,'] Ah! woe to you now! Bui .what 
do you sBjl^-^Thes^ What are you asking ?*^JEJptdL Where 
are Stratippocles' arms ? — Thes^ In truth, they fled across to 
the enemy ••^.J^tiJ. Ht6 arms t*r^!rAe5. And quickly indeed, 
-^i^i^ Do yba say these things i^ef iiludy ?-*^TiikB. Sdriovfity 
r«ay, the ieneiateb have thfem. [Eight lines omiited^ Leave 
off inquilring no^.-r-Epid. Say where is Stmti)>pocle8 lum^ 
selfw-^Tfte;. T^ere is a reason, for which he feared to cdme 
hm^ along with me^^^^pid, Wlvat is ifi-^Thes* He ts not 
willttig that be should siee hid fathet* as yet — Ej^. On what 
adyotttit^-^-Z^es. Yoa shall know, ft is bedlBtuSe be bou^t 
a capiiv« girly of an lekgant and genteel fonn^ out of die 
plui(ldeir.»^£pi«f. [In stifprise*] What dd I heat. (torn. yon ?^*- 
Iftei. tliat wh«dk t km t&XVi'ng.^-^Epid. Why haa be bou^t 
U^f^^T^^. T^f^ieasis bisfan^y^ — JE^[>citiHotv]iisaiyiiKhfei^s hael 
thaJt m«A ? for c^tainiy beforehe went away hedce fc<toiio«ie 
td the* legiort, be himJielf gave orders to tne, that a Af usfich 
gitl, whorti he loved, sl^oiid be bought for bim frbkn a pvokJ^ 
I hat% obtained that strticle for hihi.— I%e5. In wlmtevetway 
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tihe «eiiid i|i Uffon t^e sea, from that porat the sail is cat. — 
Efid. [Clapping fas ba^ ta Us fi^reieoiL] Woe to wretched 
me 1 he has sadly mined me ! — Ties. What is that? what ie 
iil-^-'Epid. What now? As to her iriiom he boqght, how 
■utch has he bought her for?— jQtt* A cheap pri^. — 
Epid. I do not ask yon that. — Thes. What therefore?-^ 
Epid. For how many pounds ?-^7^. [^Wki^^ers Am.] Sq 
mvaxy indeed.*^ J^id. i[/ii furpriseJ] For forty poonds?-^ 
Thes. He iock. up that money therefore at ntnry, firom Da* 
nista, at Thebes, with a sum to be paid for each day, and for 
every poand of the money .-*^JEf>«i. Bei^*day ! — Tbes, And 
that Danista has come alcmg with him, asking fcM* the money. 
•'^Epid, \Clapping his hands*^ O immortal gods ! how I am 
destroyed utterly! — ITIes. Whatnow,or whatisit, Epidicus? 
— Epid. fle has destroyed me.^-Iies. Who has? — Epid. 
He who lost his arms. — lies. Andwhy thos? — Epid. Be- 
cause he himself sent letters to me daily from the legi<m — 
[turns awcaf\ but it is best that I may hold my peace. It 
is better that a serving man may know more dian he speaks. 
That is wisdom. — Thes. I know not in truth, why you are 
frightened. You tremble, Epidicus ; I see your very face in 
that way. You seem to have incurred some punishment 
against you here, I being absent. — Epid* Is it possible, you 
can't be disagreeable? — Thes* [Turning away.'] I am off. — 
Epid. [Hoiding Um back by the cloak.'] Stop there ! I won't 
allow you to be off. — Thes. .Why do you now retain me ? — 
Epid. Does he love that woman, whom he bought firom the 
plunder? — Thes. Do you ask that? he dies for love of her. 
— Epid. [Droppir^ Us arms in despair.] My skin will be 
fiUiyed off my baxk. — Thes. He loves more than he ever 
loved yon.T—JSfiH^. May Jupiter destroy yon! — Thes. [Going 
a few steps^ Dismiss me now, for he forbad me to come 
home. He ordered me to go to Chaeribulus hither near at hand. 
He ordered me to remain th^e. I{e is to come himself 
there. — E^pid. Why so? — Thei. I will tell you. Because he 
does not choose to meet his father, nor to see him, before he 
shall have paid that money which is owed for that girl. — 
Epid. Ah ! in truth what sad affiurt ! — The%. Dismiss me, 
that I may go now immediately there. — Epid. When shall 
the old man know these things ? Our shipwreck must be 
properly brought about. — Thes. How does that appertain to 
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me, in what way yoo may perish* — Epid. [Sleg^pmg kunon tke 
AtndderJ] Becaoselam unwilliiigto perish alone, and I want 
you to perish with me, a friend with a friend.— TAet. [Moo- 
ing awi^Jram itm.] Begone to ntter min away from me with 
Ihat proposal ! — Epid.- Go now verily, if you are yery much 
in haste. — Thes. I never met any man from whom I may haye 
departed more willingly. {£zif Thesprio otfo Chjbribu- 
lub'b Aoiiif .] [JfiiiiefEpiDicus.] — Epid. [so&cs.] He is gone 
hence. Yon are now alone, Epidicns. Yon see now in what 
situation the afiair may be. Unless you have some resource 
in yoarself, you are a gone man, so great calamities hang 
over you. Unless you support yourself stoutly, you cannot 
hold up, for mountains of ruin are fidUng on you. Nor does 
any scheme please me, by which I may make myself free from 
this embarrassment. By my tricks I haye driven the old man 
to think, that he is buying his daughter. But he has bought 
his son's Music-girl, whom the youth himself loves, and whom 
going away he committed to my care. That son has now 
brought another girl for himself from the legion, to please 
his fancy. And now I am flayed alive. For ^hen the old 
man shall have perceived he has been imposed on, he will 
skin my back with rods. But take thou precaution, Epidi- 
cns ! \_Heput$ his hand to his forehead, thifikmg.'\ That is no- 
thing! [^Snaps his Jlngers.'] This head of mine is evidently 
spoiled. [I%ree /tnes omittedJ] What is to be done? what? 
something must be found ! \A pause.'] But am I delaying to 
go to meet the young man, that I may know what his 
business can be? [fie looks towards the back scene.] And now 
he himself is there ! He is sorrowful. He is wsdking with 
Ch^ribulus, his companion. I will step aside here, from 
whence I may quietly pursue the discourse of these men* 
[Epidicus goes aside.] 

SCENA SECUNDA. 

Enter at the back scene Stratippocles and Chjeribulus, 

and advance together. 

Stra. I have told you all the affair, ChsBribuIus, and pro- 
nounced to you very perfectly the sum of my griefs, and of 
my loves. — Char. You are foolish, Stratippocles, beyoad 
your age, and what is right. Does it shame you as to that 
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now, that you bougbt among the plunder a captiye giri, 
born of a good family ? Will there be any one, think yon, who 
may set that down as a crime to yon?— S/ra. By that deed 
I haye found all those enemies to me, who envy me. But 
to the modesty of that girl I haye neyer administered force, 
nor crime. — Char, Now in that you are the better man, in 
my mind certainly, when you can be moderate in your loye. 
— Stra. That man is of no use, who comforts a doubtful man 
with his words only. That man is a friend, who assists in a 
dubious affsdr, when there is need of reality. — Char» What 
do you wish me to do for you ? — Stra. To ^ye me forty 
pounds in money, that may be giyen to Danista, from whom 
I took it at usury. — Char. Truly if I might haye it, I would 
not deny it to you. — Sira. But what therefore signified it, 
that you were bountiful in speech, if your assistance towards 
the money was nothing? — Char. Moreoyer in truth I myself 
am tired out, and distracted with the clamour of law. — Stra. 
I can wish that my friends of that sort were sunk in a fur- 
nace rather than the Forum. But I must choose now to buy at 
a^precious price the agency of Epidicus ; whom I will indeed 
deliyer to the Jailer slashed with stripes, unless he shall haye 
got for me this day forty pounds, before I shall haye spoke 
out to him the least syllable of the sum wanted. — Epid. {^Be- 
hind himJ] The matter is safe. He promises well, I hope he 
will keep his promise well also. The reckoning is paid for 
my shoulders now, without any cost of mine. 1 will accost 
the man. [fle advances and bows to Stratippocles.] The 
slaye Epidicus salutes with every good wish of health his 
master Stratippocles coming from abroad ! — Stra. {^Turning 
roundJ] Where is he? — Ej^d. [Going near Atm.] He is here. 
I rejoice that you haye arriyed safe ! — Stra. I belieye you as 
to that, as well as I do myself. — Epid. Haye you been al- 
ways well in health ? — Stra. I haye been free from disease, 
but sick from the mind. — Efid. As for what appertained to 
me, I haye taken care of it. -That which you ordered me to 
get, has been obtained. The maiden was bought, as to 
which'matter yon yourself sent letters to me.— 5/ra. [Turning 
away^ You haye lost all your trouble. — Epid. But how haye 
I lost it ? — Stra. Because she is neither dear to my heart, 
nor pleases me. — Epid. What signified it then to command 
me so strictly, and to send letters to me ? — Stra. I loved her 
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let even a hundred be present ; I now dct not regard that.^-^ 
Stro. [Gaing^to Megaborus's door, and chUing aloud."] I 
pray you, M egadorus, and thou Eunomia> appear hqre, and 
go out of doors, if it pleases you ! The affair being perfected, 
you will presently return. 

SCENA TERTIA. 

Enter Megadorvs and 'Evj^omix from their house, 

Meg. [Looking round,"] Who calls us out here? Hah! 
Lyconides ! are you th^re ? — Eun, Why I Strobilus, what is 
theipatter? speak ye ! — Lye. It is a short matter. — Meg. 
.What is it? — Stro, I call jou both as witnesses. If I bring 
hither a four-pound-weight box full of gold, and deliver it 
to Lyconfdes, he makes me free, and orders me to be in my 
own power; [to Lyconides} dp you promise so? — Lye. I 
promise it. — Stro, Have ye now heard what he has said? — 
Meg, We have heard it. — Stro, Swear also by Jupiter! — 
Lye, Aha ! how reduced I am by the bad fortune of another 
man! You are too insolent! [To Megadorus,] What he 
desires, I will nevertheless do. — Stro. Harkye, now, siy; 
Your age is not much to be trusted. [Three lines omitted,]^ — 
Lye, [To Strobilus.] Now expedite the affair as. to me 
quickly. — Stro. Tfike that stone to you l—^Lyc, [Taking up 
a stone,] If I, knowing it, shall deceive thee, may Jupiter so 
cast me out from property, the safe city and citadel, as I 
cast out this stone ! [he throws the stone away'] have I done 
enough for you now? — Stro. It is enough. I ga to bring 
the gold. — Lye, Go with the pace of a Pegasus, and return, 
greedily gobbling up the way ! [Exit Strobilus hastily at 
the back scene.] 

SCENA QUARTA. 

Lye. To a well-conducted man, a very impertinent slave 
who wishes to.be wiser than: his master, is an inconvenient 
matter. May this Strobilus, when free, go to the gallows, 
only let him bring the box heavy with pure gold^ that I may 
deliver my father-in-law Euclio from his great a£Bliction, to 
festivity ; tod that I may conciliate to myself his daughter. 
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who is oewly brought to bed ofa' child to me. [JEfe looks at 
ihe hack 9ceneJ\ But behold Strobilus rs returning loaded^ 
and I suppose brings the box. \He looks attentively.'] Now 
certainly it is the box/ that he is bearing. 



SCENA QUINTA. 

Enter SxROBiLus/rom the back scene, with the box 

of gold under his arm. 

Stro. I bring, Lyconides, that which wad found, and pro^ 
-mised to you, a box of gold weighing four pounds. Have I 
been slow as to this ? — Lye. Well then ! [Takes the box from 
Sthobilus and opens it.} O ye immortal gods ! what do I 
see ! or what have I here ? [He takes bags of gold out of the 
box, and puts them back again."} I have six hundred Philip- 
pian pieces and more, of three or four miiiee^ each. But let 
us call out Euclio immediately 

SCENA SEXTA. 

Lyconides goes tothedoorofEvcmo^s house, 

and calls aloud. 

• Lye. What ho! Euclio! Euclio! — Meg. ^Calling out.^ 
Euclio ! Euclio ! — [Euclid opens the window over his door, 
and puts his head out.} Euc. What is the matter? — Lye. 
Come down to us, for the gods are willing that yoii may be 
preserved. We have the box. — Euc. Have ye it, or are ye 
playing on me ? — Lye. We have it, I say; and now, if you can, 
fly hither. — [Euclio quits the window and comes downtothem.} 
— Euc. [Clapping his hands together.} O great Jupiter ! O Lar 
of my family, and queen Juno, and my money-bearer Alcides, 
at length ye have pitied a wretched old man ! [Takes the box 

from Lyconides.] Oh! oh! with arms how joyful do I, an 
old man loving thee, my box, [kisses it} embrace thee now, and 
receive thee with a sweet kiss ! [Kisses it again and again.} I 
cannot be satisfied even with a thousand embraces! [Hugs the 
box in his arms.} O thou my hope ! O thou the heart of my 
soul ! dissipating all my grief! — lyc. [To Megadorus.] 
I always thought that to want gold was the worst thing 
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possible, both fcir,very young ipep, ftn^ setttBd.pf^fp, jri^ i»U 
old men- Bjit it is a ;^i;cji wor^e , thi^, ap I^i^ j^fm» ^ 
^B to be rich with £pld .beyond 'wh^i is^ .p^ctpally ^p^e^fi^li^. 
Alas! how great nub^eri^ has ]BucUo fuffec^^onapfKim^t.pf 
this box lost by him a short time ago ! — Euc. To whom shall 
I return deserved thanks ? whether to the gods who re- 
gard good men, or to my friends, these upright men, or to 
each of them? I think it better to each of them. And 
first, speaking to you, Lyconides, the beginning and au- 
thor of so great good, I present you, my friend, with this 
bo^ of gold. Receive i( fi;om aoe with satiafactiofi ! I 
^ii^h,this to be yours, and my daughter's ^t thie ./sapie t,ifnp, 
JM[!ega4pru9 being present, apd ]iis excellept sister JEunp- 
mia. — lAfc. IReceivmg the hox hdd out to Ai^ ^ Euc,i4prr] 
The fayou,r is both properly estimated, ai^ returned to 
you with gratitude as you have descfrved, aii^ Bl^clio is 
my wished-for fath^r-*in-law. — Euc. I shall think the favour 
^sufficiently returned to ine« if you can receive witliin yov^r 
house now with satisfaction, my gift and myself also. — I^c. 
[Shaking him by the hand.] I do receive you, and wish that 
my house may be also Euclio's. — Stro. [Comity up to his 
master.] As to what remains now, master, remember that I 
must be free. — Lye. You have rightly advised me. [Stbo- 
BiLus kneels to his master, who touches his shoulder.] Be thou 
ifree^ Strobilus, with thy. own good deserving! [He rises 
Jrom his fumble posturje*] Apd npw prepare for us within a 
%p6edy supper.— TN$^ro. [Addressing the audience,] O ye spec- 
tators, the Qpyetotts Euclio has changed his n^tiire. He 
t^s fluddeply b^oome bountifuL So pracitijQe ye also bo^n- 
tifiiUne^, .wd if the story has ple^i^^d you well, loudly clap 
y#.ufM^d9! 
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formerly ; — ^now, another car^ hangs over my min<L — Epid4 
It is truly a wretched thing that a man should be unthankful* 
as to that which you may do well towards him 1 I, as to wlwt 
I have done well, it seems, have done wrong i because love 
has changed place. — Stra. I was in an idiot state of mind, 
when I sent those letters to you. — Epid. Boes it behove me 
to be the victim, on account of your folly ? How may yon 
subject my back, as the support of your foUy ^—S^ra. Why 
do you hold conversation as to that ? There is need to me 
of forty pounds^ hot and quickly, which you must pay to 
Danista, and that at once.~£pid. Tell me now from whence 
you wish I should get them "i From what Banker am I tq 
seek them ? — Char. From where it pleases you. For unless 
before evening you can pay out this money, my house yon 
-do not enter. You must straightway take yourself into 
prison. — Epid. You readily pretend that with a gay hearty 
without danger or care. 1 have known my owti ways. It 
is painful to me when I am flogged.— ^Stra. What do yon 
talk of now? will you suffer me to kill myself ?—£/}iW. You 
shall not have done Ihat. I will approach that danger aii^d 
boldness, rather than that. — Stra. Now you please me, and 
now I like you. — Epid. I will permit myself to do diat which 
pleases you. — Stra* What therefore shall be doue with that 
Music-girl? — Epid, In ^ome way a scheme shall be found. 
By some mode I will free the business. And in some way 
I shall be extricated. — Stra, You are full of scheming. I 
have known you well. — Epid. There is a Euboean soldier, 
rich, and possessed of much gold, who, when he shall know 
that ihaf girl was bought for you, and that another is 
brought here, will at once beseech you voluntarily, that you 
may transfer her to him. But where is she, whom you 
brought withyou?-*'S'ffa. I will make her be here now di*- 
rectly. — Char. What are we doing here now ? — 'Stra. Let us 
go in hitherto your house, that we may pass this whole day 
merrily. — Epid. Go ye within the house. I will call a senate 
here, and council together in my mind concerning the money 
business, thinking, against whom chiefly thie wai^is proclaimed, 
from whom I can take away the money. [Exfeunt Sti^a^to^ 
cLBs and On MViiBVLvs into the house of the latter,} [Bpidicus 
5o/f/s.]— £pfd. Take care what you may do, Epidicus ! This 
affair is very suddenly thrown upon you. For now you must 
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not slumber, nor have you a power of delaying. [Consufers 
atuUk^^ Now my scheme is fixed to besiege that same old 
gentleman. Go, go; go away in*doors> Epidicus, and tell now 
the young maii, my master's son, that he must not walk out 
of doors here, nor codie to any place where he may meet 
the old man. — Exit Epidicus into Ch jsribulus's Adtese.] 



ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PftlMA. 
Enter Ap^cides and PERiPHANEsyrdJw the house of 

Ap£CI]>£S. 

il^^. There are very many men, whom it shames, when 
there is no occasion, and where they are properly to be 
ashamed, there a sense of shame forsakes them, at a time 
when there is a necessity that it may shame them* Now 
yoii are that very man. What is there to be ashamed of, 
that you should bring your wife home, bom of a good family, 
but poor ? Her particularly from whom you can call to mind 
to yourself, that this daughter v^ho is at home, is bom? — • 
Peri. I have a respect for my son. — Apa. But tmly I 
believed, that you followed to the grave the wife whom you 
lost, with spme modesty, whose tomb, as often as you see, 
you sacrifice immediately to Pluto with proper inctims.-^ 
Peri. Alasi I was Hercules when she was with me, nor was 
the sixth labour more bitter to Hercules, than that one was 
thrown upon me. — Aju$. Money is indeed a handsome 
dowry. — Peri. Which in truth is not always given in a mar- 
riage. [They cov^itr together near their house.'] 

SCENA SECITNDA. 

• 

Enter Epinicusyrowi Ch2eribulus's hou9e**^He looks across, 
then turns abtmt, and speaks to Stratippoclbs within the 
Iu)use,ihe door being open. 

EpkL Hist! be silent! Tiaike courage! I go out of doors 
with a fine omen, a bird on the left ! I have a sharp knife fot 
cutting open the old man's purse. Now behold him, I see 
himself before the door of Apeecides. Just such as I want. 
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i^hould be : wider cthan) .youi, I » cai* hai^e . f^ven. to : you tctufty 
GtoDisel,. wbifjb you may Uke>. tis^ I tbinky .either of ycni.r- 
l?are.2 Thereforewhatis it, Epidicus;?-rr-JSpid. Andit.isavail- 
^ble QQW to,#iat affair.-rr4puB> Why do you 'hesitaie to say 
itivr-Epid, J^'hthovt^i^au first J;o say something, who are 
TOSier dian me,and wajtOi,speak last^— rulpoj. .Well^uow tmly 
go ou^and say it ,to us. — £j»d2.< But you .will laugh at iaav 
-i^Apai We will oiot'do ItdLa tinih.^^Epid. . W/ell, then, use 
the counsel if it shall please you, and if it shall not please 
you, find a batter. -4ti is neither sown, nor reaped by me 
there; but I wislk; those things which you wish.— ^Pm,»:I 
j|miavourable .to yau, {and nowiaakeus partakers of your 
wkdom« — Epid^ Let^ a/ wife knooediately be fouiad out for 
youir son ; and so you niay punish thattMusic-gkl, whom^he 
iji»ants >to set free, and who spoils hira, to you,' and she may 
be BO managed, that she may be a slave all her \i{e,r^-Apsi. 
Itottght to be/ done.— Peri.- 1 am willing to- do .any thing, 
so. that- Ma^ionlyms^ come to pass. — Epid..^Ah9L,l then; 
BOW isiihe oppoitunity of efiecting it, before he shall nhave 
coma into tl»e\Ctty>tashe will be > here tto-morrew.- -To-day 
he will not have arriv«di— *Peri. How do you know 3-rT^.£^'^« 
1 4o know it<; beoauseone who came from. thence said tbat 
he> would beihere to-morr^ow.-— Peri. ButdothouBpeak out; 
what shall we do? — 'Epid. I Ihink it must he- done thii6« 
You must bo desivous, ai6 if to set free the Music-girl for 
yoi^r own sa;ti^otioi^,^ and als if ^ you yourself may love^ her 
vehemently .'^-Peri.' To what advantage doe8i4hat refer 2-r 
Epid. T Do yoti a&k ? Il is, that you may buy.herbbefarer^hand 
with money, before ypur son can arrive, and may sfay that 
you buy her to give her her libferty .--=Pert. I understand.^«r 
£pid. When she shall be-bought> you must remove her away 
Irom the oity^ unless your opinion is in any^respeet •other.'' 
wise.-^-J^m. Very skilfully said! — Epid.tBvit what do yoa 
«ay', Apsscides ?*-4p^* 'What do L say now 1 Why I uadeiV 
«tand>ihat you have detised very cunningly .-^.£pid. Al^thi^ 
%»me therelbre all hintof the nuptialsshiall be Jcept from himi, 
iest^heknatt^r'in hand may be frustrated .*--^ilpie«;Yau aseia 
i&vely wise< fellow,<and- the scheme pleases ime.-r-r^Epid^ .Then 
-4o' yourself cunningly effect, whai you^^re to /do#-r-Ptfri. 
-Say4he business 'really. -->£pij« I have^also found, how4hifi 
suspicion, may go away from you. — Peri. Let me know it. 
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see their sons. — Peri. Truly a prosperous buBineas ! — E^d. 

."lien so great a number of harlots, as many as were in all 

.1 city, and those bedizened erery one of them, were meet- 

;' their lovers J When I come to the port, I see there that 

man waiting for some one, and four minstrels were going 

her.— Pert". With whom, Epidicua ?— Epid. With that 

111, whom your son lores and pines for, many years past; 

'le is hastening to sink his truth, and property, and 

. and you. She was waiting for him at the port.—^ 

■ now the wretch of a Witch ! — Epid. But how ele- 

1 lied she was, decked with gold, and adorned ! how 

v newly and fashionably ! [Tkxrteen Una omitted^ 

zo on with your story, as you have begun it. — 

'ler women behind me began to converse thaa 

lit away ailittle from them. I thas concealed 

! i ng to theirdiscourse. I did not hear what 

rfectiy; I was not however mistaken of 

/. I have a desire to know it. — ^id. 

said to the other with whom she was 

^mpatietalt/.^ What?— E(mA Be silent 

- hear it. After they espied her, whom 

ves, how pleasantly and fortunately, 

d to that woman, in troth, whom her 

' Who is he, says the odier, to her. 

jipocles, the son of Peripbanes. — 

! What do I hear from you ? — Epid. 

lyself afterward when I heard them 

draw near towards tbem by little 

was shoving me back against my 

-Epid. There one asked the other. 

Id it yon? Why, says she, this 

or from Strati ppoctes, that be 

Danista at Thebes, and that 

If was bringing it for that 

hattdt.\ Tell me now, am I 

^ ;iti><iiiig.\ She said thus, and that 

He woman herself, and from the 

do now ? Apaecides, I ask mP 

lad something of ^afty profit 

vill be here, either now mm€' 

id. If it WCTe rif^ Aat 1 
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two little old fellows ! Now I will turn myself into a leech, 
and will suck the blood of those, who are called the support 
of the Senate. {^The door is shut^ and Epidicus skulks towards 
the back scene on the opposite side to the old men."] — Apa. I wish 
that he may immediately become a husband. — Peri. I like 
your counsel. — Apa. For I have heard that he is*fascinated 
in love with a music-girl, I know not whom. — Peri. I am 
t6rtured as to that. — Epid. [behind.] Certainly all the gods 
assist, strengthen, and love me. These men themselves in 
fact point the way, by what means I shall get the money 
from them. Come now, prepare yourself, Epidicus, and 
throw your cloak about your neck, and pretend so, as if you 
may have been through the whole city, seeking the man. 
Do it now, my boy, if you do any thing. [He throws his cloak 
round him, hurries to the front passing by the two old men, as if 
not seeing them, and speaks aloud*] O ye immortal gods, I wish 
I may meet Periphanes at home, whom I am tired down with 
persisting to seek through the whole city; through the 
Apothecaries' and Barbers' shops, in the gymnasium, and. the 
forum. I have become hoarse with. asking for him, and 
almost fell down with running so fast. [He pretends to puff 
awdblowi\ — Peri. [Calls out to him.] Epidicus?— Epfd, [Going 
down the stage on the opposite side.] Who is it that calls back 
Epidicus ? — Peri. I am Periph3.nes ! — Jpa. And I am Aps- 
cides! Epid. [Turning round.] And I indeed am Epidicus! 
[Ue goes up to them puffing and. blowing.] But, Master, I see, 
you both now come here most opportunely. — Peri, What is 
the matter ? — Epid. Wait ! [Fetches his breath hard.] Suffer 
me to breathe, I beg.-^Pen. Yes, be at ease. — Epid. I am 
distressed. , Let me get back my breath! — Jpa, Be quiet 
now, and at rest. — Epid. [After a pause.] Give me your at- 
tention. All the men of the legion have been sent back home 
from Thebes. -r-ilptf. Who knows this fact? Epid. [boldly.] 
I say that it is a fact. — Peri. Do you know that to be so ? 

— Epid. I do know it. — Peri. How do you know it? Epid. 

Because I saw the. soldiers march in the roads full of them. 
They bring back their arms, and conduct the carriage horses. 
— Peri. Vastly well done ! — JEpid. Then what a number of 
prisoners they bring with them ! children, and young women • 
some have two of them, some three, another has five* a 
concourse of people is along the roads. Every one goes to 
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s^e their sons. — Peri. Truly a prosperous business ! — Epid. 
Then so great a number of harlots, as many as were in all 
the city, and those bedizened every one of them, were meet* 
ing their lovers ! When I coine to the port, I see there that 
woman waiting for some one, and four minstrels were going 
with her.— Peri. With whom, Epidicus ?— JEpi/. With that 
woman, whom your son loves aiid pines for, many years past; 
when he is hastening to. sink his truth, and property, and 
himself,' and you. '. She was waiting for him at the port.-^ 
Peri. See now the wretch of a Witch ! — Epid. But how ele- 
gantly clothed she was, decked with gold, and adorned ! how 
neatly! how newly and fashionably ! ^Thirteen lines omitted.'} 
-^PerL But go on with your story, s^s you have begun it.— 
Epid. Two other women behind me began to converse thus 
together. I went away alittle from them. I thus concealed 
that I was attending to theirdiscourse. I did not hear what 
they might say, perfectly ; I was not however mistaken of 
their speech.-^Peri. I have a desire to know it, — Epid. 
There one of them said to the other with whom she was 

going Peri. ^Impatiently.] What ? — Epid. Be silent 

therefore that you may hear it. After they espied her, whom 
your son desperately loves, how pleasantly and fortunately, 
says one, it has happened to that woman, in troth, whom her 
lover wishes to set free! Who is Ae, says the other, to her. 
There she names Stratippocles, the son of Periphanes.— ^ 
Peri. I am undone verily ! What do I hear from you ? — Epid. 
This that happened. — I myself afterward when I heard them 
talk thus, began again to draw near towards them by little 
and little, as if the crowd was shoving me back against my 
^iU.— Peri. I understand.— Epid. There one asked the other, 
How do you know? Who told it you? Why, says she, this 
day letters were brought to her from Stratippocles, that he 
had taken away iait usury from Danista at Thebes, and that 
It was ready, and that he himself was bringing it for that 
purpose.— Peri. {Lifiifig up his hands.^Tell me now, am I 
destroyed ?—JEpid. [Continuing.'} She said thus, and that 
she had heard so from the woman herself, and from the 
letter.— Peri. What shall I do npw ? Apaecides, I ask ad- 
vice from yon.— Apa. Let us find something of crafty profit- 
able counsel. For he indeed will be here, either now imme- 
diately, or is already here.— Epid. If it were right that I 

H 



40. M. A.CCII PLAUTI 

i^hould be : w«er ithanry«0Ui/l » can hai^e . giveo^ to : you ^icmfty 
Qdunsel,. wbidb you may ltke>. && I tbinky .either of y(ni*r-« 
l?6pe.! Therefore wbatisitj Epidicus;?TrrJE^'d. Andit.is avail- 
dble QQW tO;i^t »ffair.-rr4pi^ Why do you heaitajte to aay 
itirr-Epid* Uhehovea i jraz^. first io aay something, who are 
viaer than me«audme.ta<speal^ Isi^tj^-rApa. .Well ^lowitruly 
go on^and say it ,to ua. — J^d., But you <will laugh at mia^ 
-iitApai We will oiot do itja' truth.— -EJpid. Well, then, use 
the counsel if it shall please you, and if it shall not please 
you, find a better. -Iti is neither sown, nor reaped by- me 
there; but I wisk: those things which you wish.— Peri. »;I 
^m favourable to yau, land now make « us partakers of your 
wisdom. — Epid. Let^ a: ^ife iknmediately be found out for 
youir son ; and so you may punish that iMusic-girl, whom «he 
iji»anta Ao. set free, and who. spoils him to you,' and she may 
be BO managed, that she may be a slave all her li{e,r^-Apsi. 
It ought to be; done.— Pers.' I am willing to. do .any thing, 
so that- Ma^vonly•m^^ come to pass. — Eptd^^Ahsi} then; 
BOW isiihe opportunity of effecting it, before he shall ^>have 
eom&into tl»e \ctty>i as he will be there ito-morrew.- -To'-day 
he will not have arrivedi— rPen. How do you know 3-rr-J^*^. 
1 4o know it«; beoauaeone who came from. thence said that 
he would bcihere to-morr^ow .^-Feri. But do thou apeak out; 
what shall we i^l^^Epid. I Ihink it must he- done thiia. 
You must be deeivous, aft i{ to set free the Music-^girl for 
yoi^r own satiafuotion,' and as iC^you youraelf may love» her 
vehemently .'^-Pew.' To what advantage doefi.^hat refer 2-t- 
Epid. X Do yoti abk ? It it, that you may buy.henibeforer»hand 
with ^0U>ney, before ypur son can arrive, and may say tfiat 
you buy her to giv^e her her liberty.— =Pert. I understand.*^ 
£pid. When she- shall be bought> you must remove her away 
from theoity^ unless your opinion is in any.respeet otber?- 
JWise.-^-nPm. Very skilfully said ! — Epid. . But what do yoa 
«iky', Apsscides ?*— 4/)^ ' What do I saynowl Why I uBdeI'^ 
standi that you have devised very cunningly .-VtEj^tei. Al^thi^ 
%»tne therelbre all htntof the nuptiala^shiall bcvkept from him, 
iest^he matter* in hand may be frustrated .*--^ilpie.;Yau aiea 
-Kf^Iy wi6e'fellow,'and*the scheme pleases 'me.-*^£pe(f.. .Then 
-4o' yourself cunningly effect, whai- you ^^ire tO/do<*r-Pm. 
-Say^the businessreally.— £ptj« I hai^also found, how4hk 
suspicion, may go away from you. — Peri. Let me know it. 
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— Epid, You shall'know it/ Listen now.— «Jjks. [To kU 
friend^']- T]m m^ti isichuck^iullof wii^dmii — Epid. Tberei^l 
iB^d of sbflie m&to, whottiay qstrty d<»wn tlie money ikeretoi 
tltfe HVIusic-girl.' For' tfa)^re>ii^ ^iD equal necttssft^ titot yniii 
shonld^ttarryit ther6.— 'Pie^f. ^hat^ud I to'utfdeiffitMdinOwl 
-^^Epidi' ii^st atfy ^ne maythink thfttiybu do it <ilii iMK^cAlnJ 
of ydtir soft*— Peri. Clfereriy 6aLid'!ii-E;)ft?i'When'y6tt nftfy 
be hindering iiini from' g<dtling iier;that <no ^fficnlty Aiay 
^ecAroti aocouHtdf thafc'i^8p>oi(Jn.^ — Fieri,: Wkatmafif shall 
we ttni^uei^nl to that itSmvi-^i^id. [Pcinting^ jlpaQidx»J\ 
Thii» nian will be th<B bedt.' ^He will bd'abk to take-poper 
cilr^, who und^rstatids^ legal fights and laws. -^iijMs. ^ik 
dicus, accej^t'ittythanks !-^E|>((ft^ But Iwill^db "that business 
diligently. I will meet f hat man, and bring him here to you, 
whose property the Music-girl is, and I will carry the money 
along with him there. — Pert. At how much can she be bought 
at the least? — Epid, It may be, that perhaps she can be 
bought ,at forty pounds at the least price. But, if yoi^ shall 
have given me more, I will bring it back. There is no over- 
reaching in that matter ; and that money will not be held 
from you ten days. — Pen. How now is that? — Epid, Be- 
cause that another young man desperately loves that woman^ 
a man rich in gold^ a great «6jidier, ^ Hhodian, a plunderer 
of the edemy, and a braggart. He will buy her from you, 
and will give his'gold freely. Do this now, and this is. ample 
lucre to you in this case.— rPen. I beseech the gods indeed 
for favour! — Epid* You. obtain ii. — Jpa. \To Periphdnes.] 
But you now are to go in-doors, and bring out hither the 
money. I will go to see the parties at the Forun^V* Epidiciis; 
come thither I— Epid. . Go not away before 1 shall havie come 
to you! — Apa. I shall wait till then. [Exit Apacides at the 
back scene.'] — Peri. Follow me thou in-doors ! — Epid. Go, and 
count the money ! .1 do not delay you.^Erz^ Periphanes 
into the house. Manet Epidicus.] 

SCENA TERTIA. 

\ 

Epid. I am of opinion, that there is no piece of ground 
in the land of Attica, equally productive, as this our Peri- 
phanes. Moreover out of his hidden and sealed up treasury 
I shake out so much silver, just as much in truth as it pleases 
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she? — Offi. She is not. — Peri. From whence in the world is 
she then ? Truly and verily I gave money for this one, — Offi. 
I think it foolishly given, and all was wrong in your bounty. — 
Pert. Certainly this is she ; for I sent a servant, who. is used to 
follow my son. He himself bought this Music-girL-T-Qj^. 
Oh! ho ! that man your servant.has cut you to pieces joint by 
j oint, my old Gentleman \—^Peri, How has he cut me to pieces^? 
' — Offi. Nothing. . My suspicion is so, for this girl has be^n 
foisted on you for the Music-girl. You have been cheated, 
old Gentleman, evidently and in a clever way. — Peri. I will 
seek her now, wherever she is ! Captain, farewell ! [Exit the 
Officer at the back scene.'] [ilfa/}ei?/P£RiPHAN£sai2d^Aeilftt5ic- 
giW.] — Peri. [Talking to hitnse^.'] Well done, Epidicus ! you 
are a notable and clever fellow! You have fought a battle 
here ! [Shakes his head.] You are the man who have wiped me 
of the money, sottish as I am ! and at the smallest trouble to 
yourself! [He turns and addresses the Music-girL] Has Apae- 
cides bought you to-day from the pimp ? [A pause, and he 
speaks louder] do you hear ? — Mus.^irl. [Starif^ at him.] I 
never heard of that man before this day, nor could any one 
buy me indeed with any money; I am a free woman more 
than five years. — Peri. What business have you therefore' at 
my house ?—Mi£*.-gir/. You shall hear. Being hiced. for a 
price I have come here, that I should sing to the harp fpr 
the old Gentleman, while he were carrying on his sacred 
ceremonies. — Peri. [In astonishment.] I confess that of all 
men in Attic Athens I am the most contemptible. . But have 
you known the Music-girl Acropolistis ?— Mtis.Tgtr/. As 
well as myself. — Peri. Where does she dwell? — Mus.-girL 
Where she may dwell lately, after she is free, I am doubtful. 
— Peri. Ah ha! do you say so? I wish to know who. may 
have freed her,. if you know this ! — Mus.^girL You shall hear 
that which I have heard. I have heard that Stratippocle^n, 
the son of Periphanes, when absent, took care that she should 
be made free. — Peri. [Clapping his hands in great emotion.] . I 
have perished truly, if these things are true ! Most, evidently 
Epidicus has gutted iny purse! — Musi-girl. I have heard 
these things so. Do you want me as to any thing else'?--^ 
Pert. [Stamping in anger.] That you may perish in curst tor- 
ture, and get away J with yourself instantly ! — Mus.-girL 
Don't you give me back my harp ? — Peri. Neither harp nor 
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SCENA SECUNDA. 

Enter Efidicus from the opposite house, with a bag of money 
' hung at his neck. He turns round, the door being open, and 
speaks to Periphanes within. 

Epid' Yon have now done your duty. It behoves me 
now to do mine. Through this my care it is proper for you 
to be at ease. This money has now perished to you, uQless 
that you can carry it to the account of hope in any way to 
yourself from this. This is very accurate. Trust now to 
me. So I act, and so my fathers' acted. [He goes to the front 
on the same side of the stage, and the door is shut."} O ye im- 
mortal gods ! Ye have given me this day of the year bright 
and clear ! How smooth, and how easy of success ! But am I 
delaying to go from hence, that I may import into the colony 
this provision in lucky hour? I am delaying to myself 
sadly, when I stand here. [He turns to go across.} But^what 
is this ? I see before the house there, the two companions 
my master and Cheeribulus. [He goes up to them."] What are 
ye doing here? [To Stratippocles.] Receive this now! 
[^Gives him the bag of money.'} — Stra. How much is in it 
liere ? — Epid. As much as is enough and more than enough. 
It is superabundtot. I have brought more by ten pounds, 
than you owe to Danista. While I can please and obey 
you, I think little of my back, and floggings/ [Three lines 
omitted.] I am to tell you the Pimp took away all that 
money for the Music-girl. , I paid him. With these hands 
I counted it down. Your father believed her to be his own 
daughter. Now T have found out a way again, how your 
father may be deceived, and how assistance , may be -admi- 
nistered to you. I have persuaded the old man, and have 
held some talk with him of the kind in such a way, that 
when you shall have returned home, you could not have 
possession of her, whom you wished for. — Stra^ Well done ! 
— Epid. That girl is at home now for the other. — Stra. I 
understand. — Epid. Now your father has given me Apeecides 
as a principal person to this business. He waits for me now 
at the Forum, as if to take care,, whom he may buy from. — 
Stra. Not badly carried on ! — Epid. Now the cautious fellow 
himself is caught. Your father himself placed the bag of 
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money about my neck. He is preparing that you coming 
home, must immediately become a husband. — Stra. He will 
persuade me to that in one way only, if death hath taken 
away from me that girl who is brought with me.— £prf. 
Now I have planned this scheme.' Twill go ddwn -mV^elf 
alone to the Pimp at his house ; I will in^trucr him, if any 
people may come to him, to say, that the money was given 
to him for the Music-girl ; that* he got fifty .pounds ofsilver. 
In fact three days ago I counted, out -that witfr my ^wn 
bands for that mistress of yours, whom your fath«r auppoaes 
to be his daughter. Thererthe Pimp in ignorance willsAitt 
his wicked head, as if he may have received money<fi)r h«i», 
who is brought along with youn^w. — Cfuer. Why yon 2^ 
more versatile than a potter's -wheel i—£piV/. I will 'hafe 
teady now some tricking Music-girl, who may be hirefl fbpu 
piece of money. She can? prcteind'that &he>has»bc^n bought, 
find being instructed may bamboozle' the two old.mem .A{)«> 
oides also shall bring her to your father .^—Sira. ^Finely (ion- 
trivec} ! — Epidi I will send her full firaught with? my tricks, 
and loaded with deceits. ^ But I>lim lalking^too long here. 
Ye have delayed me a' long time i« Ye' know these jtWngs 
now, how they are about 4o bev I am off. [Hesets^ffto^ 
wards the back scene.] Strav Bo prosperous in ycwir walk! 
^Exit EviiMCDs atihelnuk^scenei] — CAier. That fellow is 
very clever at wicked* doing. — S4ra.' H^ has > certainly ^pre- 
served me with his schemes. — CA^r. Let us go in^doors 
ifience to my houses! — Stra, And somewhat more pleasantly 
I shall^gO!withiki; than I went out from> you lately. By the 
vaJtour and ^assistance of Epidicus, L letu^in from camp, with 
my plunder in my hands ! — [Shakes and rattles^his bag of gold, 
and exU with CuMRiBVhvti'iiUo^ the house of ih^' tatter.} >:' 
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SCENA TERTIA. 

Enter Pekiphanes frani the house of Afjecidks, 

Peri, [In meditation,'] It has been a proper thing, that 
meb should have a mirror foi^^themselvesv^^ot- for ttesfdfce 
^'^thefit' face, where tkey^ uright *0otitempk|tte tbeiv ic§iia- 
tenatice, but in which they* mBy- view ttie^^ind of wisdom, 
and''ther^<)re> maty be« able to-^iew thek capability oHhkt 
mind. * When ^they should have viewed that; tb^y shottld 
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think tfterward^ how they might have papsed .theii^ life Sot^ 
merly in..th^ir youth., Juntas {.myself might thinks .wbq 
lately had begnuifor th^ sake of my son. to afliict myself .in 
mjin^^a^sif my spn migfat:haye committed a. ^ime agaiprt 
m<e» or as. if rmy own bad deeds iq my youth might BQthaTt 
be^n yeoy ^irong agaipst me^i In tuuth we oId.B»eQ ftm 
sometimes in a^rdeliriumr . But this, that I .have done, wM 
certainly '.advantageous in my. <opinion.- [He looks tpward^ 
the b(Kk ^^tne."] But to ! my oompanion Apaecides.is advai^c* 
ing wit^h the^pme^ [Eti/ter Apjboipes at the back^^ne conduct 
ing tH Mu/sicigirl hired % Epipicij^,] I rejoice that my 
negAciator arives. safew [Goes- to meet Mm.] What is done 1 
— ]Apa. The gods* w(ki goddesses assist you«r~-vPen. An 
omf^ntlhave seen, pleases im.e.-v-ilj>£S., All thingii prosperous 
nofi give strength to your omen.) But order thoutbis>girl 
to billed away',wathin. doors. [Perifhanes goes to the door 
of the house, and calls, aloud.] Hillo ! Go out of doom here 
some one ! [Enter a servant,] Lead that woman within the 
house, and do you hear? — Serv. [Bowing.] What do you 
wish ? — Peri. Take care how you permit this one to be 
associated with my daughter, and do not suffer her even to 
see her. Do you apprehend me now ? I wish that other to 
be shut up apart in the sniall* chamber. [Exeunt the Seri^ant 
and the Music-girl into the house.] [Three lines omitted.] — 
ApiB. Truly and verily in the nick of time we bought that 
girl, before ypur son,!? — Peiri'.t Hqiv now.? — Ap0, Because 
a while ago some persons ;tQld me, ithat he had seea your 
son, }iexe,-r-jPw* Then h§ if as preparing this busin^ss.-^ 
4p^.» This verily ^^d iAdoed is , plainly 30. In trpth yo^ 
hi^v|e a clever, servant, anjd.woi^h.ijiay price* u He.vis npt d^api 
weighed agajinst gold. Hi;^w well h^ caused that Musip-gir^ 
to he totally igjo^orant.that ^he was-l?Qughtby ypu! So h^ 
brx^Mght her. hither laughing and joyful.alsQ.— n^ert^ Itisi,i| 
wonder hpw this, Qovld .happen j-^4p^> He said that you 
were about to make for ypur-sQ^ a. sacred celebration at 
home, because he .may hav^.retunx^d safe /ropa Thebes|.r— 
P^fi. He .rightly said.'Tr4p<eMyerily,h(E| himself;, told iheri 
that she had been hired to administer tp yoi} at the sacre^ 
delebratJLoi^ here. But I pretended ^uppn, that« that .1 was a$ 
it weivp ignprant, when, at the sam.e time I madf ^'^ -^-^m 

dull-witted. — Peri. Truly so it is proper.— 
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«h(B? — OJi. She is not. — Peri, From whence in the world i» 
ishe then ? Truly and verily I gave money for this one.; — Offi. 
I think it foolishly given, and all was wrong in your bounty. — 
Peri. Certainly this is she ; for I sent a servant, who. is used to 
follow my son. He himself bought this Music-girL-r-Q/^. 
Oh! ho ! that man your servant has cut you to pieces joint by 
j oint, my old Gentleman ! — Peri, How has he cut me to pieces ? 
— Offi. Nothing. . My suspicion is so, for this girl has be^n 
foisted on you for the Music-girl. You have been cheated, 
old Gentleman, evidently and in a clever way. — Peri. I will 
seek her now, wherever she is ! Captain, farewell ! [£rtV the 
Officer at the backscene,^ [Manent Periph anes and the Music- 
girl,'] — Peri. [Talking to hime^.] Well done, Epidicus ! you 
are a notable and clever fellow! You have fought a battle 
here! [Shakes his head."] You are the man who have wiped me 
of the money, sottish as I am ! and at the smallest trouble to 
yourself! [He turns and addresses the Music'girlJ] Has Aps- 
cides bought you to-day from the pimp ? [A pause, and he 
speaks louder] do you hear ? — Mus.-girl. [Staring at him.] I 
never heard of that man before this day, nor could any one 
buy me indeed with any money; I am a free woman more 
than five years. — Peri. What business have you therefore* at 
my house "i-^Mus.-girL You shall hear. Being hiced. for a 
price I have come here, that I should sing to the harp fpr 
the old Gentleman, while he were carrying on his sacred 
ceremonies. — Peri, [In astonishment J] I confess that of all 
men in Attic Athens I am the most contemptible. . But have 
you known the Music-girl Acropolistis ? — Mus.rgirl, As 
well as myself. — Peri, Where does she dwell? — Mus.-girL 
Where she may dwell lately, after she is free, I am doubtful. 
— Peri, Ah ha! do you say so? I wish to kiv)w who may 
have freed her, if you know this ! — Mus.^girL You shall hear 
that which I have heard. I have heard that Strati ppocle^n, 
the son of Periphanes, when absent, took care that she should 
be made free. — Peri, [Clapping his hands in great emotion,] , I 
have perished truly, if these things are true ! Most evidently 
Epidicus has gutted iny purse! — Mus.'girLI have heard 
these things so. Do you want me as to any thing else'?-— 
Peri, [Stamping in anger,] That you may perish in. curst tor- 
ture, and get away with yourself instantly ! — Mus.-girL 
Don't you give me back my harp ? — Peri. Neither harp nor 
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flutes ! Hurry therefore to fly hence, if the gods favour you ! 
~Mus.»girL I shall have' gone away just now. You shiUt 
give it back to me however at a future time, and with very 
great disgrace to you ! [Exit Music-girl at the Me scene, Jlirtmg 
her fan in a rage, and walking statefyJj-^PerL [solus] What 
now? Shall I 'who am placed in such difficulties, su^er that 
man to go unpunished ? Even though so much more money 
must be lost, I will lose it rather than sufier myself to be 
treated in mockery without punishment, and plundered also 
by them. Is it thus that I have been cheated openly and 
.before my face ? Now I despise myself less> compared with 
him who is called the founder of sJl laws, and the framer of 
all civil rights. [Exit PbriphaKes into the house, thumpif^ 
his stick upon the ground in griat "vexation.} 



ACTUS QUARTIJS. 

SCENA PRIMA. 

jEn^er PHiLiFPAyrom the back scene, and advances to ihefront. 

BhiL If a human being has any misery that can claim 
compassion,' that person is miserable according to his dispo- 
sitipn. . Thdtl experience, to whom many misfortunes flow 
together into one place, that simultaneously beat my breast. 
Calamity'of many a sort works me. Poverty and terror also 
dismay the thoughts of my heart, nor have I any where 
within' me a stronghold of defence, where I may place my 
hopes and expectations. For now my daughter is in the 
power of enemies, and I am utterly ignorant where alt pre- 
sent she may be. [She stands weeping in great grief.] [Enter 
Periphanes from his house, and seeing her, retires behind 
her.] — Peri. Who is that woman, that is a stranger coming 
from abroad, evidently alarmed, and who herself condpas- 
sionates herself? — Phil. My Periphanes is said to dwell in 
these parts. — Peri. [Behind.] this woman names me ! L do 
believe, a necessity for some hospitality has come upon her. 
'"^PhU. I 'can wish to give a reward to any one who may 
shew that man to me, or where he may dwell ! — Peri. [Hold" 
ing Ms' hand above his eyes to look at her.] I know this worn to 
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hy eight ; fet I seem^ J know tiat iviitMy Id hwt s^ea hir 
"bpfove. Is fihft CM* is sfaie not^ the wbitim ¥iliG«n H»f Ihind 
'fii{ypo8efi Her to bB^.*^PhiL [Turning round akd ueing Um^] 
y« good gofkl ibaVe ofiten deeii t)il8JiiaiibefiQ>rD!«^Aei9. 
it is ce^Udy sh^, whovd I reifftniber Vmt I ^ohabiAeal \ntikj 
iirh^n a poor wcmtii in EpidftiirQ6«-^FA»/. {L^dUng ^feodt- 
/oiiei^ at imJ] This is evidenttf he, who firpt violatfed my 
SDaideii niodesty m Bpidaaf mi.-^-JRari. 8h«^ on cbnuikimios- 
ttoti with me, bnmght forth a daQghter« whom I hare ifow 
at home^-^PAs^ What if I were U> accost him ? — Perip I 
know not wbedior I will go <o her, if this is BhB^^>^Piil. 
Many years m^e me doubtful, if this is indeed the man.^^ 
f^ert. fi^iigtli of time makols tny 9kiind oaoert«dn« Bat if it 
is she, whom with some doubt I iinagina it to be> I iwUleoa^ 
municate with her craftily. — Phil, A womanly cunning must 
now be used by me. — Peri. [Advancing.'] May you be well 
in health ! — Phil. I receive that salutation for me and mine. 
*^Peri. What else do you say? — Phil. May you be well in 
health ! That which you gave to me, I give back. — Peri. I 
do not accuse your honasty. Have I known you ? — Phil. 
If I have known you, I will induce your mind to think, that 
you must have known me. — Peti. Where have I seeti you? 
f^Phil. You are unjastly injariboB l^^Perii How am I (bus? 
-^Phil. Becauso you iMnk it, jii6t» timt I phoald senpe your 
n!ettiory*-<^P0W. You have spoke snartly»^HPAt7^ You apeak 
wonderAiUy. — Pm^ Ahal that ia ^oel}entl Do ydn r^ 
OMaiber a matter i-^PhiL I remmxibHr it.^r^Fm. It waft it 
Epidauirus.^— Pit?. [We^ng.^] AlasJ yvw b&ve moil^eped ssjr 
wirm iieatt now with a tear{-*^Pert. ICttiimuing.l Thti I 
lightened die poverty of you a distrest girl, and yoor motbe^ 
^^^PhU. Ate you te, who for his oilm plett8ure> p}anle»d f 
hewvy calvuoity on m^%^Peri. I am he, health bo to yQ«} 
*^Pkil. I am in ho^ith, beoaosa I pef^ceivo that yo« im i* 
lesllh.'-^PenJ. [Holding oui hii iaikdi] Qvtm me your hftad ^ 
•^Phii. Take it. {Tkieyjmn kandt.] ¥oa bold he^ a woiaaii wf 
fortunate, and in posaassipn of mtoy miser ieli \ [Sie ««4^ 
*^Peri. What is it, tiM.t youvcduAtetoaubesiieWs yoa ap ssdty 
troubled at ? — PMl. 1 lament my daughter, vhom I V^ik u# 
bom ftom you,— *Pert. What as to hetl^^Phik I haVli lost 
her, when brought up. She is in thopoHieasion of Ite w4« 
miss. iSke sobs o/ot/dl,>«*Peri. Have a qokt mtad^ and V^tmn 
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ffuUioB f omadi Behold ber iafe wid mimd ti siy bouiei 
For 1^ onoe after I heard from my servant Aat die wee m 
prispder, I gave money hnmediately dial she might be bouf^iL 
Thet servant theraforo t6ok care of that affSur soberly and 
honesdy^ bowUvor as to other affairs he is wiehed at my ooeii 
«^PAJ2i Qhraat me> that I may see her, if yoe wiah mt le 
live i^P^'. {G(Aig to the door of the houee.'] What ho 1 Oaii- 
tharal Ordei' immediately my daughter Acropoliatie to go 
fbrlh before the hoese^ that she may see her mother.-^PAi£ 
My courage At length now retards to me« {They both took at 
Ae doer m eager expeoiaiion.'] 

SCENA SECUNDA. 

Enter from the house the Musi(C-gibl, and goes up to 

P£BIPHAN£S. 

Mus.'^rl. What is it. Papa, that jpn hare cdled me oat 
before tb^ bouse ?*— Pm. That you may .eee yonr mother, may 
go up to her, and give salutation, and a Uss to her just nOw ar« 
riving i-^Mfu^-gJi'/. [Looft^ ubout.'] Whai mother of mine 1^^ 
Pent. She who much afiected f<>llows the sight of you widi her 
eyes ! [PhiUppa et»we$ other M the (im.]— J^- Who ie thai 
woman, whom you order to gite me a kiss ? — Pl^'. Your daugb* 
ter••-^PAf7• She my dimghter ? — Peri* Yea> sbs^PAtV. C«e I 
give a kiss to her ? — Peti. Why lio t to her« who ^^ bom of you? 
-^PhU. Thoe, man, art gone mad \^**Ptri. I gone mad ?-**-PM« 
You youxMt^Peri. Why ^^PiM. Be6tiuse I taeitb^ kiMow. 
this womaii^who she oen be, noe have I knowA her» nor have 
I seen her widi my eyes before this day* 1 deny that I have 
known her» who she may be.^-PlerJ. {Stamps with mge,] O 
the faith^of gods and men! What? do I play the paii of ei 
Pioxf ? who ican have etraii^re in my house, and eiu dmw 
out money at all from my house. [ZVim to the Mueh^gjirtd 
What are you, who callest me your father, and dost kiss me? 
[A pause."] Why do you stand stupid? Why are you silent? 
— Mtu.-'girL [With a careless air.] Let her not be so, if she is 
not willing ! But in truth, she being unwilling, I shall never- 
theless be the daughter of my mother. [Pointing to Philippa.] 
It is not right that I should compel A^r to be my m- 
she does not choose it. — Peri. Why therefore ur 
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hy^ eight ; fer I Beern^ J know tiat iviitMy Id hwt s^ea hir 
"bBfove. Is fihft CM* is sfaie not» the wbitim ¥iliG«n Hzy Uiiiid 
'fii{ypo8efi Her to bB^.*^PhiL [Turmng rovand attd ueing kkm] 
y« good gofkl ihaVe ofiton deen this mnbefioirD l^^Aori. 
it is celrtaUdy «hi^, whovd I reifftniber ilMtt I iiohibctai iRfiA, 
iirh^n a poor wemiii in EpidftiirQ6«--^JPA»/. {X^dkiii^ ^leoii^ 
faUfy at JUm.] This is f^videnttyi he, who firpt violate d my 
SDaideii mwlesty m JBpidaat i»*-«-JR0r». 8h«^ on cbnuikifmiis- 
tson with me, bnnight forth a daoghter, whom I hare now 
at home^^^PiU^ What if I vrerB to accost him ? — Pgrip I 
kniyw not whedrar I wjU go <o her, if this it slis^-^Piif. 
Many y^aifift mdce me doublfui, if this is indeed the man.^^ 
^eti. ft^DgUi of time makers my mind oaoertaiti« Bot if it 
is she, whom with some doubt I itnagine it to be> I ^lil^cm^ , 
municate with her craftily. — Phil, A womanly cunning must 
now be used by me. — Peri. [Advancing.'\ May you be well 
in health ! — Phil. I receive that salutation for me and mine. 
'^Peri, What else do you say? — Phil. May you be well in 
health ! That which you gave to me, I give back. — Peri, I 
do not accuse your honasty . Have I known you ? — Phil, 
If I have known you, I will induce your mind to think, that 
you must have known me. — Peti, Where have I seeti you? 
f^Phil, Yooare unjaatly injariboB l-^Peri* How iun I (bus? 
-•^PhiL Becausa you iMnk itjii8t» timt I phoald aenpe your 
n!ettiory*-^P0W. You have spcdde «»artly*--^PAt7k Yqu apeak 
wsondarftdly. — P^'% Ahal that iA ^oeUentl Do ydn r^ 
OMmber -a matter ?^-^PAi2. i remmxibHrit.^t^-Pm. Itwa^it 
Epidaurua.^— Pit?. [Weefing.'l Alasi yvwhavemoi^tepedsajr 
warmiieatt now with a teari-^Peri. ICrnitinuk^tl Thti I 
fightened die poverty of you a distrestgitl^awji yoormothoit 
^*^PhU. Aire you te, who for his own pleasure^ p}onW f 
Imtvy calvUQity on m^%^Peri. 1 am ha, health bo to yQ«} 
*^Pkil. I am in h^itfa, beoaoio I poitooivo that yo« im if 
|6tllh.^Pe»4. [HMing onl Aft Ainli&] Oivo me yotir htadi 
'^Phil. Tako it. { Tkyjmn kBmdi,'\ ¥oa bold ho^ a woioaii wf 
fortonate, and in pottaaattpn of many miseries \ [Sio fm|^ 
^^Peri. What is it> tiM.1 youvcduAtetoatobeabeWs you op §adi^ 
troubled at ? — PUL I laai^nt tny dai]glilei^» vkom I took u# 
bom ftom you.— *P€W. What as to hof ?^^PM» I haVli lost 
her, when brought «ip. She is in thopoaBeaaion of Ite oii#« 
mies. \Sk€ sobs aloudfJi-^Peru Have a qoitet miad« and (IraiM 
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tpuUiaB f oandi Behold ber tafe wid mimd at tty faouiei 
For 1^ onoe after I heard ftom my servant Aat die wee m 
pnseder, I gave money mmiediately liiat she might be bouf^iL 
That servant therefore t6ok care of that affair soberly and 
honesdy, bowUvor as to other afikirs he is wicked at my ooaii 
«^PAJ2i Qhraat me> that I may see her, if yon with mt te 
Uve i^-Ptfri. {Ooing to the door of ike iotisf .] What ho ! Oan- 
thural ' Ordeif immediately my daughter Acropolistie to go 
fbrth before the hoase^ that she may see her mother.-^PM; 
My courage At length now retards to me. [3%ey both took ni 
At door Ml eager expedaiionJ] 

SCENA SECUNDA. 
Ikiterfrom the House the Musiic-gibl, and goes up to 

P£BIPHAN£8. 

V 

Mus.-'girL What is it. Papa, that ypn have cdled me oat 
before the house l^^Peri. That you may.eee your mother, may 
go up to her, and give salutation, and a ]«|S8 to her just now arr 
riving \^-^Mus*^fh [Loofttf^ ubout^l What, mother of mine 1^^ 
Pent. She who much afiected follows the sight of you widi her 
eyes ! [PhiUppa st»we$ at her all the time.y^I^. Who ie that 

woman, whom youoider togiVemeakiss?— iV>. Yourdaugb* 
ten--nPAf7. She my daughter? — Perj. Yea> sbe^PAtV. Cato I 
give a kiss to her ? — Pert. Why kio t to her# who Mr^ bom of yon? 
-r^PhU. Thoe, man, art gone mad \-*^Pm. I gone mad ?-**-PM« 
You yourielfb^Z^. Why l^Phii. Be^ttuse I neither koow, 
this womaii^whti ehe «axi be, noe have I knowA her» nor have 
I seen her widi my eyes before this day « 1 deny that I have 
known her» who she may be.*— Pbri. [Stamps with rage.'] O 
the faith of gods and men! What? do I play the part of a 
Pimp ? who ican have strangers in my houae, and ein dmw 
out money at all from my house. [ZVims to the Mueh^^l^^ 
What are you, who callest me your father, and dost kiss me? 
[A paused] Why do you stand stupid? Why are you silent? 
— Mus.'girL [With a careless air.] Let her not be so, if she is 
not willing ! But in truth, she being unwilling, I shall never- 
theless be the daughter of my mother. IPointing to PMlippa.] 
It is not right that I should compel her to be my mother, if 
she does not choose it. — Peri. Why therefore used you to 
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call me father ? — Mus^'girL That, is your own faulty not mine. 
May. I not call you father, when you call me. daughter ? I 
may even call her here mother, also^ if she can call me 
daughter* She denies that I am her daughter, she there^ 
fore is not my mother. Lastly, this is not my fault. I 
said all things, which I learned. Epidicus was my teiacher. 
r^Peru I have perished! I have ruined myself! — Mus.- 
girl. Have I done any thing wrong then ? — Peri, [Shaking 
bis stick at. her.'] Truly if ever I shall have heard you call 
me father, I will destroy your life, you vilest creature !— 
Mus.-girL I do not call you so. When you shall be willing 
to be my father, be so then ; when you shall be unwilling, 
you shall not have been my father ! — PhiL [To Periphanes.] 
What? have you bought ber on that account, because you 
supposed her your daughter? From what signs did you 
acknowledge her ? — PerU From none. — PhiL Why did you 
believe her to be my daughter? — Peri. My servant Epidicus 
told me so. — Phil. W^at if it seemed otherwise to your ser- 
vant? Were you notable to know her, I pray 1—Peri. How 
may I have known ber ? who, however I saw her at first, 
never saw her aftenorards.T—PAi/. [Clapping her hands.] I have 
perished a wretched woman ! [She weq>s.2 — Peri. Weep not, 
woman I Go ins^e the house ! have good courage ! I will 
find that daugl^er. — PhiL An Attic citizen from hence, from 
Athens, boagki her. They said indeed that a young man 
bought her. . Peri. I will find her. Say nbthiiig ! Begone 
now in-dooi$ ! and keep to yourself this Circ^, the daughter 
of the Sun: [Exit Philippa into the house, and the Music- 
oiRL follows her.] [Pebiphanbs solus.] — Peri. I will take 
pains now in seeking Epidicus, all business being laid aside. 
If I find him, I will make this day destructive to him, 
[shakes his stick, and knocks it on the ground in a rage] and that 
it may become so to the villain! [Exit Pebiphanes at the 
back scene, hobbling fast.] 
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ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter STRATippocLEsyrom Chjeribulus's house. 

^ Stra, [soliis.'] .Badly behaved towards me is Danista, who 
does not seek the money from me, nor does he bring me that 
girl, who was bought out of the plunder, [ffe looks towards 
the back scene.'] But behold him! Epidicus is marching hither. 
What is it, that his brow lours with gloominess? lEnter 
"Efidicvs from the back scene, and advances on one side to the 

front, without seeing Stbatippoclbs.] — Epid, If Jupiter 
were to bring with him eleven gods besides himself, all of 
them thus will not be able to exempt Epidicus from torture. 
I saw Periphanes buy the flogging straps. Apeecides was pre- 
sent there with him. I believe that those men are now hunt- 
ing for me. They have perceived, and now know that they 
have been cheated. — Stra. ^Going up to him,'] What are you 
about, my convenient fellow ? — Epid. That which a wretched 
man can do. — Stra. What is the matter with you ? — Epid. 
Now you are to provide for me provisions for my flight, be- 
fore I perish ; for two bald old men are hunting for me througlbi 
the city, and carry in their hands monstrous fetters ! — Stra, 
Have good courage ! — Epid. Can I have good courage, whose 
freedom in this world is buried for ever ? — Stra. I will pre- 
serve you.— Epid. Truly they will preserve me safer, if they 
shall have got me. IHe looks out at the side scene.] Bat who 
is this young woman, and that fat corpulent man, who is 
coming hither? — Stra. [Looking out.] This is Danista. But 
this woman with him, is she, whom I bought out -of the 
plunder.— JSjpid. [Lookir^ out.] Is this she ? — Stra. It is she. 
Is the girl as I said ? look at her. — Epid. Is this she cer- 
tainly 1—Stra. Contemplate her, Epidicus. From her very 
toe to the top of her head she is most charming. Is she not 
so? Consider her^ and look! You will have seen an image 
beautifully painted. — Epid. According to. your words, you 
are to proclaim my skin about to be handsome ^ me, whom 

' both Apelles and Zeuxis might paint, with the colours caused 
by elm-tree rods and scourgings \ [Enter at the side scene 
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hy sight ; fet I seem, J know tiot iviitM, Id hwt s^ea hir 
"bofonK. Is fihft CM* is sfaie not^ the wbitim ¥iliG«n H»f Uiiiid 
'fii{ypo8e8 her to bB^.*^PhiL [Turning wvmd oMd using Umi] 
V« good gofkl ihave ofiten deen tjils imn befioirD l^^Berj. 
itis certaUd^ «hi^, whovd I reoMiulier timt li^obmbkMi Wili, 
iirh^n a poor v^cmin in EfkAhntnh.-^PhiL {^LMdng steadr 
faafyatim.^ This is evidently he, who firpt violated my 
snaideii modesty m Bpidaaf ns.-^-JRan. fSbn, on cbnuikunioa- 
ttoti with me, bnmght forth a daoghter, whom I hare ifow 
at homB^-^Pkti. What if I were to accost him ? — Perip I 
know ttot whedrar I wjU go <o her, if this is shs.-^Piif. 
Many years mike me doubtful, if this is indeed the man.»^ 
f€rt, IsDgtli of time makers tny «iind uaoertaiti* Bat if it 
is she, whom with some doubt I iinagina it to be> I willeoaii- 
municate with her craftily. — Phil. A womanly cunning must 
now be used by me. — Peri. [Advancing.'] May you be well 
in health ! — PhiL I receive that salutation for me and mine. 
*^Peri, What else do you say? — PhiL May you be well in 
health ! That which you gave to me, I give back. — Peri, I 
do not accuse your honasty. Have I known you ? — PhiL 
If I have known you, I will induce your mind to think, that 
you must have known me. — Peti. Where have I seeti you? 
*^PhiL Youare unjaatly injoribus i-^-^Peri* How am I (bus? 
-^PhiL Because you think it , jii6t» tliat I shoeld serve your 
n!ettiory*-<^P0W. You have spoke snartly»*-^PAt7k YQuapmk 
wonderAiUy. — Pm^ Ahal that is amellentl De ydn f^ 
OMttiber -a matter i-^PhiL I remenibar it.^r^Pm. It wa^ it 
Epidaurus.^— Pit?. [Weefing.] Alasi youbavemoisteeedsajr 
yimrm bmti now with a tear J^^Pen. {Ctrntinuk^,} TMH J 
lightened die poverty of you a distrest girl, and your mothe^ 
^PhU. Ate you te, u^bo for his own pleasure^ plente»jl f 
heavy calsttiity on met*^P0r«. I am he, health be to yDel 
*^PkiL I am in health, beoaeie i pef^ceive that yo« im it 
|6Sl%h.~Pe»4. [HoUif^ onl Aft kandi\ Give me your htadi 
^^PhiL Take it. { Tkieyjain kandt.] ¥oa bold ne^ a woieaii wf 
fortunate, and in possession of many miseriee I [Sie fMysJ 
*^Peri. What is it, tiMil y eev cduAtetostafce sheWs you up sadlj 
troubled at ? — PfdL I lament my daughter, whom I tot^k e# 
bom ftom you.— *Pert. What as to her l-r^^PAil* I have lost 
her, when brought ep. She is in thepoBseasion of Ite eM^* 
mies. ISke sobs o/ot/dL]~Peri. Have a qnitetmiiid^ aad ^X^mn 
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ffuUtoB f oandi Behold ber tafe wand mimd ti my bouiei 
For 1^ onoe after I heard ftom my servant Aat die wee m 
pnseder, I gave money hnmediately tiiat she might be bouf^iL 
That servant thenaforo t6ok care of that affSur soberly and 
bonesdy, bowUvor as to other afikirs he is wiehed at my ooaii 
«^PAJ2i Qhraat me* that I may see hftr, if yon with mt te 
live i^—Peri. {G(Aig to the door of the houu.'\ What ho ! Gaa- 
tharal ' Ordeif immediately my daughter Acropolistis to. go 
ibrth before the hoase^ that she may see ber mother.-*^PAi£ 
My courage At length now retares to me« [3%ey both took at 

Ifo domr Ml eager exfectation.'\ 

#» 

SCENA SECUNDA. 
Enter from the house the Musi(C-G|BL, and goes up to 

P£RIPHANE8. 



t. 



Mus*^rl. What is it. Papa, that ypn hare cdled me oat 
before the hoUse ?*— Pm. That you ma)|j8ee your mother, may 
go up to ber, and give salutation, and a Uss to her just now arr 
riving l^-^Mus^^fh [Looft^ tA&ut*'] What, mother t>f mioel^^ 
Pent. She who nmcb affected f<>llows the sight of you widi her 
eyes ! [Phikppa etune at her all the Hme.y-I^. Who ie that 
woman,<whom you order to gite me a kiss ? — P^. Your daugb* 
ter.--^PA«7. She my dwighter I— P«ri. Yesi sb^-^-PAi/. Cs(a I 
give a kiss to her ? — Peri. Why kiot to her# who Mr^ bom of yon? 
•^PAt/. Thoa, loan, art gone mad i^^Pm. I gone mad l-^-^iU^ 
Yott yeuriel£b«t^Z^. Why ^^PW. Be^ttuse I taeither kiMow. 
this wtnnaii^who she oan be, noe have I knowA her» nor have 
I seen her widi my eyes before this day « 1 deny that I have 
known her» who she may be.^-'Piai. {Stamps with mge,] O 
the faith of gods and men! What? do I play the paii of a 
Pimp ? who jcan have strangers in my house, and ein dmw 
out money at all from my house. [!ZV9m to the Muek^g^lH 
What are you, who callest me your fetther, and dost kiss me? 
[A pause."] Why do you stand stupid? Why are you silent? 
— Mus.'girl. [With a careless air.] Let her not be so, if she is 
not willing ! But in truth, she being unwilling, I shall never- 
theless be the daughter of my mother. [Pointing to Philippa.] 
It is not right that I should compel A^r to be my mother, if 
she does not choose it. — Peri. Why therefore used you to 
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down on the knees of wretched me from natural weariness: 
— Peri. In how many ways has that fellow this day made 
sport of you and me ! But how has he gutted my money- 
bags ! — AptB. Away with the fellow from me ! for he is verily 
the son of Vulcan in a passion! Wherever he touches^ he 
sets every thing on fire! If you may stand near him, he 
makes you boil with his flame ! — [Enter Epidicus from 
Afacides's house, and stands near the door ofit,'\ Epid, More 
than twelve gods of the immortal gods in the sky, are now 
with their aid assistants to me, and fight along with me. 
As to whatever I have done wickedly^ I have helps and sup- 
ports at home. I scorn all my enemies ! — Pert. [To Ap^- 
ciDEs.] Where in the world shall I look for that man? — 
Apa, While you may look for him without me, you may 
seek him, as far as concerns me, in the very middle of the 
sea! — Epid, [Going up, and addressing Periphanes.] Why 
are you hunting me ? Why do you labour ? Why do you 
[ptnnting to Ap^cides] trouble this man ? Behold me here ! 
Whether have I fled from you ? Whether am I absent from 
home ? Have I gone aside from your view? I do not suppli- 
cate to you. Are you willing to bind me ? harkye ! I ofier 
my hands to you ! You have the whipping straps ! I saw 
you buy them. Why do you now delay? Tie my hands to- 
gether ! — Peri. Heighday ! This man of his own accord 
gives me his recognizance ! — Epid. Why do you not bind 
my hands together ? — Peri. In truth a wicked slave this ! — 
Epid. Verily, Apsecides, I do not want you as an intercessor 
for me ! — Ap(B. You easily obtain your wish, Epidicus ! [Four 
lines omitted.] — Epid. You make delay to yourself, when I 
stand thus unbound. Tie me, I say, and bind my hands 
together ! — Peri. But it pleases me more to examinS you 
Unbound. — Epid. But you will discover nothing. — Peri. [To 
Ap-ecides.] What am I to do now? — Apa. What may you 
do? Let him be complied with. — Epid. You are a sober- 
minded man, Apaecides. — Peri. Give me your hands there- 
fore ! — Epid. [Offering his hands.] They care not ; and 
closely, tie them together, not however hurtfuUy. — Peri. 
Judge of it when the work is done. [He ties his hands together 
with straps.] — Epid. This is well ! Come on now, ask 
questions of me ! Ask v^hat it pleases you ! — Peri.. In the 
first place with what confidence have you dared to say, that 
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she was my daughter who vras bought three days ago ? — 
Epid. It pleased me to do so, and that was my safisgoard. 
[Three lines ornHitd.'] — Peri. But who is that woman?— 
Epid. The mistress of your son ; that now you may know 
all the affair. — Peri. Have I given you thirty pounds for 
buying my daughter? — Bpid. I confess that they were 
given ; and with that money that I bought that mistress of 
your son the Musiogirl, instead of your daughter ! There- 
fore I touched you for those thirty pounds. — Peri. How 
greatly you cheated me concerning that hired Music-girl ! — 
Epid. Truly and indeed it was done, and I judge that it was 
rightly done. — Peri. Lastly, what was done with the money 
which I gave? — Epid. I will tell you. I gave it neither to 
a bad man, nor to a very good man, your son Stratippodes. 
— Peri. Why dared you to give it him ? — Epid. Because it 
pleased me. — Peri. What is this insolence, you vile rascal 1 
— Epid. I am abused now, as if a slave ! — Peri. [SneertngJy.l 
As you are a free man, I am to rejoice ! — Epid. I have de- 
served that I should be made free. — Peri. Hast thou 
deserved it? — Epid. Go and see within doors; I will cause 
you to know that this is so. — Peri. What business is that? 
*--Epid. The affair itself will now tell you. Only go you 
in-doors ! — Peri. Oho ! it is not rashly said ! Keep him 
here, Ap^cides f [Exit Periphanes into the house."} — Apa^ 
What is that business, Epidicus? — Epid. Truly I stand 
here, bound very wrongfully, by whose endeavour this 
daughter of his has been this day found. — Apa. Do you say 
that you have found his daughter? — Epid. I have found 
her, and she is at home. But how bitter a thing it is, when 
for things well done you may reap a harvest of calamity ! — 
Apa. How tired are we, each of us, in seeking you through 
the city to-day ! — Epid. I am tired with finding out you, ye 
are tired with seeking me ! [Enter Pebiphanes from the 
house.'] — Peri. What are you talking of there with so great 
energy? I know that he has deserved well, and that it must 
be proper to do something for that deserving ! [To Epidicus.] 
GKve me your hands you, that I may loose them. — Epid. 
You may not touch them ! — Peri. Hold them forth now ! — 
Epid. I do not choose it. — Peri. You do a wrong thing ! — 
^pid* Never in truth, unless you make atonement to me 
this day, will I suffer myself to be loosed. — Pert. [Laughing.'} 
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and ready occasion, health to you ! — Ven, Health to yon in 
return ! [Theythake KandsC\ — Men. What do you say- now. to 
me«?— Pew. I hold by the hand my protecting Genius! — 
Men. You could not come to me in a more proper time, 
than you do now come. — Pen* So I am used to do. I know 
all the niceties of a convenient time. \Twenty-eigkt linet 
omitied, as unfit.'] — Men, IShewing the wonuin's cloak,'] This 
now shall be carried to my mistress, this harlot Erotium. I 
will order immediately a dinner to be prepared for me, and 
you, and her. From that time we will drink, even until to- 
morrow's day-light star. — Pen, Cleverly you have spoken. 
Am I to knock at the door now ? — Men. Knock at it ! Wait, 
wait, [as he is going to knock] I beseech you now ! [The door 
of Erotium's house is opened,] Behold, she is going out 
from her own house ! — Pen. [Pointing at the open door,] Oho ! 
you see the sun there ! Are you not greatly blinded by the 
bright rays of its substance? - - 

SCENA TERTIA. 

Enter Euotivm from her house. 

« 

Ero, Health to you, my life ! my Mensechimus ! [They 
embrace.] — Pen, Why am I left out ? — ,f!rp. You are out of 
the number in my account. [Seven lines omitted,] — Ero, 
[Pointing to the female cloak,] What is this ? — Men, Apparel 
for you, my rosebud, and spoils taken from my wife. [Nine 
lines omitted,] Take this to yourself! [He presents the cloak 
to her] since you alone live most agreeable to my ways of 
life. [Four lines omitted,] Do you know what I wish you to 
attend to? — Ero, I know. I will take care to get those things 
which you will wish to have. — Men. Order therefore for us 
three a dinner to be got ready at your house, and provisions 
to be bought, and some nice delicacies from the Forum. 
And this immediately. — Ero, It must be done indeed. — Men. 
We 'are going on to the Forum, but just now we shall be* 
here'; and while the dinner is cooking, we will drink in the 
meanwhile. — Ero, Whenever you will, come to me! The 
thii^ shall be prepared. — Men. Hasten now ! [to Peniculus.] 
Follow me, thou! — Pen, Truly and verily I will stick to' 
you, and follow you at ;the same time. And since I am not 

L 
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and ready occasion, health to you ! — Pen. Health to yon in 
return ! [Th^' shake handsi] — Men. What do yon say* now. to 
me^^^-Ben, I hold by the hand my protecting Genius! — 
Men. You could not come to me in a more proper time, 
than you do now come. — Pen. So I am used to do. I know 
all the niceties of a convenient time. ITwenty^ght lines 
omitted, as unfit.'\ — Men. {Shewing the woman^s doak.'] This 
now shall be carried to my mistress, this harlot Erotium. I 
will order immediately a dinner to be prepared for me, and 
you, and her. From that time we will drink, even until to- 
morrow's day-light star. — Pen. Cleverly you have spoken. 
Am I to knock at the door now? — Men. Knock at it! Wait, 
wait, [as he is going to knockl I beseech you now ! \The door 
of Erotium's home is opened."] Behold, she is going out 
from her own house ! — Pen. [Pointing at the open door.] Oho ! 
you see the sun there 1 Are you not greatly blinded by the 
bright rays of its substance? 

SCENA TERTIA. 

Enter ^^otivm from her house. 

Ero. Health to you, my life ! my Menaechmus ! [They 
embrace.'} — Pen. Why am I left out ? — iJrp. You are out of 
the number in my account. [Seven lines omitted.'] — Ero. 
[Pointing to the female cloak.] What is this ? — Men. Apparel 
for you, my rosebud, and spoils taken from my wife. [Nine 
lines omitted.] Take this to yourself! [He presents the cloak 
to her] since you alone live most agreeable to my ways of 
life. [Four lines omitted.] Do you know what I wish you to 
attend to ? — Ero. I know. I will take care to get those things 
which you will wish to have. — Men. Order therefore for us 
three a dinner to be got ready at your house, and provisions 
to be bought, and some nice delicacies from the Forum. 
And this immediately. — Ero. It must be done indeed. — Men» 
We are going on to the Forum, but just now we shall be* 
here; and while the dinner is cooking, we will drink in the 
meanwhile. — Ero. Whenever you will, come to me! The 
thing shall be prepared. — Men. Hasten now ! [to Peniculus.] 
Follow me, thou! — Pen. Truly and verily I will stick to' 
you, and follow you at the same time. And since I am not 

L 
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In fact the young man himself is fond of the nicest dainties, 
gives costly suppers, and heaps up the tables with good 
things. [Six lines omitted,] Now I go to see him. [He goes 
towards MENiECHMUs*s door, and ^ops at seeing the door 
opened,"] But the door of bis hgupe li thrown open ! and 
behold him, I see Mensechmus himself. He is going forth 
out of doofs. 



SCENA SECUNDA. 

Enter MfiNiBCHMUs Surr£?tus from his house. Be tMrns 
rou/nd, and speaks to his wife within^ the door being open. 

Men, Unless you were bad, and unless you were foolish, 
unless you were wild and mad, which you may see is hateful 
to your husband^ you yourself ought to hate yourself! Be- 
sides this, if you shall have done such a thing to me after 
this day, I will cause, that you, destitute and packed out of 
doors, muat visit your father again. For as often as I want 
to go abroad, you retain and recal me, and ask where I may 
be going, what affair I can be kbout, what business I may 
be carrying on, what I may seek^ what I may bring, |ind 
what I may have done out, of doors ! J have actuaUy brought 
home a tax-gatherer^ and 30 it ia necessary iqr me to tell 
every affair, whatever I have done, or am doing. [Three Unes 
omitted,] You will guard against what is wrong, if yoi^ are 
wise. You will cease to watch your husband. And so, 
that you may not observe mq in vain, on account of that care 
you take, I will this day lead a harlot to supper, and li^iU 
order this supper somewhere abroad* [He aidmt^^ fp the 
fronts] — Pen» [Behind.] That m^an seems to abuse his wife, but 
in fact he is speaking to me, for if he sups abroad, in truth 
he punishes me* aud not bis wife.-^Mei). [7b himself,] Hunsa ! 
truly at length by scolding I have driven away my wife from 
the door ! Where are now the admirers of a proper husbapd ! 
Why do they all cease to rqi^^d me, congratulating that I 
have fought bravely ! [He tfikef <2 woman's c^o^k ftandsotn^fy 
adornedtfrom under his own ^loak.] I stple this cloak just i|qw 
frqm my wife withip there, I am canying it to my harlot, 
[Six lines omitted^] What v^^sux is here ? [He looks back.]-^Pen* 
[Advancing.] I am here ! — Men. Oh ! my convenient fellow. 
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and ready occasion, health to yoa ! — Tern, Hedhk to jom m 
return! ^Th^ shake handsJ] — Mm. What do joa say- now to 
me*'?— Pen. I hold by the hand my protecting Genius! — 
Men. You could not come to me in a more proper time, 
than you do now come. — Pen* So I am used to do. I know 
all the niceties of a convenient time. ITwenty-tighi Ime$ 
omitted, as unfit.'] — Men. {^Shewing the toomaaCs cbak^ This 
now shall be carried to my mistress, this harlot Erotium. I 
will order immediately a dinner to be prepared for me, and 
you, and her. From that time we will drink, even until to- 
morrow's day-light star. — Pen. Cleverly you have spoken. 
Am I to knock at the door now? — Men. Knock at it! Wait, 
wait, \as he is going to knock] I beseech you now ! [The door 
of Erotium's house is opened.] Behold, she is going out 
from her own house ! — Pen. [Pointing at the open door.] Oho ! 
you see the sun there ! Are you not greatly blinded by the 
bright rays of its substance? 

SCENA TERTIA. 

Enter lEiVLOtivvifrom her house. 

Ero. Health to you, my life ! my Mensectimus ! [They 
embrace.] — Pen. Why am I left out ? — lirQ. You are out of 
the number in my account. [Seven lines omitted.] — Ero. 
[Pointing to the female cloak.] What is this ? — JIfen. Apparel 
for you, my rosebud, and spoils taken from my wife. [Mne 
lines omitted.] Take this to yourself! [He presents the cloak 
to her] since you alone live most agreeable to my ways of 
life. [Four lines omitted.] Do you know what I wish you to 
attend to ? — Ero. I know. I will take care to get those things 
which you will wish to have. — Afen. Order therefore for us 
three a dinner to be got ready at your house, and provisions 
to be bought, and some nice delicacies from the Forum. 
And this immediately. — Ero. It must be done indeed. — Men. 
We are going on to the Forum, but just now we shall be* 
here ; and while the dinner is cooking, we will drink in the 
meanwhile. — Ero. Whenever you will, come to me! The 
thing shall be prepared. — Men. Hasten now ! [to PeniculusJ] 
Follow me, thou! — Pen. Truly and verily I will stick to 
you, and follow you at the same time. And since I am not 
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to 1936 ffiVL to-idayi I «» gato th^ riches of thiEtg^dt to 
myself. [Hiiwnt Mo^jbghmva ffid Pjbkuui^sa a^ th i^i 
.sc47}fl«]r^J5rtt. [Gotflgf i9 the door t^ her hmsei, and caUiag^ 
^ud.} Y^if within th^H* oall out to me Gylindru^ tl»e 
fH)ok qut 0f:d9ors imm^dii^tely ! ISh^ tfetufm.l 



JSn^cr CvL^NDRps the cook from Erot;um*s h^use. 

Mro. Tmkfi a hajsket, andtbia moaQy ; [sihj^t^et hm mamjf] 
look at thoae> you haTo tbrea piMea there l-?^Cy/% I haw 
iheta.-r^flro. And bring prov^aiona* ^ea that tb^re he 
enoqgb for three p&OfH^, an^ kt i^ not ba deficient, ftor ot^ 
and iJ^oife.'rr^Cjfh'O^ lyhat aont will tbeae man bQ?TT-J!f0w 
I, ai\d Menasobi^ua» and his Paiasite will sup hera»<rrCj^|^ 
Now those are ten men, for the Parasite veadily pevfc^ina 
the duty of eight men at supper. — Ero, I have mentioned 
the guests ; take care of the rest of the business yourself. — 
CyL It must be done. The things are eVen now dressed ! 
Order them tq gf; tQ lie <^Q^p at table! — Era. Return 
quickly! — CyL I will be here now instantly. {Exeunt — 
Qylinbrds at the hack scene, Erotium inta hw Aoiae.J ' 



J&i^er MENiECHMtjs ^osicLEs^ an^ MsissEi^^o Am servant, 
with (jLcloak'ba^ in his hand,Jrom the back scet\e. 

'J4m^. T*»r% j^ no. ri?i%?JW, Ms? 8§pio>^ ift.TO^ Wifl4,.gre»t^ 
^A i«^ig*.t9i7?» tl^iW.vttfn fr^w.tb^ 4eei\ ^i^ t,hey qspy, \^^ 
-7,#e5& There i&f ^ great^ft \ y(\\\ qot.fp^aik f%ls^ly^,if (jqpipg 
to, ^an4,. you n^y sje$ tb^t,. ^i^ s^Il h^ye \^m ywr qVM 
Qountry } ^ut I, heseeph y^, fpr wba^,re^/^^ hay,^, V/© im^w 
cjopae tp Epi4^npi?um? Wheth^ qi i^ arrive .to. gp^ab^j*^ 
4\ Aft ifllafl4s^^ w^ Ijij^ve (^g^^f t\^e sea ?— itfe/s^. I g^ t^q 
s^i!f % tvf in-||w[pth^v of mine.—Jfe^f. No»( wba,t. bpvOiis.i^E^ 
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llMtr to M of cm> fiMkiiig iiim'i This is tie sitfb y^r sfkdir 
#6 give up ill our Attention to ifcat btisiil^Mtf ! W« li«fe b%ifi 
«tti¥i«d tattM the Ifrttif^ «h^ Hidfiatfiy ttve Mft^tfiHttris^ tll^ 
lUyrians, and all the upper sea, and foreigd O-tf e^ef/ ttdd tf 1 
the Italian coasts, where the sea reaches them. I do be- 
lieve, if you were hunting for a needle, you would have 
found the said neetfU, if k codld api^ear', a long time since. 
We are seeking for a dead man among the living. For we 
should iiave fbiihd him a long time ago, if ne were attve. — 
Men. Therefore I am seeiLing for sbme man, who may make 
tfaftt ar Mtre in«ttet to mb^ amd who may say tbit hd kn&Ws, 
that ihdi aaan is deiMi. Beyond thatv I will not take p^doM 
to seekj But otherwise,' wfaiU altte, I will n6t deiiisi fftmi 
(yerfdrming this dMy^ I know Ab to hiiii, h(m detdr he naif 
"M to niy heart#^-^M«89. You aire makihg a knot, in- a stnofotb 
rush 1 Bud are we not to return home from heiioe> Unltesewe 
are to wiite si history of oiah^ &dventureaf?-*^lf0ff. I wssh you 
may us6 aonie wise ti^kiiig, ind avoid yoifr evil 4peecb! B^ 
not thus troublesome ! This miiLtter ehail hdt bc^ in your 
fashion .^-^il£»s. IJside.J Oho! with this word in truth I 
am to know that I am a servant ! He could not in a few 
words speak more plainly. But iievertheless I cannot con- 
tain myself^ bwt 1 miiert speaik. [To his masttrJi Do you bear 
me, MeuseoHmus? When I look into the purse, I find, we 
al'e indeed Very ihiii of a sufifply of the needful. Verily and 
truly I think, unless y6vL will return home, you Will groani 
sadly,' when* you will have no m6ney while yoik are seciking 
yotttf brother. Now truly this Epidamnian nation of ment 
iaef tbia description ;- given to pleasure and the greatest 
dru&kdsde. Th^n' a fa&t many sjrcopha'nts and ^pungers 
dw^iik this city ; and beeides,> harlot woaien, no where* in 
Ae WorM Baore engaging, are said to be faer^. In additionv 
th<e name ef Epid^mnum ts given to this ciity^ becanseoto^ 
one ilmobt sojoums here without loss of property.-— Men. 
I will guard agaittst that. Give me up the pur^e b^e ! — 
Mess. Whfeit dt> you want witfj that? — Men. I have fears^ 
from jfon now,! from your own woi^dts. — Mess. What do yotf 
fear?-^^^?!. Ldst you should piUt some damage upoh me in 
Epidamnum. You are a great lover of women, Messenio ! 
But lam a man given to anger, of an unhappy mind. I will 
have* ^uafrded agAiritsrti either tWrig happening, when f shall 
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have the moniey, that you may not cbminit a fiiult, or that I 
may be angry with you. — Mes$. Take ii« and keep it ; [he 
gives him a large purse of money] you will hare done so with 
my good consent. 



SCENA SECUNDA. 

Enter Cy hiJfBUvsJrom the back scene, with a basket 

of previsions. 

Cy2. iTaOdng to himself.'] I have bought good provisions, 
and according to my opinion shall put down a good dinner 
before these dining people* [He advances, and sees Menjech- 
Mus at the front.] But behold him! I see Mlsnsechmus there! 
Woe to my! back! The guests are now walking before the 
door, before I am returning with the provisions ! I will go 
up to him and speak to him. [He goes up to Menachmus, 
lajfs down his basket, and bows.] MenoBchmus, health be to 
you! — Men. [Amswering.] The gods will love you! ■ Do you 
know who I am ? — CyL I am not mistaken truly !* where 
are the other guests? — Men. What guests are you seeking? 
— Cyl. Your Parasite. — Men. My Parasite? [Turning to 
Messenio] certainly this man is mad ! — M^s. Have I told 
you, that there are very many knaves here ?— ACwi. [To Cy- 
LINDB17S.] Young man, what Parasite of mine do you seek 
here? — CyL Peniculus. — Mess. Behold him, I have him 
safe here in the bag if — CyL You come here, Meneschmus, 
too soon to the dinner. I am now returning with the pro- 
visions V—-Men. Answer me, young man, at what price are 
pigs sold here, really fit for sacrifice ? — CyL For a piece of 
silver. — Men. Receive that money from me ; and order 
yourself to be cleared and expiated from my money! For I 
know indeed for certain that you are mad, who are trouble- 
some to an unknown man, whoever you are. — CyL I am 
Cylindrus ! Have you not known my name ? — Men. Whe- 
ther you are Cylindrus, or Corindrus, you shall have gone 
to perdition ! I have not known you, and also am not will- 
ing to have known you ! — Cy/. Your name is Mensechmus, 

* In the Latin, instead ot, ** non hercle vtib" it should certainly be, " noa 
hercle crro.** 

t A pon of Messenio's on the word " Peuieuloi/' which signifies " a napkin." 
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«o far is what i know. — Men. You speak as a man in his 
senses, when you call me by my name. But where have 
you known me ? — CyL Where can I haye known you ? You, 
who must haye this mistress of mine, Erotium, as your harlot 
mistress ! — Men* Neither in truth have I her, nor do I know 
you, what man you may be. — CyL Do you not know who 
I may be ? who very often hand the glasses at our house, 
when you drink. — Mess. [Shaking hisjiu at Ctlindrus.] 
Sad fate to me, when I have nothing, wherewith I may break 
that man's head! — Men. Are you used to hand glasses to 
me, who befqre this day never saw, nor came to Epidamnum ? 
-^Cyh Do you deny it? — Men. I do deny it actually in 
truti^. — Cyh [Poinding.] Do you not dwell in that house?-^ 
Men. May the gods destroy those men who dwell there ! — 
CyU .This man. is. truly, mad, who himself curses himself! 
[M ENJBCHMus turns away in anger J] Do you hear, Menaech- 
mus? — Men. [Turning about again.]. What do you .want? — 
CyL If you were to consult, me as to that piece of money, 
which awhile ago you promised to give me, you must order, 
if you can be wise, a little pig to be brought to yourself, for 
truly and verily, and for certain, you are not. well in. your 
senses, MenaBchmus,whonow thyself cursest thyself !— .Mess. 
Aha! What a man this really, and how very hateful in. my 
sight! — CyL [to Messenio.] He is .used to joke with me 
often in that manner. How fond of laughing he is, when 
his wife is not present ! — Men. [Pointing to the basket.'\ What 
business are you doing with this ? — CyL What. do you wish, 
I say? this that you see, is it provision enough for three of 
you? or am I to provide more for you, and the parasite, and 
the woman? — Men. What woman do you speak of, and 
what parasites? — Mess. [To Cyl|ndbus.] What wicked- 
ness urges thee, who can be troublesome to him? — Cyh [To 
Messenio.] What business have you with me? I have not 
known thee ! I am talking with him whom I have known. 
— Men. In truth you are a man out of his reason. I know 
it for certain. — CyL [Taking up his basket."] Now therefore I 
will make these be cooked, and there shall be no more 
delay. From this time [speaking to Menjechmus] depart 
not thou any where very far from the house ! Do you want 
now any thing of me ? — Men. That you may go to the very 
worst perdition ! — CyL In the mean time it is in truth 
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bcjtter, that yoH should go^ tod tedine M Ibe taUe^ while I 
ftpply these aiticles to the strength Otf a goiod fitv. I fritl 
go in-*doors^ and iell Brotiam that ^oii afe *t bondi an^ 
fttandiDg hofc ; that she may lead you w^Bif fidm h&Me, 
rather thaa you inliy ataod here at the dofDr l^Exk GyI^ih^ 
i»ltV9 with hi$ bashd inio EaotiOM'9 lma»*y-Mm. {Ih 
Mebsbnio.] Hae he gotie away now? In ttttfttt i find hy 
experience that your ^orde were sot falflfe.i^M^y. Odly 
observe i Now I do beKeve that a harlot Wdiii4i$ 4^elM 
there, ae that niad fellow sard indeed, who wcAt fiett#e }Mt 
how^^Men* Bat i wondet bow he eati We ktiowii ^f 
name l^^Mesi* I» truth it ie not wondei^d^ Harlots hAre 
this evetom 9 they send to the ^rt gei^t^lii-loye and tf6t^ 
yant^girls, if any foreign ship ftttiv^cr at the pc/rt; theti^ 
ask whose it may be, and what nofay be the lianxe of^ it; 
alterward those women adjoit^ tb^ois^tes ^Mdklj^ tt/ al 
stranger, and faeten theiBaHieli^ee on hUm. If they bate 
enveigled him, they send him home a ruined iHm. [fie ptffnt^ 
at BaoTiv'M'd dM)f.] Now in tfaali port it^H&i st pimi 
ship, from whom I soberly think we mtBi keefr dff.^^MeH. 
Indeed and in> ti^uth you adtke me rightly.— ^<^^s. Th^ ai 
l«0e I sibatt know that I have adt ised you i%htly , if yotir 
shall faMe beed properly caXitiou&.-^ikfeii. Be sileAt iid# 
awhile^ for the door of the house' Hm ct'eatfedd ! [They Help 
tmkJ] Letna dee ^ person* who goes 6^t hence !-=^3f ess. 
1 wifl dispose Off thh' i)» the meM time. [H^pttts the cloak- 
btg at hhf baeltJ} Observe these things now, if you pl^atle. 
Behold the ship!* 

SCEWA TERTIA. 

£Mer Erotivm from her house, and Cyuudbus,. tmd 
two serwnis of Menjechmus Subreptus* The door is 
left open. 

JBro. Let the doors remain thus ! \^To Cvlindbusi.} Be- 
gone thou ! I do not wish the doorft to be shut up^ Now 
prepare, and take care of matters within ! See that every 
thing be done which rs necessary \ Put down the couches^ 
and burnincense* [JEasit Cyli]»i>bus.] Neatness is a obamr 
to the mind of lovers* Our pleasantness, howevei',. is to the 

• Soitisi putlor»#i tuhiBt; mvalespedM^ tbc oan of a ship, putfor <1« Aip ftiklf/ 
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low9i a cahmity^ and to us is an advaotage. [<SAe hoks ahout.^ 
Bat whef e is he, who the 6ook says is before the doors ? 
And behold him, I see the maa who is of use to me, and 
very n^ueh gratifies me« It is done to him in the same way 
as he deserves, and that too of my own acoord, that he may 
be of greatest consequence at my house. Now I will go up 
to him, and ^eak to him with delight. [^She goes up^to him.} 
My dear life^ th^se thipgs seem wonderfhl to me, that you are 
standing here at the doors, to whom these doors must alfways 
lie open, more than your own house, since this house must 
be always yours. Every thing is prepared as you ordered, 
and as you chose, nor have you any delay within ; Ae 
dinne^r, as you commanded, has been got ready withia ; and 
when it pleases you, we may go apd reoline at table. — Mem 
I Looking rqund.2 With whom is this woman talking? — JBm« 
With you indeed. — Men. What communication had you ever 
with me^ or what business now ? — Ero. Because truly Venus 
was willing, that you alone of all men should exalt me ; and 
ihU was not without great merit of yours. Foe indeed, 
you by your kindnesses make me flourishing. — Men. [^Aside 
to Mbssbnio.] For certain, Messenio, this woman is either 
mad, or drunk, who can address me, a man unknown to her, 
so fiumliarly. — Mes». Have not I told you, that those things 
used to happen here ? The leaves first are now fklling on 
you, however, if we shall be here these three days, then the 
trees win fidl on you! For in this way all these harlots are 
oeaxers, and eager fer the money. But suffer me awhile to 
addresa Uiia woman ! [He g0€$ near her.'] Harkye, my wo*-, 
manf I am speaking to you. — Ero. What is it? — Messr^ 
Where have you known this man ?• — Ero. In the same place 
whete he has known me for a long time, in Bpidamnum.- 
3hss* In Epidamnum ! him, who never till this day put his 
ibot into this oity hither, within it. — Ero. Heighdayil yen 
are making pleasantries. [She turns to Menjechmus.} My^ 
Mense chmus, my dear, but do you^ not go within my house V 
[She points to her door."} To go in here will be more proper ft>r 
you.r— Jtfew. Verily this woman caHs mie rightly by my own 
name ; 1 very much wonder what- business this can be.— 
jftfm. [ilsi& <o MENiECHMiPs.} That purse that you hold, 
hB» been smelt out by hen — Men. Now in truth you have 
hinted to me well. Take this aw4ifle; [Ae^ hands the purse 
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privately to Messenio.] Now I shall know> whether she can 
love me rather, or the purse. — Eno. lApproaohing him.] Let 
us now- go in, that we may dine! — Men. You invite me 
agreeably, and it is so great a favour l—Ero. [In surprise.'] 
Why therefore have you ordered me awhile ago to coot: a 
dinner for you 7 — Men. ]9ave I ordered you to cook a din- 
ner? — Ero. Certainly, for you, and your Parasite. — Men. 
Curse on it, what Parasite ? [aside'\ certainly this woman is 
not very sane in mind! — Ero. Peniculus. — Men. Who is 
that Peniculus? is it the Penicul^s with which my shoes 
will be wiped 7''^ — Ero. In truth it is he, who came with you 
just now, when you brought me the cloak, which you stole 
from your wife. — Men. What is it? have I given you a 
cloak that I stole from my wife? Are you in your senses? 
[To Messenio.] Surely this woman is fast asleep, standing 
up in the manner of a horse ! — Ero. On what account does 
it please you to hold me in ridicule, and to deny to me 
things that happened ?-r~Jlfen. Tell me what is that, which I 
ma^ deny, and that I can have done ! — Ero. That you this 
day gave me your wife's cloak! — Men. I deny now. even 
that. In truth I never at any time had a wife, nor have I 
now; nor ever put my foot hither within the gate, since I 
was born ! I have dined in the ship. From thence I went 
out hither, and have met you. — Ero. [Clappif^ her hands.] 
See now ! I am an undone and wretched woman! what ship 
are you now talking of to me ? — Men. A ship made of 
timber. — Ero. My dear, leave off now to make sports, and 
go this way along with me. [Points to her door."] — Men. My 
good woman, you are seeking some other man, I know not* 
whom, and not me ! — Ero. Have I not known you, Menasch- 
mus, the son of your father Moschus ? who used to say he' 
was bom at Syracuse in Sicily? — Mess. [Asideto MsNiBGH- 
Mus.] Whether has that woman come from thence, who has 
known you so craftily ? — Men. I think indeed, she cannot be 
refused. — Mess. You must not have done so ! You have pe- 
rished, if you shall have entered within her threshold ! — Men. 
Pray, hold your tongue now! The affair is carried on well. 
I will assent to the woman, whatever she shall say; if I 
can but get hospitable entertainment. [Turning to Ero- 
TiUM.] Just now I opposed you, not unwise in that ; [t» a 

* Aliading'to the word Pentciilosi that means a Linen-cloth. 
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hw voice to her] for I was afraid of him, [points at Messemo] 
lest he should carry word to my wife about the cloak and 
the dinner ! Now, whenryou c](^oo£te,,Ut us go in ! — Ero. Are 
you to wait now for the Parasite ? — Men. I neither wait for 
him, nor care about hioi'; tior, if he afaall have come, do I 
wish him to be admitted. — Era. Laa, now ! I shall willingly 
have taken- care of that ! But do you know what I will love 
you to do? — Meu. .Ord^r me any thing in any way!— ^JBro. 
Thftt^^ycMi. may .c^iry down that dioak# which yf>i| had lately 
gjrv^n me, to Phrygia, that itrnny b^ trimmed agaiui and. 
thajt some workings may be addied, which I am fond of.— 
Men* Certainly. noiv^ ypu speak right}y« In that way it will 
be diagui^e4^».sp thatt my w^fe may not know that you have 
it« if she sjiali batte se^n it in the street. — Era. Therefore^ 
by-andrbyi t^)^. it away with you^, when you shall go away ! 
-^3lifi». Certainly. -r-JBw. liCt us.go in-doors ! — Men. I will, 
&lI^,you^:BOfK. I want to s^^eak with this man a little., 
[Ejaf^i^ist.07\vin into her hqiAse.'] Harkye, Messenio, come 
hiiib^eTA'-*jMe$9^ [jGiHfig up to hini*2 ^bat business is it^ — 
M^.. Hist ! db yoiK wish to know ? — Mess, What is it now 
tlief e£or« I — Mm^,, {Jn a km voice."] It is necessary. — Mess, 
What is .nec^9sajry ? — H^n., I ki^ow Uow you will speak to 
vfkQ.-^^Mess. You; aJCe so niuch the more faulty. — Men. I have 
^ke prey! I have betgun so nnuoh of the business. Go as 
&»t as you 99P, and QQuduct away those servapts imme- 
diately into the tavern, of the Inn. Then mind that you come 
tomieetme before the setting of thq sun. — Mess. Master, 
have you not known those harlots? — Men, {With astern 
THW^ce.] Be,pil^nt, I say ! it will pain me, not you, if I shall 
have done anything foolishly. This woman is silly and un- 
skilled, as far as I have seen just now. Here is a prize for 
me ! — Mess. Go now, and be. ruined ! — Men. Do you not go 
away now? [Exit MeN-echmus into Erotium's house.] — 
Mess. iLooking afier him till the door is shut.'] He has perished 
in truth I The pirate-ship is towing the cock-boat swamped ! 
But I am a fool, who can^require myself to direct my master. 
He bought me, as one obedient to his word, and not as a 
commander to him. [He turns and speaks to the servants stand- 
ing behind.] FolFow ioie, ye two, thd^ I Inay cdme, as was 
ordered, Uo mee^l my mister, eariy in the evening! [llxit 
Mfe'siiNio at the back scene, Hhe tH)o servants folloioing him*] 

M 
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.ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Penicvlvs from tlie backscene, and advances. 

Pen. I am now more than thirty years born^ when in the 
mean time I never did any worse deed^ nor a more nefarious 
one« than to-day> when I thrust myself miserably into the 
middle of the full assembly. Where, as I am staring about^ 
Mensechmus stole himself away from me^ and went off to his 
mistress^ as I believe, and was not willing to carry me there. 
But may all the gods sink that man, who first devised an as- 
sembly of citizens, and by this business employs men already 
employed. Was it not proper, that idle men should be 
chosen to that affair ? who, when they may be cited^ unless 
they were to be present, must pay a fine outright. There is 
plenty of mien, who eat their several meals every day, and 
who have no business at all ; who are neither invited to eat, 
nor invite any one. It behoves those men to attend to the 
meeting, and to the assemblies. If that were so, I should 
not this day have lost my dinner ; I, to whom, I believe that 
I wished to have a dinner given, as much as I see myself 
alive. I will go now, [he steps towards Erotium's house'^ 
for still the hope of the remains of the. dinner delights my 
mind! [TAe door o/'Erotium's house is opened.'] But what? 
do I see Mensechmus ? He is going out of doors with a 
chaplet ! The feast is removed ! Certainly I come in bad 
season. [He steps back.'] 

SCENA SECUNDA. 

Enter from Erotism's house Menjechmus Sosicles. He 
turns about, and speaks to her within, having a chapkt on his 
head, and the womavts cloak upon him. 

Men. May you not be satisfied, if I shall bring you back 
early in the evening, this cloak nicely and cleverly trimmed 
up ? I will have caused that you shall say, it is not it, as it 
fihall be so altered. [He goes to the fronts and the door is shut,} 
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*— Pen. \^Behind.'] He is carrying the cloak to Phrygia, bis 
dinner being over, and the wine drank up, and the Parasite 
being shut out of doors ! Verily, I am not that man that I 
am, if I shall not have avenged this injury, and myself also 
-handsomely. I will observe what he may be ^bout, and 
afterward will go up to the man, and speak to him. — Men» 
{To himself J] O immortal gods, to what man have you ever 
given more good in one day, and who cannot have hoped 
for it. [Two lines omitted.'] — Pen. I cannot hear what he is 
saying privately to himself. Satiated with eating he is now 
frpeaking of me, and my condition.* — Men. [Continuir^J] She 
says that I gave this to her [hancUes the chak] and had stole 
it from my wife ; but I saw that she was wrong. I began 
though to assent at once, as if my transaction were so with 
her. Whatever the woman had said, I said the same. What 
need is there of many words? I nowhere have been well off, 
with so little expense. — Pen. [Behind.'] I will go up to the 
man ; for I delight to disturb him. [He corner up familiarly 
close to him.]'-^Men. [Staring at him.] Who is jthis, that comes 
against me ! [moves off from him a step or two.y-'Pen. What 
do you say, thou man lighter than a feather, most vile and 
iniquitous, a curse of a man, a cheat, and of no value? 
What have I deserved of you, wherefore »you should destroy 
me ? How you stole yourself away from me just now from 
the Forum ! You inflicted death upon the dinner, I being 
absent! Why have you dared to do so with that, to which 
I was equally entitled. — Men. Young man, I beg to know, 
what business you have with me, who in ignorance can abuse 
me, a man unknown to you ? Do you wish, that punishment 
be given to you for your bad words afterward ? — Pen. I un- 
derstand that you indeed have given that already truly. — 
Men. Answer me, yoiing man, 1 beg; what is your name? 
— Pen. Do. you also laugh at me, as if you may not have 
known my name ? — Men. In truth I never saw you, as far as 
I may know, before this day, nor have known you. But 
surely whoever you are, if you may behave yourself, you can- 
not be hateful to me. — Peti. [Staring at him.] Have you not 
known me ? — Men. I may not deny it, if I may have known 
you! — Pen. Meneechmus, awake from sleep !—-Me7i. lam 
awake really and truly, as far as I may know. — Peti. Have 
you not known your Parasite l-^Meu. Young man, your head 
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is not sound as I underBtwd. — Pen. Answer me, have you 
not stole that cloak to-day from your wife^s^nd giji^enitto 
Erot^um ? — Men. I neither in truth have ^,wi^, nor hav^. I 
gtvep a cloak to Erotipm, nor have, I stpie i^rr^Pen. A^e ym 
'sul^piently sound in mind ? This affair ss now deiude4- 
Have I not seen you go out of dpors, dr^t iuT that cloak? — 
M^n. Woe to th^t head of yours !. You thipk that all men 
ar§ jtgglets, because :you are one. . Doiyoju fiay that I was 
dressed a&tp tha^t.^loak? — P€7i« { say so truly aod verily. 
r^Meti. Why doo'jt you march off with yourself where you 
ate Worthy to. go?. -or why . do y<w wt: ^rdpr y^purself to he 
purififed* tbou most insane. man ?r-Feft. No one sh^^l pre- 
vail on me w^f -truly, bW tfcat I.-willS^ell leilUba affair to yongr 
wife now imi«ediately>:h^w.it. may have been ciurried on. AU 
tho^6 i^uries shall fall. upon yoja. I will haye.caijised, that 
^pu. sbsll. have eaten your diimer not.unpunished. [Eadii Pe- 
•NXcuLus iii^Qi.M^K^CHMtJ'S $i}itR¥;PTU8's kouse*] — Men. 
{After a f>au$e^} >Wh4t Is. this business? Do I see any one 
clearly, these people so mi^ke full of me i [He looks at Eror 
Hum's door.'] But the door has creaked ! 

SCENA TERTIA. 

Enter a Maidservant from Erotium*s house, and goes up to 
'^MeruRchmus, holding d buckle in her hand. 

Maid. Erqtium. says, tjbtaV^l^^.ffcuilfl^l^f yp^ ts^McM, if you 
can convey this at the, same 9ppprt9]^.i)|y;;to.the^ldsmi)l;b* 
^d that you must ^^ QfK 9unqe w^ig^^io/^ g<44» and.Qrd^ 
this buckle to be f^hit^neid^^in quU^ PQi^«TT>V<m. T^Uh^ 
that I will attend to; bqth. that^ i^A, ai;t}Ltlmg eU^ whatever 
she shall like, if fi\^ :sh^}l iwish any things- to be mii^dedi**- 
Maid. Do you k^f^vt^iw^attib^s bucklemay^p? \She g^ins it 
into his hand.]'^Mm, I kn<»w npt uulessit^be ooolade of gol4« 
— Maid. This i^ it,, whicb yoU'^aid f;^priAeriy«' that ypu b&<} 
stole from your wife- secretly .out j^f k^ clo.^t.-^Jifj???*. Never 
indeed was it <j[one\by me.^A^aid., Doyo¥i.notremQ(nb^ritt 
I beseech you ? Qive me Imck the buckb therefori^,^f ypU 
do not remember it.— M^sn. Wait. [He looks at. the, bmkle[moist 
miniUely.] Yes, indeed, I remember it. Now certainly this 
is it, which I gave her! — Maid. That very oixe.^Men* 



yfhete "are (bo^e .brs^c^letp, >fhi^ Iga^e s^long with it.— 

Jiaidi You nev^;g^v«:aoy. — M^m- CeFtai&ly naw I gave 

iim along with tJi^oi*-r^Mai£^»\$^^U I say that you wiU.taike 

.care of U 1-^Met^ Say so ; - it Bhall, be takencare of. I will 

ci^iise ihf^t jbo^h cloak. ^d buckle,be<bioughtback tog^tbev. 

*-rJtffP(2^ My Meneechmus/my d^r^ grf^ut that myteam j^iay 

>e. Cumishedi ii^ respect to pendants of a weight of tAjiro 

pieoesj tbfitl may see you with plcjasiire, when yqu will liave 

:com0.tO;UB.!'TnAfeit* Let it be sp.! (jUye.me the gold ; Ji.will 

ffm,fifyi^€^, i^e work,inai»8thip price»-^illa}^« Giv^ it^ I |]eg, 

from yoursf^tfA.and;! wiU l^a^erei^u^ped it toyou aftenyw}. 

— *jMiRt. Bi;t truly now give it from yopr^elf l^Mow?. J will 

giye you double, afterwi^rd. — Mem I have it notl-^^MaH. 

But you, when you shall have it, then give it ! jDo you wa^ 

me as to any thing more ? — Men. Say that I will take care of 

these, that as soon as possible^ and whenever they can be, 

they may be even fit for sale. \^Exit the Maid-servant into 

Ebotium's A(ms6.] — Men. Has she gone away in-doors? [He 

looks about."] She has gone away. She has shut the doors ! 

Certainly all the gods assist, and give me prosperity, and 

lo(ve,«e;l-rBiit why do I dj^Jay, whilq opportuf^ity afl^.time 

ftfe giyeii me,tto depart frpm/theae pr^igate places ? ^aiste^, 

^entehmtts, «nd:riui ftway,.^nd giy^iaq^ip^ s(ep! .t I, will 

take off my garlaWd, auiftrow it,t?i tl^e. Irft pid^ that if apy 

one may foUow, they .n)ay thi^k that I hav^ tgpae off this 

w:ay» I> will. go>. and meet my servant, iM^ shall be able^ that 

he may know.frpm mie these advwtageis^ which die godagive 

me. [Exit Mthebatk scene.'] 



ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter the Wife o/*MENiECHMus SuRREPxus/rom her 

house, and Peniculus. 

, W^e. Shajtl I suffer myself to be here in wedlock, when 
.my husband can plunder secretly whatever is sithome^ and 
ic^rry it away to his mistres© Ir-rPen. But do ypu. npw be 
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silent ! I will have caused, that you shall catch him in a 
manner openly seen. Follow me now. [They go to the op- 
posite side."] He was tipsy with a garland on him, and was 
carrying. the cloak to Phrygia, which he stole from you to- 
day in the house. [He sees the garland on the ground."] But 
behold that garland which he had ! Now am I telling 
falsities? Aha ! he went off this way ! [He points to the side 
scene, near the garland,'] If you wish to follow him in his 
steps ! [he looks towards the back scene.] And now, Ods-bobs ! 
behold him, he is returning most opportunely ! But he does 
not bring the cloak. — Wife. What shall I now do with him? 
— Pen. The same that you always did, scold him. — Wife. So 
I think. — Pen. Let us step aside hither. [They retire on one 
side.] Listen to him from an ambush ! 



SCENA SECUNDA. 

Enter from the back scene Menjechmus Surebptus, and 

advances to the front. 

Men. How foolish a custom we greatly practise here, and 
vastly troublesome ! And every one the best and greatest 
have this way with them ! They all wish to themselves a 
great many clients. [Fifteen lines omitted.] Forasmuch as a 
certain client to-day kept hold of me, who was too solicitous 
about him, nor was it possible in any way to do what I 
wished, he so employed me, he so detained me! [Eight lines 
omitted.] May all the gods destroy him, for he has spoilt this 
whole day to me, and me also, who looked at all to-day at 
the Forum ! I have spoilt my day ! I ordered an excellent 
dinner to be prepared. My mistress waits for me, I know. 
When first it was possible, I instantly hastened to get away 
from the Forum. She is angry with me now I believe. The 
cloak will appease, her, which I gave, and which I took 
away from my wife to-day, and carried ofi* to this Erotium. 
Pen. [To the wife aside.] What do you say now ? — Wife. That 
I am badly married to a vile husband. — Pen. Do you hear 
perfectly what he says ? — Wife. Entirely. — Men. [^In front.] 
If I were wise, I must go hence in-doors, where it can be 
pleasant to me. [He goes towards the door of Erotium^ s house, 
and his wife calls out to him.] Wife, Stop ! or it shall be bad 
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for you else ! Truly indeed you took away that cloak with 
profit to yourself, in that way it is given. Do you think 
that you can do those wicked crimes secretly ? Men. [^Turn- 
ing round with indifference.'] What is that business l—fVife. 
Do you ask me that ?— Jlfe/i. Do you wish that I may ask 
him? — Pen. Take away your fine talkings hence ! [To her."] 
Go at him thou ! — Men. [To his wife.] Why are you afflicted 
with me ? — Wife. It behoves you to know.— Pew. He knows, 
but in his iniquity dissembles. — Men. What business is this? 
"^Wife. [Rapping, her fan on her hand.] As to the cloak !— ' 
Men. [In seeming surprise,] The cloak ? — Wife. [Shaking her 
fan at him.] How do you say as to the cloak? — Pen. [To 
him.] Why are you alarmed now ? — Men. I am alarmed at 
nothing but one thing. The cloak gives me a cloak of 
paleness.* — Pen. But you should not have eaten your din- 
ner secretly Xrom me ! [7b her.] Go on against your husband. 
Men. [Sternly to him.] Do you not hold your peace?— Pen. 
Verily and truly I do not hold my peace. [To her.] He nods 
at me that I may not speak ! — Men. I do rtot verily and truly 
ever nod at all, nor wink at you. — Wife. Dear me ! truly I 
am a wretched woman ! [SAe weeps.] — Men. How are you 
miserable ? explain to me. — Pen. Nothing is more audacious 
than this man, who denies those things which you see your- 
self ! — Men. I swear by Jupiter and all the gods, wife, and 
is this sufficient for you, that I have not nodded at him. — 
Pen.. She believes you now about those things. But return 
to that place again ! — Men. Where may I return ?— Pe». In 
truth to Phrygia, I am of opinion ; go, and bring back the 
cloak \—Men. What cloak is that? — Wife. I am silent now, 
when he does not remember his own business. — Men. [To 
her.] Has any one of the servants done wrong ? Do the 
maids, .or the servants answer you saucily? Speak out to 
me! It shall. not be unpunished. — Pen. You are trifling ! 
— Men. [To her who is in tears,] You are very sorrowful, 
that does not please ine much. — Pen. You are trifling now !— 
Men. But are you angry with some one of your acquaintances ? 
— Pen. You are trifling again ! — Men. Are you angry with 
me at least ? — Pen. Now you are not trifling. — Men. I have 
not in truth done wrong as to any thing.-^Pen. Aha ! now 
again you are trifling ! — Men. Tell me, my wife, what is 

* A pan of Plaatos evidentlj, in the words, '* Palla FaUoreoi." 
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silent ! I will have caused, that you shall catch him in a 
manner openly seen. Follow me now. [They go to the op- 
posite side."] He was tipsy with a garland on him, and was 
carrying the cloak to Phrygia, which he stole from you to- 
day in the house. [He sees the garland on the ground,] But 
behold that garland which he had ! Now am I telling 
falsities ? Aha ! he went off this way ! [He points to the side 
scene, near the garland.'] If you wish to follow him in his 
steps ! [he looks towards the back scene.] And now, Ods-bobs ! 
behold him, he is returning most opportunely ! But he does 
not bring the cloak. — Wife. What shall I now do with him? 
— Pen, The same that you always did, scold him. — Wife. So 
I think. — Pen. Let us step aside hither. [They retire on one 
side.] Listen to him from an ambush ! 



SCENA SECUNDA. 

Enter from the baek scene Menjechmus Surbeptus, and 

advances to the front. 

Men. How foolish a custom we greatly practise here, and 
vastly troublesome ! And every one the best and greatest 
have this way with them ! They all wish to themselves a 
great many clients. [Fifteen lines omitted.] Forasmuch as a 
certain client to-day kept hold of me, who was too solicitous 
about him, nor was it possible in any way to do what I 
wished, he so employed me, he so detained me! [Eight lines 
omitted.] May all the gods desU'oy him, for he has spoilt this 
whole day to me, and me also, who looked at all to-day at 
the Forum ! I have spoilt my day ! I ordered an excellent 
dinner to be prepared. My mistress waits for me, I know. 
When first it was possible, I instantly hastened to get away 
from the Forum. She is angry with me now I believe. The 
cloak will appease, her, which I gave, and which I took 
away from my wife to-day, and carried off to this Erotium. 
Pen. [To the wife aside.] What do you say now ? — Wife. That 
I am badly married to a vile husband. — Pen. Do you hear 
perfectly what he says? — Wife. Entirely. — Men. [In front.] 
If I were wise, I must go hence in-doors, where it can be 
pleasant to me. [He goes towards the door of Erotium^ s house, 
and his mfe calls out to him.] Wife. Stop ! or it shall be bad 
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for you else ! Truly indeed you took away that cloak with 
profit to yourself, in that way it is given. Do you think 
that you can do those wicked crimes secretly ? Men. [^Turn- 
ing round with indifference.] What is that business 1—Wife. 
Do you ask me that ?— Jlli?/i. Do you wish that I may ask 
him ? — Pen. Take away your fine talkings hence ! [To her.] 
Go at him thou \—Men. \To his wife.] Why are you afflicted 
with me ? — Wife. It behoves you to know.— Pen. He knows, 
but in his iniquity dissembles. — Men. What business is this? 
— Wife, [Rapping, her fan on her hand.] As to the cloak !— 
Men. [In seeming surprise.] The cloak ? — Wife. [Shaking her 
fan at him.] How do you say as to the cloak? — Pen. [To 
him.] Why are you alarmed now ? — Men. I am alarmed at 
nothing but one thing. The cloak gives me a cloak of 
paleness.* — Pen. But you should not have eaten your din- 
ner secretly Xrom me ! [To her.] Go on against your husband. 
Men. [Sternly to him.] Do you not hold your peace?— Pen. 
Verily and truly I do not hold my peace. [To her.] He nods 
at me that I may not speak ! — Men. I do rtot verily and truly 
ever nod at all, nor wink at you. — Wife. Dear me ! truly I 
am a wretched woman ! [_She weeps.] — Men. How are you 
miserable ? explain to me. — Pen, Nothing is more audacious 
than this man, who denies those things which you see your- 
self ! — Men. I swear by Jupiter and all the gods, wife, and 
is this sufficient for you, that I have not nodded at him* — 
Pen. She believes you now about those things. But return 
to that place again ! — Men. Where may I return "i—Pen. In 
truth to Phrygia, I am of opinion ; go, and bring back the 
cloak Ir-Men. What cloak is that? — Wife. I am silent now, 
when he does not remember his own business. — Men. [To 
her.] Has any one of the servants done wrong ? Do the 
maids, .or the servants answer you saucily? Speak out to 
me.! It shall. not be unpunished. — Pen. You are trifling! 
— Men. [To her who is in tears,] You are very sorrowful, 
that does not please ine much. — Pen, You are trifling now !— 
Men, But are you angry with some one of your acquaintances ? 
— Pen. You are trifling again ! — Men. Are you angry with 
me at least ? — Pen, Now you are not trifling. — Men. I have 
not in truth done wrong as to any thing.^-P£?«. Aha ! now 
again you are trifling! — jMe«. Tell me, my wife, what is 

* A pun of PlaatDs evidentlj, in the words, ** Palla Palloreoi." 
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SCENA TERTIA. 

Enter ^b.otivu from her Home, 

Ero. [Lookir^ about.'] Who seeks me here ? — Men. An 
enemy to himself more than to your beauty ! [He advances 
to her.] — Ero. My Mensechmus^ why do you stand now 
before the house ? Follow mein^doors ! [She goes towards her 
door.] — Men. Wait ! do you know what it is that I come to 
you about ? Truly and indeed as to that cloak, my dear, 
which I gave you. awhile ago, give it back to me again! 
My|wife has found out all the affair, how it was done in every 
particular. I will get for you a cloak of twice as much more 
value^ which you will like. — Ero. lu truth I gave you that 
cloak, that you might carry it to Phrygia, but shortly before 
this ! and also that buckle to carry it to the Goldsmith, that 
it might be made new ! — Men. Do you say, that you can 
have given me the cloak and a buckle? It was never done. 
Recollect the matter. For I truly, after I gave that cloak to 
you awhile ago, and departed to the Forum, am now returning 
from thence, and see you now for the first time after those 
transactions. — Ero. I see what affair you are at ! It is now, 
that you may defraud me, because I trusted those things to 
you. At that business you are aiming ! — Men. I do not re- 
quire it indeed for the sake of defrauding you, but I say to 
you, that my wife has discovered the matter. — Ero. I have 
Bot of my own accord beg'd of you that you would give it 
me. You yourself brought it to me voluntarily ; you gave 
it as a gift to me. Now you ask the same back again* I 
will suffer it«. Keep it to yourself; carry it away and use it, 
either yourself or your wife, or even thrust it into your eyes 
both of you ! You shall not put a foot hither inside my doors 
after this day, be certain of it, since you hold in contempt 
me, so well deserving towards you! Unless you shall bring 
money, in vain you try, and cannot wheedle me ! Find some 
other woman hereafter, whom you may keep in disappoint- 
ment. [She walks stately into her house.] — Men. Truly at 
length angrily indeed! [He calls qfier her] harkye thou! I 
say to you, wait now ! Comeback! [She returns.] — Ero. Are 
you still standing here? Do you dare still to return for my 
favour ? [Exit into her house in a rage, and claps the door qfier 
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herS\'-^Men», [After a pause, and looking at thedoor.1 She has 
gone away in-doors, and shut up the house ! Now am I a 
man most sadly excluded. Neither have I any credit now 
at home, nor with my mistress ! I will go, and consult my 
friends as to this affair, what they may think should be done. 
[£rtV MsNiBCHMUs at the back scene.] 



ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter M£Njechmus Sosicles at the back scene,with4he cloak 

on, that he got from Erotium. 

Men, I acted too foolishly awhile since, when I trusted 
my purse with money in it, to Messenio. I believe he has 
plugged himself somewhere into a brothel. [He walks to the 
fronts leans his head on his hand, and meditates,'] 
Enter from her house the wife of Menjechmus-Surreptus. 

Wife. I will go forth to see, how soon my husband may re^* 
turn home. But behold, I see him ! I am safe ; he brings back 
the cloak/ 1 see. — Men, [Walking in front,] I wonder where 
Messenio can now be walking! — Wife. I will go up to him, 
and receive the man with such words as he deserves. [She ad" 
vances, and stands alongside of him.] Does it not shame you to 
go forth into my sight, thou villain of a man, with that or- 
nament on you ? — Men. [Amazed,] What is it ? What affair 
agitates you, good woman? — Wife. You impudent man, do 
you even dare to mutter one word, or to speak with me ?—« 
Men. What at length have I committed, that I may not dare 
to speak? — Wife. Do you ask me now? [Claps her hands.] () 
the impudent audacity of the man! — Men, Do you not know, 
woman, why the Greeks used to say, that Hecuba was a 
bitch-dog ? — Wife. I do not know indeed. — Men, Because 
Hecuba used to do the same thing which you are now doing. 
She heaped all imprecations on whomsoever she had seen. 
And therefore properly she began to be called a bitch. — Wife. 
I cannot suffer those crimes ! For I can have rather, that I 
was a widow for an age, than to suffer those vile crimes of 
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ypim, wbiob you comaiit* — Mm^ Wfant is it to me* wbethsr 
yoa can coffer yourself to be a married woman^ or may be 
ip away of departure from your husband ? Whether is it the 
custom thus here, that tb^y most tell their stfffies to a stranger 
arrivii^?— -Wg^e. What stories 1 I say* I will not be in euf-* 
ferings any farther, but will live in separation^ rather than I 
will put up with your evil ways. — Men, Truly, and indeed, 
live as a widow for aught I care, even as long as Jupiter 
shall hold his kingdom! — Wife. But did you deny to me 
awhile ago that you had stole the cloak, and now you have 
the same before my eyes ? \^Shake5 her fan at Aim.] Whether 
does it shame you of this ? — Men. Why verily, woman, you 
are exceedingly audacious, and bad ! Do you dare to say 
that this was stole from you, which another woman gave me, 
that I should get it trimmed up ? — Wife. Truly as to that, by 
my stars I will now call my father, and will relate to him 
your ba() crimes, which you commit. [She calk to a servant 
in her house''] Oo, Decio, seek for my fath^, that he may 
come tp me along with yoa ! So say^ that the ibatter is ! 
[5Ae turns to Mi^NincHMPsJ I will now esposs those wicked 
deed4 of yours* — Men* Are you in your senses 1 What wicked 
deeds of mine?— Wj^. When you plunder my cloak end my 
gQldf from yoar wife in her bouse, and carry it away to your 
mistress ! Do I say tbe^a things pretty right?— JUiw. I beg 
tru]y« woman, if you know, shew me what I may drink, with 
which I may be able to bear your petalance. I know not 
what man yon jndge «e to h^.-^Wijfe. If you deride me, in 
fact however you are not abla to d^ide him ; my fath^ who 
ia coming hither ! [She looks at the back scene."] But do you 
not look back? {Mt^VMQnMV&hoksbaek.] Have you known 
him 1-^Men, I have known him at the same time with ChaV 
caa. I have soen him on the same day in which I saw yoa, 
before ihii^ time !— TFyfe. Do you dwy that you have knows 
me? Do you deny that you have known my father ?— JUim. 
By Hercules I will s.ay that same thing, if you wish even te 
bring yo^r grandfather berel--'Tfi^. By my stars you do 
this in the same manner^ as you. are used to do other thinga. 
[Th^ stand at the front', apart fnm eacA o(Aer J 
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SCENA SECUNDA. 

Riter Jrom the hade scene, an Old Gentleman, dowlif hdbblft^ 
with a stick; he advances a few steps and stops leaning an his 
stick, and talks to himself. 

Old Man. As well as my time of life is^ and forasmuch as 
there is necessity for this being done, £ will step for- 
ward, and hurry now to get on ; but as to that matter how 
easy it be for me, I am not deceived in the ihing. For agi- 
lity forsakes me, and I am beset with old age ; I bear a body 
weighed down ; my powers have left me ; as age is an ui^ 
happy circumstance, so it is a bad commodity also on my 
back f in fact it brings very many and very bad things with 
it» when it comes ; all of which were I to enumerate, my 
apeech were too long. But this thing is uneasy to me in 
my heart and mind; what tliis business can be, that my 
daughter so suddenly seeks for me to go to her ! Nor does 
she make it more known to me what it may he, or what she 
may want, or why she may call me. But now I nearly know 
what business it may be ; I believe that some quarrel has 
sprung up, ynth her husband. [<St> lines omitted,*} But 
whatever it is, 1 now shall know it, [He looks up towards the 
front of the st(^e.'] And behold, I see herself before her house, 
and her husband sorrowful ! It is that, which I was suspect- 
ing* I will address her. [Jfe hobbles towards thefrontJ\ — 
Wife* I will go to meet my father, [^She meets him*] Health 
to you much, my father ! — Old Man. May you be well, and in 
health ! Do I cQme to you to have a salute? Do ypu order me 
to be called for a salutation ? Why are you sorrowful ? But 
why has he [points to Men.J stood away from you in anger? Ye 
have been bickering between you two, I know not why ! Speak 
in a few words, which of the two has incurred the blame ! Let 
me have no long speeches. — Wife. I have indeed by no means 
been in fault in any way. This first I am to allege, father. 
Truly I cannot live here, nor continue in any way. And for 
that reason you must carry me avf^y from hence l-^Old Man. 
But what is that ? — Wife. I am held as a laughing-stock here, 
father !---0/dilfa«. By whom? — Wife. By him, to whom you 

^ In this transUlioi), Itnes «re somciimes emitted on accoimt of tediousness. 
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ypurs, whiob you commU^Mm' Whut i» i 

you can suffer yourself to be a married w( 

ip a way of departar^ from your husband ? ^ 

custom thus here^ that tbdy D^ost tell their 9io 

arrmag?-— Wjfe. What BtQrie9? I say> I wi 

ferings any farther, but will live in separatio 

will put up with your evil ways. — Men. Trv 

live as a widow for aught I care> even as 1« 

shall hold his kingdom! — Wife. But did y 

awhile ago that you had stole the cloak, and • 

the same before my eyes ? \^Shakes her fan at 

does it shams you of this ? — Men. Why verilj^ 

are exceedingly audacious, and bad ! Do yo 

that this was stole from you, which another wc ^ 

that I should get it trimmed up? — Wife. Truly 

my stars I will now call my father, and will i 

your ba() crim^is, which you commit. [She cat 

in her ApMse.] Oo, Decio, seek for my fath^, 

com^ tQ m^ aJong with you ! So sayi that t) * 

[SAe turns to MfiNi^CHMPsJ I will now eKposQ t *^^ 

deed4 of youf*. — Men> Are you in your senses 1 ^^^ 

deedii of mii^?— Wj^. When you plunder my ck«*-^ 

gQl^,from yoar wife in her bouae^and carfy it a •.'/•«* 

mistress ! Do I say these things pretty right l-^-nvc^ * 

truly « woman, if you kliow, shew me what I niayi««u'.-<^- 

iDfhich I may be able to bear your petalance^ -;i\^«Mf^ 

what man yon judge «e to h^.-^Wife. If ybu de«wii;*-- 

fact hqwevev you are not abla to d^de bim ; my i, 

ia coming hither ! IShe looks ^t the bmk scene^"] T^^^^^ -j i» 

liot look back ? [Men jeqhmus hoks back^ Have j^ y va r ^ -^ 

him "l—Men. I have known him at the same time \tm«r)» • '' * 

caa. I baye soen him on the same day in which l«|^yj^^«;. - 

before thi^ time !— Wift. Do you dwy that you haej^^^.^, , d 

me 1 Do yon deny that you bave known my f^thCi^^jj^.^ . ■ ., 

By Heroulea I will say that same things if you ^i«i|\^^^^ .- - 

bring yoi^r grandfather be*e!-«Wi^. By my *tar^^\ _ -^ 

this in the same manner^ as you. are used to do oth<,,^^ ^ ^,^ ^ ^ 
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ITh^ stand at the front, mpattfrixm eocA o(Aer.] 
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towards him. [Points at him.]-^Old Man. Do you now 
threaten me with your yoked horses? Men. Lo! Apollo, 
lastly yoa order me to make a rush upon Aim who stands 
there, and to slay him ! [He starts/ortvard, andsuddenly stops."] 
But who is this that drags me by the hair, hence from the 
chariot ? He alters your command, and the decree of Apollo ! 
— Old Man. Alas truly ! a disease acute and severe! Gods 
and Faith ! even this man who is mad, how well he was a little 
before ! How a disease so great has fallen upon him sud- 
denly t I will go, and call a Physician instantiy, as fast as 
possible. [Exit the old man at the back scene, hobbling fast.] 

SCENA TERTIA. 

Men. [Solus.] Have those people gone away, prithee, out 
of my sight, who forcibly compel me, that in real good health 
1 must be mad? Why do I delay now to depart to the ship, 
while it is possible to go there safe and sound? [Two lines 
omitted.'] [Exit Menibchmus Sosicles in haste at the side 
scene.] 

Enter the Old Man from the back scene, hobbling slowly, 

as if in pain. 

Old Man. My loins are in pain from sitting, and my eyes 
from watching for the Doctor, and waiting for him, until 
he can get away from an operation. The odious man scarcely 
at last is coming hither from the sick people. He says, that 
he has bound up a broken leg like ^sculapius, but a broken 
arm like Apollo. I am now thinking whether I can pronounce, 
that I am bringing a physician, or a setter of legs ! [He looks 
round towards the hack scene.] And behold him ! He is stalking 
this way! He moves at the pace of an ant. 

SCENA QUARTA. 

Enter from the back scene a Physician in great formality of 
dress,and stalking pompously dkmg* The Old Gentlemanme^s 
him, and they advance. 

Doct. Had you told me, pray, what disease he might 
have ? relate it, my old gentleman ! whether is he distracted, 
orfrightened with fancies? Let me know this! whether does 
a lethargy seize him, or a dropsy ?— OM Man. Why I bring 

o 
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gave me iip« my husband. — Old Man. Now behold, here is 
a quarrelling ! How often have I told you at length that you 
should be cautious, and that neither of you should come to 
me with a complaint! — Wife. How can I guard against that« 
my father?— OWJMTaii. Do you ask me that? — Wife. Unless 
you do not like it. — Old Man. How often have I instructed 
you, that you must comply with your husband ? that you 
must never observe what he may do, where he may go, and 
what things he may carry on ? — Wife. But now going hence, 
he loves a harlot near at hand ! — Old Man. He is very wise ! 
on account of that pains-taking, I shall cause that he shall 
love her still the more. — Wife. And he drinks there. — Old 
Man. Will he drink less in truth for your sake, whether it 
shall please him there or elsewhere ? A curse ! what is this 
shamelessness ? at the same time you can desire to hinder 
him, so that he may not go forth to supper, and that he may 
not receive any stranger at your house. Do you require men 
to be slaves to you ? Can you demand at the same time to 
give them their task ? May you order them to sit among the 
maids, and to card wool? — Wife. Truly, father, I find, I 
have not brought you here as an advocate forme, but for my 
husband. You stand up on one side, and plead the cause on 
the other. — Old Man. If he may have done wrong in any way, 
I will accuse him so much the more excessively, than I have 
accused you. Now, since he keeps you adorned with gold, 
and well clothed, and affords you properly maid-servants and 
provisions, it is better for you, woman, to assume a sober 
mind. — Wife. But he robs my gold, and my "cloak, out of my 
chests awhile ago. He plunders me, and bears away my or- 
naments, unknown to me, to his harlots. — Old Man. He does 
badly, if he does that ; if he does not do it, you act badly, 
who can falsely accuse him, when innocent. — Wife. But even 
at this moment he has the cloak, father, and the buckle which 
he had carried down to her. Now he brings it back, because I 
have found out the matter. — Old Man. I will now know from 
him, if it happened. I will go to the man, and speak to him. 
[He hobbles to the front, where Menjechmus ^5 beenfor some 
time standing.'] Tell me, Mensechmus, what ye both are de- 
bating, that I may know it! Why are you sad ? But why do 
you put aside frou) you that woman, who is angry ? — Men. 
Whoever you are, and whatsoever is your name, old man, I 
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call to witness highestJove and the gods. Old Man, [Inter^ 

rupting] Concerning what business, or what matter of all 
matters? — Men. That I have not done wrong to that woman, 
who accuses me [holds out a piece of his cloak] that I have 
stolen this from her in her house, and swears that I took it 
away. If I have ever set my foot within her house where she 
dwells, I wish that I may become the most miserable of all 
miserable men ! — Old Man. Are you in your senses, who can 
wish for that, or deny that you ever set foot into that house, 
[pointing to it] where you yourself dwell, thou most insane of 
men ? — Men* Do you say, old man, that I dwell in that house ? 
— Old Man. Do you deny it ? — Men, I do deny' it, in truth 
indeed ! — Wife, You deny these things very impudently, ex- 
cept where you went out from this night ! — Old Man, [To the 
wife.] 60 aside this way, daughter ! [she steps aside.] [To Me- 
nachtis.] What do you say? have you gone out from hence? 
[Points to the door.] — Men, Into what place, or for what bu- 
siness, prithee? — Old Man, In truth I do not know. — Wife, 
Indeed he %r deluding you ! — Old Man. [Turning to her.] 
Don't you keep yourself quiet? [ToMenjechmus.] Verily 
now, ^Mensechmus, you have joked long enough. Now mind 
this business! Mtn. I ask what have F of business with 
you? From whence, or what man are you? What have I 
done to you, or in fact to her, who is troublesome to 
me in such a manner? [MEJff mcuMvabegins to glare withhiseyes 
and make faces.] — Wife. Do you see that his eyes are growing 
green ? how a green colour rises from his temples and fore- 
head ? how his eyes strike £re ! See there ! Men. [Aside.] 
What is better for me, than since they declare me to be mad, 
I may pretend that I am insane, that I may frighten them 
away from me? [He turns, and yawns, and stretches, and howls,] 
— Wife, How he yawns, stretching himself! What shall I 
do now, my father "i-^Old Man, [Retreating as fast as he can 
hobble.] Go away hither, my daughter* the farthest that you 
possibly can away from him I — Men, [Throwing his arms about, 
and yelling loud.] Evoe, Evie, Bromie Bacche, where do you 
call me into the wood to hunt? I hear you, but I cannot go 
away from these places, that ravenous bitch-dog so holds me 
on the left hand ! But behind is that other old he-goat, who 
has often in his time destroyed an innocent citizen with false 
testimony. — Old Man. [Lifting his hands and q/es.] Woe to 
your wretched head ! — Men, Lo ! Apollo commands me from 
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h» Onde, ikflt I ikovld bvm that biteh'0 eyeft <»tit wllb 
twi'wt,t'"Mfci"' [ Wi jwwwri Ugjbfgerai ker,andmitkesgfim(SUM*'S 
— Wife. {Mmmimg to ierfmihet.] 1 have perished, my fatber I 
Hf^ Aicaaeas to bom waj eyes oat^^ — Men. [Adde,'\ Alas file t 
Aat I SB aad^ when they themselves are mad of 
I— OU Mm. Harkye ! daughter \Wife. 
it? vkaft do we Aot—OUMun. MOiat if I call <mt ^ 

? I will go and bring out those, who may ^ 

benoe, and tie him down at home, before ^ 

distmbanees ! — Men. [Aside*'] Now -^ 

I ky hold of some plan for myself, they will ^ 

off bomc to Ami! [AUmi.] Do you forbid me, 
O Apcdlo, to spue my fists in any way, on this bitch's face? 2 

\titr she may get ont of my sight, I will do what 
otdo; to her abominaUe and great destroction ! [Hepuie 

wgiSsiie aitiiudeJ] — Old Man* Fly hence, 

as yon can, lest he may knock you down ! 

— Wife. I fly aw^ ! bnt, my dear father, keep him here, 

be «ay not go off aey where hence I Km I not a 

, wbo beat those things? [ Exit Wife in ha$ie 

mto itr fame.] — Metu [Amie^ I have well got rid of her. 

Sow 1 win remove away this mostyile, bearded, shaking old 

Titboms, spnmg from his father Cygnus. [Calb aloud.'] O 

Apollo, do yon command me thus, that I shall break his 

Ubs, and booea, and joints, with that very walking stick, 

vbick be himself holds ? [He maeei towards the Old Oentie-^ 

man.] — OM Mm. [iZelfvariftg.] Yon shall suffer for it if yoa 

shall boTetonched me, or if you shall have approached nearer 

to me! — Mem. [Foeiferaiing wildly.] Apollo, I will do what 

yen order. 1 will take a two-edged axe, and bone this old 

man, and Aen I will chop his bowels piecemeal ! — Old Man. 

[jljMir.] Verily now that must be guarded against, and taken 

cue of by me. Seriously now I am afraid of him, as be 

flireatms, lest he shall hare done any harm to me i-^^JIf^. 

[ Jaiyag «aid raising his arms.] Apollo, you command me 

msny things. Now you order me to take the yoked horsea 

aabroke, and fierce, and to mount into the chariot, that I 

nay bruise down this old Geetulian Hon, stinking and 

toothless ! [Jamps upwards.] I bare now mounted into the 

c«r, and now I hold the reins ; now the lash is in my hknd. 

Oct on, ye bones, make the sounds of your hoofs appear in 

««Ulf^loiHii«:. Canse the velocity of your feet to be bent 
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gave me up^ my husband. — Old Man. Now behold, here is 
a quarrelling ! How often have I told you at length that you 
should be cautious, and that neither of you should come to 
me with a complaint! — Wife, How can I guard against that^ 
my father?— 0/d Man. Do you ask me that? — Wife. Unless 
you do not like it. — Old Man, How oftenhave I instructed 
jou, that you must comply with your husband ? that you 
must never observe what he may do^ where he may go, and 
what things he may carry on ? — Wife, But now going hence, 
he loves a harlot near at hand ! — Old Man. He is very wise 1 
on account of that pains-taking, I shall cause that he shall 
love her still the more. — Wife. And he drinks there. — Old 
Man. Will he drink less in truth for your sake^ whether it 
shall please him there or elsewhere ? A curse ! what is this 
sWlessness ? at the same time you can desire to hinder 
him, so that he may not go forth to supper, and that he may 
not receive any stranger at your house. Do you require men 
to be slaves to you ? Can you demand at the same time to 
give them their task? May you order them to sit among the 
maids, and to card wool? — Wife. Truly, father, I find, I 
have not brought you here as an advocate forme, but for my 
husband. You stand upon one side, and plead the cause on 
the other. — Old Man. If he may have done wrong in any way, 
I will accuse him so much the more excessively, than I have 
accused you. Now, since he keeps you adorned with gold, 
and well clothed, and affords you properly maid-servants and 
provisions, it is better for you, woman, to assume a sob^ 
mind. — Wife. But he robs my gold, and my'cloak, out of my 
chests awhile ago. He plunders me, and bears away my or- 
naments, unknown to me, to his harlots. — Old Man. He does 
badly, if he does that ; if he does not do it, you act badly, 
who can falsely accuse him, when innocent. — Wife. But even 
at this moment he has the cloak, father, and the buckle which 
he had carried down to her. Now he brings it back, because I 
have found out the matter. — Old Man. I will now know from 
him, if it happened. I will go to the man, and speak to him. 
[He hobbles to the front, where Men^chmus Aas beenfor some 
time standing."] Tell me, Meneechmus, what ye both are de- 
bating, that I may know it! Why are you sad ? But why do 
you put aside frouj you that woman, who is angry ? — Men. 
Whoever you are, and whatsoever is your name, old man> I 
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call to witneiss highestJove and the gods. Old Man, [Inter-' 

rupting] Concerning what business, or what matter of all 
matters ? — Men. That I have not done wrong to that woman, 
who accuses me [holds out a piece of his cloak] that I have 
stolen this from her in her house, and swears that I took it 
away. If I have ever set my foot within her house where she 
dwells, I wish that I may become the most miserable of all 
miserable men ! — Old Man. Are you in your senses, who can 
wish for that, or deny that you ever set foot into that house, 
[pointing to it] where you yourself dwell, thou most insane of 
men ? — Men. Do you say, old man, that I dwell in that house ? 
— Old Man, Do you deny it?— Jlfcw. I do deny it, in truth 
indeed ! — Wife. You deny these things very impudently, ex- 
cept where you went out from this night ! — Old Man. [To the 
toife.] Go aside this way, daughter ! [she steps aside,] [To Me- 
nachtis,] What do you say? have you gone out from hence? 
[Points to the door,] — Men. Into what place, or for what bu- 
siness, prithee ? — Old Man. In truth I do not know. — Wife* 
Indeed he %r deluding you ! — Old Man. [Turning to her.] 
Don't you keep yourself quiet? [ToMenjechmus.] Verily 
now, ^Mensechmus, you have joked long enough. Now mind 
this business! Mtn, I ask what have F of business with 
you? From whence, or what man are you? What have I 
done to you, or in fact to her, who is troublesome to 
me in such a manner? [MEvmca^vabeginstoglarevnthhiseyes 
and make faces.] — Wife. Do you see that his eyes are growing 
green ? how a green colour rises from his temples and fore- 
head ? how his eyes strike &re ! See there ! Men. [Aside,] 
What is better for me, than since they declare me to be mad, 
I may pretend that I am insane, that I may frighten them 
away from me? [He turns, and yaums, and stretches, and howls.] 
— Wife. How he yawns, stretching himself! What shall I 
do now, my father 1—Old Man. [Retreating as fast as he can 
hobble.] Go away hither, my daughter, the farthest that you 
possibly can away from him ! — Men. [Throwing hisarms about, 
and yelling hud.] Evoe, Evie, Bromie Bacche, where do you 
call me into the wood to hunt? I hear you, but I cannot go 
away from these places, that ravenous bitch-dog so holds me 
on the left hand ! But behind is that other old he-goat, who 
has often in his time destroyed an innocent citizen with false 
testimony. — Old Man. [Lifting his hands and eyes.] Woe to 
your wretched head I — Men. Lo ! Apollo commands me from 
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gave me up^ my husband. — Old Man. Now behold, here is 
a quarrelling ! How often have I told you at length that you 
should be cautious, and that neither of you should come to 
me with a complaint! — Wife* How can I guard against that^ 
my father? — Old Man. Do you ask me that? — Wife. Unless 
you do not like it. — Old Man. How often have I instructed 
jou, that you must comply with your husband ? that you 
must never observe what he may do, where he may go, and 
what things he may carry on ? — Wife. But now going hence, 
he loves a harlot near at hand ! — Old Man. He is very wise \ 
on account of that pains-taking, I shall cause that he shalt 
love her still the more. — Wife. And he drinks there. — Old 
Man. Will he drink less in truth for your sake, whether it 
shall please him there or elsewhere ? A curse ! what is this 
shamelessness ? at the same time you can desire to hinder 
him, so that he may not go forth to supper, and that he may 
not receive any stranger at your house. Do you require men 
to be slaves to you ? Can you demand at the same time to 
give them their task ? May you order them to sit among the 
maids, and to card wool? — Wife. Truly, father, I find, I 
have not brought you here as an advocate forme, but for my 
husband. You stand upon one side, and plead the cause on 
the other. — Old Man. If he may have done wrong in any way, 
I will accuse him so much the more excessively, than I have 
accused you. Now, since he keeps you adorned with gold, 
and well clothed, and affords you properly maid-servants and 
provisions, it is better for you, woman, to assume a sober 
mind. — Wife. But he robs my gold, and my*cloak, out of my 
chests awhile ago. He plunders me, and bears away my or- 
naments, unknown to me, to his harlots. — Old Man. He does 
badly, if he does that ; if he does not do it, you act badly, 
who can falsely accuse him, when innocent. — Wife. But even 
at this moment he has the cloak, father, and the buckle which 
he had carried down to her. Now he brings it back, because I 
have found out the matter. — Old Man, I will now know from 
him, if it happened. I will go to the man, and speak to him. 
[He hobbles to the front, where Menjechmus has beenfor $ome 
time standing.'] Tell me, Meneechmus, what ye both are de- 
bating, that I may know it! Why are you sad ? But why do 
you put aside froip you that woman, who is angry ? — Men. 
Whoever you are, and whatsoever is your name, old man, I 
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towards him. [Points at him.]-^Old Man. Do yoa now 
threaten me with your yoked horses ? Men, Lo ! Apollo, 
lastly you order me to make a rash upon him who stands 
there, and to slay him ! [He startsforward, andsudderdy stops^ 
But who is this that drags me hy the hair, hence from the 
chariot ? He alters your command, and the decree of Apollo ! 
— Old Man. Alas truly ! a disease acute and severe! Gods 
and Faith ! even this man who is mad, how well he was a little 
before ! How a disease so great has fallen upon him sud"> 
denly ! I will go, and call a Physician instantiy, as fast as 
possible. [Exit the old man at the back scene, hobbling fasti] 

SCENA TERTIA. 

Men. ISolus.] Have those people gone away, prithee, out 
of my sight, who forcibly compel me, that in real good health 
I must be mad? Why do I delay now to depart to the ship, 
while it is possible to go there safe and sound? [Two lines 
omitted.'] [Exit Menibchmus Sosicles inliaste at the side 
scene."] 

Enter the Old Man from the back scene, hobbling slowly, 

as if in pain. 

Old Man. My loins are in pain from sitting, and my eyes 
from watching for the Doctor, and waiting for him, until 
he can get away from an operation. The odious man scarcely 
at last is coming hither from the sick people. He says, that 
he has bound up a broken leg like ^sculapius, but a broken 
arm like Apollo. I am now thinking whether I can pronounce, 
that I am bringing a physician, or a setter of legs ! [He looks 
round towards tfie back scene."] And behold him ! He is stalking 
this way! He moves at the pace of an ant. 

SCENA QUARTA. 

Enter from the back scene a Physician in great formality of 
dress, and stalking pompously (dbng. The Old Gentkmanme^s 
him, and they advance. 

Doct. Had you told me, pray, what disease he might 
have ? relate it, my old gentleman ! whether is he distracted, 
or frightened with fancies ? Let me know this ! whether does 
a lethargy seize him, or a dropsy ? — Old Man. Why I bring 

(> 
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joiu hcve for that reaaoii, 4iat jrou nagr tell me that* ond ikat 
yott may make him souad, «toot, and whole! — l>a0f . [TMag 
muifif'mtk an air J] That iadeed ia a very easy nuLtter to ma! 
That he sfaall he p^ecdy eaae, I proiaise it to yeu on my ftiA. 
nowU^Old Mom. I wish hfun to he attended to with great 
eave. — Doet. Why^I \filltj7the cure more than mx hondred 
tiiaeain a day. I wiUAakeeareof hSminsacha wayfor yen 
widi the greatest atteatioia.^^O/i2 JIfigji. {Looking at the back 
scene."] And l^ehold him^ lihe nan himsetf there l-^^jDoc^. Ijet 
«a ebaerre him what afiair he may be at! {Th^ step on one 
side."] 

SCENA QUINTA. 

Enter Menachmus Surreptus ^rom the back scene, 

and advances to the front. 

Men. Verily indeed this day has turned out perverse and 
adverse to me! All those things which I thought to do 
clandestinely, it hath made known. There is the Parasite, 
who has made up the measure to me of his wickedness and 
cowardice! my Ulysses, who has stirred up so much cala- 
mity agasiiat iii» pittcQi^ I -w^ch fellow, if I lii^e in4e^ I will 
deprive of his life. But J amt^I^y tp say that it is his, which 
is mine, for he was brought up with my food and ^zpi^i^se. 
\ will deprive the fellow of his veiy soul. But this harlot 
has acted fittinglv^ as if the custom of harlots. Because { 
ask for the -oloak, that U may be brought back a^ain to my 
wife« .^be 9ays that 9b.^ had given it me. Alas I verily, and ia 
truths I live an mxhappy man! [He remains in deep thought. ^ 
^Old Man* [To the Doctor.'j Do you hear what he says ?--- 
Doct. He declares that he is jiiisierable.— ^0/(2 Man. I must 
wish you to go up to him. — Doct, [Advancing,] May you be 
in health, Meneechmus! [MsNiECHMUs takes his arm from 
under his cloak.] Why do you bare your arm, prithee? Do 
you not know how much mischief you may do now to your 
diaeaae l^^Men. [Looking seemly ai Mm.] ^^A gp ypu, »iad 
hang youself 1— rDoot. Do ytH ^oMfevataiid ine At fiU?-^Jtteit. 
Why may I not understand you? — GmL [ToiinsQU Man.] 
Tibia a£^r s;^ s^rcii^ty be. inanagad i«^ an acijc^ lof JSisile- 
hfwe! [ZWnyiig to his foiient^ Jut wJkat 4© yw 8^y, Mer 
^^^l^^«?^Jlfea. Wh*t 49 you wantJ-^Xlo^j^ T^^w thi^ 
thait I ask y ou ! do ypa drink now white wioe, or bhicJ^wiof^* 
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-^Ma^. iSearkful.'} But go Ikw and be luanj^ed ^^*^td Abik. 
[To th6 doc/OK] N($^ iti truth he i« beginkiing t^ g^t inad in 
tibe flrtt itisteiicd.-^M€it. Why don't y«u a6k tftey wbelh«t 
I iMLj bj& if66d to ^^ p^t^\e brdady o» black brtfad, 6r dirt 
bi^^d t and n^hethev I t^^y b^ ub^ to «ttt bit ds with s«al€i«» 
&Ad fisbeni with fedth«r^?^Q»MM. [L^g tp hh hMtO 
Md e^«sO O d^ar inet do yon hdaf, Dd«td#, bowdeK^ibuil lur 
tttlkft 1 t^hy do yoiEi d6% to gite ittm some poti<iti befeve bi« 
fwniigtaki^him?--Dt)(jr- Waitttow! i will itilt a6k ^M0^ 
iteftd.— 'O/rf Mtfn. You destroy bim with mow tdkcAg*^ 
ithd^r. [7b M^MMenn^^.l toll me thii^! Afo your eyes uood 
ert^lp td bocoJiie fl*ed t— M€^. What! do you think I am 4 
Ioeu«t| tisou vil«t rfiati?-^i>5(^. 1^11 me, do your mteitinei 
«vor gYtiittiblo, a^ far a^ ycrh Hkky m^ctl^Meti. When I tm 
ta% they fiotrer gPttttlbte. Wheel ! am htoJgfy, th»ii they 
mftko it nbiso.— Dott. [lb the Old Mdn.] He amswerod Ain 
word tttily iiideed to ttfo, hot likift on inBaiio mant [TolAt 
patient:] 1)6 ybu sloop tUl day-light? do yott t^oadily go to 
ftle^, widhittgfot it?— M^. I sleep throtigh the fttght, if 1 
hare paid moiiey to whom t owe it. But irtay Jtrpitor and 
nil the gods curse you. Mister EiEamiiierl^Di^. [To the 
Old Man.] Now the man begins to be frantic. Fron^ thoM 
words 1 jutfge, and advise you, take care of yotiri^elf I — Old 
Man. Now truly indeed, he is more moderate ih his vrotdu 
ihAn he wiEts lately. For he i^aid awhile ^go, that bis wife waid 
a tatenous bitch-dog ! — Men. [ With a loud mice.] What «Ai4 
1 1-^Old Man. I say yoti are mad !— Mw. [Astonished.] I 
mad t—Old Man. You there ! who even thredteaed to rid4 
me down with four yoked horses in a chariot. I saw you do 
these things, and 1 myself charge you with these things ! — 
Men. But I know, that you plundered the sacred crown of 
Jupiter, and I kieiow> th4t oti account of that affitir, you were 
clapped up into prison ! and 1 know, that you were flogged 
with rods under the gallows, after you were let out ! Then 
that you dlew your father, and sold your mother, I also 
know. Do I answer these bad words to your bad words 
well enough for a sane man? — Old Man. 1 beg of you truly. 
Doctor, whatever you are about to do, do it quickly \ Don't 
you see that the man is mad ? — t)oct. Do you know what 
is the best thing you can do ? Make him be carried down 
to me!— OW Man. Do yott think so? Doct. Why not? 
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There I sball be able to manage the man from 'my own 
judgment. — Old Man. Well, as it pleases you. — Doct. [To 
Menjechmus.] I will make you drink Hellebore during 
some twenty days. — Men, But I will stick you with goads, 
while you are hanging, during thirty days. — Doct. • To the 
Old Man.] Go and cdM the men, who may. bring him down to 
me! Old Man. How many are enough? — Doct. For that 
purpose four men, for I see that he is frantic. Not less th^n 
those. — Old Man. They shall be here just now ! Do you kieep 
him there. Doctor. — Dod. But I will go home that things 
may be prepared; which there is need of being prepared. 
Do you^order the servants to bring him to me! — Old Man. 
I will cause that he shall be. there just now ! Doct. I de* 
parti—O/^l Man. Farewell! [Exit Doctor at the back scene. 
Exit the Old Gentleman at the side scene.] — Men. [Looking 
after them.] My father-in-law has gone away; and the 
Doctor has departed. I am now alone. Ob, Jupiter, what 
is it, that these men here pronounce that I am mad ! for in 
fact, since I was born, I never have been sick for one day. I 
am neither mad, nor do I begin battles, nor quarrels. Being 
well myself, I regard others as being well. I have known 
men, and often address them. Are not those, who say that 
I am mad, really mad themselves? [He meditates.] What 
shall I now do ? I am desirous to go home. But my wife 
does not permit me! And hither, [pointing to Ebotium's 
house] no one admits me ! too wickedly it has been guarded 
against. Here therefore I will stay till night. I believe at 
last I shall be admitted into my house. [He stands near his 
own door.] 

SCENA SEXTA. 

Enter Messevio from the back scene. 

Mess. It is a trial to a good servant, who manages his mas- 
ter's business, and views, and puts in order, and applies to it, 
that, his master being absent, he may guard his master*s 
property diligently, as if he himself were present, or even 
more carefully. [Twenty-three lines omitted.*] After I fixed 
my goods, and the servants at the inn, as my master had 

commanded, I come here thus to meet him. [He goes to- 

* 

* Omitted as tedious and doll, and the Act being a very long one 
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•^ilf«}i. ISearkfuk'} But go Ikw and be luanj^ed i^^^td Abik. 
[7^0 f Ad i)ot^OK] N($w^ iti trttth he i« beginning t^ g^t mad in 
tiie flr^t itistanc6.~^M«n. Wli^^ don't y^n a6k tftey wbelh«t 
I may b^ if6ed to eat pntpVe br^ady or black bvtfad^ 6r dirt 
bread t and n^hethev I tAtif be \kmi to t»t bitds with s«al09» 
&ttd fiebod with fedth«tr^?^(^MM. [£^^ tp hk hMd^ 
Mdei^es.] Od^arinet do yon hdaf, Do<stO#,bowdeliyU>ailfa0 
falkii 1 why do yon d^tay to gitfe him sotna pMion befeve bi« 
n^g taki^(» him ?— 'Dt)(^. Wait now! i will itill a6k^tt««^ 
iwm.^-^Otd Mm. You destroy bim with mow talkcAgi^ 
Doti* [IbM^^Men^tf^.] Toll me tbii^! At o yonr aya« used 
0¥tt t6 htcoitie Medl-^M^. What! do yon think I ani a 
Ideu6t| thou vitodt iAiMl^£>oet>, 'Pell me, do yonr imeitinei 
evei^ gi^nmblo, a^ far ad ycrh tniy notiGot— Men. When I t&a 
taih tbey neter grottible. Whe«i I am hmtgiy, thon they 
make h nbise.-^Ddei, [!2b the Old Mdn.] He amsweMd thia 
word trnly indeed to m&, not like an insane mant [ToiAt 
patient J] 1)6 you sleep tilt day -light? do yon t^eadily go to 
sleep, wishing for itl-^M&n. I steep dirongh the night, if I 
hare paid money to whom t owe it. But may Jnpiter and 
ttU the gods curse you. Mister EiEaminer !«^Ddir^. [To the 
Old Man.] Now the man begins to be frantic. From thoirfd 
words I jtidge, and advise you, take care of yonmelf I — Old 
Man. Now truly indeed, he is more moderate in bis words 
tbdn he was lately. For he said awhile ^go, that bis wife waid 
a ravenous bitch-dog ! — Men. [ With a hud voice.] What iaid 
I ? — Old Man. I say ydn are mad !— Men. lAitonisked*] i 
inad ? — Old Man. You there ! who even threatened to rid4 
me down with four yoked horses in a chariot. I saw you do 
these things, and 1 myself charge you with these things ! — 
Men. But I know, that you plundered the sacred crown of 
Jupiter, and I know> thlit on acoount of that affiiir, you were 
clapped up into prison ! and 1 know, that you were flogged 
with rods Under the gallows, after you were let out ! Then 
that you dlew your father, and sold your mother, I also 
know. Do I answer these bad words to your bad words 
well enough for a sane man? — Old Man. 1 beg of you truly. 
Doctor, whatever you are about to do, do it quickly \ Don't 
you see that the man is mad ? — Doct. Do you know what 
is the best thing you can do ? Make him be carried down 
to me!— OW Man. Do yon think so? Doct. Why not? 
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tbftt feltow, who tkoldt yon by the sb^iidctei^! [Mfissfiilfd 
ittrike$ them, fightitig taiiantfy Againd each.} I iriR giy« A 
httrrowing tiow to the faces of these fellows^ and ilitk my 
fists in them ! By Hefcules, ydtt a^e cartjibg him with th^ 
greatest destrattiott to yourselves ! Let him o^ye tillain* t 
— Men. \ Fighting and struggling manfully.'] I hav6 hoM of 
this fellow's eye ! — Mess. Make the hollow eyepit appear in 
his face ! O ye rascals, ye villains, y^ robbers ! [desperate 
fighting and boxing,]-^ Jailer, We are lost. I crave your 
mercy indeed J — mess, let him off therefore all of you ! — 
Men. Why do you touch me at alt? [To Messenio] Tear 
the fellows With your fists \~Mess. [Boxing bravelif.] &et 
ftto^j ras6als, drive off, fly flWay h^no^ to destttK^ioilk ! 
[Three of the men run away.] Heine's {bryou also^ [he driM 
his fist dt the remditting^ne'] because you give w^y the ttM ! 
and you shall have this reward [he gitts hitn dfddity the f el* 
hti> runs ^i and the stage ii dktir^ oftheJaitfidggm.'] I hav^ 
itiarked their faees how^Vei^ Very WefH, and As I wished ! 
Verily and truly, mA6te^ I ttiae to yoxtt did jd^t now ifti 
right tlme.-^JU ert. But may th^ god&r do well tOTott always, 
yottAg iMn, Whoever you aref ! For if it Were Withot^t yott to 
help the, thi^ day I cOtild tieVer live to the setting i^Hll !— 
Messi Th^efbte in truih, if yoii t^tt do rightly, mUster, set 
tie fr^e iVom slavery \^Mefii Can I net yoti free ?^i(&5». Yes, 
master, dince I have 6aved yotk.-^Men. Wtkat ili it? Young 
idail, yoti are wtong.-^Aless. What? Ain J wtotig ?^ilf(fii. I 
^eki to yOtt by ilstther Jupiter, IMI I ate not your maibteT ! 
-^Mtss. [StcMng in surprise.] Do you bot hold your peace 
tiOW f-^Meh. I do ttot speak falsi? ! ilot* hai^ any servant of 
mitie tfet done l^Ucb a thing its yotf hkte AoM for m« !-^ 
Muss. Thus suffer me, therefore, if you deny that I ate y6arS) 
to depart a fre6 taikii.—Meh. Truly indeed as f^t h^ I am 
tokic^ttiied, b^ fi-ee, tod go Wh^re y^u shdll Widh l-^M^. Do 
you order me then to go l-^Men. I order you ind^d, if I 
haV6 iiny command over you. [Three line^ ofhitted.y^M^. I 
Will dwell with you, and Wb^n yoo sbitll go, I Will go homd 
lilbhg with you \^Men. By trO »«aftfe.'-^'Jtte^^. I Will hoW go 
to the Ihti ! I will brihg batk tb« goods tod the mon^y to 

yoo. The ptirse is property fkstened up in the cloak-bag 
alotig with the pKr^isiOtis, tod t will now bring it dowti 
hither to you. — Men. Bring it carefully l-^-Afcss. 1 wilf return 
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it safer to you« just as you gave it me. Wait for me here ! 
lExit Messenio at the back sccse.]?— ilfe;i. [Soliis,"] How 
many wonderful things indeed have started up to me this 
day in an amazing manner ! Some deny me to be that man 
that I really am, and shut me out of doors ! Even this man 
0«M^ tb^t he was my ^^rvant^ whom I have npw I9a.d^ free. 
H^ says ifaftt he will hriog we the purse with money.. If he 
9b<m buve biPUght ii,, I will tell him^ that he must ^ awny 
ff^j where he phall ^qqs^, lest at that time wheii he shall 
h^iye gi4 his #^4es> he may ais]^ the woaey back from we. 
My tisither-'ip-law^ ««d the Physician did say that I was 
mad J ^8 U> what Ihi^ i»ay he, it is .a wonderful thin^ ! 
Thes^ matiers seem to me no otherwise than djseams^ I 
will now go in^doors tp this harlot, altho' she is apgry with 
m0, I will try if I oain prevail on her by entreaty^ that sha 
may testore the eloak, which I will then scarry hnjck home. 

[Exit into Erotlvm^s bouse. 



SCENA OCTAVA. 

Enter frpm the back $cene Meij^chmus Sosicles, 

followed by Mess^nio^ 

Men.\^Advancing.'] Do you dare, audacious as you are, to 
say that I met you any where to-day, after I ordered you to 
come hither to meet me ? — Mess, Why I saved you from 
attack just now^ when there were four men, that were carry- 
ing you aloft, close to these houses ! You were crying out 
for the aid of gods and all men, when I run up and delivered 
you by force of fighting, without even your asking me I On 
account of that business, "because I saved you, you sent me 
away a ireed man. When I said that I would seek for the 
money, you ran before as fast as possible to meet me again, 
ihat you may deny those things that you did ! — Men. Have 
I ordered you to go away free ? — Mess. Certainly you did. — 
Men. It is most certain to me, that I myself may rather be- 
come ^ servant^ than that I may ever make you free. 
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thftt felldw, who h6\An ycm by Ih^e sh^idctei^! [Mfissfiilld 
strikes them, Jighiihg talianify Agaimt eaeh.} I iriH giy« A 
httrrdWiAfg tiow to the faces of th^se fellows, knA ilkk thy 
fists in them ! By Hefifcules, yoil are cartyidg him with tb6 
greatest dtstrattiott to yoiirselves ! Let him o^ye till&inil \ 
— Men. {Fightif^ and struggling manfully J] I hav6 hoM of 
this fellow's eye ! — Mess. Make the hollow eyepit appear in 
his face ! O ye rascals, ye villains, y^ robbers ! [desperate 
J^hting and boxing^-^ Jailer. We are lost. I crave your 
mercy indeed J — mess. Let him off therefore all of you ! — 
Men. Why do you touch me at alt? [To Messbnio] Tear 
the fellows With your fists \---Mess. [Boxing bravefy.] det 
fttOi^i ras6als, driv^ off, fly flWay b^nc^ to d^sttuie^ioft ! 
[T%re^ qf the men run itwayJ] Hefe's tbryau also^ [he dfkm 
hisJiH dt the temdining^ne'] because you gife way this ttM ! 
and you shall baVe this fe^^A [he gitts hifn dfAd^ty thefel^ 
hw runs f^i and the stagt ik dhtii-ed (fthe Jail-Jldgg^.] I have 
itiarked their fa^s hbw^Vei^ Very Well, and as I wished ! 
Verily i^tid truly, ma6te^ I Canie t6 font aid jd^t now ifti 
right tlme.-^MeHi But may tht gods do well tOTou always, 
yottAg xMn, Ivhoevei^ yOu aifef t For if it ^ete Withoilt yott to 
Mt^Ip ^e, this day I cOtild never liVd to th6 setting satt !— 
Messi Th^tefOte in truth, if yoii t^h do tightly, master^ set 
toe frfee from slavery !^Me/i.- Can 1 Art yotlfree ?— ilfes*. Yes, 
inastet, Aince I have saved ydtt.-^Men. What is it? Young 
iiiail, yoti are wtong.-^Aless. What? am J wrotig ?— ikfwi. I 
hWiskt to you by ilstth^r Jupiter, that I atti not yOur i^ast^r ! 
-^Mtss. [Stewing in surprise.^ Do ybu tiot hold yottr p^c« 
My^ J-^Meh, I do hot speak false ! ilot* has any servant of 
filitie tf€t done SUcih a thing as ybtt hate dond for iM !-*- 
ilf^. Thtfs suffer me, therefo>&, if you deny that I atn y6arS) 
M d^pait ft fre^ )kkM.—Meh. Truly indeed as far as I am 
tottt^ttiied, b^ free, and go li^here yttu shall ivish !--Meto. Do 
y6ii order ftie theU to go ?*-Jl!f(Wi. I ofdef you ind^^d, if I 
have toy oommand oVet you. [Three tine^ wfiitted.'y^Mm. I 
Will dwell with you, and iVb^n yoti shall go, I Will go homa 
alOhg with you \^Mtn. By trO »«aftfew^Jtte^^. I Will hoW go 
to the Itkti ! I will bHhg baek th« goods and thu* ttion^y to 
you. Hie pUrse is property fkstened up iti th^ oldak-bag 

alotig with the pKrVi^iOtts, ahd t Will itOW bring it doWti 
hither to you. — Mtn. Bring it carefully !-^AfcM. 1 wilf return 
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it safe" to you^ just as you gave it me. Wait for me here ! 
[Exit Messenio at the back sane.^r^Men, [Solus,'] How 
many wonderful things indeed have started up to me this 
day in an amazing manner ! Some deny me to be that man 
that I really am, and shut me out of doors ! Even this man 
094^, th9>% he was my ci^rveipt, whopi I have np\y oaaij^ free. 
Ih says ihiit he will Wmg me the {i«rse with money.. If he 
^hitU buTe biPHght ij^ I ifvill tell hiiu^ tha4 he must ^ awny 
fee^^ where be phaU «hQ98^» l^t c^t that time when he eball 
h^ye gpt his «wfike6» he may ais]^ the i90jiey back from «ie. 
My ipitb^rAn-hiW, ««d ih^ Pbysiciaiit .did say that I was 
mad! ^s to what Ihis i»ay h^, it 19 .a wonderful thing! 
Thes^ matters seem io me no otherwise than djseam«# I 
will QPW go in^doQf $ itp this harlot, altho' she is apgry with 
me. I will try if I qe^ prevail on her by entreaty, that aha 
may veatpre the cloaks which I will then x^arry bs^ck home. 

[Exit into Erotivm's bouse. 



SCENA OCTAVA, 

Enter fr^nn the back scen^ Meij^qhmu^ SosicjLfis, 

followed by MssspNio^ 

Men. [Advancing.] Do you dare, audacious as you are, to 
say that I met you any where to-day, after I ordered you to 
come hither to meet me? — Mess. Why I saved you from 
attack just now^ when there were four men, that were carry- 
ing you aloft, close to these houses ! You were crying out 
for the aid of gods and all men, when I run up and delivered 
you by force of fighting, without even your asking me i On 
account of that business, "because I saved you, you sent me 
away a ireed man. When I said that I would seek for the 
money, you ran before as fast as possible to meet me again, 
that you may deny those things that you did ! — Men. Have 
I ordered you to go away free ? — ikfess; Certainly you did. — 
Men. It is most certain to me, that I myself may rather be- 
come ^ servant^ than that I may ever m&ke you free. 



i 



96 M. ACCII PLAUXI 

There I shall be able to manage the man from 'my own 
judgment. — Old Man. Well, as it pleases you. — Doct.[To 
Men^chmus.] I will make you drink Hellebore during 
some twenty days. — Men. But I will stick you with goads, 
while you are hanging, during thirty days. — Doct. To the 
Old Man.] Go and c^U the men, who may. bring him down to 
me! Old Man, How many are enough? — Doct. For that 
purpose four men, for I see that he is frantic. Not less th^n 
those. — Old Man. They shall be here just now ! Do'you kjeep 
him there. Doctor.^ — Doct. But I will go home that things 
may be prepared; which there is need of being prepared. 
Do you^order the servants to bring him* to me! — Old Man. 
I will cause that he shall be, there just now ! Doc/. I de- 
part! — Old] Man. Farewell! [Exit Doctor at the back scene. 
Exit the Old Gentleman at the side scene.] — Men, [Looking 
after them.] My father-in-law has gone away; and the 
Doctor has departed. I am now alone. Oh, Jupiter, what 
is it, that these men here pronounce that I am mad ! for in 
fact, since I was born, I never have been sick for one day. I 
am neither mad, nor do I begin battles, nor quarrels. Being 
well myself, I regard others as being well. I have known 
men, and often address them. Are not those, who say that 
I am mad, really mad themselves? [He meditates.] What 
shall I now do ? I am desirous to go home. But my wife 
does not permit me! And hither, [pointing to Erotium's 
house] no one admits me ! too wickedly it has been guarded 
against. Here therefore I will stay till night. I believe at 
last I shall be admitted into my house. [He stands near his 
own door.] 

SCENA SEXTA. 

Enter Mesbbhio from the back scene. 

Mess. It is a trial to a good servant, who manages his mas- 
ter's business, and views, and puts in order, and applies to it, 
that, his master being absent, he may guard his master^s 
property diligently, as if he himself were present, or even 
more carefully. [Twenty-three lines omitted.*] After I fixed 
my goods, and the servants at the inn, as my master had 

commanded, I come here thus to meet him. [He goes to^ 

* 

* Omitted as tedious and dall, and the Act being a very long one 
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wards Ehotiuh's doorj] I will now knock at the door, 
that he may know that I am here. Nor do I know whether 
1 can^et him out of doors safe of damage from this frolic* 
Bat I fear, lest I may come too late, the battle being fought 
to an end. [He stops near Erotium's door, as if waiting for 
his master. 

SCENA SEPTIMA. 

Enter from the hack scene the Old Man attended by 

Jail'floggers. 

Old Man. \To the men.] By gods and men I say to you, jailers, 
that you must mind my command exactly as to what I have 
ordered, and do now order. : Make that man, [pointing to Me- 
N JECHM u s] be carried off into the loftjisurgery-shop instantly, 
unless you value notyour own legs and sides. Guard against 
any of you minding what he may threaten. [They stand star- 
iiig.] Why do you stop ? Why do you doubt? Already it be- 
hoved you to snatch him up aloft. I will go to the Doctor! ' I 
will be at hand here, when you shall come. [Exit the Old 
man at the back scene.'] [The men gather about MENiECHMUs.] 
— Men. I am lost! What is this business? Why do, the 
men there run towards me, I pray ? What do you want ? 
What do ! you seek after? Why do you stand round me? 
[They seize and drag him.'] Where do you drag me? Where 
do you carry me ? I have perished ! I beg your protection ! 
Ye citizens of Epidamnum, help me ! [Struggles with them 
violently.] But do you not let me alone ? — Mess. [On the op* 
posite side starting round.] Immortal gods, I pray ! what do 
I see with my eyes ? Some men, I know not who, are carry- 
ing my master aloft most unworthily ! — Men. Who is bold 
enough to assist me ? — Mess. 1, master, most boldly ! [Very 
loud.] O citizens of Epidamnum, a vile and scandalous 
deed, that my master here, in a town at peace, should be 
dragged in daylight in the street, he who came free to you ! 
[To the men.] Let him go at once ! — Men. I beseech you, 
whoever you are, to give me aid, and not to suffer so great 
an injury to be done to me, so remarkably — Mess. Yes, I 
will both give you aid, and defend you, and assist you stre- 
nuously. I will never suffer you to perish. It is more just 
that I should perish ! Master, prithee, drag out the eye of 
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yau fawe for that Kaaon^ 4hj%t jf^u mcqr tett irae iliil Oiu) thai 
yott may make him soimd, jUboiit,«iid whole i^^-D^^. [TMt^ 
mif^^A Oil a»r.] That iadeed in a very easy matter to ma! 
Tb^t he Bfaall he p^frcdy eaa^* I prodise it to yeu on my fudi 
nowi^^OM Jfism. I «rish,HuD to h^ attended to with great 
ewt.-^Doct. Why^I wil'ltf^tiie cane more than mx hundred 
tintes in a day. I willtokfi eare of hSm in such a way for yea 
wilh the greatest ^^bkeaiiosLrrrOld Mun. {Looking at the back 
scene.'] And behold him^ iihe man himself there !*^Dac^. Let 
«• observe him what affidr he may be at! ^Th^ itqf on om 

SCENA QUINTA. 

Enter Menjechmus Surreptus yrow the back scene, 

and advances to the front. 

Men. Verily indeed this day has turned out perverse and 
adverse tp me! All those things which I thought to do 
clandestinely, it hath made known. There is the Parasite, 
who has made up the measure to me of his wickedness and 
cowardice! my Ulysses, who has stirred up so much cala- 
mity .tgespat '^ p^Uw ! which feUow, if I line io^e^, I will 
deprive of his life. Butj asQt^l^y tp say that it is his, which 
is mine, for he was brought up with my food and ^xo^i^se. 
} will deprive the fellow of his veiy soul. But this harlot 
has acted fittinglv^ as i^ the custom of harlots. Because | 
ask for the ^loak, that it may be brought back a^ain to my 
wife, she 9^ys .that ^hi^bad given it me. Alas ! verily, and ii^ 
truths I live an unhappy man! [He remains in 4€ep thmght.^ 
-r^Old Man. [To the Doctor,'^ Do ypu hear what he says?-— 
Doct. He declares that he is ouiserable.— rO</(;{ Man. I must 
wish you to go up to him. — Voct. [Advancing.'] Ms^y you b$ 
in health, Mensechmus! [MENiECHMUs takes his arm from 
under his cloak.] Why do you bare your arm, prithee? Do 
you not know how much mischief you may do now to your 
diBeaae Sr^Jfim. [Loohimg eiemly at Mm,] S^t g^ ypu,)iaifl 
hang wfxmxtuMX-^HoGt. Dp y*H wdforfi^d «M» At fH^i-rrM^n. 
Why may I not understand you?— fkiot [iTa lir QU Mm^] 
Ti^^ afff^^r 4fMi 8^pir(:^j be. ico^^nagad ^ith a^n a«j^ K)f |]^le- 

Iw^! [ JW»?>ig to hifi foUmQ ^^t wJwt 4? jm 6^y# JWer 
^ww*«^^f ?Wlfe«, Wh*t 4q you w^at.?— IJIo^;^ T^.;ii^ *« 

th^ \ t^ you ! cla ym drink now whit^ winie, px hU^cJ^ WW • 



-^Mtt^. iSearkfuk] But go Him and be banned i**-01d Mm. 
[To th^ Dot^<)f.] N($w in trirth he i« beginmng tb g4t mtd in 
die fif^t m^lAnc^.-^Men. Why don't y^u agk ttey wlielh«t 
I ttifty b^ tf6ed to 6&t p^uft)te br^d^ o» blaick bN«d^ 6r dirt 
l»ead t and ^faethetf I tA^ bd tts^dd to «ttt bit d« with s<»il09> 
aiid fleheit with fedth«r»?^0/dilliM. [X^^ H;^ Mi» hM^ 
iwtrfej'esj Od^arincit do yon hdar, So«!tOf,howdeli!^ibuillie 
tttlkft t t^hy do yon d^lay to gite him sonie p^ion befet e ht« 
fttving takifrd him ?— 'DtMjr. Wait now ! I will still a&fc qoeB- 
titrtw.— 'O/rf Mdn. Yon destroy liim with mone^ talking**^ 
aDo^r^ [7b MfeMigCHM^s^.] tdt me thin^! Af o yonr nyas nsfed 
ev^l? td b^cotoe fixed ?--Mc^. What! do you think I am a 
loeuisti thou vilMt ntan?-^I)b(^v l^ell me, do yoar inientinet 
evor g^awblo, a* fef ad yon A^y ndtico ?^Jkfei». When I %m 
ftelly they netrer grnwbte. Whe« ! am htnigfy, thirti they 
ttiako h noise .-^D06f. [3b the Old JftfiiO He aoswerod Ai» 
word ettily indeed to tne, not liki^ an insana manl [2biA« 
pAfientJ] Do you sleep till day-light? do yon readily go to 
dleep, wishing for hl-^Men. I sleep throngb th^ night, if 1 
hare paid niofaey to whorrt t owe it. But may Jnpitet and 
all the gods curse yon. Mister El[aminer!-^I)oit. [To the 
Old Jfcm.] Now the man begins to be frantic. From tbostt 
words I jndge, and advise you, take care of yotirdelf ! — OH 
Man. Now truly indeed, he is more moderate in his wovdn 
than he w&s lately. For be said awhile ^go, that his wife waid 
a ravenous bitch-dog l^^Men. [ With a loud voice*] What flfti4 
I?— ^OW Man. I say yOn are mad!-— illfcw. lAstonished*} i 
wad l^—Old Man. You there ! who even threatened to rid^ 
me down with four yoked horses in a chariot. I saw yon do 
these things, and 1 myself charge you with these things ! — 
Men. Bat I know, that you plundered the sacred crown of 
Jupiter, and I know, thitton cbcoount of that afikir, you were 
clapped up into prison ! and 1 know, that you were flogged 
with rods nnder the gallows, after you were let out ! Tnen 
that you 6lew your father, and sold your mother, I also 
know. Do I answer these bad words to your bad words 
well enough for a sane man? — Old Man. 1 beg of you truly. 
Doctor, whatever you are about to do, do it quickly ! Don't 
you see that the man is mad ? — Doct. Do you know what 
is the best thing you can do ? Mate him be carried down 
to me!— OW Man. Do you think so? Doct. Why not? 
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There I shall be able to manage the man ffom 'my own 
judgment. — Old Man. Well, as it pleases you. — Doct. [To 
Men^chhus.] I will make you drink Hellebore during 
some twenty days. — Men. But I will stick you with goads, 
while you are hanging, during thirty days. — Doct. To the 
Old Man.] Go and c^U the men, who may. bring him down to 
me! Old Man. How many are enough? — Doct. For that 
purpose four men, for I see that he is frantic. Not less th^ 
those. — Old Man. They shall be here just now ! Do'you keep 
him there. Doctor. — Doct. But I will go home that thingis 
may be prepared; which there is need of being prepared. 
Do you'^order the servants to bring him' to me! — Old Mim, 
I will cause that he shall ba there just now ! Doc^ I de- 
part! — Old] Man. Farewell! [Exit Doctor at the back scene. 
Exit the Old Gentleman ai the side scene.'\ — Men. [Looldng 
after them.] My father-in-law has gone away; and the 
Doctor has departed. I am now alone. Oh, Jupiter, what 
is it, that these men here pronounce that I am mad ! for in 
fact, since I was born, I never have been sick for one day. I 
am neither mad, nor do I begin battles, nor quarrels. Being 
well myself, I regard others as being well. I have known 
men, and often address them. Are not those, who say that 
I am mad, really mad themselves? [He meditates.] What 
shall I now do ? I am desirous to go home. But my wife 
does not permit me! And hither, [pointing to Ebotium's 
house] no one admits me ! too wickedly it has been guarded 
agednst. Here therefore I will stay till night. I believe at 
last I shall be admitted into my house. [He stands near his 
own door.] 

SCENA SEXTA. 

Enter Mess'eiho from the back scene. 

Mess. It is a trial to a good servant, who manages his mas- 
ter's business, and views, and puts in order, and applies to it, 
that, his master being absent, he may guard his master's 
property diligently, as if he himself were present, or even 
more carefully. [Twenty-three lines omit ted J^] After I fixed 
my goods, and the servants at the inn, as my master had 
commanded, I come here thus to meet him. [He goes to- 

* Omitted as tedious and dall, and the Act being a very long one 
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wards Erotium's door,"] I will now knock at the door, 
that he may know that I am here. Nor do I know whether 
1 can get him out of doors safe of damage, from this frolic- 
But I fear, lest I may come too late, the battle being fought 
to an end. [He stops near Erotium's door, as if waiting for 
his master, 

SCENA SEPTIMA. 

Enter from the back scene the Old Man attended by 

Jail-Jloggers, 

Old Man, [To the men,"] By gods and men I say to you, jailers, 
that you must mind my command exactly as to what I have 
ordered, and do now order. : Make that man, [pointing to Me- 
NJECHMUs] be carried off into the loft]|8urgery-shop instantly, 
unless you value notyour own legs and sides. ' Guard against 
any of you minding what he may threaten. [They stand star- 
ing.'] Why do you stop? Why do you doubt? Already it be- 
hoved you to snatch him up aloft. I will go to the Doctor^! ^ I 
will be at hand here, when you shall come. [Exit the Old 
man at the back scene.] [The men gather about Menjechmus.] 
— Men. I am lost ! What is this business ? Why do , the 
men there run towards me, I pray ? What do you want ? 
What do fyou seek after ? Why do you stand round me ? 
[They seize and drag him.] Where do you drag me? Where 
do you carry me ? I have perished ! I beg your protection ! 
Ye citizens of Epidamnum, help me ! [Struggles with them 
violently.] But do you not let me alone ? — Mess. [On the op^ 
posite side starting round.] Immortal gods, I pray ! what do 
I see with my eyes ? Some men, I know not who, are carry- 
ing my master aloft most unworthily ! — Men, Who is .bold 
enough to assist me ? — Mess, I, master, most boldly ! [Very 
loud.] O citizens of Epidamnum, a vile and scandalous 
deed; that my master here, in a town at peace, should be 
dragged in daylight in the street, he who came free to you ! 
[To the men,] Let him go at once ! — Men. I beseech you, 
whoever you are, to give me aid, and not to suffer so great 
an injury to be done to me, so remarkably — Mess, Yes, I 
will both give you aid, and defend you, and assist you stre- 
nuously. I will never suffer you to perish. It is more just 
that I should perish ! Master, prithee, drag out the eye of 
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that felldw, who iloidd yon by the sh^ridtei'! [Msssiti^ltf 
^rikes them, figMfig talianify agalmi €aeh.} I tHH g(y# d 
httrroWitig tiovr to the faces of th^se fellows, ftnel litkk iifiy 
fi^ts in them ! By Hefcules, ybii ate cartyi&g him with tb6 
greatest destrattiott to yoiirselvefit ! Let him ortfrye tillainir t 
— Men. \ Fighting and struggling manfully.'] I havd hoM of 
this fellow's eye ! — Mess. Make the hollow eyepit appear in 
his face ! O ye rascals, ye villains, y^ robbers ! [desperate 
fighting and boxinff^-^ Jailer, We are lost. I crave your 
mercy indeed J — mess. Let him off therefore all of you ! — 
Men. Why do you touch me at all? [To Messenio] Tear 
the fellows With your fifsis !-^Me^s; [Boxing btwtlif.] 6et 
ftloiigi ras6als, drive off, fly ttWay b^no« to d^sttuCtioi^ ! 
[Three of the men run Uway.] Hefe's fbr you aUo^ \he dfkiei 
hisjhi dt the remdining^ne'] because ytm give way thcl Mit ! 
and you shall have this tfewteti^d [A^ gitts Um AfAdet, thefeU 
Imo rum tff, and the stagt & cleared of' the Jailfldgg^J] I have 
marked their fae^s hbw^Vei^ Vefy WeH^ tod tis I wished ! 
Verily tod t^Iy, m^Btef, I CAix^ t6* yotif dd Jdi»t now iu 
tight tlme.^Men. But may iht gods do well tt^ott atlWAys, 
yotlAg iMA, Whoevei^ yOtt aV€f ! For if it Wefe Without yott tO 
hiilp ixie, thtls day I cOtild tieVer tiVd to th6 setting ittll !— 
Jll^55^ Tb^tefbte in truih, if yoU tkh do tightly, master, set 
toe frfee from slavery l^MeH.- Can 1 *^t yon free l-^-Mess. Yes, 
in^stet, iiince I have 6aV6d yot.-^Men. Whatim it? Yoong 
liiail, yota are Wf ong.-^Afess. What ? iiti I wtotig "(-—Men. I 
hi9en,t to you by i^th^r Jupiter, %iM I atti Aot your ilkiMter ! 
-^M^ss. [Stanitig in surprise.^ Do you tiot hold yout peac6 
UbTt J^mefi. I do tiot speak falsie ! Hxyt hds any servant of 
Mitte eV^ done fiiich a thing ks yotf h&ve done for tM !-^ 
Mi»s. Thtfs suffer me, theifefole, if you dei^ that I ain yOurs, 
to ddpairt a free )£aiaLi\.—Meh. Truly indeed as {At k9 I am 
tokitettied, be free, tod gb where f6n sbdll Widb \—Me^. Do 

?6u order me then to go l^—Men. I otdei' you indec^d, if I 
^ve toy command oVet you. [Thtee tine^ omitted.}-^M^. I 
Will dwell With you, and When yoti sbiKll go, I Will g& hoitie 
tilOtig with you \-^Mtn. By tttf fll*Jaftfe.'-«-Jlfes^. I Will fiaW go 
to the Ihii ! I will btihg batk the goods tod the money to 

yoti. The ptirse is property fkstened up iti the clo^k-bag 

alokig With the pftifVi^iotis, tod t Will iiow bring it doWtt 
hither to you. — Men. Bring it carefully !--Afe»5. 1 wil! return 
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it safer to you, just as you gave it me. Wait for me here ! 
[Exit Messenio at the back sceKe.jr— Me/i. [SolmJi How 
many wonderful things indeed hav^ started up to me this 
day in an amazing manner ! Some deny me to be that man 
that I really am, and shut me out of doors ! Even this man 
fk^a, %k^% be was my a^rv^nt, whop I have npw ma.d« |ree. 
H^ 6ty« ihftt he will btmg we the ^purse with money. If be 
^bftU bfive brought ii, I will tell him^ that he must ^ awfiy 
fxe^j vfhere he phall ^qq^« leat %t that tim^e when he «baU 
h^ye ^ot his #^fiies, he may ask the phoney back from me. 
My &th€r^in-law> wd .the Pbysiciaiit did say that { was 
mad i As U> what 4hia may h^, it is .a wonderful thing ! 
Thes^ matters seem to me ao otherwise than djseams# J 
will BOW g/o ip-doors tp this harlot, altho' she is angry with 
ai0» I will try «f I esua prevail on her by entreaty, that Bh^ 
may vestpre 4he doak, which I will then xsarry bstfJc home. 

[Exit into Ebotium's bouse. 



SjCENA octava. 

Enter from the back scen^ MsiiiiEicHMus Sosicx.es, 

followed by Mess^nio^ 

Men. [Advancing.il Do you dare, audacious as you are, to 
say that I met you any where to-day, after I ordered you to 
come hither to meet me? — Mess. Why I saved you from 
attack just now^ when there were four men^ that were carry- 
ing you aloft, close to these houses ! You were crying out 
for the aid of gods and all men. When i run up and delivered 
you by force of fighting, without even your asking me ! On 
account of that business, *because I saved you, you sent me 
away a freed man. When I said that I would seek for the 
money, you ran before as fast as possible to meet me again, 
that you may deny those things that you did ! — Men. Have 
I ordered you to go away free ? — Mess. Certainly you did. — 
Men. It is most certain to me, that I myself may rather be- 
come ^.servant, than that I may ever make you free. 



100 M. ACCI PLAUTI 

SCENA NONA. 

Enter Menjechmds Surreptus from Erotium's house. 

He turns and speaks to those within. 

Men. Sur. If yoo are willing to swear by your eyes, you 
will not truly on that account establish it the more, that I 
can have taken away the cloak and buckle, ^e vilest women. 
— Mess. [Starting and clapping his hands.'\ O immortal gods ! 
what do I see ? — Men, Sos. What do you see ? — Mess. The 
reflection of you in a mirror. — Men, Sos. What's the mean- 
ing of that? — Mess. It is your image as like as possible. — 
Men. Sos. Faith indeed it is not unlike, if I know my own 
form. — Men. Sur. [Comity up to Messentc] Hail to you, 
young man, who saved me, whoever you are ! — Mess. Young 
Sir, I beg traly tell me your name, unless it is unpleasant ! 
— Men. Sur. In truth, you have not deserved of me so, that 
it may be unpleasant, as to what you can wish. My name 
is Menaechmus ! — Men. Sos. That is my name in truth ! — 
Men. Sur. I am a Sicilian from Syracuse. — Men. Sos. That 
home and country is mine ! — Men. Sur. What do I hear 
from you ? — Men. Sos. This which is the reality. — Mess. 
[Pointing at Surreptus.] I truly have known him. He is my 
master ! — Men. Sos. You seem to me to be delirious ! do you 
not remember, that you went out of the ship together with 
me to-day ? — Mess. Truly you ask me properly. You , are 
my master ! [To the other.'] Look thou for a servant ! [To 
SosicLES.] Greet you. Sir! [To the other.] Farewell, Sir! 
[Pointing at Sosicles.] I say that this is Menaechmus! — 
Men. Sur. But I say that I am Menschmus ! — Men. Sos. 
What is this story ? Are you Menaechmus ! — Men. Sur. I 
say that I am so, born of my father Moschus ! — Men. Sos. 
Are you bom from my father? — Men. Sur. Truly, young 
man, from my own father. — Mess. Immortal gods, give me 
the hope unexpected, which I now surmise ! For unless my 
mind deceives me, these are two twin brothers ! for they 
mention alike both the father and mother they may have 
had. I will select my master now. [Calls out aloud.] Men- 
aechmus I— Men. Ambo. What do you want? — Mess. I don't 
want you both ! But which of you was brought here in the 
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ship, with me 1—Mm* Sur. Not I l^Men. Sos. But I was ! 
^r^m. I want you therefore. ' Step aside hither ! [They go 
wdde.^r-Mmn Sos. I hava gone with jou, and now what is 
it?-— JMess« That man is either a cheats or your twin brother^ 
For I never saw one man more like to another man ! nor is 
water to water, nor milk to milk» any where more like/ 
believe me> than he is to you, and you afe to him. But 
lately he mentions the same native country and father, and 
so it is better that we we should go up to him, and ask him 
qnesiions. — Men. Sos. In truth but you have advised me 
righity, and I thank you ! Go to attend to this matter I be- 
seech yon/ and in truth be you freed, if you find out, that he 
is my brother !.-^ilfe». I hope to do so. — Men. Sos. And I too 
hope, that the same will be. [Sixteen lines omitted.'] — Mess. [To 
Mjsnjbchmus SumREi»TUs.] Tell me what you remember 
at most distant time in your native country .-^Men. Snr. That 
I went away to Tarentum with my father, to carry on the bu- 
siness of merchandize, then afterward that I strayed away 
from my fether, among men, and was carried away from 
thence. — Men, Sos. [Clapping his hands.'] Oh lofty Jupiter, 
preserve me ! — Mess. Why do you cry out ? Do you not hold 
your peace? [To MENiscHMUs Surreptus.] How many 
years old were you, when your father takes you away from 
your native country ? — Men. Sur. Seven years old ! For then 
my teeth were first falling. Nor have I seen my father ever 
since. — Mess. What! How many sons of yon were there to 
your father? — Men. Sur. As I now very well remember, two. 
— Mess. Which of you were the elder, you or the other? — 
Mem. Snr. Both equally alike. — Mess. How can that be? — 
Men. Sur. We were both twins. — Men. Sos. [Lifting his hands.] 
The gods are willing to preserve me ! — Mess. If you interrupt, 
I shall have done ! — Men. Sos. I am silent, rather than that. — 
Mess. [lb SuRREPTUs.J Tell me, were you both of one name? 
—Mem. Sur. By no means ! for to me was this name, which 
IB now, MensBchmus. They called him then Sosicles. — 
Mem* Sos. I have known these proofs ! I cannot be restrained 
but that I may embrace you, O my brother, my twin-brother, 
greeting to you ! 1 am Sosicles ! [He runs to him, and they 
embrace.] Men. Sur. But how afterward has your name be- 
come MensDchmus ? — Men. Sos. After it was reported to us. 
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his Oracle, that I should burn that bttch'« ey^ Mt wllb 
burning torches ! [Hepomti kisfingerai ker,andm(tke$gri'iiMUi€$».'i 
— Wife. [Running to ker father.] i have perished^ my father 1 
He threatens to burn my eyes out. — Men, [AMe»] Alas me t 
They say that I am mad, vhen they themselves are mad of 
their own accord!— OU Man. Harkye! daughter !fr</«. 
What is it ? what do we do l^Old Man. What if I call out 
the servants here? I will go and bring out those, who may 
take him away from hence, and tie him down at home, before 
he can make any more distarbanees l^-Men. [Aside.] Now 
verily, unless I lay hold of some plan for myself, they wilt 
carry me off home to them! [Aloud.] Do you forbid me, 
O Apollo, to spare my fists in any way, on this bitch's face? 
Unless instantly she may get out of my sight, I will do what 
yon order, to her abominable and great destructioti ! [HgpuiB 
his arms in a pugilistic attitude.] — Old Man. Fly hence, 
daughter, as fost as you can, lest he may knock you down ! 
— Wife. I fly away ! but, my dear father, keep him here, 
that he may not go off any where hence ! nm I not a 
wretched woman, who heat those things? [ErtI Wifeinhasie^ 
into her house.] — Men. [Aside.] I have well got rid of her. 
Now I will remove away this most vile, bearded, shakifig old 
Tithonus, sprung from his father Cygnus. [Calls aloud.] O 
Apollo, do you command me thus, that I shall break his 
limbs, and bones, and joints, with that very walking stick, 
which he himself holds ? [He moves towards the Old Gentk^ 
man.] — Old Man. [Retreating.] You shall suffer for it if ytm 
shall have touched me, or if you shall have approached nearer 
to me! — Men. [Vociferating wildly.] Apollo, I will do what 
you order. 1 will take a two-edged axe, and bone this old 
man, and then I will chop his bowels piecemeal ! — Old Man. 
[Aside.] Verily now that must be guarded against, and taken 
care of by me. Seriously now I am afraid of him, as he 
threatens, lest he shall have done any harm to me l-^^Mtn. 
[Jumping and raising his arms.] Apollo, you command mei 
many things. Now you order me to take the yoked horses 
unbroke, and fierce, and to mount into the chariot, that I 
may bruise down this old Qsetnlian Hon, stinking and 
toothless I [Jumps upwards.] I have now mounted into the 
car, and now I hold the reins ; now the lash is in my hand. 
Get on, ye horses, make the sounds of your hoofs appear in 
swift galloping. Cause the velocity of your feet to be bent 
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towards him. [Poinds at himJy-^Old Man. Do you now 
threaten me with your yoked horses? Men. Lo! Apollo, 
lastly you order me to make a rush upon him who stands, 
there, and to slay him ! [He startsforward, andsuddenly stops,"} 
But who is this that drags me by the hair, hence from the 
chariot ? He alters your command, and the decree of Apollo ! 
— Old Man. Alas truly ! a disease acute and severe! Gods 
and Faith ! even this man who is mad, how well he was a little 
before ! How a disease so great has fallen upon him sud- 
denly t I will go, and call a Physician instantiy, as fast as 
possible. [Exit the old man at the back scene, hobbling fast.} 

SCENA TERTIA. 

Men. [Solus.} Have those people gone away, prithee, out 
of my sight, who forcibly compel me, that in real good health 
1 must be mad? Why do I delay now to depart to the ship, 
while it is possible to go there safe and sound? [Two lines 
omitted.} [Tlxit Menjbchmus Sosicles in haste at the side 
scene.^ 

Enter the Old Man from the back scene, hobbling slowly, 

as if in pain. 

Old Man. My loins are in pain from sitting, and my eyes 
from watching for the Doctor, and waiting for him, until 
he can get away from an operation. The odious man scarcely 
at last is coming hither from the sick people. He says, that 
he has bound up a broken leg like ^sculapius, but a broken 
arm like Apollo. I am now thinking whether I can pronounce, 
that I am bringing a physician, or a setter of legs ! [He looks 
round towards the back scene.} And behold him ! He is stalking 
this way! He moves at the pace of an ant. 

SCENA QUARTA. 

Enter from the back scene a Physician in great fomudity of 
dress, and stalking pompously dkmg* The Old Gentlemanme^s 
kim,and they advance. 

Doct. Had you told me, pray, what disease he might 
have ? relate it, my old gentleman ! whether is he distracted, 
or frightened with fancies ? Let me know this! whether does 
a lethargy seize him, or a dropsy ?— 0/d Man. Why I bring 

o 
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gave me up, my husband. — Old Man. Now behold, here is 
a quarrelling ! How often have I told you at length that you 
should be cautious, and that neither of you should come to 
me with a complaint! — Wife, How can I guard against that, 
my father? — Old Man. Do you ask me that? — Wife. Unless 
you do not like it. — Old Man. How often have I instructed 
yoxk, that you must comply with your husband ? that you 
must never observe what he may do, where he may go, and 
what things he may carry on ? — Wife. But now going hence, 
he loves a harlot near at hand ! — Old Man. He is very wise ! 
on account of that pains-taking, I shall cause that he shall 
love her still the more. — Wife. And he drinks there. — Old 
Man. Will he drink less in truth for your sake, whether it 
shall please him there or elsewhere ? A curse ! wh^t is this 
shamelessness ? at the same time you can desire to hinder 
him, so that he may not go forth to supper, and that he may 
not receive any stranger at your house. Do you require men 
to be slaves to you ? Can you demand at the same time to 
give them their task ? May you order them to sit among the 
maids, and to card wool? — Wife. Truly, father, I find, I 
have not brought you here as an advocate forme, but for my 
husband. You stand up on one side, and plead the cause on 
the other. — Old Man. If he may have done wrong in any way, 
I will accuse him so much the more excessively, than I have 
accused you. Now, since he keeps you adorned with gold, 
and well clothed, and affords you properly maid-servants and 
provisions, it is better for you, woman, to assume a sober 
mind. — Wife. But he robs my gold, and my*cIoak, out of my 
chests awhile ago. He plunders me, and bears away my or- 
naments, unknown to me, to his harlots. — Old Man. He does 
badly, if he does that ; if he does not do it, you act badly, 
who can falsely accuse him, when innocent. — Wife. But even 
at this moment he has the cloak, father, and the buckle which 
he had carried down to her. Now he brings it back, because I 
have found out the matter. — Old Man. I will now know from 
him, if it happened. I will go to the man, and speak to him. 
[fle hobbles to the front, where Menjechmus has been for some 
time standing.'] Tell me, Mensechmus, what ye both are de- 
bating, that I may know it! Why are you sad ? But why do 
you put aside frou) you that woman^ who is angry ? — Men. 
Whoever you are, and whatsoever is your name, old man, I 
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call to witness highestFove and the gods. Old Man, [Inter-' 

rupHng] Concerning what business, or what matter of all 
matters ? — Men. That I have not done wrong to that woman, 
who accuses me [holds out a piece of his cloak] that I have 
stolen this from her in her house, and swears that I took it 
away. If I have ever set my foot within her house where she 
dwells^ I wish that I may become the most miserable of aU 
miserable men ! — Old Man. Are you in your senses, who can 
wish for that, or deny that you ever set foot into that house, 
[pointing to it] where you yourself dwell, thou most insane of 
men ? — Men. Do you say, old man, that I dwell in that house ? 
— Old Man, Do you deny it ? — Men. I do deny' it, in truth 
indeed! — Wife^ You deny these things very impudently, ex- 
cept where you went out from this night ! — Old Man. [To the 
wife.] Go aside this way, daughter ! [she steps adde,'\ [To Me- 
mechus.] What do you say ? have you gone out from hence ? 
[Points to the door.] — Men. Into what place, or for what bu- 
siness, prithee? — Old Man, In truth I do not know. — Wife. 
Indeed he Ikr deluding you ! — Old Man. [Turning to her^] 
Don't you keep yourself quiet? [ToMenjechmus.] Verily 
now, ^Mensechmus, you have joked long enough. Now mind 
this business! Men. I ask what have I' of business with 
you? From whence, or what man are you? What have I 
done to yoUi or in fact to her, who is troublesome to 
me in such a manner? [Men MCHMVsbegins to glarewithhiseyes 
and make faces.] — Wife. Do you see that his eyes are growing 
green ? how a green colour rises from his temples and fore- 
head ? how his eyes strike fire ! See there ! Men. [Aside.] 
What is better for me, than since they declare me to be mad, 
I may pretend that I am insane, that I may frighten them 
away from me? [He turns, and yawns, and stretches, and howls.] 
— Wife. How he yawns, stretching himself! What shall I 
do now, my father?— O/cJ Man, [Retreating as fast as he can 
hobble.] Go away hither, my daughter, the farthest that you 
possibly can away from him ! — Men. [Throwing hisarms about, 
and yelling loud.] Evoe, Evie, Bromie Bacche, where do you 
call me into the wood to hunt? I hear you, but I cannot go 
away from these places, that ravenous bitch-<log so holds me 
on tike left hand ! But behind is that other old he-goat, who 
has often in his time destroyed an innocent citizen with false 
testimony. — Old Man. [L^iing Ms hands and eyes.] Woe to 
your wretched head ! — Men. Lo ! Apollo commands me from 
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his Oracle, that I should burn that bttch'« eym Mt witb 
burning torches ! [Hepointi kie^fif^ertU hersOndnutkeBgrinuHm*] 
— Wife. [Running to her father.] I have perished^ my father ) 
He threatens to burn my eyes out« — Men, [Aiide»] Alas me t 
They say that I am mad, vhen they themselves are mad of 
their own accord i«—OU Man. Harkye! daughter !fr</«. 
What is it ? what do we do l^Old Man. What if I call out 
the servants here? I will go and bring out those, who may 
take him away from hence, and tie him down at home, before 
he can make any more disturbances l^-^Men. [Aside.] Now 
verily, unless I lay hold of some plan for myself, they wilt 
carry me off home to them! [Aloud.] Do you forbid me, 
O Apollo, to spare my fists in any way, on this bitch's face? 
Unless instantly she may get out of my sight, I will do what 
you order, to her abominable and great destructioti ! [Hgpuie 
kis arms in a pugilistic attitude.] — Old Man. Fly hence, 
daughter, as fost as you can, lest he may knock you down ! 
— Wife. I fly away ! but, my dear father, keep him here, 
that he may not go off any where hence I nm I not a 
wretched woman, who hea« those things? [ErtI Wifeinhaste^ 
into her house.] — Men. [Aside.] 1 have well got rid of her. 
Now I will remove away this most vile, bearded, shakifig old 
Tithonus, sprung from his father Cygnus. [Calls ahud.] O 
Apollo, do you command me thus, that I shall break his 
limbs, and bones, and joints, with that very walking stick, 
which he himself holds ? [He movei towards the Old Genik^ 
man.] — Old Man, [Retreating.] You shall suffer for it if you 
shall have touched me, or if you shall have approached nearer 
to me! — Men. [Vociferating wildly.] Apollo, I will do what 
you order. 1 will take a two^dged axe, and bane this old 
man, and then I will chop his bewels piecemeal \~Old Man. 
[Aside.] Verily now that must be guarded against, and taken 
care of by me. Seriously now I am afraid of him, as he 
threatens, lest he shall have done any harm to me l-^^Mtn. 
[Jumping and raising his arms.] Apollo, you command mei 
many things. Now you order me to take the yoked horses 
unbroke, and fierce, and to mount into the chariot, that I 
may bruise down this old Qsetulian Hon, stinking and 
toothless ! [Jumps upwards.] I have now mounted into the 
car, and now I hold the reins; now the lash is in my hknd. 
Get on, ye horses, make the sounds of your hoofs appear in 
swift galloping. Cause the velocity of your feet to be bent 
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towards him. [Points at Mm.h^Old Mm. Do you now 
threaten me with your yoked horses? Men. Lo! Apollo^ 
lastly you order me to make a rush upon Atm who stands. 
there> and to slay him ! [He starta/orward, andsuddenly stops.} 
But who is this that drags me by the hair, hence from the 
chariot ? He alters your command, and the decree of Apollo ! 
— Old Man, Alas truly ! a disease acute and severe! Gods 
and Faith ! even this man who is mad, how well he was a little 
before ! How a disease so great has fallen upon him sud- 
denly t I will go, and call a Physician instantiy, as fast as 
possible. [Exit the old man at the back scene, hobbling fast,] 

SCENA TERTIA. 

Men. ISolus,] Have those people gone away, prithee, out 
of my sight, who forcibly compel me, that in real good health 
I must be mad? Why do I delay now to depart to the ship, 
while it is possible to go there safe and sound? [Two lines 
omitted,] [Exit Mbnjbchmus Sosiclbs in haste at the side 
scene,] 

Enter the Old Man from the back scene, hobbling slowly, 

as if in pain. 

Old Man, My loins are in pain from sitting, and my eyes 
from watching for the Doctor, and waiting for him, until 
he can get away from au operation. The odious man scarcely 
at last is coming hither from the sick people. He says, that 
he has bound up a broken leg like ^sculapius, but a broken 
arm like Apollo. I am now thinking whether I can pronounce, 
that I am bringing a physician, or a setter of legs ! {He looks 
round towards the back scene.] And behold him ! He is stalking 
this way! He moves at the pace of an ant. 

SCENA QUARTA. 

Enter from the back scene a Physician in great formality of 
dress i and stalking ponqnmsly dttmg. The Old Gentlemanmeets 
him, and they advance. 

' Doct. Had you told me, pray, what disease he might 

I have ? relate it, my old gentleman ! whether is he distracted, 

or frightened with fancies ? Let me know this ! whether does 

a lethargy seize him, or a dropsy ?— OW Man. Why I bring 

I o 
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SCENA NONA. 

Enter Men^chmus Surreptus from Erotium's house. 

He turns and speaks to those vnthin. 

' Men. Sur. If you are willing to swear by your eyes, you 
will not truly on that account establish it the more, that I 
can have taken away the cloak and buckle, ye vilest women. 
— Mess. [Starting and clapping his hands."] O immortal gods ! 
•what do I see ? — Men, Sos. What do you see ? — Mess. The 
reflection of you in a mirror. — Men. Sos. What's the mean- 
ing of that ? — Mess. It is your image as like as possible. — 
Men. Sos. Faith indeed it is not unlike, if I know my own 
form. — Men. Sur. [Coming up to Messento.] Hail to you, 
young man, who saved me, whoever you are ! — Mess. Young 
Sir, I beg truly tell me your name, unless it is unpleasant ! 
— Men. Sur. In truth, you have not deserved of me so, that 
it may be unpleasant, as to what you can wish; My name 
is Mensechmus ! — Men. Sos. That is my name in truth ! — 
Men. Sur. I am a Sicilian from Syracuse. — Men. Sos. That 
home and country is mine l—Men. Sur. What do I hear 
from you ? — Men. Sos. This which is the reality .-^-Mes*. 
[Pointing at Surrbptus.] I truly have known him. He is my 
master ! — Men. Sos. You seem to me to be delirious ! do you 
not remember, that you went out of the ship together with 
me to-day ? — Mess. Truly you ask me properly. You . are 
my master ! [To the other.] Look thou for a servant ! [2b 
SosiCLEs.] Greet you, Sir! [To the other.] Farewell, Sir! 
[Pointing at Sosicles.] I say that this is Mensechmus! — 
Men. Sur. But I say that I am MensBchmus ! — Men* Sos. 
What is (his story ? Are you Mensechmus ! — Men. Sur. I 
say that I am so, born of my father Moschus ! — Men. Sos» 
Are you born from my father? — Men. Sur. Truly, young 
man, from my own father. — Mess. Immortal gods, give me 
the hope unexpected, which I now surmise ! For unless my 
mind deceives me, these are two twin brothers ! for they 
mention alike both the father and mother they may have 
had. I will select my master now. [Calls out aloud.'] Men- 
sechmus !—Jlfcn. Ambo. What do you want? — Mess. I don't 
want you both ! But which of you was brought here in the 
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Aijf. with me l—Mm* Sur. Nx>t I !--Afrif . Sos. But I was ! 
-rJIdm. I want you therefore. ' Step aside hither ! [T% go 
a8ide.']-^Mm. Sob. I ham gone with you> and now what is 
it?--^iUett. That man is either a cheats or your twin brother. 
For I never saw one man more like to another man ! nor is 
water to water, nor milk to milk^ any where more like> 
believe me, than he is to you, and you ate to him. But 
lately he mentions the same native country and father, and 
so it is better that we we should go up to him, and ask him 
questions. — Men. Sos. In truth but you have advised me 
rightly, and I thank you ! Go to attend to this matter I be- 
seech you, and in truth be you freed, if you find out, that he 
is my brother ! — Mess. I hope to do so. — Men. Sos. And I too 
hope, that the same will be. {Sixteen lines omitted.'] — Mess. [To 
Mbnjechmus Surbs^tus.] Tell me what you remember 
at most distant time in your native country .-^Jfen. Sur. That 
I went away to Tarentum with my father, to carry on the bu* 
siness of merchandize, then afterward that I strayed away 
from my father, among men, and was carried away from 
thence. — Men. Sos. [Clapping his hands.'] Oh lofty Jupiter, 
preserve me l—^Mess. Why do you cry out? Do you not hold 
your peace? [To Menachmus Surreptus.] How many 
years old were you, when your father takes you away from 
your native country ? — Men. Sur. Seven years old ! For then 
my teeth were first fallings. Nor have I seen my father ever 
since. — Mess. What ! How many sons of yon were there to 
your father? — Men. Sur. As I now very well remember, two. 
— Jfcs«. Which of you were the elder, you or the other? — 
Men. Sur. Both equally alike. — Mess. How can that be ? — 
Men. Sur. We were both twins. — Men. Sos. [Lifting his hands.] 
The gods are willing to preserve me ! — Mess. If you interrupt, 
i shall have done ! — Men. Sos. I am silent, rather than that. — 
Mess. [lb Surreptus.] Tell me, were you both of one name? 
—^Mem. Sur. By no means ! for to me was this name, which 
is now, MensBchmus. They called him then Sosicles. — 
Menu Sos. I have known these proofs ! I cannot be restrained 
but that I may embrace you, O my brother, my twin-brother, 
greeting to you ! 1 am Sosicles ! [He runs to him, and they 
embrace.] Men. Sur. But how afterward has your name be- 
come MensBchmus ? — Men. Sos. After it was reported to us. 
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that you and your father were dead, our grandfather changed 
my name ! That, which is the name to you> he gave, to me. 
— Men. Sur. I believe that it was so done, as you say. . But 
answer me this ! — Men, Sos. Ask it. — Men. Sur. What was the 
name beloDging to our mother? — Men» Sos. Theusimarche ! 
— Men, Sur, It agrees, [flic embraces him.] Welcome, my bro- 
ther, unhoped for, whom I now behold in many years. after 
our boyhood ! — Men. Sos. And welcome, thou, whom I have 
always to this time sought for with many wretched labours, 
and whom I rejoice, is now found ont.-rMess. [To Menjech- 
Mus SosiCLEs.] This was the reason, that this harlot called 
you by the name of him. She thought that you were he, as 
I believe, when. she calls you in to dinner. — Men. Sur. Truly 
in fact this day I ordered a dinner to be prepared for me 
here unknown to my wife, from whom I stole a cloak lately 
in my house. I gave it to this harlot.^- Miwi. Sos. Do you 
speak,brother, of this cloak which I have? — Men. Sur. How 
has this cloak come to you ? — Men. Sos. The harlot led me 
away hither to dinner. She said that I had given it to her. 
I dined exceeding well. I drank, apd got the cloak, and 
this gold. [Shews wlmt he got.] — Men. Sur. I rejoice in truth, 
if any thing of good hath accrued to you on account. o( me. 
For she, when she invited you to her, believed tha^ you were 
me. — Mess. [To his master.] Do you delay me, but that I may 
go'free, as you have ordered ? — Men. Sur. He asiks, brother, 
a very good thing, and a very just thing ! Do it for my sake. 
— Men. Sos. [Touching Messenio's shoulder.] Be thou free! 
-^Men. Sur. I rejoice since you are free, Messenio. — Men. 
Sos. Because these things have happened, brother, accord- 
ing to my opinion let us both return into our native country ! 
— Men Sur. Brother, I will do, as you shall wish. I will 
make an auction here, and will sell whatever I have. Now 
in the mean time, brother, let us go within doors ! — Men. Sos. 
Let it be so. — Mess. [To them both.] Do you know what I 

ask of you?— Men. Sur. What? Mess. That you may give 

me the office of a crier. — Men. Sur. It shall be given. — Mess. 
Therefore now this moment are you willing that it should be 
proclaimed, that an auction will be ? and what day it will be? 
— Men, Sur. On the day of the seventh. — Mess. [With a loud 
voice,andwaving his hat.] There will be an auction at the house 
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of MensBchmiis eariy in the moniiiig of the sevnlk withoat 
fail ! The siayes will be sold, the famitiue, the farms, the 
house, all things will be sold as far as they will be lawfid, 
for ready money. His wife also will be sold, if any pnrchaser 
shall haye come ! [7b tie Brdien,'] I believe it inll scarcely 
take fifty days in the whole auction! [3b de ilaMiiaice.] Now 
fare ye well, spectators, and loadly applaud us. 



END OF THE MENfCHMI. 
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SCENA NONA. 

Enter Men^chmus Surreptus from Erotium's home. 

He turns and speaks to those tuithin. 

« 

Men. Sur. If you are willing to swear by your eyes, you 
will not truly on that account establish it the more, that I 
can have taken away the cloak and buckle, ye vilest women. 
— Mess. ^Starting and clapping his hands.^ O immortal gods ! 
what do I see l-r-Men, Sos. What do you see ? — Mess. The 
reflection of you in a mirror. — Men. Sos. What's the mean- 
ing of that? — Mess. It is your image as like as possible. — 
Men. Sos. Faith indeed it is not unlike, if I know my own 
form. — Men. Sur. [Coming up to Messento.] Hail to you, 
young man, who saved me, whoever you are ! — Mess. Young 
Sir, I beg truly tell me your name, unless it is unpleasant ! 
— Men. Sur. In truth, you have not deserved of me so, that 
it may be unpleasant, as to what you can wish. My name 
is Mensechmus ! — Men. Sos. That is my name in truth ! — 
Men. Sur. I am a Sicilian from Syracuse. — Men. Sos. That 
home and country is mine ! — Men. Sur. What do I hear 
from you ? — Men. Sos. This which is the reality .-^-iliess. 
{^Pointing at Surreptus.] I truly have known him. He is my 
master ! — Men. Sos. You seem to me to be delirious 1 do you 
not remember, that you went out of the ship together with 
me to-day ? — Mess. Truly you ask me properly. You , are 
my master ! \_To the other.^ Look thou for a servant ! [To 
SosiCLEs.] Greet you, Sir! [To the other.] Farewell, Sir! 
[Pointing at Sosicles.] I say that this is Mensechmus! — 
Men. Sur. But I say that I am MensBchmus ! — Men. Sos. 
What is (his story ? Are you Mensechmus ! — Men. Sur. I 
say that I am so, born of my father Moschus ! — Men. Sos, 
Are you born from my father? — Men. Sur. Truly, young 
man, from my own father. — Mess. Immortal gods, give me 
the hope unexpected, which I now surmise ! For unless my 
mind deceives me, these are two twin brothers! for they 
mention alike both the father and mother they may have 
had. I will select my master now. [Calls oiU aloud."] Men- 
sechmus l—Jfen. Ambo. What do you want? — Mess. I don't 
want you both ! But which of you was brought here in the 
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ahij^. with me 1—Mm. Sur. Nx>t I !--Afrif . Sos, But I was 1 
^rJdm. 1 want you therefore. Step aside hither ! [T% go 
oMe.y-Men. See. I ham gone with yon> and now what is 
it?-— Jfett. That man is either a cheat> or your twin brother. 
For I never saw one man m6re like to another man ! nor is 
water to water, nor milk to rnilk^ any where more like, 
believe me, than he is to you, and you ate to him. But 
lately he mentions the same native country and father, and 
so it is better that we we should go up to him, and ask him 
questions. — Men. Sos. In truth but you have advised me 
rightly, imd I thank you ! Go to attend to this matter I be- 
seech you, and in truth be you freed, if you find out, that he 
is my brother! — Mess, 1 hope to do so. — Men. Sos. And I too 
hope, that the same will be. [Sbiteen lines omitted.'] — Mess. [To 
Manjechmus Suebs^tus.] Tell me what you remember 
at most distant time in your native country .-^Men. Sur. That 
I went away to Tarentum with my father, to carry on the bu* 
siness of merchandize, then afterward that I strayed away 
from my father, among men, and was carried away from 
thence. — Men. Sos. [Clapping his hands.] Oh lofty Jupiter, 
preserve me ! — Mess. Why do you cry out ? Do you not hold 
your peace? [To Men^chmus Surreptus.] How many 
years old were you, when your father takes you away from 
your native country ? — Men. Sur. Seven years old ! For then 
my teeth were first fallings. Nor have I seen my father ever 
since. — Mess. What ! How many sons of yoa were there to 
your father? — Men, Sur. As I now very well remember, two. 
— Mess. Which of you were the elder, you or the other? — 
Men. Snr. Both equally alike. — Mess. How can that be? — 
Men. Sur. We were both twins. — Men. Sos. [Lifting his hands.] 
The gods are willing to preserve me ! — Mess. If you interrupt, 
I shall have done ! — Men. Sos. I am silent, rather than that. — 
Mess. [lb Surreptus.] Tell me, were you both of one name? 
— 'Men. Sur, By no means ! for to me was this name, which 
is now, Menaechmus. They called him then Sosicles. — 
Men. Sos. I have known these proofs ! I cannot be restrained 
but that I may embrace you, O my brother, my twin-brother, 
greeting to you ! 1 am Sosicles ! [He runs to him, and they 
embrace.] Men. Sur. But how afterward has your name be- 
come MeneDchmus ? — Men. Sos. After it was reported to us. 
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that you and your father were dead, our grandfather changed 
my name ! That, which is the name to you, he gave to me. 
— Men. Sur. I believe that it was so done, as you say. .• But 
answer me this ! — Men, Sos. Ask it. — Men, Sur. What was the 
name belonging to our mother? — Men. Sos. Theusimarche ! 
— Men, Sur, It agrees. [He embraces him,] Welcome, my bro- 
ther, unhoped for, whom I now behold in many years, after 
our boyhood ! — Men, Sos, And welcome, thou, whom I have 
always to this time sought for with many wretched labours, 
and whom I rejoice, is newfound out.-^Mess, [To Menjech- 
Mus SosicLEs.l This was the reason, that this harlot called 
you by the name of him. She thought that you were he, as 
I believe, when she calls you in to dinner. — Men, Sur, Truly 
in fact this day I ordered a dinner to be prepared for me 
here unknown to my wife, from whom I stole a cloak lately 
in my house. I gave it to this harlot.— Mien. Sos, Do you 
speak, brother, of this cloak which I have ? — Men, Sur. How 
has this cloak come to you? — Men. Sos. The harlot led me 
away hither to dinner. She said that I had given it to her. 
I dined exceeding well. I drank, apd got the cloak, and 
this gold. [Skews what he got.] — Men. Sur. I rejoice in truth, 
if any thing of good hath accrued to you on account, of me. 
For she, when she invited you to her, believed tha^ you were 
me. — Mess. [To his master.] Do you delay me, but that I may 
go'free, as you have ordered ? — Men. Sur. He asks, brother, 
a very good thing, and a very just thing ! Do it for my sake. 
— Men. Sos. [Touching Messenio's shoulder.] Be thou free ! 
-^Men. Sur. I rejoice since you are free, Messenio. — Men, 
Sos. Because these things have happened, brother, accord- 
ing to my opinion let us both return into our native country ! 
— Men Sur. Brother, I will do, as you shall wish. I will 
make an auction here, and will sell whatever I have. Now 
in the mean time, brother, let us go within doors ! — Men, Sos, 
Let it be so. — Mess. [To them both.] Do you know what I 

ask of you?— Men. Sur. What? Mess. That you may give 

me the office of a crier. — Men. Sur, It shall be given. — Mess. 
Therefore now this moment are you willing that it should be 
proclaimed, that an auction will be ? and what day it will be? 
— Men, Sur, On the day of the seventh. — Mess. [With a loud 
voice,andwaving his hat,] There will be an auction at the house 
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of Mensechmos early in the morning of the seventh without 
fail ! The slaves will be sold, the furniture, the farms, the 
house, all things will be sold as far as they will be lawful, 
for ready money. His wife also will be sold, if any purchaser 
shall have come ! [2b the BrothersJ] I believe it will scarcely 
take fifty days in the whole auction! [2b the AudienceJ] Now 
fare ye well, spectators, and loudly applaud us. 



END OF THE MEN£CHMI. 
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that you and your father were dead, our grandfather changed 
my name ! That, which is the name to you, he gave, to me. 
— Men. Sur. I believe that it was so done, as you say. .. But 
answer me this ! — Men. Sos. Ask it. — Men. Sur. What was the 
name belonging to our mother ? — Men, Sos. Theusimarche ! 
— Men, Sur. It agrees. {He embraces Aim.] Welcome, my bro- 
ther, unhoped for, whom I now behold in many years after 
our boyhood ! — Men. Sos. And welcome, thou, whom I have 
always to this time sought for with many wretched labours, 
and whom I rejoice, is now found out.-rMess. {To Menjech- 
Mus SosiCLEs.] This was the reason, that this harlot called 
you by the name of him. She thought that you were he, as 
I believe, when. she calls you in to dinner. — Men. Sur. Truly 
in fact this day I ordered a dinner to be prepared for me 
here unknown to my wife, from whom I stole a cloak lately 
in my house. I gave it to this harlot.— Men. Sos. Do you 
speaks brother, of this cloak which I have ?-— Men. Sur. How 
has this cloak come to you ? — Men. Sos. The harlot led me 
away hither to dinner. She said that I had given it to her. 
I dined exceeding well. I drank, apd got the cloak, and 
this gold. [Shews wJmt he got.] — Men. Sur. I rejoice in truth, 
if any thing of good hath accrued to you on account of me. 
For she, when she invited you to her, believed tha^ you were 
me. — Mess. [To his master.] Do you delay me, but that I may 
go*free, as you have ordered ? — Men. Sur. He a&iks, brother, 
a very good thing, and a very just thing ! Do it for my sake. 
— Men. Sos. [Touching Messbnio's shoulder.] Be thou free! 
-^Men. Sur. I rejoice since you are free, Messenio. — Men. 
Sos. Because these things have happened, brother, accord- 
ing to my opinion let us both return into our native country ! 
— Men Sur. Brother, 1 will do, as you shall, wish. 1 will 
make an auction here, and will sell whatever I have. Now 
in the mean tjme, brother, let us go within doors ! — Men. Sos. 
Let it be so. — Mess. [To them both.] Do you know what I 
ask of you?— Men. Sur. What? — Mess. That you may give 
me the office of a crier. — Men. Sur. It shall be given. — Mess. 
Therefore now this moment are you willing that it should be 
proclaimed, that an auction will be ? and what day it will be? 
— Men. Sur. On the day of the seventh. — Mess. [With a loud 
voice, and wavir^ his hat.] There will be an auction at the house 
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of Mensechmus early in the morning of the seventh without 
fail ! The slaves will be sold> the furniture^ the farms, the 
house, all things will be sold as far as they will be lawful, 
for ready money. His wife also will be sold, if any purchaser 
shall have come ! [2b the BrothersJ] I believe it will scarcely 
take fifty days in the whole auction! [To the Audience.'} Now 
fare ye well, spectators, and loudly applaud us. 



END OF THE MEN£CHMI. 



CHARACTERS IN THE COMEDY. 

Demipho, an Athenian old gentleman. 

Charinus, Demipho's son, a young man, 

I%eWifeo/Demipho. 

AcANTHio, a servant o/Charinus. 

Pasicompsa^ a handmaid, tiiistress q/'Charinus. 

Ltsimachus, a citizen, neighbour, and friend q/" Demipho. 

DoRippA, wife q/*LyBimachus. 

EuTYCHus» son q/^Lysimacbus and Dorippa. 

Stba, an old woman^ Dorippa's maid-servantm 

A Cook. 

Cooks, Scullions, and Attendants. 
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Scene. — A street, with houses and temples. Lysimachus's 
house on one side, and Demipho's on the other, with their 
doors opposite. 



ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter from the back scene, Acanthio. He goes to the 
front in haste, and out of breath. 

Acan. [iSo/tis.] Ever try, Acanthio, with your utmost power 
and strength, and endeavour that your master, when thrown 
.down, may be preserved by thy attention ! Come on now ! 
Drive away from you lassitude ; guard against being given 
up to slothfulness ! At the same time suppress your short 
breathing, though I can scarce bear this difficulty of my 
breath. But now at the same time drive off most completely 
those that walk in your way, thrust them aside, and drive 
them into the road ! This custom here is very bad to a man 
running; no one deigns to give way to a hurrying man! 
[^Enter Ch akin us at the side scene behind.'] Now three things 
are at once to be done, when you may have begun one thing ! 
You must run, you must fight, and make a broil too in the 
street.r— C^a. iBehind.] What is it, that he requires of him- 
self a race so expeditiously? I have a solicitude to know 
what this business is, or what he can have to announce ! — 
Acan. lam trifling here. I am standing back equally as 
much as the affair is involved in danger. — Cha. IBehind.] I 
jknow not what calamity he announces ! — Acan. My knees 
forsake the runner. I am lost. My spleen makes a disturb- 
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ance, and seizes my heart. I am now destroyed ! I cannot 
move my breath. In such a way I can be but a very bad 
trumpeter. — Cha. IBehindJ] But now truly take thou the 
skirt of your coat, and wipe away the sweat 'from you ! — 
Acan. In truUi all the baths in the world will never take 
away this lassitude from me. Shall I say that my master 
Charinus is ^ hppe or iJ)road ?n-Ci«. iBehind.'] I am 
doubtful what that business may be. It were a pleasure that 
I could know from him the matter, that I may be more cer- 
t|un. — Acan* ^ut a^n I ^till standing here? Do I stilj dfli^ 
to Hiiock at the bpards of thesQ doQr^ ? [He ^9f^ <^^^s~ 
MiPHo's doorJ] Open the door some one ! [TAe door is cp^dJ] 
Where is my master Charinus ? Is he at home, or abroad ? 
Does any one think fit to approach the door ? — Cha. [Caming 
up to Aim.] Acanthio, behold me whom you seek ! — Aeon* 
The discipline of tbi9 house is no where more lazy. — Cha. 
What affairs agitate you grievously? — Acan. Many, O mas- 
ter, thee and me. — Cha. What business is it ? — Acan^ We 
have perished ! — Cha. Give that beginning to my enemies ! — 
Acan. Bui it has hanpened to you by your lot. — Cha. Speak 
that business, whatever it is ! — Acan. Softly ! I am willing 
%q\^ a^ v^8i% ^yfM\\e \ ]f oi; ypu^ i^^ke I have broke the veins 
qf ^ lupg8,apd alre^afly I ^pHblptod !-r-CA<u Devour ^gyp^ 
ti^^A gum with honey^i wii you wiU hav($ ma^e yourself well. 
— ^can. But now do ihow drink hot pitch, and your disease 
will have gone away. — Chq* I have known no man more 
ir^c^ble thai^ you \-^Aca^ But I have known no man more 
f^husi^e th^n you ! \^$ix lines omitted.y^Cka^ Come, give me 
ypuf light h^pd, ^c^ntbio^ [He hoUs oui his hand to him.] 
— Aci^n Well, it ^a]l \)e given I [He jains hands.li^-Cha. 
Are you willing tp obey me, or are you unwilling? — Acan. 
Yqv^ ipa^iy try it by the pTQpC of me, who have burst myself 
by running for your sakci^ ii^ order that you might know 
in^t^ntly, things which I should know.— -CAa. I will make 
you {ree within a few months^ — Acan. You now hit me 
iHlfith 85 ge^1;le sli^p, — CAfl. C^in I any where dare to pro- 
claim a fals^e c|?e4 to yo^u^ but you koow if I want to tell 
^ lie, ey^ befof e I may h^Y'^ sftid it ? — Acom. Oh now your 
I frc^rd^ in ^rutb addr fal^ig^fl to me, and you are torturing 

m® !-^CAo. A,xt you thu^ qbedient to me ? — Acan. What do 
you wi§h I may ^oP. — Cka^. You may do ? that which I wish. 



TP-4ipa»e YoH ^rf i^fn^d ftftw ^^y w pi^ay »^ake the sleeping 
9pQQt{^tpta.T^C&9. IThr^^ening with his hand.] Wo^ 49 you I 
•^4w^ Triily I bFingf tp you t;^9a inat^i^ froia the pott !—• 
C^. What do yo^ bring ? tell m^. — ^4cw Force, feV| tqr-. 
lure, ci^re, ftp4 |itrife» and peaury ! — Cha. I h^ve perished I 
Yqu iodeed have brought i^e hitfier a whole treasure of mis- 
fi^irtfuie! I am done for^-*-ilam. Yesyoaave! — CAo. I know* 
it, Npw you will call me wretched ! — A^an. You ha?e spoke% 
I Qow a^i silentf^-n-C^. What is that misforti^ne ? — Acan^ 
AMk pot ! it is the greatest calamity.— fCiiii* I beseech ypu* 
pow free pe firoip suapeose ! Too long I am doubtful pf ipiud^ 
yr^Ac^^* E4ay now ! I wish to se^ch out many things, be* 
fore ) ipay be beaten^^^C^a, Trijily and verily you ^hall l^e 
beatieu unless you now speaki or depart from h^^ce.^ — Acqn. 
IPoM^ii^g to his brmst^'] See this, what p^pitation is here 1 
7^r^ i» no mind pigire §asy than mine, when the thing began* 
rwrQh(^ I b^s^ecb yQ4 truly, apd entreat, that you piay tell 
igA^tly, whf^t tl»?^ W^t^er p^q be 1 f iace I see that I must 
^qpplipA^e my servp^nlL-rr'^ca^* At lepgth I seem ap unworthy 
fP^n^'^CAtf- YeA 9i worthy ope ! — Acan- [Lookingpro^4^ Sp \ 
beli^v^d ipdeed.— CA^^ .TeU me, I beg, has the ship perished ? 
^rr^c^. Thp ship is fsafe. Fear not i—Chq. What f^s to t}i^ 
other, g^ds !— ilcafi. They are ^^ apd soun4-^-?QAa. But 
4^ yop explain, why it may be, that you sought iqe yas^\, 
Apw, fhnning through the city ?— ilcan. You indeed pow 
tftk^ my or^tiop ir^m my mou^h,-— CAa. I %xa f^en^, — 4^^- 
J)q be silent! I believe if I were ^0 tell any thing goo^, you 
WQidd pres9 me eagerly, who pow, when a calamity is to bf 
heard, demand of me to speak out ! — CA^. I beseeph you 
V(eri)y# th^t you make known to me tht^t eal^mity* — Acwf^ 

.9vwe you entrei^t me, I will spei^k out. Your father r 

Cha. Wha^ did my father do ? — Acan. Your mis^ess-*-'-- 
Qhih What as to Yi&tl-r-Acmf Hath A^exkr-^-r^Cha. Hadi 
seen? Wpe to me miserable ! Apswer me thi^ thftt I ask 
yoo.:— ^con. Now aek thou me, if you wish apy thing. — Cha. 
How could he see her 1--Acan, With bis eyes.-r-CAa. By 
uriuU means?— 4ca9« Open eyes.— CAa. Gp hence to the 
^bet ! Yott are triflii^ ip j^ ^^pital a^iltir of mine.— Acaa. 
What a curse, how 9m l ^flipg, if i »pswpr yof whf^ you 

Q 
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ance, and seizes my heart. I am now destroyed ! I cannot 
move my breath. In such a way I can be but a very bad 
trumpeter. — Cha. [Behind.'] But now truly take thou the 
skirt of your coat, and wipe away the sweat Trom you ! — 
Acan. In truth all the baths in the world will never take 
away this lassitude from me. Shall I say that my master 
Charinus is {^i| hpme or ijbro^d ?^n'Ci«. iBehind."] I am 
doubtful what that business may be. It were a pleasure that 
I could know from him the matter, that I may be more cer- 
t9.in. — Acan. ^ut a^n I still standing here ? Do I stiU d^li^ 
to Kiiock at the bpards of tlies^ doors ? [He k^qf^s o^OPe- 
MiPHo's doorJ] Open the door some one ! [The door U op^^d.'] 
Where is my master Charinus ? Is he at home, or abroad ? 
Does any one think fit to approach the door ? — Cha. [Coming 
up to Aim.] Acanthio, behold me whom you seek ! — Aeon. 
The discipline of this bouse is no where more lazy. — Cha. 
What affairs agitate you grievously? — Acan. Many, O mas- 
ter, thee and me. — Cka. What business is it ? — Acan. We 
have perished ! — Cha. Give that beginning to my enemies ! — 
Acan. But it has happened to you by your lot. — C/ia. Speak 
that business, whatever it is ! — Acan- Softly ! I am willing 
^9 1^ a^ r^$t fiipr^Ue \ ^ox ypu^ ^ke I have broke the veins 
qf 1^ lmig», apd §tlre;a^y I ^pit bJpoAl-r-CAa* Devour iETgyp- 
ti^^ gi;m with honey j| 9X^ you will have, made yourself well. 
— ^can. But now do th^M drin)$. hot pitch, and your disease 
will have gone away^r^C^M* I have known no man more 
ira^Qible tha^ you !*— 4c^n. But I have known no msm more 
^\)R^^6 ^b^Q you ^ [^^ ^^^^ Qmitted^y^Cku.. Come, give me 
yp^F! ^gbt h^ud, ^c^ntbip., [JE2e hoids oui his hand to kim.'] 
— Acan. Well, it ^hall be given ! [He joins Annds.]— CAa. 
Are you willing tp obey n^, ox are you unwilling? — Jean. 
Y914 ipasiy try it by tl^e ptqqC of me, who have burst myself 
by r.unniQg for your ss^ke, ii\ order that you might know 
ins^^ntly, things which I should know.-^CAa. I will make 
you {ree within ^ few montbSt — Acan. You now hit me 
yitb a gefl^le slap* — C/^a? Cisin I any where dare to pro- 
claiai, a fals^ ^^e4 to yo^i\, but you. koow if I want to tell 
I^Jie, ev^A befofe I may l^ay^^. sftid it It- Acom. Oil now your 
yr^rdsf in pw^ add, fatig^ft to pxe, and you are torturing 
9ae. !-f-CAw. A,re yon %hn^ qbedient to me ? — Acan. What do 
you wish I p^ay do? — Ch€i. Yqu may do ? that which I wish. 
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CHARACTERS IN THE COMEDY. 

Dehifho, an Athenian old gentleman. 

Chabinds, Demipho'e son, a young man. 

7%e Wife o/Demipho. 

AcANTHio, a tenant o/Cbarinus. 

Pasicobipsa, a handmaid, ffiutreu o/*CharinuB. 

Ltsihachus, a dtixen, neighbour, and friend o/'Demipho. 

DoBiFFA, wtfe q/'LyHimachaB, 

Edttchub, ion o/" LyBimachos and Dorippa. 

Stba, an old woman, Dorippa'B maidservant. 

A Cook. 

Cookt, Scullions, and Attendants. 
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Scene. — A street, with houses and temples, Lysimachus's 
house on one side, and Demipho's on the other, with their 
doors opposite. 



ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter from the back scene, Acanthio. He goes to the 
front in haste, and out of breath. 

Acan. [Solus,"] Ever try, Acanthio, with your utmost powet 
and strength, and endeavour that your master, when thrown 
down, may be preserved by thy attention ! Come on now ! 
Drive away from you lassitude; guard against being given 
up to slothfulnesB ! At the same time suppress your short 
breathing, though I can scarce bear this difficulty of my 
breath. But now at the same time drive off most completely 
those that walk in your way, thrust them aside, and drive 
them into the road ! This custom here is very bad to a man 
running; no one deigns to give way to a hurrying man! 
[Enter Charinus at the side scene behind,'] Now three things 
are at once to be done, when you may have begun one thing ! 
You must run, you must fight, and make a broil too in the 
street.r-Oa. [Behind.] What is it, that he requires of him- 
self a race so expeditiously? I have a solicitude to know 
what this business is, or what he can have to announce ! — 
Acan. lam trifling here. I am standing back equally as 
much as the affair is involved in danger. — Cha. [Behind.] I 
Jcnow not what calamity he announces! — Acan, My knees 
forsake the runner. I am lost. My spleen makes a disturb- 



CHARACTERS IN THE COMEDY. 

Demipho, an Athenian old gentleman. 

Charinus, Demipho's son, a young man. 

The Wife o/Demipho. 

AcANTHio^ a servant o/Charinus. 

Pasjcompsa, a handmaid, thistress of Charinus. 

Ltsimachus, a citizen, neighbour, and friend of Demipho. 

DoBippA, wife of Lysimachus. 

EuTYCHus, son of Lysimachas and Dorippa. 

Stba, an old woman^ Dorippa's maid-servant. 

A Cook. 

Cooks, Scullions, and Attendants. 
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Scene. — A street, with houses and temples. Lysimachus's 
hotise on one side, and Demipho's on the other, with their 
doors opposite. 



ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter from the back scene, Acanthio. He goes to the 
front in haste, and out of breath. 

Acan. [Solus."] Ever try, Acanthio, with your utmost power 
and strength, and endeavour that your master, when thrown 
down, may be preserved by thy attention ! Come on now ! 
Drive away from you lassitude ; guard against being given 
up to slothfulness ! At the same time suppress your short 
breathing, though I can scarce bear this difficulty of my 
breath. But now at the same time drive off most completely 
those that walk in your way, thrust them aside, and drive 
them into the road ! This custom here is very bad to a man 
running; no one deigns to give way to a hurrying man! 
[Enter Charin us at the side scene behind."] Now three things 
are at once to be done, when you may have begun one thing ! 
You must run, you must fight, and make a broil too in the 
street.:— CAa. [Behind.] What is it, that he requires of him- 
self a race so expeditiously ? I have a solicitude to know 
what this business is, or what he can have to announce ! — 
Acan. I am trifling here. I a,m standing back equally as 
much as the affair is involved in danger. — Cha. [Behind,] I 
jknow not what calamity he announces ! — Acan. My knees 
forsake the runner. I am lost. My spleen makes a disturb- 
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ance, and seizes my heart. I am now destroyed ! I cannot 
move my breath. In such a way I can be but a very bad 
trumpeter. — Cha. IBehmdJ] But now truly take thou the 
skirt of your coat, and wipe away the sweat Trom you ! — 
Acan. In truth all the baths in the world will never take 
away this lassitude from me. Shall I say that my master 
Charinus is ^ hpme or ij3rQ9d '{^n-Cic. ^Behind,'] I am 
doubtful what that business may be. It were a pleasure that 
I could know from him the matter, that I may be more cer- 
tain.— iican. ^ut a|n I still standing here? Do I stiU d^lq^ 
to Hiiock at the l])Qards of tl^es^ doQrs ? [He k(i(^ ^'P^- 
MiPHo's door J] Open the door some one ! [TAe door is pp^tn^d,'] 
Where is my master Charinus ? Is he at home, or abroad ? 
Does any one think fit to approach the door ? — Cha. [Coming 
up to Aim.] Acanthio, behold me whom you seek ! — Acan. 
The discipline of this bouse is no where more lazy. — Cha. 
What affairs agitate you grievously? — Acan. Many, O mas- 
ter, thee and me. — CAa. What business is it ? — Acan^ We 
have perished ! — Cha* Give that begioning to my enemies ! — 
Aeon. But it has happened to you by your lot. — C/ia, Speak 
that business, whatever it is ! — Acan. Softly ! I am willing 
^9 .1^ a^ re^t f^^l^Ue \ foi? ypu^ ^ke I have broke the veins 
qf 1^ lungs, and alr^y J ^pjt MwdW-CAo* Devour iETgyp- 
ti^i:^ gi;im with honey ^^ 9X^ you m\\l have made yourself welt. 
•^^can. But now do thou drinl^. hot pitch, and your disease 
will have gone away*-— CAa* I httve known no man more 
ir^oible thai^ you l^Acap^ But I have known no main more 
^\)i;isive than you S [$ix lines omitted^y-Cku^ Come, give me 
yp^F ^bt h^ud^ ^cantbio.. [He holds oui his hand to Aim.] 
— Acar^n Well, it ^hall be given 1 [He joins hands.']-— Cha. 
Are you willing tp obey n;ie, or are you unwillmg? — Jean. 
Yqu ipaay try it by tl^e ptqpf of me, who have burst myself 
by running for your sakQ> ii\ order that you might know 
instantly, things which I should know. — CAa. I will make 
you {ree within a few montbSt — Acan. You now hit me 
^itb a gej^tle slap« — C/^a? C«m I any where dare to pro- 
claim, a fals/e d^e4 to yai\» but you kuow if I want to tell 
^ lie, ey^ befof e I may l^ay<^. sftid it It- Aeon. C& now your 
^9rd3 in pnih add fetignfi to pxe, and you are torturing 
9ae !-^CAp. A,re you thus qb^dient to me ? — Aean. What do 
you wifijh I p^ay ^al — Ch(i. You may do ? that which I wish. 



(a)} yp^,™4^«f, Tell it |mrCA^ Tf irty I wipU to ^p^a); bqWy^ 
-n-^pfl^ IToH |irf s^fn^d »«w ^typu p|»ay »wake the sleeping 
qp^QU^tefs.7n^Ci9. [Il^r^^eitt^ ioith his hamL} Wo^ ^9 you \ 

-n^Am^ Triily I \mm^ tp you ti^ia inat^^i; £rpia the port! — 
CA^* Wh^ do yo^ bring ? tell mfi. — ^4^011 Fprce, foWi tQf- 
tHiQ. cs^r^, ftod 9trif<q, ^d peaury !-*rCAa, I h^ve periahed ! 
Yqu indeed hi^ve brought is^e hither a wbple treasure of mis- 
fi^rtnne ! I am done iox^-^Acan. Yes you are ! — Cha. I know * 
it, Npw you will cal| me wretched l-r-A^an. You ha^e spoke<» 
I Qow am ^Ww^ff-^Qha. What is that misfortune ? — Acan^ 
Ai^k pot ! it is the greatest calamity.— rCAa» I beseech ypu» 
now free pie from suspense ! Too long I am doubtful of ipind. 
y^Ac4f,fh E4«y now ! I wish tp search out many things, be* 
fore } ipay be beaien,.— CAa. Truly and verily you shall b^ 
beai^U unless you now speak, or depart from b^ince.^ — Acm^ 
[PoifUwg to his brei^t^ See this^ what palpitatiop is here 1 
Tlh^t^ is no mind pipp^ff §asy dian mine, when the thing began. 
r^QhOf I b^a^ecb ypp truly, and entreat, tbat yon may tell 
ill^^aptly, whftt tb9^ mM^fer c^n be ! ^ince I see that I must 
^gppUc^ my Ben^nL-r'Acan* At length I seem an unworthy 
l^nr**-CAa. Yeia ^ worthy ope ! — Aca$$. [Lookingpro^4^ So { 
heli^v^d ipdeed.— CiM^ .T^ me, I beg, has the ship perished? 
--rrAcm. The ship is safe. Fear not ! — Chq. What fm to t^e 
other, goods ! — AcofL They are saf§ and sound^^C//a. But 
49 you i9X|daiB, why it may be, that yon sought iqe }bm^ 
iipw, fbnning throng the city? — A^au. You indeed i^w 
tfike my oration fiam my mouth. — Cha. I am idlen^« — Ac^n. 
J)q be sQent.! I believe if I were to tell any thing good, yon 
iPQ^ld press me eagerly, who pow, when a calamity ia to bf 
heaid* demand of me to speak out l—Cha. I beseedi yon 
vfirily, that yon make known to me that ealftmity*— Aom. 

.Swwr yon entreat me, I will speak ont. Your father " 

Cha* What did my fiatther do 1—Aean, Yonr mis^resa'— — * 
(;^ Wbat aa to hetl—Aam. Hatil^ jseen-- — da. Hadi 
feeat? Wpe to me miseraU^ ! Answer me thia tbat I aak 
ydu— iUiapi. Noir a«k tbon me, if you wish spy thing.— CAo. 
How conld be see her l^-Acan^ With bia eyes«— C&a. By 
arhttt memM^l—Acan* Open eyes*— Citf. Op b^pca to the 
gibbet ! Ton are trifling in a Mpitsl affiur of mine. — Acau^ 
What a corse, how am I teifling, i| I tHmwar yof wb$it 

Q 



1 10 M, ACCII PLAUTI 

1 

ask me?— CAd.' Has he. certainly seen her? — Aeon. As cer- 
tainly in fact/ as I see you, aiid you me. — Cha, Where has^ 
he iseen her? — Acan, Within the ship^ i/trherie he stood near 
her, and chatted with her.— Cha. You have destroyed me, O 
my father! [C^ops his hdnds.^ Harkye you! harkye; have 
you not taken care, lest he should see her, you scoundrel? 
Did you not put her away, you rascal, lest my father might 
behold her? — Acan» It wais because we were busy with our 
own business. We were eager in putting together, and an* 
ranging the goods. While these things are done, your father 
is carried to us in a little boat; nor hath any one seen the 
man, until he was in the ship above. — Cha, [^Wringing his 
hands*"] In vain have I escaped the sea in dreadful tempests^! 
In truth I now thought myself to be on land, and in a safe 
place ; but I see that I am carried to the rocks by the raging 
waves and billows. Speak moreover what may have been 
done. — Acan. After. he beheld the woman, he began to 
ask whose property she might be. — Cha. Hath any one an* 
swered him? — Acan. I at once met him, and threw in, that 
you had bought that woman as a maid-servant to your mo* 
ther. — Cha. Has he seemed to you to believe it ? — Acan. Do 
you even ask that ? Why the wicked fellow began to toy 
with her. — Cha. With her, prithee, did he begin to dally ?-^ 
Acah. It would be a wonder that he should dally with me ! 
— Cha. [Putting his hand to his breast.'] Alas ! truly my mise- 
rable heart! which melts drop by drop, as if you may have 
thrown in salt into water. I have perished! — Acan. Ah9, 1 
You have said now that one word most true. But there is 
that folly in you. — Cha. What shall I do ? I believe my 
father, will not credit me, if I shall say that I bought that 
girl for my mother. But besides, it seems to me to be 
wickedness, to tell a lie to a parent. Nor will he believe, 
nor is it credible, as to a woman' with remarkable beauty, 
that I had bought her as a maid-servant to my mother. — 
Acan.- Do you not hold your tongue now, most foolish man? 
he will certainly believe it, for he believed even me.— CAa. I 
wretched fear lest a suspicion may take my father, as the 
thing is really carried on. Answer this that I ask you, 
prithee ! — Acan. What do you ask? — Cha. Has he seemed 
to suspect, that she was my mistress? — Acan. Helms not 
«eemed. But As I said every thing, he believed me.-^Cka. 



Tnief. as be sisenled to you to think.— ^can. It is not. so,, bat 
he believed me.^^Cha. Woe. to wretqhed me ! I am. lost ! * But 
vrhy do I here perish in lamenting ? Why do I not go to the 
ship ? Follow me thete ! [Hegoei towards the back scene."]-- 
Acan. If you go that way you will come to it, plump meeting 
your father. After he shall see you to* be timid and dis- 
tressed, instantly he will keep you back, and will ask from 
whom you bought het, for ,how much, ypu may have bought 
her ; he will try you when you are frightened.— CAa.. Well I 
will go this way rather. [He steps towards the side scene,"] Do 
you think now,, that my father has gone away from the port? 
-^Acan. Why I ran forward hither on that very account, that 
he.might not bear you down unexpecting it, or might cajole 
you.-— CAa. Excellent ! [_Exeunt at the side scene.J 



ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Diemivho from the back scene hobbling forward. 

' Dem. In a wonderful manner the gods make sport of men. ; 
end in wonderful instances give visions in sleep. In this 
way I, in this very night which has passed, have been busy 
enough in dreams^ and have been a man well exercised and 
employed. I seemed to myself to buy a beautiful she-goat. 
[Twenty-five lines omitted.] I went hence ta the port»with the 
first light early in the morning, after I transacted here what 
I chose to do ; and there I behold a ship from Rhodes, ii^ 
which my son was conveyed here yesterday. It pleased mej^ 
I know not why, to visit the ship. I went on board a small 
boat, and am carried to the vessel, and thete I behold that 
woman with exquisite beauty, whom my son brought as a 
maid-servant to his mother ; whom after I saw, I fell in love 
with ; not so as sober men are wont to do, but in the same 
manner as violent men are used to do. I verily and truly 
loved formerly in my youth, but never to this extent, as I 
now am raging. One thing truly indeed I now know, that 
I have perished with love. [Three lines omitted.] But I will 



b^silebt. {LYdiMAciRiTs's 4Mjr ^piefti.'] Bftt tahold kiiftl T 

i^^ my Migkboilr ! he i& gdiYig Mt of dMnn 

Enter ImYbiuacbwb from kis bome,/4i>lhm0d by his Mbbo 

Skve'jaiiersi 

£j^. ITo ihefirit JaSklr.'] [S^t^n lvfit9tmlitui.'\ lUccotns 
fltdt you tell my ^vrffe, ttklil I hkf e M»iii^« in the <;itj^, tki4 
Mife in&jr not ^petit'mid; «tbd Bay tfa&t three lawtmitft this day 
txk to be decided by ihe ;— ivo^, reniember to eay thist-^iztfan, 
fii l^it !ahy thittg more ?^£(^^. It lift 6nly 6^ uktlth. [JBMimt 
49idri/l^5.3--Dem. ^Comtn^ <trp fo LjfiiMBtdAj^.'l tiealth to yo^i^ 
LysimachuiB h^Lyt. Well tnet ! Health to yb^, D^niph^ f 
What are yoa about? what happens? — Dem, I am as mise- 
rable as possible. — Lys. May the gods have averted it !— 
Dem. The go^s indeed cause this matter.— X^<. What is it? 
— Dem. I will ^itell you, if I can see that you have either 
attention or leisui^e.— Z^. Althou^ I bave business, if you 
wish for any things Demipho^ I am never too much occupied 
to give attention to liiy friend.-^D^iit. You are telling your 
benignity to me, who have tried it. What age do I seem to 
you to be of? — Lys. An old man neat death, ancient, and 
a^^^pid !— D^. Yiye isee Ul WWHrg. I am « b^, Lydim- 
ttchiie, seten yeats 6ld 1 — hyi. Are yon in your senses-, #ho 
thin %ty, tbat you are a boy ?>-^JPi^. I tellliie tltfth. \Srwsn 
^ihes omJMed.] dot nbW Aay I dai^ to «p<eak o«it to yott> if i 
ic^h ^firh for any thing^-- j^«. Speak ottt boldly f^Dam 
Attend therefol*e.'^Iyfs. It shall be defte carefully •^--S^k 
I am in love !— Ly«. Ate you with yt)W gl<ey head in lt>V6, 
O mpst iniquitous old fellowl^dm* Whether my kumA ik 
grey, or red, or blaek, I ain in love^-^liye. Yoti <am 4MW 
making sport tX me heHe, I dhmk, Demipfao. — liem. Out my 
iAroat, if it is false, as I m^y Bfay 1 [Stven 'lines ^mi0nsd.l 
Tfow, t believe you are thinking tb scold m^.— %«. Caft I 
iftfcdidy6tt?^jEte^. Th^e i^ taothfettg now, that you may bt 
tmgry with me for. Other ftifiiMrs men hav>e done such % 
thing before. It is natural to mtth to l<>te, mftd it is M!ltM,t 
to man to pardon. Then do ndt tfepi-ove me i My will d*i 
not impel me to ttris. — lys."^ db h^ reprove ydu. — DSrn^ 
But nevmtbetess, do not iMtimate nie tJh>e%ome 4brthis fett ! 
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^**I^ IfMiivtaMyimiew&l Ahi oMy the gods B6t hare ^«- 
mitltfd it U^^^Dan. See now thai you he so U^Lg$^ It i^ al- 
nadjr seem^^^DeRft. For oertain ?-^X^. You wear ma ouiL 
£dtf i^dew] Tbii maa k ont of his soiseB fron ioye. [To itiK.] 
Do you With aliylhixig laare 1 [Ht gaet aftw itflpa.]— I^m* 
VmK€fmtAlU*^]jffSt I^am faiurtenu^g to the port; 'for I have 
b«l3]Bidta tiitMu^-HjDte. Walk> aud ptwpflr I^X^. Far€» thet 
wdli and -proBfittr i-^eni. May it be w^U with yott 1 [Mxk 
LysiIcwlchitj attki back scene.] [A pauieJ] Moreover I dao 
hmti^ bilsiMsi 4t tha port Now therefore I will go thera^ 
IHiiooks trnmndt thesiAjKm^^l But in very gdod tinas I 
0W lay son4 Behold hifti thenei I wiU wait fiir tfaifc nao* 
There ib need to aaeaow ef my seeing hini> by which iSBaaa 
I iMty 1)6 able (bo perauadb him, tbefct he nny sell that, ^il, 
wui not ipve iher <0 hit laether^ fori heard that he htd 
famugtelier hereaa a gift ta her» £atthert ia need^prei^ 
bhDiaoii, Jett lie may 'prndAwQ^ that I in aooDoe dcigree have 
given waff affeetiam to her. [He stq» on ont a^.} 



8CENA TERTIA. 

•Enter Oh Aitiii v%fiim the Me item. 

€Aa, There it oo luan laore tfuBetabla tbaa my self ia troths 
I Aitk, iQor any one to whow. tuore adFer«i(ty cm be eo 
lastiag. Is it not enough, as to my beginoia^ to do latiy 
thii^> that whaiever it is that I desire^ fiothing can &U out 
ffgofer tome^but eoaie had. affair a^ thrown against iee» 
which depMfesaa >evfiy right inteation. Jn Wiretcfaedoees I 
^eifor a price a mistreas for myself to please tssy incUuaAkMiw 
thisiding that I cbuld hare her unfcaown 419 my father^ He 
Atmd Jier out, and «aw her* and has destooyed me ! TSor 
hiayie I (pdadered what I .shall say, when he may ask me 
aboittt lu^4 BQ many thoughto, even ten elf them, aonlt^mi 
WBflerttun in my hc^ewt 1 Nor do I kxtow what couoael I can 
take in jisy heart at this itime, so (poast « oiNcifuiBien is in my 
fasD^^ togelher with afflM&iian ! At one lime the adviM of 
toy aemaiut pleaaet me, at sAother it daa$ OMt pleaee mew 
Nor decs any Isther seem capstAe to be induced to thiak» 
ithat Uua haitd*maid was boiight fcrr my fmethor. ^tSve Urns 
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^mUted^ as tedious.'] Formerly he droye me tenoe agiinat my 
nKilly. from my home and from himself, and.oirdered sue to. ga 
to trade as a merchant. There I found thurxalamityv When 
affliction can conquer pleasure, what, is thene of ipldasantness 
in it? Inyaial hid and concealed the gtil;: and. had; her 
remoyed away from sight. My £a.ther. is :as ' a\ &y, . and no* 
thing can be had seoret from him. [Three Une8> armtted.'] — 
Deinl [Behind.] What is that, which my sonr is. sqying: there 
with himself alone ? He seems to me to be^iu;trouble. I 
know not why. — jCAa. [Looking back from the frdnti] Aha! 
This is indeed my father that I see ! I will go- and apeak.to 
him. [He gaes4o.his faiher.'] What is done, father? — Dent. 
Whence come you ? . Why are you in baste, my son ? — 'Cha, 
All is right, father! — Dem. So I. wish*. But what's- tko^^ 
that your colour is changed ? Is any thing the matter with 
you?— CAa. I know not what ails. me, father. I have not 
been at rest in my thoughts comfortably all this night past! 
— Dem. As y^u hayebeen carried over the sest,:ybar eyes 
now dazzle at the land. — Cha, More sick than that, I think. 
— Dem. That is the case, I say. But it will have gone off 
immediately. You are pale from it in truth. If you can 
be wise, go and lie down at home ! — Cha. I haye no leisure ; 
I wish first to transact my business. — Dem. Do it to-mor- 
rowy or the day after do it ! — Cha. I haye often heard from 
you, father, it becomes all wise men to attend to their con* • 
cems before any thing. — :Dem. On with you then ! Ido not 
wish to oppose your opinion. — Cha. [Aside.] I am safe, if 
my trust in that word is immovable and perpetual. — Dem. 
[Aside.] What is it, that he separates himself into counsel 
alone with himself? I do not fear now, lest he may have 
been able to find out, that I love her. For I have not done 
any thing foolishly, as lovers are used to do. — Cha. [Aside.] 
My affair is as yet truly and verily in safety. For I am sure 
that he knows not about that mistress; which if he might 
know, his speech would be different. — Dem. [Aside.] Now I 
attack him about that girl. — Cha, However I now take my* 
self off! [Turning to Demipho.] I am going, that I may 
deliver as a friend, the things commissioned to me, to my 
friends. — Dem. Yea, stay awhile ! I wish to know, a few 
matters first.— ^CAa. Say what you may wish.-— Dem. Have 
you been always in health? — Cha. Perpetually well while I 
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iMB'tiiere indeed, but a;s soon as I was brought ii^ port» I 
know-not how, my mind is uneasy. — Denu That was caused, 
I believe indeed, by a nausea. But it will immediately 
bare 'gone away« But what do you say ? Have you brought 
a handmaid to your mother from Rhodes?^ — Cluu I have 
brought her. — Denu What? how is that woman in appear- 
ance? — CAo. Not bad truly. — Dem* How is she as to man- 
ners ? — CAo. I have seen none better in my opinion. — Denu 
She appeared so truly indeed to me, when I saw her. — CAa. 
XIn seemir^ surprise.'] What then! have you seen her, father? 
— Dem. I have seen her, but she is not suited to us ; nor 
therefore does she please me. — Cha. How in truth ? — Dem. 
Because she has not a form proper for our house. There 
IB no need to us of a handmaid, unless of one that may 
^weave, that may grind, chop wood, may make yam, sweep 
the house, be beaten, and may cook the food daily dressed 
for the family* That one will be able to do nothing of these 
things properly. — Cha. For the sake of that in truth I have 
bought her, whom I may give as a present to my mother. — 
Dem. You may not do so, and you must not have said that 
you brought her here. — Cha. IjisideJ] The gods favour me. 
— Dem. [Jside.'] I am falling low here by degrees. [To him.'] 
'Now what I omitted saying is, that woman will neither be 
able to follow y«ur mother properly enough as a companion, 
nor will I Buffisr it. — CAa. How in truth do you mean? — 
Dem. Because with that appearance it must be wrong, if 
<she follow the mistress of a family. For when she may 
iwalk the street, all must stare and look, and nod, and wink, 
-and hiss. \^Four lines omtted.y—Cha. Now truly you say what 
<is i right, and T agree with you« But what shall be. done 
with her ? — Dem. Rightly ! I will have bought for your 
mother some stout servant-maid, tolerable, but with bad 
shape,: as becomes the mother of a. family, either a Syrian, 
or Egyptian.— CAa« What therefore if. she be returned to 
'the "person from whom she was bought! — Dem. By no 
means.<-^CAa. He said that he would take her back, if she 
may not please. — Dem, There is no need of that. [Three 
iines jomitted.] I think that I can advantageously sell her. — 
Cha. But verily indeed you must not sell her for less, than 
I bought her for, father! — Dem. [Snappishly. ] Hold your 
tongue now ! There is a certain old man, who ordered me. to 
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buy a girl of that s{>pe«raQoev*^*€A«. B«t p, wrtBio jowg 
man, fatbar^ oiderad aia to boy ona Cmp Uow of that aast 
aach aa abe ia/^-^jDem. I think that I can sell bar for twenty 
poonda^ — Cha. Bat if I may cbooae it^ seyen and tFta^ 
poonda are now given. — Dem. Bnt l—^'^Cha, Bat 1, I» h 
Bay~— Dew, lAngryJ] Why yon don't know what I am 
abottt to aay ! Hold your tongne ! I can add three ponnda 
more, that they may be thirty ••^-hCAa^ Where have you ap^ 
pHed ? — Dem. To him who ia baying ber.rT^CAa« Where ia 
that man ? — Denu [Looking out at the side 9€€ne.} BeheU f 
aee him there 1 He orders me to add even five poanda now. 
'^Cba. In truth may the goda curae him, whoever h^ ia ^ 
Dem. [Looking out again.'] He ia now nodding to me in lh«t 
aame place again. I will add aix poands.-^Cibi* Seven will 
be given to me. Odda-boba he never shall conquer me tbia 
day 1 My man requires her to my great advantogevr^Z>^ifi. 
In vain be requires her. I will have her for mmt.-^Cifi* 
Bat the other promised me fimt.*^Z^> I don't oai'e abMi 
thai.*--*CAa. He denumds her for fifty peunda.'**-Z)efi. Kot a 
bundled ia given, that shall ^giet her. Yon must iiot aet ft 
price upon her against tho opinion of my mind* By Hea- 
cules, you shall have a very great profit. For be ia aA old 
man for whom she is bought. He is out of his senses from 
Jove of her. You will get what you shall •ask-r^^CAo; Cer^ 
tainly and truly that young man, for whom I am buying bcf, 
perishes grievously from love of her.-r— Deai. Mudi moae in 
fact that old man, if you were to know aiLr-^Gha. ITever in 
truth waa nor will be that old man mooe mad from love, thsn 
that young one, to whom I give thia aasisianee, &ther«-m- 
Dem. Hold your prating, I aayl I will have rightly seen to 
that aiair. — Cha. Wbat axe you to do 1—r'Dim* What ia it? 
"^Cka» I have net reoeived her as a akve !•— JQem. But he ia 
to get her, and an&r him to do soi-mCha. You oanpoft by 
lawaell hjer.r^Deai. I will have i^sen to soaoething on ithat 
bead.'-*CAa« But eiifcer she belongs to me along wi4;h an- 
other, how do I know what may ibe Ait mind? whether he 
may wish to sell her, or may not wiah^v^Dem. I (know tiiat 
he is willing«*-**CAa. But in truth I believe that thena is 
aome one, who may not be willing .r^Dmt. What does that 
aignify to me ?'*-«<^^ ^eeause it is proper >that liia own 
affuT afaould be managed by<bimvr^l>mu What do you |ii^? 
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-— CAa. She belongs to me along with another. Now he is 
not present here. — Dem. You answer before I ask. — Cha. 
YoTi are buying her before I sell her, father !^— Dem. No one; 
faith, shall have her, rather than he whom I choose. . I am 
determined. — Cha. Do you think you are determined? — 
Dem. Why I am ndw going hence to the ship. / There she 
shall be sold.— CAa. Do you wish me to go with you there? 
Dem. I do not wish it. — Cheu That does not please you, I 
see. — Dem. It is.better that you should be busy as to what 
matters have been committed to you. — Cha. You hinder me 
then ! — Dem. But do you excuse yourself by saying, that 
you have been busy. You are not to go to the port, now I 
tell you. — Cha. It shall be minded. — Dem. lAside.'] I will go 
to the port^ and there is need of caution, lest he may find out 
my plan. I won't myself buy her, but will give directions 
to my friend Lysimachus. He had said awhile ago that he 
was going to the port. I am delaying myself when I stand 
here. [Exit Demipho at the back scene.}— Cha, [Solus.'] I am 
annihilated ! [Wrings his hands in grief.] I am lost! 

SCENA QUARTA. 

Charinus stands in sorrow with folded arms. 

Cha. Why am I alive ? Why do I not die ? What is there 
of advantage to me in life ? It is a certain thing I will go to 
a Physician, and will there destroy myself with a deadly po- 
tion ; since that is taken away from me, for whose sake I 
desire to live. [He goes to the side.] [Enter TStVTYcnvsfrom 
Lysimachus's house opposite, and calls to Charinus.] Eut. 
Wait! Wait! I beseech you, Charinus !-— CAa. Who calls 
me back ? — Eut. Eutychus, your friend and companion, also 
your nearest neighbour. — Cha. [Turns and goes up to him.] 
You do not know how much of calamity I may suffer ! — 
Eut. I do know it. I heard all those things ffom my door. 
I know all the aflFair. — Cha. What is it that you know? — 

Eut. Your father wishes to sell Cha. You have all the 

business. — Eut. Your mistress— — Cha. You know too much. 
— Eut. In spite of you. — Cha. You know a great deal. But 
how do you know that she is my mistress ? — Eut. You your- 
self told it me yesterday. — Cha. How oddly I have forgot 
that I told it you ! — Eut. It is a fact not wonderful. — 
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i^^ my mighboiir ! Kie 16 gdiYig out of dMroi 

Unter LTsiicACHvsyrom Ais homep/i^Uomed by hU Ubbo 

L^, ITo ihtfirit JaOet.'] [S^en Kf^9M»f(fMi.] Tdccoaiv 
iSxA you teH my wffe, tUfeit I hkte Ml)»iiit)«« in the <:it^, tki* 
klife m&y not ^peetmig; ttbd say thut threes lawttuitft this day 
are to be decided by iii<d;—fMyiir, remember toeay this.-^«iti0n, 
III llietfe Hhy tbihg more T--Ii^». !t i« only 6d tuttcfa. [JBitime 
J'iAni/m.^— Deih* t^^^'^^'^^ ^P ^^ Lyn^nixciiiaJ] tieidth to foUL^ 
Lysimachub V^Lys. Well toet ! HdalA to yOto, Detniph^e ! 
What are you about? what happens? — Dem. I am as mise- 
rable as possible. — Lyt. May the gods have averted it !— 
Dem. The gods indeed cause this matter.— liys. What is it? 
— Dem, I will Hell you, if I can see that you have either 
attention or leisut'e.-^Z^. AUhou^ I fabv^ business, if you 
wish for any thing, Demipho, I am never too much occupied 
to give attention to thy friend.-^jtfem. You are telling your 
benignity to me, who have tried it. What age do I seem to 
you to be of ?--*Lys. An ol^ man near death, ancient, and 
dete^pid \—Dhn. Ychii see %I1 itwag. I am %, benf, Lyvtm- 
IM^hirt, seten yeat-s old 1 — L^^. Are yon in your semes-, Who 
ea^ isay, tiiat you are a boy I'^^Dtm. I tell llie trutii. {Snm 
lKfM?5 Off^tted,] But nb^ tfiay i dai^ %o 'Spteak o«rt to yoii» if I 
nkh ^Irh for any thiog'l—Lys. Speak ottt boldly i^Dem 
Attend therefore.'^-Ijrs. It shall be deiM (BarefiiUy.^l)^b 
I am in love l—Lys. Ate you with ytmf gi«ey head i& Itjve^ 
O most iniquitous old fellow ?-->-Dm» Whether my bead it 
grey, or ted, or folaek, I ain in lov6<-^£{^. Yoti «m jmw 
making sport d( me <iei%, I Iflrink, D^mipho. — Hem. Out my 
ibroat, if it is fa^e, as I mftty b^ 1 [Stvm lines (miOtd.^ 
Ifow, t befKeve you are thinkteg to scold me.— £jrs. Gan I 
ti(jold'y6<i?— ®fe*i. The*e its ftOthfih^ now, that you may be 
angry with me for. OUyer IhfiiMs men have done such a 
thing before. It is natural to mttn to krte, aaad it is toifttMi 
to man to pardon. Then do ndt i^ptoVe me i My wAl i^ 
not impel me to tMs.— Ly*.^ do iiert reprotfe yOu.— ©^ 
But nevtrtbekfss, do not estimate tde l!be WonsI? ^rthis fett ! 
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«»%l^ iettiii«te;fonlet8t Ml aay the gods not have per* 
matted it U**-Ikm. See now that you imsol^I^s^ It i$ al" 
mdjr H9€iu^^Deuu For oertain?-^!^. You wear ma ouL 
£<itff^de^] Tbii iaa& k out of his senseB from love. [To him.} 
Do yoa wiak akiy Ihutig uiore } {flir gees a few UeptJ]—Ikn. 
finre^rell U^id^ft Lam hiurtefiii^g to the port; 'for I have 
iv^m^tmAne^^^JDmA. Walk> and ptoaper \*^LffS. Fare thee 
«idi aod pfoeper i-^^em. May it be well with yod 1 [iSdr 
LYSflf^CHU9 oit^Ae ioc/: scene*] (^ pauie^ Moreover! lilea 
betve bileiness 4t the port Now therefore I will go ther.eL 
[HeiKiis tmoardt tiie ^idM Mm^^} Butin very gbod tioui I 
0e« kny sciii Behold hiai there { I wiil ¥Pttit,£iir tfai aen* 
TiieTe ib need to ma sow ef my aeeing hini> by which imstatte 
I ]*ay Ixe vbhi (bo perauadfe him, tbftt he miay sdl thai ^A^ 
flBttd not five ler to hit laether^ for I heard that he Juud 
laougfat lier here ae a gift ixi her.. jBatthert is need of pr&- 
Hmriotij jeet 3ie may pemceive, that I in eome degree have 
given m^ aieetion to her. [Ht steps ob ante b^»] 



8GENA TBRTIA. 
EnfiiBT (inA9i%w%fiim the tskk }i6ene. 

* « 

-Cha* There is no man more tiiiiserabfe than my self in trntb, 
I ihinkip mor any one to whom, more adveceity can be eo 
laeting. Is it not enough, as to my beginning to do lany 
duAg) that whatever it is liiat I desire» ^nothing oan Ml out 
|Hoper tome^but ^ome had. affair ia thrown against ine^ 
vshsch idepmesfis ^every right inteation. Jn wiretcbedne^s 2 
^eifor a price a vMtreas for myself to please Asy indinaAioAw 
thinULng that I leould faavie her uoknowo to my father* He 
feemd iier out, and «aw ber« and has 4eatiK)yed me ! STor 
Imfie I (pQladered what I .shail say, wfaen h^ may ask me 
abniDt har^ bq many thoughte, e^n ten 0f them, oontend 
naeerlbm m .my bneast 1 Nor do I ^ow what <^ounael I oan 
take in imy heart at Ijhis (time, so gr<ent a oonf^iiB^vn is in my 
msnd, togeAet with affliiQction ! At one lame the adviee of 
my eemai pleaaes me, at another U doe^ oot pleaee niew 
Not doM \my lather eeem toapabile to be indnced to thiak» 
Itlmt iioT hand*maid was booght for my fmothi^. lFif»e litkBfi 
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emitted, as tedious.'] Formerly he drove me tenoeftg&inflt my 
will,. from my home and from himself, ai^ .ordered me to^ga 
to trade as a merchant. There I found thiA.calamityv Wh^x 
affliction can conquer pleasure, what: is these of ipl^a^antnes's 
in it? In* vain I hid and concealed the ghrU^ ttad^had' her 
removed away, from .sight. My father, is 'as va\ fly,, and no- 
thibg can be had sei^et from him. [Three iines^ (maited.']'^ 
Detii ^Behind,'] What is that, which my 8<m:is sijfyin^ there 
with himself alone ? He seems to me to be>ia;trouble. I 
know not why. — pha. [Looking back Jram the frorUi] Aha! 
This is indeed my father that I see ! I will go* and speaks to 
him. {He goes 4o, his f oilier J] What is done, father? — Denu 
Whence come you ?. Why are you in baste, my son l^-^Cha. 
All is right, father! — Dem. So I. wish*. But what's- iiat^ 
that your colour is changed ? Is any thing £he matter with 
you? — Cha* I know not what ails. me, father.. I have not 
been at rest in my thoughts comfortably all thianigbt pasti 
— Dem. As yQU have been carried over the sea, ybur eyes 
now dazzle at the land. — Cha. More sick than that, I think. 
— Dem. That is the case, I say. But it will have gone off 
immediately. You are pale from it in truth. If you can 
be wise, go and lie down at home ! — Cha. I have no leisure ; 
I wish, first .to transact my business. — Dem. Do it to-mor- 
row, or the day after do it ! — Cha. I have often heard from 
you, father, it becomes all wise men to attend to their con- • 
cems before any thing. — :Dem. On with you then ! Ido not 
vmh to oppose your opinion. — Cha, [Aside.] 1 am safe, if 
my trust in that word is immovable and perpetual.<^Z>em. 
{Aside.] What is it, that he separates himself into counsel 
alone with himself? I do not fear now, lest he may have 
been able to find out, that I love her. For I. have not done 
any thing foolishly, as lovers are used to do. — Cha. [Aside.] 
My affair is as yet truly and verily in safety. For I am sure 
that he knows not about that mistress; which if he might 
know, his speech would be different. — Dem. [Aside.] Now I 
attack him about that girl. — Cha. However I now take my- 
self off! [Turning to Demipho;] I am going, that I may 
deliver as a friend, the things commissioned to me, to my 
friends. — Dem. Yea, stay awhile ! I wish to know a few 
matters first. — Cha. Say what you may wish. — Dem. Have 
you been always in bealth l-^^Cha. Perpetually well while I 
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HM'tiiere indeed, but as soon as I was brought into port, I 
know-not how, my mind is uneasy. — Dem. That was caused, 
I believe indeed, by a nausea. But it will immediately 
hare gone away. But what do you say ? Have you brou^xt 
a handmaid to your mother from Rhodes?^ — Cha. I have 
bisought her. — Denu What? how is thai woman in appear* 
ance? — Cha. Not bad truly^ — Dem, How is she as to man- 
ners? — Cha. I have seen none better in my opinion. — Denu 
She appeared so truly indeed to me, when I saw her. — CIm* 
XIn seeming surprise*'] What then! have you seen her, father? 
"^Dem* I have seen her, but she is not suited to us ; nor 
therefore does she please me. — Cha. How in truth ? — Dem* 
Because she has not a form proper for our house. There 
is no need to us of a handmaid^ unless of one that may 
weave, that may grind, chop wood, may make yarn, sweep 
the house, be beaten, and may cook the food daily dressed 
for the family* That one will be able to do nothing of these 
things properly. — Cha. For the sake of that in truth I have 
bought her, whom I may give as a present to my mother. — 
Dem. You may not do so, and you must not have saiH that 
you brought her here. — Cha, {^Aside,] The gods favour me. 
— Dem. [Jside.'] I am falling low here by degrees. [To him.'] 
'Now what I omitted saying is, that woman will neither be 
able to follow y«ur mother properly enough as a companion, 
•nor will I suffer it. — CAa. How in truth do you mean? — 
Dem. Because with that appearance it must be wrong, if 
.'she follow the mistress of a family. For when she may 
iwalk the street, all must stare and look, and nod, and wink, 
and hiss. ^Four lines (m^itted.] — Cha. Now truly you say what 
'is aright, and I agree with yon. But what shall be done 
with her? — Dem. Rightly! I will have bought for your 
^mother some stout servant-maid, tolerable, but with bad 
shape,; as becomes the mother of a family, either a Syrian, 
or Egyptian.— CAo. What therefore if. she be returned to 
-the 'person from whom she was bought! — Dem. By no 
means. — Cha. He said that he would take her back, if she 
may not please.-^Dem. There is no need of that. [Three 
lines omitted.] I think that I can advantageously sell her. — 
Cha. But verily, indeed you must not sell her for less, than 
I bought her for, father! — Dem. [Snappishly.] Hold your 
tongue now ! There is a certain old man, who ordered me. to 



116 M. 4CCII FLA.UTI 

buy a giri pf that at>pearaiioe«r**CA«. Biit a^ MfCaio yowg 
nian^ father, ordered ma to bay one fot lAm, of that aanl 
such as aha iBur^Dem, I think that I can sell bar for Iwaoty 
poaiid8.-^CA<i. Bat if I nay choose it^ seyen aod to^rtnty 
pounds are now giyea.^J[>0fii. But l—^^^Cha* But h h h 
say— •♦—Dew. lAngryJ] Why you don't know what I am 
about to say ! Hold your tongoe I I eaa add three pounds 
more, that they may be thirty*'*HCia> Where hare you ^ 
pUed ? — Dem. To him who is buying ber.r^CAa* Where is 
that man ? — Dem* [liking oui ai the ^tVfa «caie.} Bebeld f 
see him there ! He orders me to add eran fire poanda now. 
-^C&i. In truth may the gods curse him, whoarer h^ ia I^rt- 
Detru [Lookir^ <nU again^} He is now nodding to ma in Ibait 
same place again. I will add six ponnds.-*-*Cibi. ^^wen ffiH 
be given to me. Odds-bobs he nerer shall oonqiiMr me this 
day i My man requites her to my gr^at Advantage.irrT-i)fifi. 
In Tain be requires her. I will have her for miae .*«^CAfr. 
Bat the other promised me &»i.^^Dtm, I don't osre abtoni 
thai;.---CAa. He demands her for fifty paunda.'-<-Z?l<m. Not a 
Jumdf ed is given, that shall ^t her. Yon must not soft a 
price upon her against Ihn opinion of my mind* By He9- 
cules, you shall have a very great profit. For he ia ftn old 
man for whom she is bought, ile is out of his senses ftom 
iove of her. You will get what you shail»Ask.'^C!Aa, Cer- 
tainly and truly that young man, for whom I am buying her, 
perishes grievously from love of her.^— IXeai. Mneh moaa m 
fact that old man, if you were to knewaiLr— €!ia* IKever in 
trath was nor will be that old man moae mad from love, tban 
that young one, to whom I give this aasistanae, iuther.T^ 
jDem. Hold your prating, I say 1 I will iiave righdy aaen to 
that affair.<^Cia. Wkat ane you to do t-r-Dem. What ia it? 
^^Cha. I have not received her as n akvn l^^Dem* Bnt he ia 
to get her, and snfier him to do aod-^CAa. You oanpjaft by 
law aell her.»^Dflsi. I will have seen to something on that 
head.*— CAa« But after she belongs to me along wilfh an- 
mother, how do I know w^t may ibe hu mind ? whether he 
may wish to sell her, or may not wish.*^ J)em. I ^now ^at 
he is wiUing.«*^CAa. But in truth I beikieve that them is 
some one, who may not be willing .«^l>0n. What does that 
aigniiy to me?'*-*«C^ IPeeause it is proper ithat J^a >owii 
affiiir should be managed by>himv^i>flm« WJiat do yott|iiqr? 
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-^Cha, She belongs to me along with another. NoW he is 
not present here. — Dem. You answer before L ask. — Cha. 
Yon are buying her before I sell her, father!^— Deiw.. No one; 
faith, shall have her, rather than he whom I choose. . I' am 
determined. — Cha. Do you think you are determined? — 
Dtm, Why I am ndw going hence to the ship. / There she 
shall be sold.— ^CAal Do you wish me to go with you there? 
Dem. I do not wish it. — Cluu That does not please you, I 
see. — Dem. It is. better that you should be busy as to what 
matters have been committed to you. — Cha. You hinder me 
then! — Dem. But do you excuse yourself by saying, that 
you have been busy. You are not to go to the port, now 1 
tell you. — Cha. It shall be minded. — Dem. [Aside.'] I will go 
to the port, and there is need of caution, lest he may find out 
ray plan. I won't myself buy her, but will give directions 
to my friend Lysimachus. He had said awhile ago that he 
was going to the port. I am delaying myself when I stand 
here. [Eocit Demipho at the back scene."] — Cha. [SolusJ] 1 am 
annihilated ! {Wrings his hands in grief.] I am lost! 

SCENA QUARTA. 

Charinus stands in sorrow with folded arms. 

Cha. Why am I alive ? Why do I not die ? What is there 
of advantage to me in life? It is a certain thing I will go to 
a Physician, and will there destroy myself with a deadly po- 
tion ; since that is taken away from me, for whose sake I 
desire to live. [He goes to the side.] [Enter TS^vtychus from 
Lysimachus's house opposite, and calk to Charinus.] Eut. 
Wait! Wait! I beseech you, Charinus ! — Cha. Who calls 
me back ? — Eut. Eutychus, your friend and companion, also 
your nearest neighbour. — Cha. [Turns and goes up to him.] 
You do not know how much of calamity I may suffer ! — 
Eut. I do know it. I heard all those things ffom my door. 
I know all the aflFair. — Cha. What is it that you know ? — 

Eut. Your father wishes to sell Cha. You have all the 

business. — Eut. Your mistress— — Cha. You know too much. 
— Eut. In spite of you. — Cha. You know a great deal. But 
how do you know that she is my mistress ? — Eut. You your- 
self told it me yesterday. — Cha. How oddly I have forgot 
that I told it you ! — Eut. It is a fact not wonderful. — 
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ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Lysimacuvs, followed by Pasicomfsa weeping 

and sobbing. 

Lys. [Talking to himself,'] I haye attended to my friend in 
a friendly manner. I have bought this piece of traffic, 
which my neighb<:^ur asked me to do. [He turns towards her J] 
Now you are mine. Follow me quietly. Weep not, I say ! 
You do very foolishly, for you spoil eyes such as yours. 
What ! There is more reason indeed that you may laugh, 
than that you may be in affliction. — Past. my dear, my 
old gentleman, by the gods, I beg, speak out to me ! — Jjys. 
Ask what you choose. — Fasi. Why may you have bought 
me ? — Lys. May Ihave bought you? that you may do what 
may be commanded you. — Past. I am determined to do, as 
far as my power and knowledge goes, what I shall think 
that you wish. — Lys, I shall command you nothing of work 
of labour. — Pasi. Truly, and indeed, my old man, 1 have not 
learned to carry loads, nor feed cattle in the country, nor to 
suckle children. [live lines omitted."] — Lys. I want to iask 
you this one thing. — Pasi. I will answer yOu when you ask 
me. — Lys. What do ^ou say now? What name shall I tell 
that you have l—Pasi, Pasicompsa ! [Eleven lines omittedJ] 
— Lys. Now, woman, lest you be disappointed, you are not 
mine, and do not imagine you are so ! — Pasi. Tell me there- 
fore, I beg, whose property I am.— iy«. You bai^e been re- 
deemed by your master. Agi^in I have redeemed you. He 
entreated me to do so. — Pasi, My courage has returned ! if 
faith is kept with me.— Lys. Be of good courage! that man 
will set you free. He so truly dies for you, and this day 
saw you for the first time. — Pasi^lfow indeed it is two 
years, since he begran an acquaintance with nke. Now when 
I know that you are his friend, I will tell you every thing. 
•^Ijys. What do you say ? Is it now two years, since he has 
coikimunication with you? — Past. For certaini. And we 
have sworn between ourselves together, I with hiitt^ ^^'^ ^'^ 
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— Dem. What else shall I do l-^Lys. Listen to this first, and 
attend ! \^Five Unes^ omitted.'] May you a stinking old man, 
full of old age» and with a foul breathy kiss that young' 
woman? You, who when coming up to her, must set her 
vomiting?— Dem. What if .therefore we. may lay hold of 
some cook, who may cook a dinner here at your house 
against the evening. — Lys. Ah ! I am thinking of that. Now 
you speak wisely, and like a lover. — Dem. [^Stepping asideJ] 
Why do we stop then ? Why therefore do we not go, and look 
for provision^, that we may be pleasant ? — Lys. In truth I 
follow you. And verily you will find a place for her, if you 
are wise. Certainly she shall be with me not one day 
beyond this day ! I fear my wife, if to-morrow she shall have 
returned from the country, lest she may light upon her here. 
— Dem, The thing is settled. Follow me! [Exeunt Demi- 
FHo and Lysimaghus at the side scene."} 

SCENA QUARTA. 

Enter CHARiNusyrow Demipho's Iwusc. 

Cha. Am I a miserable man or not, who can no where her 

comfortably at rest? If I am at home, my mind is abroad. 

But if I am abroad, my mind is at home. For love lights 

up a fire in my breast and heart. [JFbtir lines omitted.'] But 

now at last, if Eutychus iVere a man with gouty feet, he 

could have returned surely from the port by this time \ 

That is the greatest fault in him, that he is too tardy a 

fellow, contrary to my wish. [He looks towards the back 

scene.] But is this he whom I see running ? It is indeed be 

himself. I will go to meet him. [He raises his hands suppli^ 

eating.] O thou who art the beholder and mistress of gods 

and men, the same to all men ; since thou hast offered 

me this lively hope, I return thee thanks ! [He looks anxious 

back.] Is he stopping at all ? Alas ! I have perished ! His 

countenance by no means pleases me. He now is walking 

mournful ! ""My bosom burns ! I am in doubt ! Now he shakes 

his head I [He goes down the stage and calls,] Eutychus! 

[Enter EuTYCHUsyrom the back scene.]— Euf. Alas ! Chari- 

nus. — Cha. Before you can recover your breath, speak out 

in one wordi Where am I? Here, or among the dead? — 

Enic. You are neither among the dead, npr are you here.. 
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-^Cha. Then I am safe* Immortdity is given me. This 
friend has boaglit het. Finely h^ has tricked my father. 
There is no man that can liye> more successful in obtaining. 
Tell nxe, I beg« if I am neither here> nor in deaths where am 
lt--^Eut. No where at dih-^Cha. I am undone ! That speech 
has destroyed me now. It is an odious manner of speaking* 
when you may transaet business, to speak fkr froin the pur* 
port. WhatdTer it k, come to the material point 6f things. 
-^EuL First of all tiien, we have perished ! — Cha. Why do 
you not ten me rather what I know not? — ]^t. The woman 
is taken clear o£Pfrom you.<^^CAa. Eutychus, you commit a 
great crime i-*-jEW. How? — Cha* Because'you destroy a free 
citizen, your companion and equal! — Eut May the gods not 
have suffered it!^ — Cha, You have thrust a sword into my 
throat! I shall now die. — Eut. I beg of you truly, do not cast 
down your mind ! — Cha. There is no one for whom I may 
dispirit myself. Say moreover another bad thing. Tell me, 
for whom is she bought 1-^Eut. I kii6w tiiot She was bid for 
and carried away, when I arrive at the port. — Cha. [Wringing 
his hands in grief.'] Woe to me ! You already indeed cast upon 
me burning ntountains of calamity. Gto on, and torture me, 
you hdidgman, since in fact you once began ii.^-Eiit ^\Mt 
is not more grief to you as to that, than tberehas been this 
day to me. — Cha. Tell mie who bought h&x 1^-EtiL I ktio# 
not in truth. — Cha. Hah ! is it thus that & good friend erhbuld 
give his attention l^^Eut, What do you wish n^ to clo ?— 
Cha. The same that you see me do> that you may perififh with 
grief. Why have yoit not asked, what the cottntenanee may 
have been, of the man who might have bought bef ? if th^ 
woman by that means eould be traced out.-^JB»f. [Weqring^ 
Me miserable !-*-*CAa. Leave off weeping at that which Y<)il 
now are guilty of.— Eut. What have I donet*-CAo. You 
have destroyed me, and also your fieiith with ti&e in my estfr* 
matidn ! — Eut. The gods know that thai was not any (ArxAt itk 
me. — Cha. Well done! Hetghday! You <&all the absent 
gods as witnesses ! How may I believe you as to that?— ^Ettf. 
Why it is in your own power what you may believe. What 
I may say, that I have in niy power .-^CAct. You are subtle 
as to that matter, so as to answer Uke for like. To what you 
are ordered you are lame, blind, dumb, defective, and weak. 
You promised to deceive my father! I believed that I coM- 
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xnitted the affair to a skilful man^ but I commit it to a very 
dull stone. — Eut. What should I do? — Cha. What should 
you do? Do you ask me that? You should inquire, you 
should ask who he might be« or whence he might be, from 
what lineage, whether he were a citizen, or a stranger. — 
Eld. They said, that he was a citizen of Attica.— CAa. You 
should find s^t l^asi where h.e .mightdwell, if ycHi.oannotfind 
the name. — Eut. No. one said that he knew.it* — Cha. But at 
least you should find oUt the face; of the xnah;«-^ii^« I hare 
doneao.'-^CAo. Of what appearance therefore did. they say 
he was ?*-^£tt^. I. will. tell you. He is gr&y^haired,.bandyr 
legg^i pot-bellied, wide-mouthed,, with black eyes, and 
long jaws.-^Cto. You. do not mention a meremsm to jiie> but 
a treiasure of evil and mischief^ I know not whora^ Is thers 
any thihg else^ that y6a can say of himl-^EuL It is Just so 
much, that' I can understand;— CAa. Truly now that fellow 
with the Idngjaws has given me great calamity! I cannot 
endure it. I am resolved to go hence into exile. [Three 
Ime^ <mtktedJ]'^EuL But why do yoa take that counsel?-*^ 
CAa, 'Because in truth love afflicts me.'^Eut* [Five lme$ 
omitUdJ] Tell me» if you depart from this city„ do you 
think. that yaa will leave your love behind you? If Ma^ by 
chance is much cherished in your mind, and if yon have it a 
fixed thing, how much better is it, that. you depart to the 
CKMintry somewhere, be there,. and live there>^ until the desire 
and love of her lets you off. — Gha, Have you spoken now? 
— JBtft. r hate spoken. — Cka. You.have spoken in vain, this 
ift a mbst detinnined' tiling with me. I am going home, that 
I may salute my ftitiier and mothen Afterward, unknown 
to my fEither, I will fly from this country, or wiU hit upoii 
some scheme.. [Exit Charinus. Aac^iZy tatot Dbmipho's 
houujy^Eui. [Solus*'] How suddenly he rushed away, and 
has gone offt Woe to me miserable! I am determiiied to 
order a number of <Sriers tabe hired, who may. search for her^ 
and may find, hen Afterward I will immediately go to ihA 
praetor, and beg of him, that he may give me searchers in all 
the vtUaged. For I find that nothing dse is left for me nowi 
[Esrit EvTYCtLvs at the back scene,] 



V. 



124 M. ACCII PLAUTI 

ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 
Enter Dobipfa, Ltsimachus's toife, at the side scene. 

Dor. Since a messenger came to me to the country from 
my husband^ that he was not about to go to the country, I 
made up my mind, and came back here, that I may follow 
him, who flies from me. [She looks back,'\ But I do not see 
that that old woman of mine, Syra, is following me. And 
now behold her ! She is coming on at last. [Enter Syba 
from the side scene with a bundle of green sprigs."] Why do you 
not go faster, Syra ? — Syr* By my stars I cannot, this is so 
great a load I carry. — Dor. What load do you bear! — 
— Syr. Eighty and four years, and to that is added slavery, 
sweat, and thirst. At the same time these things that 
I cairy, weigh me down. — Dor. Give me something, Syra, 
with which I may increase our neighbour's altar. — Syr. 
[Holding out a sprig.] Give now this twig of bays to it! 
— Dor. [Receivwg the sprig.] Do you go ia-doors, Syra I 
'■^Sy. I am going. [Exit Syba into Lysimachus's houce, 
hobbling and moaning.] Dor. [hays the sprig on the altar, and 
supplicates.] O Apollo, I beseech thee, that thou mayest give 
peace propitious, and health and welfare to my family, and 
that, favourable in peace, thou mayest be kind to my son ! 
[Enter BYUAfrom her mistress*s house ^ clapping her hands.] — 
Syr. I have perished outright ! I have perished, an unhappy 
woman ! woe to me wretched \'-^Dor. Pr'ythee, are you well 
in your senses ? Why do you screech out l-^Syr. O my Do- 
rippa ! Dorippa ! — Dor. Why do you cry out, I beg ? — Syr4 
A woman, I know not who, is within here in the house! — 
Dor. [Starting.] What ! a woman ! — Syr. A woman, ay 
a harlot. — Dor. Are you truly serious ?—iS[yr. You are to 
know, that you are very wise, who have no^ stayed in the 
country ; Though a fool was able to perceive, iSasXthat woman 
is the mistress of your very fine husband.— Dor. By my stars 
I believe so. — Syr. [Goir^ to the door^ and beckoning to Do- 
rippa.] Go this way with me, that you may see at the same 
time, O my mistress Juno, Alcmena the harlot. — Dor. By 
my stars truly, I go there as fast as possible. [Exeunt Do- 
mvTAand Syra into Lysimachus's house.] 
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SCENA SECUNDA. 

Enter Lysimachus af the back scene. 

Lys. [Slowly advancing.'] Is it little of a bad thing, that 
Demipho is in love, but also besides, that he must be expen- 
sive ! If he should have invited ten chief men of the state to 
supper, he had too much provisions for them. But he di- 
rected the cooks, just as on the sea the boatswain is used 
to direct the rowers* I myself have hired a cook. But I 
wonder that he comes not, as I had ordered him ! [The door 
of his house opens, and he turns towards it intently.} But who 
goes out hence from Our house ? There is an opening of the 
doors. [He steps back to a little distance.'] 

SCENA TERTIA. 

Enter Doriv-b a from her house, weeping. 

Dor. Thftre never will be, nor ever was a woman mtore 
miserable than me, who can have married such a man ! Alas I 
wretched me ! Ah! to what husband can you commit your- 
self, and your property ? Ah ! is this the man to whom I 
brought ten talents of portion ? Oh ! that I should see these 
things, and should suffer these affronts l-^Lys. [Behind.] I 
have perished truly ! my wife has now returned from the 
country. I do believe that she has seen the woman in the 
house. But I cannot hear well from hence, what she may 
be saying. I will go up- nearer. [He iq^proaches.] — Dor* 
Woe to me miserable ! — Lys. [Behind, sighing deeply.] Yea. 
and to me also ! — Dor. I have perished totally ! — Lys. [Be- 
hind.] And 1 verily and truly have utterly perished, a 
wretehed man ! She has seen her. O, that all the gods may 
destroy you, Demipho ! — Dor. Indeed this is it, that my 
husband has been so unwilling to go to the country. — lys. 
[Behind.] What shall I do now, unless that I may go up, and 
speak to her ? [He comes up on one side of her.] The husband 
salutes his wife ! People of the country become frequenters 
of the town. — Dor. Those of the country act more modestly 
than those who are not in the country. — lys. Do those of 
this country do wrong ever ? — Dor. On my faith less than 
those in the city, and seek much less vice for themselves.*^ 
Ia/s: But in what respect have those of the city done wrong ? 
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ing of them I ba?e destroyed ten very bad afftdrs at once, 
anger, enmity, folly, ruin, perverseness, grief, tears, banish** 
ment, poverty, and solitude ! Grant me, ye gods, I beg, a 
speedy opportunity of meeting that man, my dear friend !-* 
Cha. [In front.'] I am prepared. I cast away pride. I my- 
self am companion to myself, servant, horse, groom, esquire. 
I myself am my own commander, I myself the same am 
obedient to myself. [Three lines omitted.'j^'Eiit* [Standing 
at a distance at the other side.] I am thinking where I shall 
run to seek hini^ — Cha. [In fronts] It is a certain thing that 
I will always seek her, wheresoever in the world she has 
been carried off from hence, and neither shall any river stop 
me, nor mountain, nor the sea besides. Nor shall heat stop 
me, nor do I fear cold, nor storm, nor hail. I will bear the 
rain, and will sustain labour, the sun's heat, and thirst. I 
will not give up, nor be at rest, any where by night, nor by 
day^ before I shall have traced out in reality either my misr 
tress, or my death. — Eut. I know not whose voice now flew 
to my ear ! — Cha. I call upon you, ye gods of the roads, 
that ye may protect me well ! — Eul. [At a distance.] O Ju"* 
piter, is that Charinus there l-^Cha. O ye citizens, fare ye 
well ! [He passes down the stage on the opposite side from 
EuTTCUDS.] — Eut. Stop instantly, Charinus ! — Cha. [Still 
going on.] Who calls me back l-^Eut. Hope, Safety, and 
Victory. — Cha. What do ye all want as to me ? — Eiut. To 
go along with you. — Cha. [Stopping.] Seek ye another com<f 
panion ! These companions that hold me, do not let me -go* 
— Eut. Who are they ? — Cha. Care, Misery, Sickness, Tears^ 
and Lamentation. — Eut. Reject those companions, and look 
back here, and return. — Cha. If you wish to talk with me^ 
now follow me close ! [He continues his way towards the back 
scene.] — Eut. Stop at once ! — Cha. [Stopping again.] You do 
wrong, who delayest me when hastening. The sun is gone 
down. — Eat. If you were to hurry here also, as you are 
hurrying there, you may do more properly. The wind is 
favourable now to come hither, only take the helm ! Here 
is the serene west wind, but there is the rainy south. The 
one makes calmness, the other stirs up all the waves. 
[Charinus returns to the front neat Euttchus.] [Five lines 
omitted.] Stretch out your arm now ! Take hold of inine ! 
[Charinus tit the dark takes hold of Evt'ycbvs^b arm.! Do 
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you now hold zne ? — Cha* I do hold you.^— £tf^. Hold me 
still ! Where were you going just now? — CAa.To banish 
myself* — Eut, What do you go there to do ? — Cha. What a 
wretched man can do I— Eut. Fear not! I will now restore 
you into joys before you go.r— CAa. Now I am going I — EtU. 
Hear that which you chiefly wish to hear, and which you 
may rejoice at! [Charinus goes away in disbelief J] Stop 
instantly ! I come as a friend, wishing very well to you, — 
Cha. [Stops.'] What is it ? — Eut, As to your mistress— 
Cha. [Eagerly.] What as to her ? — Eut. I know where she 
may be. — Cha. Do you know, I beg? — Eut. And that she is 
well and safe. — Cha. Where do you know her to be safe? — 
Eut. In a place where I know her to be, — Cha. I had rather, 
that I knew ii.-^Eut. Can you be but of a calm mind? — 
Cha. What if my mind is in uncertainty? — Eut. I. will place 
it in tranquillity and safety. Fear not now ! — >Cha. I be- 
seech you, speak where it may be, that you can have seen 
her. [A pause.] Why are you silent ? Say it now ! You tor- 
ture wretched me with your closeness.-^£ii^ [Looking 
about.] It is not far distant hence from us. — CAa. Why do 
you not therefore shew it, if you see it? — Eut. [Looking in 
the face of his friend.] I do not in truth see it now, but I 
saw it awhile ago. — Cha. Why do you not cause that I may 
see it? — Eut. I will cause that to be. — Cha. That is a dis- 
tant thing to a lover. — Eut. Are you still afraid? I will shew 
you all things. No one lives more friendly to me than he 
is who has her, nor is there any one, whom it may be more 
proper, that I should wish very well to. — Cha. I care not for 
that, I seek for her. — Eut. Concerning her therefore I speak 
to you. — Cha. Say therefore where is she ? — Eut. In our 
house ! — Cha. If you speak true, I judge it to be a good- 
house, and handsomely constructed. But why may I be- 
lieve that ? do you report it from hearsay ? — Eut. I myself 
have seen her. — CAa. Who carried her to your house? — Eut. 
You ask a wrong question. [Five lines omitted, as tedious.] — • 
Cfui. But why do I not cast off this apparel ? [He goes up 
to his own <^oor, Demipho's.] Hillo! Some one of you ga 
out of doors hither immediately, and bring me hither a short 
cloak from thence ! — Eut. Hah ! Now how much you please* 
me ! [Enter a Servant Boy with a short cloak in his hand 
/fom Demipho's house.]'-^Cha. Welcome, my boy, takethis: 
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Ixm^ cloak, m^ these things ! [He pulls off hk long cloak 
and beki givei them to the Boy, and tak§s the ehoH dhetk e^id 
pvm it an.'] Stand in tliat place, boy, now at otice, that rf 
these tfaingft may not be true, I may go on to perform this 
tny intended^ otrmey.^ — JSm#. Do you not believe me ? — Cha. 
I believe all things indeed that yon tell me. Bat why do 
yott not conduct me to her within, that I may see het?— 
Eut. Wait awhile !-.CAa. Why shall I waiti— JBti^ !t la not 
the proper time Of going within.-^CAfl. Yon tortui^ meJ— 
Eat. There is no need, I say, tfeat you • should go within^ 
doors now*'— CAfl. Answer me, for whkt ir^son? Eut.lt is 
dot time for the business. — Cha, Why 1 — Eut. Because it is 
Hot convenient to her. — Cha. Is it so? b it not convenient 
to her who loveb me? and whom I love in return ? This man. 
pl&ya upon me in alt ways ! I am very foolish who can be* 
li^ve him ? H^ delays me. 1 will resume my long cloak 
again.— £tt^ Wait a Nttie and h^ar this !— CAa. [^CalUng to 
rte jBcy.] Boy> take back this short cloak! [He gives back 
ihe short thak^ and puts' on the long one again.y-'Eut. My 
mother is violently angry witb my father, that hb should 
kdrre bmaght a harlot before her eyes into the house, while 
abe herself is absent in the ooutitry, and suspects that she 
ia his mistress. She is now searching the matter out 
wttbin.'^-CAii. Now is the sWotd in hand l^Eut. But if I 
were to introduce you there now— <^CAa. I have nothing to 
do with your bombast, and I am off from hencfe 1 [He begins 
1^ htmy awaj/, — Eut. Stay, stay, Oharinus ! — Cha. [Stop- 
prngi^l You ara in error* You cannot deceive me.-^Eut. 
Ror indeed am I at all willing to do so>— CAo* Why do you 
not therefore suffer me to pursue myjoumey ?---i«f* I do 
kiot mffer you« — Cha. I am delaying. [Calls out.] You, Boy, 
begone hence in-doors very quickly ! [Exit Boy into De- 
MlPHo's houseJ] Now I have mounted into the chariot! 
Now I have taken the reins into my hands ! — Eut. Are you 
not in your senses ?— CAa. Now ye feet of mine, why do ye 
not throw yourselves into the chariot straightway for 
Cyprus ? since my father preparea banishment for me.— -Eii/. 
You are silly! Be unwilling, pr'ythee, to say that.— CAa. I 
am determined to follow on, that I may resume my intention* 
to trace her out, wherever she may be.— JB«^. Why, she m at 
ll^tM ^Cha. Certainly what this man has said» he spol^^ <^ 
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guilty of a crime in regard to themBelves. And then more 
men would be deprived of their homes^ than there are now 
women deprived. lExit Stba into her nustress's house.'] 



ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

The stage is darkened. Enter Charinus hastily from the 
back scene, muffled in a long cloak. 

Cha. {^Advancing to the front.] O upper and lower temple 
of creation, bail ! At the same time farewell ! This day I 
carry away my last step from my native home. All advan- 
tage, product, provision, and improvement of this house, 
[points to his father*s house] is now cut off from me, de- 
stroyed, and alienated ; and I have perished. \JLifis up his 
hands.] O ye gods penates of my parents ! and thou, O Lar, 
the protector of my family, to yon I recommend, that ye 
may well defend the property of my parents ! I shall now 
follow other gods penates as my protectors, another Lar« 
another city, and another state. I detest the Attic ter- 
ritories^ For in a place where worse manners daily increase* 
where you cannot be able to distinguish, who may be 
friendly, and who may be faithless, and where that may be 
snatched away which can chiefly please your inclination, 
there truly such a country is not desirable, even if the king- 
dom be given one. [He stands on one side in front in deep 
thought.] 

SCENA SECUNDA. 

Enter Eutychus from Lysimachus his father's house. 

Eut. [ With his hands lifted up.] O thou, who art the be- 
holder and mistress of gods and men, the same to all men, I 
give thee thanks that thou hast offered to me this blessed 
hope! Is there any god who may be joyful with my joy? 
What I sought, was at home. There six companions are ;- 
life, friendship, country, joy, sport, and joke ! By the find- 
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ing of them I ba?e destroyed ten very bad aflSadrs at once, 
anger, enmity, folly, ruin, perverseness, grief, tears, banish* 
ment, poverty, and solitude ! Grant me, ye gods, I. beg, a 
speedy opportunity of meeting that man, my. dear friend ! — 
Cha. [In front.'] I am prepared. I cast away pride. I my- 
self am companion to myself, servant, horse, groom, esqtdre. 
I myself am my own commander, I myself the same am 
obedient to myself. [Three lines omitted.'] — Etit, [Standing 
at a distance at the other side.] I am thinking where I shall 
ran to seek hini. — Cha. [In front.] It is a certain thing that 
I will always seek her, wheresoever in the world she has 
been carried off from hence, and neither shall any river stop 
me, nor mountain, nor the sea besides. Nor shall heat stop 
me, nor do I fear cold, nor storm, nor hail. I will bear the 
rain, and will sustain labour, the sun's heat, and thirst. I 
will not give up, nor be at rest, any where by night, nor by 
day, before I shall have traced out in reality either my mis-? 
tress, or my death. — Eut. I know not whose voice now flew 
to my ear ! — Cha. I call upon you, ye gods of the roads, 
that ye may protect me well ! — Eui, [At a distance.] O Ju<* 
piter, is that Charinus there t—Cha. O ye citizens, fare ye 
well ! [He passes dovm the stage on the opposite side from 
EuTTcuus.] — Eut. Stop instantly, Charinus ! — Cha. [Still 
going on.] Who calls me back l-^Eut. Hope, Safety, and 
Victory. — Cha. What do ye all want as to me ? — Eut. To 
go along with you. — Cha. [Stopping.] Seek ye another com-r 
panion ! These companions that hold me, do not let me -go* 
— Eut. Who are they ? — Cha. Care, Misery, Sickness, Tears, 
and Lamentation. — Eut. Reject those companions, and look 
back here, and return. — Cha. If you wish to talk with me, 
now follow me close ! [He coiUinu^ his way towards the back 
scene.] — Eut. Stop at once ! — Cha. [Stopping again.] You do 
wrong, who delayest me when hastening. The sun is gone 
down. — Eut. If you were to hurry here also, as you are 
hurrying there, you may do more properly. The wind is 
favourable now to come hither, only take the helm ! Here 
is the serene west wind, but there is the rainy south. The 
one makes calmness, the other stirs up all the waves. 
[Chabinus returns to the front neat Eutychus.] [Five line9 
emitted.] Stretch out your arm now ! Take hold of mine ! 
[Charinus tit the dark takes hold of "EvrYcnvs's arm.] Do 
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you now hold zne? — Cha. I do hold you.'— £tf^. Hold me 
Btill! Where were you going jast now? — CAa.To banish 
myself. — Etd. What do you go there to do ? — Cha, What a 
wretched man can do I— Eut. Fear not! I will now restore 
you into joys before you go.r— CAa. Now I am going ! — Eut. 
Hear that which you chiefly wish to hear, and which you 
may rejoice at! [Charinus goes away in disbelief .'] Stop 
instantly ! I come as a friend, wishing very well to you. — 

Cha. [iStopa.] What is it? — Eut» As to your mistress 

Cha. [Eagerly J] What as to her? — Eut. I know where she 
may be. — Cha» Do you know, I beg? — EuL And that she is 
well and safe. — Cha. Where do you know her to be safe? — 
Eut. In a place where I know her to be. — Cha. I had rather 
that I knew ii.-^Eut. Can you be but of a calm mind? — 
Cha. What if my mind is in uncertainty? — Eut. I will place 
it in tranquillity and safety. Fear not now I — >CAa. I be* 
seech you, speak where it may be, that you can have seen 
her. [A pameJ] Why are you silent ? Say it now I You tor- 
ture wretched me with your closenes&.-^£ii^. [Looking 
about.'] It is not far distant hence from us. — Cha. Why do 
you not therefore shew it, if you see it? — Eut. [Looking in 
the face of his friend.'] I do not in truth see it now, but I 
saw it awhile ago. — Cha. Why do you not cause that I may 
see it ? — Eut. I will cause that to be. — Cha. That is a dis- 
tant thing to a lover. — EtU. Are you still afraid? I will shew 
you all things. No one lives more friendly to me than he 
is who has her, nor is there any one, whom it may be more 
proper, that I should wish very well to. — Cha. I care not for 
that, I seek for her .-^£ti^ Concerning her therefore I speak 
to you. — Cha. Say therefore where is she ? — Eut. In our 
house! — Cha. If you speak true, I judge it to be a good 
house, and handsomely constructed. But why may I be*- 
heve that ? do you report it from hearsay ? — Eut. I myself 
have seen her. — Cha. Who carried her to your house 1^-Eui, 
You ask a wrong question. [Five lines omitted, as tedious.] — • 
Cfui. But why do I not cast off this apparel ? [He goes up 
to his own door, Demipho's.] Hillo! Some one of you ga 
out of doors hither immediately, and bring me hither a short' 
cloak from thence ! — Eut. Hah ! Now how much you please 
me ! [Enter a Servant Boy with a short cloak in his hand 
"^ ^FHo's house.]— Cha. Welcome, my boy, take this. 
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Ixm^ cloak, M^ these things ! [He pnlls off hk long cloak 
and bek^ groen them to Pke Boy, and tak§s the $koH dlditk and 
puii H dn.} Stand in that place, boy, now at otice, that rf 
these things may not be true, I may go on to perfoitn this 
my mteaded^oximey. ^-Sut. Do you not believe me ? — Cha. 
I believe all things indeed that you tell me. But why do 
yott not conduct me to her within, that I may see het ?— 
But. Wait awhile !—CAa. Why shall I waiti— JBti^ !t Is not 
the proper time of going within.-^CAfl. You tortui^ me!— 
Eat. There is no need, I say, tliat you should go within^ 
doors nowk'— CAiz. Answer me^ for whkt t>^son? Eut.It is 
not time for the business. — Cha. Why i — Eut. Because it is 
Hot conveniei^t to her. — Cha. Is it so? b it not convenient 
to her who loveb me? and whom I love in return ? This man. 
playa upon me in alt wayii ! I am very foolish who can be* 
lleve him! H^ delays me. I wUl rescrme my long cloak 
again. — Eut, Wait a tittle and hear this !— CAa. [Catling to 
tke Boy.} Boy> take back ^this short cloak ! [He gives back 
ihe short el^afci and puts on the long one again.y^Eut. My 
mother ia violently angry with my father, that he should 
ktfve fomaght a harlot before her eyes into the house, while 
she herself is absent in the oo^titry, and suspects that she 
i« his mistress. She is now searching the matter out 
wttbin.^-CAii. Now is the sWotd in hand !~Ewl, But if I 
were to introduce you there now^-^^CAa. I have nothing to 
do with your bombast, and I am off from hence 1 [He begins 
1^ hurry away.-^Eut. Stay, stay, Oharinus !— CAn. [Stop- 
P^g'l ^^u ^^^ ^^ error. You cannot deceive me.-^Eut. 
Ror indeed am I at all willing to do so>*— CAo. Why do you 
fiot therefore suffer me to pursue my journey ?---i;tte. I do 
tM suffer you*— CAa. I am delaying. [Calls out.] You, Boy, 
begone hence in-doors very quickly ! [Erit Boy into De- 
itlPHo's houseJ] Now I have mounted into the chariot! 
Now I have taken the reins into my hands !— £m^. Are you 
not in your senses ?— CAa, Now ye feet of mine, why do ye 
not throw yourselves into the chariot straightway for 
Cyprus ? since my father prepares banishment for me.— Eii^ 
You are silly! Be unwilling, pr'ythee, to say that.— CAa. I 
am determined to follow on, that I may resume my intention' 
to trace her out, wherever she may be. — Eut. Why, she is at 
j^tM \^Cha. Certainly what this man has said,, he spoke it 
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falsely. — Eut. Verily I haveisaid .true things to you. — Cha. 
IRowing, again.']. Now> I have come to Cyprus ! — Eut. But 
do thou follow me^ that you may see her whom you seek 
for. — Cha. Having inquired, I have not found het.— Eut. I 
now set aside the anger of my mother.— CAa. I go on more- 
over to seek her. Now I have arrived at Chalcis ! I see 
then my host in Zacynthus.! I teH him why I may have 
come there. I ask who may have carried her, who may 
have her, if there he may have heard of her l-r-Eut. Why do 
you not discard that bad nonsense, and walk with me 
hither within-door&? [Three lines omitted.] — Cha. I embark 
in a ship, l set sail immediately. Now I am at home ! I 
have now returned, from banishment. [He comes up in a 
friendly manner, and shakes hands with'EvTYcnvs.] Health 
to you, my friend Eutychus? How have you been, in health? 
What! Are. my parents w^ell ? You answer, a supper shall 
be given. You invite me well, T reply. You speak kindly. 
To-morrow I will sup with you ; but at present at home. 
So it is decent. So it ought to be done.— £ti^ Hillo ! 
what ! are you dreaming ? This man is not in his senses !— 
Cha. Why then as a friend, do you not hasten to cure me ? 
— JEt^. Follow me now! — Cha. I follow! [Eutychus goes 
slowly towards his house, CnAVLi'Svs follows impatient l close 
behind.'l-^Eut. Softly, I beg ! You are treading on my heels. 
Do you hear me? — CAa. I have heard you this long time 
past! — Eut: [Turning his head and. stopping.] I. want peace 
to be settled towards .my father, along, with my ,mot)ier ;, for 
now she is enraged. — Cha. [Shoving him towards the house.] 

Go on now! — JEii^ On. account of her, I say Cha. 

[Thumping his back.] Go.now!— JE!u^ And therefore mind 
yourself-— ^CAfl. [Pushing him vehemently towards the house.] 
But therefore go you now ! I will make her as kind directly, 
as when Juno is kind to Jupiter ! [Exit Eutychus tVi^oAis 
father's house, Ch arinus thumping him forward, and treading 
on his heels, and thus exeunt ambo.] 

SCENA TERTIA. 
EnterDEMiVHO and Lysimachus at the back scene. 

Dem. [While they both are advancif^*] As if you may: never 
have done anything like this deed of mine. I-r^I^^. In truth. 
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Diever. I took care that I should not do aay thing. I am 
scatce alive, wretched as I am ! For my wife on accoont of 
that woman is all in a ferment. — Dem. But I will clear you, 
that she may not be angry. — Lys* Follow me ! [Th^ go lo- 
wards Ltsimachcs's houseJ] But I see my son going out 
there ! [They go aside together.] 

SCENA QUARTA. 

Enter Euttchu syrom his father's house, he turns about, 

and speaks to his friend vdthin. 

* . £til. I will go to my father, that he may know, that my 
mother's anger against him is appeased. I return immedi- 
ately. [He turns away, and the door is shut J] — Iffs. [To De- 
MiPHO.] The beginning pleases me. [They both go up to 
EuTYCBUs.] What are you doing? What happens, Euty- 
chus l-^Eut. You both have come most opportunely I — I^s. 
Whatis thie matter ? — Eut. Your wife is calm and appeased. 
Give me your right hand now ! [He shakes hands toith each of 
them.'] — lys* The gods are preserving me. — Eut. [To De- 
MiPHO.] I bring you word, that you have no mistress. — Dem* 
May the gods destroy you ! What business in truth is that, 
pr'ythee? — Eut. I will speak it out. Therefore attend ye both 
of you l^-Xys; Now we both give attention to you. [Three 
Snes omitted.] — Eut. [Addressing Demipho.] It had not 
been a proper thing at your age, from your son, a young man 
in- love, to snatch away a mistress bought with his own 
money! — Dem. What do you say! is- she the mistress of 
Charinus ? — Eut. [Aside.] How the old villain dissembles ! — 
Dem. He indeed had told me, that he bought her as a servant- 
maid to his mother. — Eut. Therefore have you bought her 
4>n that account? You are a new lover, and an old boy ! — 
:Lys. [Laughing.] In truth very well ! [To Eutychus.] Go 
on still ! I will assist you from this on both sides of him ! 
[They stand on each side of Demipho.] Let us both load 
him constantly with words, that he is worthy of! — Dem. I 
am annihilated ! — Lys. Lo ! he who did to his innocent son 
so great an injury I — Eut. Whom indeed I truly, when he 
wacr going into banishment, brought back home !- For he was 
going to banish himself. — Dem. Has be gone away ! — Lys. 
Are' you still talking, you old sprite ? At that age it did be- 
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comci you ta wUfaiiciU all tlHM^e $irtst!— /)ei9|. I cimfieiis I }w^ 
dom wrong \n t^xki^r^Eut. Wb*t etill are yow ftpeakiag. ypu 
evil spirit? Ajt th9<t age it became ypu to be free fv^xa thoeQ 
crimes 1 In the «Ame mai^neir as the4ifferQnt time oi tbe yeaif« 
90 different oonduct auits .a di£Ser«at time i>f life, IFqut lUm 
omitted.'] Give back the girl tQ your sw, >tbat l>e may have 
her to himself. — Dem. Now as he wishes, it is lawful through 
me, that he may hav^ %^x %o hin^aelf. J4et him take punish- 
ment into his own hands^ as he chooses, on account of this 
injury^ only do yon make peace, that he may not be angry 
with wretched me. If I could have known in truth, or it 
Qould have beten af»d 4q me, even in ajoke4th%t Jbieiovadlier, 
I. would never feiSect, tjmt I should carry li«r away from JMf 
loven . Eutych^s, as you are has friend, I eiUsreait you, pie^ 
aei>v« me, and aasist me. Make me your oUent 2 You iAM 
say^ that. I am mindful of the kiodnees. — Lys. Eatatat hin^ 
do, tbfii JMt may pardon your misdemeanors* mud yomr 
y^tttf^/^/iagfe \--^Dem. [In an tmgry mmd to. LieuuAQn^%*']3^t 
aie y^^ .persiating in>w, a heighday, io attack me ihm ^^m^ 
tumeUoii^} I hope that such a time may arrivelo m^ «dai»» 
tbat I may .pay Jback ta you alike JGaLvomu^jE^ I hiaTO now 
diaii|i«»fi<iid tbo^eaiteb^^Prin. And truly I (torn ^s4ime:fQrdt 
J^; TbatisnotbtBgl By rouaitQiayouir mind wiUagsaa bring 
yciU t<^ this Jir-ri)a»« I beaeeoh y ov, /that y/e may.uaw have^AT 
ti^faotion uoncenusg it. Moracmsr, flqg.me wifh nvhifm emm^ 
if i^ ideaaea y<m to do soi-r^Lys^ You apeak rigbtly nevcL 
JButyour wife will do thai for you, iwhen iheisdiaJl have known 
this matter. Dem. [AlannedM] Suvely there is sm «^e»dihai 
she may know it»-r^£ti^ What is that? C<^ma iben, she ehall 
ngtt y^^ovf of it. Fear ibim noil Left as go ia-daora, as vtliis 
place is not proper £ar your deeds to be spoken of, and wluls 
T»B. are talking, iiie:ai» JKOt'ainape, that there miay be jadgea, 
who may pats by .al^ng ttha utateetA.-^Uiem. Olddsbob^ ! J^ut 
you say rightly J By tihatsame proceeding our story wllliha tiie 
shorter! Let us go!— ^JBa^^ Your Sionis here within vautli.^us, 
— Deffk- It is excellent wdll! WewiUpaBsthat'wajpitbDoiigh 
the gaiden* ihome.^J!^«. ;Bid;ycbns, I wish tibis affair to be 
tranaa0tedf before I rfitum within^ooar8..^1lK^ What it 
ib^tl-^l^.: Anawer me; ido you knew for cectain tint 
yaur mptber ia not atigiy with .me 1—Eut. I know it-^jEyiflu 
T^ike oare as tolliat l^Eui. See me now ! [HolHiUphis head 
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m cofi/bfefice.]— Lyf. I am satisfied. But I beg truly now, 
still lake care ! — Eut Do you not believe me ? — Lys. Yes, I 
believe you, but nevertheless I wretched fear. — Dem* Let us 
go in-doors^j — fti^.Verily, let us mention laws for old men, as I 
think, before we may go» which laws they must keep, and be 
contented. He who shall be sixty years of age, if we shall 
know ai^y such, whether a husband, or indeed a bachelor, 
to commit fornication, we will act with him by the law here, 
and we will judge him to be a fool. And let not any one 
hereafter prohibit his son, a young man, but that he may be 
in love, if he chooses it ! Let this law therefore restrain old 
men, as it were from this night, for the first time ! [To the 
Audience.'] Fare ye well in kindness! And, ye young men, 
if this law pleases you, it is proper, truly on account of the 
work of our old men here, that you loudly applaud us, and 
clap your hands. 
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can have read them^ no one else can interpret them. — Cd/. 
Why do you speak severely of these clever letters ? clever 
epistles writtenby a skilful hand? — Pseu. [Looking at a letter .2 
I beseech you now, have the poultry kind hands also ? for 
certainly a hen wrqtf ^eafil'-^Qaf* yoi| are odious to me ! 
Read or return the letteft. — Pseu. Yes, in truth I will read 
them through, Apply y9^r pfnd yow ] — Qal^ It is absent. 
— Pseu. But do you summon it t — CaL I in fact will be silent. 
Do^you summon it hence from the wax, for my mind is there 
now, and not in my breast. — Pseu, [JIfter reading awhileJ] 
I see yottf ipistrets now, Oalidorus l-^CaL [Looking ahouiJ] 
Where is she, i begV--»jPMii. Behold her stretehecl in the 
letters, she is lying on the wax ! — CaL But may the gods and 
goddesses, you now such as you are Pseu. Have pre- 
served from harm \:pf\y l^Q^f 1 7^ fp^ awhile as the green 
herb in summer. Suddenly I rose, and suddenly I fell. — 
Pseu, Be silent, whi)e \ ifpe^d t)fe lifters through ! — Cal. 
Therefore why do you not read them? — Pseu. [ReadingJ] 
" mionioinffi,'^ through wax, and lines, and lettef s, l|er intei^ 
BK%m^ s^nd^ sf'Mftt^ftfi ^ J»W ^^m Cftli^osfl?, a^4 ^^^ 

apd ln^|Ls)t.'W(?(iA iQlmmg hkiw^ f96^.ih^r,} ] \^9^yn p^r 

ri8l»P4 \ N^iRjie^rft do I find s^faty, Ppje^fJolH? j fba^ ^hwb 
\ «J»y ?en^ \^^)f, tp l^x.rrrJPseu,^ Vi\\^\ ^^^^y/irrQ^h Tlwt 
!?f Won^, ^^^A fl9V|^ I f will cause yq^ pf ]^j\oy^ ^gw^ hour 
miid^ly th^r^ |[|^9t be p?^ to m^ pf pufflfj \\^Tp^ fo^v^, 
^seu, [Re(idii^ 9nJ '*f Jie f jqap % spj^ iqfy t^^ a Ma^fi- 
^PRi W. q^9.?r ftljf 9^4 (qr t^ijei^.tiy ppHRrt^i Wy ^^9P JtPTf I A^tl 
beft^re be if^fi^Ttfid, fe^pc?*. t^i& ftfiSfiev ha4 givf^ ^ft^en 
B9H»«l8< ftn4 ¥W «Ply ^l^e p<^tind^ r?«»^iR MPf^tflf Oft tl^ 
^ci?piHi| tbe ftoJ.di^i: lef^ l\^ % tol^^fl, J^s qv^^^ jw«gPi «?!' 

Wf WM fT9P\ » YWB >a WS^ .thii* *M F^^W vbq m^g^ t l?^rwg 

% teK^H liJF.? it ^\Hh*r, s^ouU s^4 n^? ftloftgj nv^tft i|. V(fj; 
tb?!t ftffVf thw4^y » ^PPix)tfi4, b^ng the WW^sjt. I^poysiftB 

n^is^e, Mn^Q^A I h^v^.s^ffl^. Ji^^p ii^ yq^,-TTP5?t«. .S^ff|^r ^9 

" Pw^ftc^ofti WP»»M«R'. afl^ji win. ^ fiWHRgf *5^«b^ J hf^^^ 
^V^ B^fyty in y»P* Of y^M IP nje, ^\1 ^c^^ ilwigft th%t J 
h%X^ lM^9Wf i l^a^ I^W Cftre ^^t )^9if s^^^^d fcnqv^, ^fxw 



1 AHi iff ft)vtf h^w M ytfti m^y hfrh M<k kow ii^ttch yM 
ifMy j^r«f€»(d it ! F4f^weU!"^Gal. Th4tj8 written im tmsefy, 
P«(tod6)tfft !^Pmii In g^^slt DQlii^eTy cmely !-^Ca/.^ Why tfd 
yetiiffi^ wdep tlien?-^Piai. I bwve eyas cfs dry adfc pitflftiee. 
I Mfftfdt j^reVaifk on themi tbdt ibey aisiy brrbg ap bde'tear 
Mhf.^iJat. 4ott Wby dite?^P«m. My finitily Wkd ilways 
d^^y^!-^CA/; Do you not dsre td afiwiBt me ?^Pfeif; Wlmt 
li)i#i) I di> for jbnl^Cali Musl-^Psei^. Al^? Ob! I wiH 
^tV0 jr^u tbe.t trvly ilnd re^ily, yoir die Bfet io Bpwf4 that ! — 
£Mi I isttfi wre^ctred ! I Md Bra wbeM mon^y ta bbfroir, 
l^M«idilo8 {— rP^e*. {^Lifiif^ htinds andegesi] Alas! alas!-^ 
CdL Ndr is thdre cln<y iddney lii^it&in i-^Pseua AldA !'-^C«^^. 
Afitl ber i6 atfoilt to ^atvy away the ^omari H^meifovf K^ 
P^^^ O deav ) AM9 J^^'Otfi^ In that way now do yen dftaitft 
m^1^^P$e1i. i give yotr that which I have. For tiiSt Alw is 
&> ^erfHftikii} ttaaaure in oin* bouse !— 'GW; It is ill oVer wHk 
tttti tMA< day^ Bdt eibi yoa now only give nie some drachmas 
te bd#rdW> vtMeii le-m6Tik)W t will return you 'i^^Ps^, 
Bmic4tf i^ tratk A) I think I cin do ' ity even if I abaJH 
git^ myself kd i pledge. But wbdt do yot^ wisb t^ do from 
Kfffteg a dra^bdtarl^Co;. i i^mt td ti^y » i^op^ (oi bxyieV, 
*^Piek. Fof Wbiilt reasevi I^^Cd^. Th&t I im;^ brag a&yself. 
I Ite' detertffnM befitm night* tc/ eibb#ae4 dMfbnesi^.>-^P5edL 
Who tbeiN^forv wiH^ gim me bidk my drddinm, if I abaH 
have given it you ? Whether do you not wish to bang your- 
self on purpose for that reason^ that you may defraud me 
of my drachma, if I sbaHbovegiveivit'you? — CaL Certainly 
by no means can I live, if she is removed, and carried off 
Uhvi tsitt m^ wi^^Psek^ Wh^d^f^xk iifoepi you goose 
you ? You shaft live !— CW.- Why shoMdr I n* weep ? who 
have neither a coin of silver ready^ nor can I have the hope 
6f d ftrfffifttg itif ^heth i> iM ^drlcl.— Piei. A^ fat aii I un- 
d^t^tithd the f6al irieianing of^ tb'e let^erii, ttnldsi^ fdxi lotkf 
k^Vi m^ M htt iri teifs of ^fii^r dl^dclinias,. i18 t6 WB«£ ft^ 
^ttur t6^Ts you ^kht ydtftifeefr t* riiatd &itt, H ii of rio* tAof^ 
iigtt«6afi6ri, thAri ?f ^611 ^fk t» ^^otiV vf^tieif ffito k iWV^. 
Btit t^tily tio^,^Mt not, I ^WBmilrASi-sai^'ydu, WVing ai^ ^614 
Sd y f li6pe th^t Y^iHk i6T^€ gddd ^ffdtt, ifrvfiiY^ kn'ihdeetidijlt 
tf 6t^, ^t r MMA fthd fdf ydu dd df iAotief froiS. i6in& pltcti 
6i 6l\i«r,mhi d^y. And" l! iMv^ ti6i AroYii wirehde I mA 
iiy^ mM thdt a to 6<^, tfiif^sb MtithM W. l?'bf lid'faf itiy 



CHARACTERS IN THE COMEDY^ 

SiMO, an old Gentleman of Athene, father o/'Calidoras* 
Calidorus, son of Simo, in love with Phsenicium. 
.Charinus, ayne;i(2o/'Calidoru8. 
PsEUDOLuSy a crafty servant of Simo and Calidorus. 
SiMiA, a sycophant dnd^iea^ 
Callipho^ a friend of ^\mo. 
Ballio, apin^, to whm Pbsel^ciuili behn^. 
Phjbnicium, the mistress of Calidorus. 
A' Cook. 

Servants of Ballio. 
A Boy belonging to Ballio. 
Harp ax, a servant of PolymachsBToplacides, a ntt'/ttory man. 



MEACATOR. 181 

ing of them I have destroyed ten very bad aiFairs at once* 
anger, enmity, folly, ruin, perverseness, grief, tears, banish* 
ment, poverty, and solitude ! Grant me, ye gods, I beg, a 
speedy opportunity of meeting that man, my dear friend ! — 
Cha. [InfroniJ] I am prepared. I cast away pride. I my- 
self am companion to myself, servant, horse, groom, esquire. 
I myself am my own commander, I myself the same am 
obedient to myself. [Three lines omitted.']-^Eui^ {^Standing 
at a distance at the other sideJ] I am thinking where I shall 
run to seek hini^ — Cha. [In front. "] It is a certain thing that 
I will always seek her, wheresoever in the world she has 
been carried off from hence, and neither shall any river stop 
me, nor mountain, nor the sea besides. Nor shall heat stop 
me, nor do I fear cold, nor storm, nor hail. I will bear the 
rain, and will sustain labour, the sun's heat, and thirst. I 
will not give up, nor be at rest, any where by night, nor by 
day, before I shall have traced out in reality either my mis-; 
tress, or my death. — Eut. I know not whose voice now flew 
to my ear ! — Cha. I call upon you, ye gods of the roads> 
that ye may protect me well ! — EtU. [At a distance.] O Ju-* 
piter, is that Charinus there ? — Cha. O ye citizens, fare ye 
well ! [He passes down the stage on the opposite side from 
EuTTcuus.]— ^£21^ Stop instantly, Charinus ! — Cha. [Still 
going on.] Who calls me back l—^Eut. Hope, Safety, and 
Victory. — Cha. What do ye all want as to me ? — Eut. To 
go along with you. — Cha. [Stopping.] Seek ye another com^ 
panion ! These companions that hold me, do not let me go« 
— Eut. Who are they ? — Cha. Care, Misery, Sickness, Tears^ 
and Lamentation, — Eut. Reject those companions, and look 
back here, and return. — Cha. If you wish to talk with me, 
now follow me close ! [He .coniinu$s his way towards the back 
scene.] — Eut. Stop at once ! — Cha. [Stopping again.] You do 
wrong, who delayest me when hastening. The sun is gone 
down. — Eat. If you were to hurry here also, as you are 
hurrying there, you may do more properly. The wind is 
favourable now to come hither, only take the helm ! Here 
is the serene west wind, but there is the rainy south. The 
one makes calmness, the other stirs up all the waves. 
[Chabin us returns to the front near Euttchvs.] [Five Une9 
omitted.] Stretch out your arm now ! Take hold of fnine ! 
[Chabinus tit the darktakeshold of Evtycbv b'b arm.] Do 
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can have read them, no one else can interpret them. — C^. 
Why do yon speak severely of these clever letters ? clever 
epistles written by a skilful hand ? — Pseu. [Looking at a ktter.'] 
I beseech you now, have the poultry kind hands also ? for 
certainly a hen wrqtf (I)^^ i~^P^ yo^ ^^^ odious to me ! 
Read or return the letteft. — Pseu. Yes, in truth I will read 
them through^ APP'^y 79^'* V^ind f ow ) — Qali It is absent. 
— Pseu. But do you summon it ! — Cal. I in fact will be silent. 
Do^you summon it hence from the wax, for my mind is there 
now, and not in my breast. — Pseu. [Jfter reading awhikJ] 
I see yo4iv ipistrMB iia«» Oalidorus l-^^Cal. [LooAtiig tfitml.] 
Where is she, I begV— Pmu. Behold her stretehed in the 
letters, she is lying on the wax ! — CaL But may the gods and 
goddesses, you now such as you are Pseu. Have pre- 
served from harm \:pf\y \:^Q\l, 1 7^ fp^r awhile as the green 
herb in summer. Suddenly I rose, and suddenly I fell. — 
Pseu. Be silent, whj}e \ Jff^d t)fe )e(ters through ! — Cal. 
Therefore why do you not read them? — Pseu. [Reading."] 
" ni»nioiiim,' through wax, and linen, and letters, \er lAter- 
BF^fcejs, a^nds sftlH^^t^qfi t9 l^i; layer CaljilojrH?, a^i^ ^^^ 
Wftte from tlj€^^ ye^pipg ^^k a flvft^ing j^Jn^, ^^ l^e^rt^ 

apd ^^fLsJ/Wi?^ /, [fr%fl»>g his iaffrfs t9S^.^h^rx} I Hy^ ps- 
ri^lf pd \ Na#erft ^o I find b^Hj^ P^p^^olq? \ that \irb|cjb 
\ m%y ^enc^ }^9^i tp b^f.Tr?«e««. y(M ^^fy^y/l-C^h Tfeftt 
(?f ^ttoney, ^%d ^9^ } | lyiU cau^e y^n t^) Ijlj^o^ qpw^ ho^ 
mdd^ly th^re mn?^ be p^(b4 to m^ pf ppfl^j l^^nj fom?4, 
|^5eu, [Befld^fig 9J^J "Tl^G ?imp h?^? sQJrt na^ t,q. a Ma9flr 

b^ft^re be dep^rt^ )W9**. t^i? «^(^V h^ S^v^q ^ft^en 
B?H94S< «n4 ^^W ftPly <ive pcyund§ r^ift^jfl upjp^t^, Or t;l^t 
%ci?p<H»| ^be foUiej: lef^ ^^ 1^ tol^fr^, l\is ovi^r jr^^g^j; ^^^ 
W?%^4. ft9R » Wg ia W4^5, \\\%t %h^ jf^r^o^ vbq m^gh t l?rwg 
% teNft 1*? it W^^'. S^o^H s^^ nj9 ftloft^ ntM U. Fw 
tb?it ftffW thw4^ i? ^poj^tfwli b^ing the i;^?v^st mpoysifw 

nfy^sipiie, Mn^ I hftv^.spffl?. Ji^}p iq yqH--TTPs<M. iSiifi^r ^9 

te ^«f»4 tfef. J^^tfif %ff¥gt^^— r^, ^ perwt y9¥p. % w« < 
" D^tyftcf^Pfl^ 9^BmfmK mi «»un. » wfflifigf *bI«»s I hfiVi 

^m^ safej^ in yop^ oy y^ji ip nje, ^\l t^^n^ ^}nf^ thftt | 
U«W lM^9W<if t baW l«JiW C^re ^)N^t ypif st^t^d knq^, ^q^ 



psttnoiv^. 148 

i AHIl iff yoif / b^W M ydti ttidy Mr^; afld kow dtodi yn 
ifMy ^ri<tmfd it ! F^reweH !''-t^Gttf.vTh4t is writtro in tmsevy, 
Ptfdtrdbtoft !-^Pmf i In gHsIt ooliijery Mvety MCoi.^ Wky 66 
yeunot vridep tken?^— Pieu. I bwve eyes lis dry ai pitrtiee. 
I eMtldt f^reVaifl on tbemi tbdt Ibey mciy brrbg op bde'tear 
bmf.^ijai. An^ Why ^iOkl^-^Pseai. My finiHly «rad Always 
dfy^y^tk f-^CA/; I>d y(m not dare td asmt me ?^Pieifi What 
|p)i«l) i d^ f<n- jbnl^Gali Mwl-^Pseii. Al^? Ob! I wiH 
^i^e jrera that trvly sfnd reiiij, yov iiesfot <o ^pai'd tbat . — 
CMS. I Ista wre^elfed ! I fifid tto wbef« montfy to bbfrow, 
P&tmAilijm U^PseAj {^Lifiiffg JMnds andeyesi] Alas! alas!-^ 
CdL Ndr ts thdre dny iddney Witliin l-^^PseUi Aids !^-<^C«^. 
Afid ber is ahodt to torry s^rsy the iramati 1l6*'ararfi^v^ !*^ 
P§^j O dear ) Aids )^^Oali In that way now do yei| dsaiift 
ntil^Pieu. I give yoa that which I have. For thit Alas is 
a> f^erf^etiliidt ttaasure in our kouse l-^Gali lb is iir d^ef with 
IB^ t\m day/ Btit edii yoa now only give me some dhtchmas 
U bdlrdW/ Wbiefa to^n»6ti(ow t will retunv y6u?-^P90^. 
8«a#c^ty i^ tratft do I thifik I cin do ' ity even* if I abaH 
gtt^ my'delf ka d pledge. B»t wH&t do yoxi wisb t^ do from 
KtftMg a dra4bib»1-:^Ca/v I ^ant td f/uy » ^opt fof faiyiielf. 
<^P^. Pcv trliM re^ed ?^Ca£ Th&t I Ava;^ bang, a&yself. 
1 mcL d^tevminM hek>w tdght M eMiittei dainiHessi.>-^P5eidL 
Who tben^foiv wiM^ gire me b^dk mr^ drdcfama/ if I abaH 
have given it you ? Whether do you not wish to hang your- 
self on purpose for that reason^ that you may defraud me 
of my drachma, if I sbeH bove giveivit^you ? — CaL Certainly 
by no means can I live« if she is removed, and carried off 

ff^mUc^r IJS& wi^^Pseki^ Wbjf d» f^\kMe»v» y^ g<>o^ 
you ? You shall live i— CWr Wby sho^dr I nd^ weep ? who 
have neither a coin of silver ready, nor can I have the hope 
tff'd fterftfiftig irry ^heYe i> m^6r\d.—PieA. Ai^ fkr ai* I un- 
d^k^tdbd the f^al irieahing of tfre Utieri, tmldss ydd wlicf 
iUivi mpi: foi' htt iii fears of AW^v it^idhxA^, te 16 vifMt b^ 
^ttur t6ATs ydu wsiht ydtit^ttf t& rimtd 6^, it i^ of Ti& lAoH 
6i^«iafidri, th^h H y6xjt mf^ ttt ^ofjfr Waffei* Mto k ^idV^. 
Btit tt^uly tow,^ ^m not, 1 iWS ttdiidrsaheyon, IdVing ai^ ^6^ 
Sd I' I hdpe th^t wttl sdm'^ gddd ^fTdtt, (fityfitK kti dhdeaf^dt^ 
H6^, ^i t MMA find ton ydu did tff MoM^ frdifi ^dhie^ pltti 
6« <^(Mt, ai=d d'dy. And' l! Itt6v^ h6< itdth wliehde f dfidR 
Sdy > AHUf Mtfi^ i« td 6(^, ufil^sb ^8» ft' fc (d W. t^bf lid'faf tdf 
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presumption rises. — Col, I wish that deed9 may aid the 
words that yoa say ! In you are now all the hopes of my 
life. — Pseu. Is it enough, if I get this woman for you to-day^ 
so that she may be yours^ or if I give you twenty pounds ? 
— CaL Enough/if it is really to be. — Pseu. Ask of me twenty 
pounds ! That you may know, that I will get for you what I 
promised ; ask of me, I beseech you truly ! I delight to 
promise. — CaL Will you give me to-diy twenty pounds of 
moneys Pseudolus ? — Pseu, I will give them, and now be not 
troublesome to me any more ! And lest you may deny that 
this was said to you, I tell you beforehand, I will touch 
your father for it, if I shall be able to touch no one else ! — 
CaL May all the gods preserve you to me ! But if you can, 
for thQ sake of propriety you may touch even my mother 
also ! — Pseu. Concerning that matter, go to rest on either 
eye! — Ca/.: On either eye is it, or on either ear ?»—P«eM. This 
word of mine is les» in vulgar use. Then lest any one may 
deny that it was said to them, I declare to all men, that at 
this day they may guard against me, and must . not trust 
me. — CaL \_Looking at the Pimp's dfoor.] Hist ! Be silent 
truly, I beg \-;^Pseu. What is the matter? — CaL The Pimp's 
door has cracked I'—Pseu. I should wish rather now, that his 
legs had cracked ! — CaL And now he himself is going out, 
a totally peijured villain ! [TAey retire someway 6acft.] 



SCENA SECUNDA. 

Enter Hallio the Pimp from his house, driving before him with 
a thong-whip' some ragged-looking servants. • 

BalL Get out there ! ILashes two or three of them.] Get 
on 1 Go, you lazy wretches ! badly accustomed, and bad 
minded, to any of whom nothing ever occurred to do what 
is right! [Three Unes omitted.'] Fellows, who have these in- 
tentions, and this is their work, when an opportunity is 
given, snatch, pilfer, catch, plunder, drink, eat, and run 
away. So that you may choose rather to have wolves 
among sheep, than these as guards at home. [Ten lines 
omitted.] See how they are minding other matters! Mind ye 
this! Attend to this matter! Cock your ears hither, ye 



PSEUDOLUS. 146 

Btripe-worthy race of men ! Odds-curse, your back nvill 
never be hai'der than this leathern cat-o'-nine-tails of mine I 
[He flogs a fellow who writhes and roarsP^ How now ? Does it 
pain you? Aha! So it is applied, if any slave despises his 
master. Stand up, all of you, opposite me here, and mind 
what I say! [Six lines omitted.'] When I return from, the 
Forum, see that I may.find all the things prepared, and that 
all things may be nice, and well cooked. *For this is my 
birth-day. It becomes yoa all to celebrate it together. I 
wish in fact to receive some great men very magnificently, 
that th^y may suppose I have property. Go away in-doors, 
and get xeoAj these things quickly, lest there be any delay 
when the cook may come to me ! [The servants go into the 
Pimp's house, all except a Boy.'] I am going into the market, 
that whatever fii^h is there, I may buy it up at any price. 
Oo before me, boy ! Caution is necessary, lest any one may- 
cut my purse. Or wait there ! There is something that I 
almost forgot to say at home. [The rest of this scene on the 
part of Ballio is so disgusting, that it must be omitted.'] 
[^Exit Ballio into his house.] 



SCENA TERTIA. 
Calidorus and Pseudolus advance a little way forward. 

Cah Do you not hear, Pseudolus, what this man says ? — 
Pseu. Truly, master, I hear him, and am applying my mind 
to it. ' For some time past I with him, and he with me, are 
in good will together, and there is an old friendship between 
US'. I will carry on against this fellow to-day on his birth- 
day a great scheme of malignity, and a well matured one.-*^ 
CaL What need is there of it ? — Pseu. Cannot you mind 
something else now t — CaL But ! — Pseu. Hubbub but ! — 
Cal. I am wretched-hearted !— Psei«. Harden your heart 
then ! — CaL I cannot. — Pseu. See that you can. — Cai. By 
what means can I be able to subdue my mind 1—Pseu. Mind 
rather the good that may be, than think in your mind about 
adversity. — CaL Those things are nonsense! It is not 
pleasant to a lover^ unless the lover acts like a fool. — Pseu, 
Ate you going on still !--Ca/. O, my Pseudolus, suffer me 



144 M. ACCll PLAUTI 

presumption rises. — CaL I wish that deed9 may aid the 
words that yoa say ! Id you are now all the hopes of my 
life. — Pseu. Is it enough, if I get this woman for you to-day^ 
80 that she may be yours, or if I give you twenty pounds ? 
— CaL Enough, if it is really to be. — Pseu, Ask of me twenty 
pounds ! That you may know, that I will get for you what I 
promised ; ask of me, I beseech you truly ! I delight to 
promise.— Ca/, Will you give me to-day twenty- pounds of 
moneys Pseudolus l-^Pseu, I will give them, and now be not 
troublesome to me any more ! And lest you may deny |;hat 
this was said to you, I tell you beforehand, I will touch 
your father for it, if I shall be able to touch no one else ! — 
CaL May all the gods preserve you to me ! But if you can, 
for thQ sake of propriety you may touch even my mother 
also ! — Pseu. Concerning that matter, go to rest on either 
eye ! — CaL On. either eye is it, or on either.ear ?»— P«eM. This 
word of mine is lea» in vulgar use. Then lest any one may 
deny that it was said to them, I declare to all men, that at 
this day they may guard against me, and must . not trust 
me. — Cal: [Looking at the Pimp's doorJ] Hist ! Be silent 
truly, I beg !— Pseu. What is the matter ? — CaL The Pimp's 
door has cracked ! — Pseu. I should wish rather now, that his 
legs had cracked ! — CaL And now he himself is going out, 
a totally perjured villain ! [They retire someway back.] 



SCENA SECUNDA. 

Enter Ballio the Pimp from his house, driving before him with 
a thong'Whip some ragged^looking servants, • 

BalL Get out there ! [Lashes two or three of themJi Get 
on ! Go, you lazy wretches ! badly accustomed, and bad 
minded, to any of whom nothing ever occurred to do what 
is right ! [Three lines omitted.'} Fellows, who have these in- 
tentions, and this is their work, when an opportunity is 
given, snatch, pilfer, catch, plunder, drink, eat, and run 
away. So that you may choose rather to have wolves 
among sheep, than these; as guards at home. [Ten lines 
omitted.'] See how they are minding other matters! Mind ye 
this! Attend to this matter! Cock your ears hither, ye 
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Btripe-worthy race of men ! Odds-curse, yoar back nvill 
never be hai'der than this leathern cat-o— nine-tails of mine ! 
[He flogs a fellow who writhes and roarsP^ Hpwnow? Does it 
pain you ? Aha ! So it is applied, if any slave despises his 
master. Stand up, all of you, opposite me here, and mind 
what I say ! [Six lines onutledJ\ When I return from, the 
Forum, see that I may.find all the things prepared, and that 
all things may be nice, and well cooked. *For this is my 
birth-day. • It becomes you all to celebrate it together. I 
wish in fact to receive some great men very magnificently, 
thiat they may suppose I have property. Go away in-doors, 
and get ready these things quickly, lest there be any delay 
when the cook may come to me ! [The servants go into the 
Pimp^s hotise, all except a Boy,'] I am going into the market, 
that whatever fii^h is there, I may buy it up at any price. 
Go before me, boy! Caution is necessary, lest any one may- 
cut my purse. Or wait there ! There is something that I 
almost forgot to say at home. [The rest of this scene en the 
part of Ballio is so disgusting, that it must be omitted.l 
[^Exit Ballio into his house.] 



SCENA TERTIA. 
Calidorus and PIseudolus advance a little way forward. 

Cal. Do you not hear, Pseudolus, what this man says? — 
Pseu. Truly, master, I hear him, and am applying my mind 
to it. ' For some time past I with him« and he with me, are 
in good will together, and there is an old friendship between 
us*. I will carry on against this fellow to-day on his birth- 
day a great scheme of malignity, and a well matured one.--^ 
CaL What need is there of it? — Pseu. Cannot youmind 
something else now ? — CaL But ! — Pseu. Hubbub but ! — 
Cal. 1 am wretched-hearted l-^Pseu. Harden your heart 
then ! — Cal. I cannot. — Pseu. See that you can. — Ca/. By 
what means can I be able to subdue my mind 1—Pseu. Mind 
rather the good that may be, than think in your mind about 
adversity. — CaL Those things are nonsense! It is not 
pleasant to a lover^ unless the lover acts like a fool. — Pseu. 
Are you going on still!— Ca/. O, my Pseudolus, suffer me 
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can haTe read them, do one else can inteq>ret them* — Cdl. 
Why do yoQ speak severely of these clever letters? clever 
epistles written by a skilful hand ? — Pseu. ^Looking ai a letter.} 
I beseech yon now, have the poultry kind hands also ? for 
certainly a hen wrqtf t])e^|— r^W* Yoi^ are odious to me ! 
Read or return the lettef^. — Pseu. Yes, in truth I will read 
them through, Apply y9qr pi^nd f ow | — Qal^ It is absent. 
— Pseu, But do yon sunmion it ! — CaL I in fact will be silent. 
Do* you summon it hence from the wax, for my mind is there 
now, and not in my breast. — Pseu. [Jfier reading awhik.'] 
I see yow iiiislrsss now, Oalidonis ! — Cul, iLooking mioui.'] 
Where is she, I begf^^-PcMi. Behold hev stietdied in the 
letters, she is lying on the wax ! — Col. But may the gods and 
goddesses, you now such as you are Pseu* Have pre- 
served from harm t|i4y Wp{4 I w^ fprawhile as the green 
herb in summer. Suddenly I rose, and suddenly I fell. — 
Pseu. Be silent, whi)e \ jf^ H^e )e^ers through ! — Cid. 
Therefore why do you not read them? — Pseu. IReadingJ] 
" nbeMiioium,^ through wax, and linen, and letteni, \er lAier- 
BF^iejrft, a^nds sf ^^^9]} Uf l^ej layer CaU^loTO^p a]i4 ^e«M 
Wfc^jf from *^ W^^9^ ^^. * fl^tM^qng Win^, w4 ke^f 

and %^f»j/'TTr(?ft/, K^lm^ng hU 4^f* ffgf^ih^^} \ V^yn p^ 

fished \ N^bere io I find s^fe^y, P^efl^oliw \ tbafc w^Wb 
\ m^y sen^ \^df, tp l^j.^lf'seu. TPJj^^ ^^^T-f^, Tlwt 
^f ^ttoney. Re^d ^o^ ! | will cause y^n \q \.^oy^ qpw, hp^ 
f udd^ly thi^re mu^t be p^ lo m^ pf pim^J "^^W? ^oi|n4t 
^sm, [Refuting 9nJ ''Jlie fmP ^M ^M ^^tt^ a Ma9«- 
^mm. ^P.?r ftljr«ft4 i^^ t^epW P9to4?j my ^f w ]pYf } Aft4 
beii^re be ifif^tfid Jiep??* ^^ 9fl5(^T h^ ©v^q ^Nen 

b?hb4* «»4 ¥qw wiy ^▼e p<>tt5ds r^iftftin wpf^i^i Or ^l^ 

%ci^Wl the «?Wi?i^ ief^ 1^^ 1^ tol^fr^, ^^s oii^n fm^g^j; f^, 
W?SM4 ft9R » WB io W4^J5^ t|>8t l^h^ jjp^t^on v|»Qm^ht>wg 
% IPJ^^W lilF.? it hrthf r, ^^ouU B^ w^ ftloft^ with U- F^ 
tb^t ftffW thw 4iy i? sgjppjijt^, Mng t^e wwst |>ipoysiw» 
«!»»/'— Ol-, T^o^fi fe^fX^W ar^ tp-mpr^qw tiroly, Jli^n, ^ 
Uf^sipiie, Mn^ I hfrv^.spqfj? |i^)p iq yoi^-rrPs^i*. Sqfv ^9 

wm \o ^li^ ?R^ b^, [^ffif « %^ (Mj^^]^j«i^ [%?(^««kl 

9(«»^ saf^y in yop^ oy yoji 19 nje, AM thS!^ ih^W thftt | 
h%W lW9Wf 1 I^aij4 |di»9 c^rejlMst ypif s|i^ {j[pKf 
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i AsHl iff ft)vtf bow M ydti tticiy fov^; and kow ii^ftdi yn 
ifMy ^r«tmfd it ! FifeweU !''-t^Ofll. Tli4t is writtro hf tmsevy, 
Ptfdtrdbtcfft !^pMii In gH^t Qiii^ery Mvefy !-^Cai; Why 66 
yeuoHMH vr(^ tlien?-^Pieu. I bwve eyes its dry ai pfiu&tee. 
I Mfftldt f^eVaifl on tbemi tbdt tbey mciy brrbg op bde'tear 
biSlf.^ijui. Antf Why AiOkl^-^PieaL My finiHly Wkd sUways 
dfy^y^ti .^— CA/.' I>d ycm not dsre td a«mt me ?^Pieifi What 
tik^i i d^ for jbnl^Caii Mwl^Pseii. Al^? Ob! I wiH 
^iD^^ jr9tt that trvly ilnd Teiily, yo« iiesfot <o Bfrnf^ tbat ! — 
GMS. I Imv wre^olfed ! I fifid aro where montfy to bbfrow, 
pMiad<klo8 1— P^eAv [Li/Hf^ hUnds andegesi] Ah»! alaa!-^ 
CdL Ndr ts thdte cliry iddBey Witlifn !-^Pseu« AUn !^Ga^. 
And her is altodt to tntvy s^my the iromaii 1l6«'ararfi^v^ 1^^ 
P#^^ O deav ) Alda K^Occl.* In that way now do yoQ diaiift 
mif ?^^PMt^. i give yoa that which I have* For tiiSt Alas ia 
a> f^erpetiiidt tVaaaure in oar house ! — Gali Ih is ill eVef with 
Itf^ tMt< day/ Bht eild yoa now only give me some dhtchinas 
td b6#rdW> Wbieh te^DoN^iiow i will retunv you ?>^P«0ii». 
ftett^c^Iy i^ trath do I think I cka do ' ity even* if I shall 
glt^ mydelf ka d pledfo. But vfMt do yoii wish t^ do froot 
hflfMg ft dradhiharl-:^Cii;v I ^ant td f/uy m ieft M injieU. 
«^P^. Pcv whM} re^ed I^Cdl Th&t I Ava;^ hang, a&yself. 
1 MH' digtertfinM h«f6nf night' tcy eitab Jae4 dai!hfiressl.^^P5ef^ 
Who theift^foiv wiM^ gire me b^dk air^ drdcfama/ if I shall 
have given it you ? Whether do you not wish to hang your- 
self on purpose for that reason, that you may defraud me 
of my drachma, if I sbeH hove given it you? — CaL Certainly 
by no means can I live, if she is removed, and carried off 
ff^aaHc^r IJS& wi^^Psek* Whjf do f^\kMe»v^ y<^ g<>o^ 
you 1 You shall live !— CW*- Why sho^dr i aoPt weep ? who 
have neither a coin of silver ready, nor can I have the hope 
df'd flefrtfiftig iiif ^heYe iti iS^' #drl(i.— PJei; A^ fkr ai* I un- 
d^k^titbd the f^al irieahing of^ the l^t£eni, tmU^i y(M ixikf 
iUiv'i mptfof htt iri fe^fs of iril?f ^r Mclmias^ Ab id wK^£ b^ 
^dur t^^Ts ydu want fdtit^eif t& riratd dSt, it i^ of n'o* titioH 
6i^«ia«tdri, th^h H ydir mf^ t» i^ofiV Wtffei' Mto it tfdi^tf. 
Btit tt^iily Ho^,' ^^Vit not- 1 vWHmititefsal:6'ydu, IdVing ai^ ydi 
tfd !' t li6p€ thAt vfttin i6ni€ gddd <fFdtt, 6^ with* kti Aideafi^dW 
H6% t^i I MMA find ton ydu did tff Moii^ frdffi ^dlne pltU 
6i d(Mt, «is^ d^y. And' l! kttdv^ ti6< itdtii wbetide t dSdH 
My^ AHUf M4^ i^ to be, util^sb ^StiVhid he\ Poi i&fir tdf 
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presumption rises. — Col* I wish that deed9 may aid the 
words that you say ! In you are now all the hopes of my 
life^ — Pseu. Is it enough, if I get this woman for you to-day, 
so that she may be yours^ or if I give you twenty pounds ? 
— CaL Enough; if it is really to be. — Pseu. Ask of me twenty 
pounds ! That you may kndw, that I will get for you what I 
promised; ask of me, I beseech you truly! I delight to 
promise. — CaL Will you give me to-day twenty- pounds of 
moneys Pseudolus ? — Pseu, I will give them« and now be not 
troubldsome to me any more ! And lest you may deny that 
this was said to you, I tell you beforehand, I will touch 
your father for it, if I shall be able to touch no one else ! — 
CaL May all the gods preserve you to me ! But if you can, 
for the sake of propriety you may touch even my mother 
also ! — Pseu, Concerning that matter, go to rest on either 
eye! — Ca/. On either eye is it, or on either. ear ?^P«ett. This 
word of mine is les» in vulgar use. Then lest any one may 
deny that it was said to them, I declare to all men, that at 
this day they may guard against me, and must . not trust 
me. — CaL [Looking at the Pimp's dfoor.] Hist ! Be silent 
truly, I beg !— Pseu. What is the matter ? — CaL The Pimp's 
door has cracked ! — Pseu. I should wish rather now, that his 
legs had cracked ! — CaL And now he himself is going out, 
a totally perjured villain ! [They retire someway back.'] 



SCENA SECUNDA. 

Enter Hallio the Pimp from his house, driving before him with 
a thong-whip some ragg^d^looking servMts. ' 

BaU. Get out there ! iLashes two or three of them.] Get 
on I Go, you lazy wretches ! badly accustomed, and bad 
minded, to any of whom nothing ever occurred to do what 
is right! [Three lines omitted.] Fellows, who have these in- 
tentions, and this is their work, when an opportunity is 
given, snatch, pilfer, catch, plunder, drink, eat, and run 
away. So that you may choose rather to have wolves 
among sheep, than these as guards at home. [Ten lines 
omitted,] See how they are minding other matters! Mind ye 
this! Attend to this matter! Cock your ears hither, ye 
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Btripe-worthy race of men ! Odds-curse, your back nvill 
ne^er be hai^r than this leathern cat*o'-nine*tail8 of mine I 
[He flogs a fellow who writhes and roars,'\ How now ? Does it 
pain you? Aha! So it is applied, if any slave despises his 
master. Stand up, all of you, opposite me here, and mind 
what I say ! [Six lines onuHedJ\ When I return from, the 
Forum, see that I may.find all the things prepared, and that 
all things may be nice, and well cooked. *For this is my 
birth-day. It becomes you all to celebrate it together. I 
wish in fact to receive some great men very magnificently, 
thiatt th^y may suppose I have property. Go away in-doors, 
and get ready these things quickly, lest there be any delay 
when the cook may come to me ! [The servants go into the 
Pimp's house, all except a Boy.'] I am going into the market, 
that whatever fii^h is there, I may buy it up at any price. 
Oo before me, boy ! Caution is necessary, lest any one may 
cut my purse. Or wait there ! There is something that I 
almost forgot to say at home. [The rest of this scetie on the 
part of Ballio is so disgusting, that it must be omitted.'] 
(^Exit Ballio into his house.] 



SCENA TERTIA. 
Calidorus and Pseudolus advance a little way forward. 

Cal. Do yoii not hear, Pseudolus, what this man says? — 
Pseu. Truly, master, I hear him, and am applying my mind 
to it. ' For some time past I with him, and he with me, are 
in good will together, and there is an old friendship between 
US'. I will carry on against this fellow to-day on his birth- 
day a great scheme of malignity, and a well matured one.-^ 
CaL What need is there of it? — P^eu. Cannot you mind 
something else now ? — Cal. But ! — Pseu. Hubbub but ! — 
Cal. I am wretched-hearted \-^Pseu. Harden your heart 
then !— Ca/. I cannot. — Pseu. See that you can. — Cal. By 
what means can I be able to subdue my mind 1—Pseu. Mind 
rather the good that may be, than think in your mind about 
adversity. — CaL Those things are nonsense ! It is not 
pleasant to a lover^ unless the lover acts like a fool. — Pseui 
Are you going on still!— 'Ca/. O, my Pseudolus, suffer me 
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io be m idtot ! fi^mlt ixk^ !— PAW. fikifHf y6ltf«dlf M to 
th£(t } Mly tet ffi^ d^p4ft ! [/ie ^^^i cMiijfi ^'^g^^ # >^ 
Cdf/. Stay t ijtdy } iNToW {l& y6u iMI #i«k iM tdp be, d<$^ I Wtfl 

J3a/2. Tke dtf \^ g<^iBg 4wiiy. . I %xA giving delftj ^ n^- 
Aelf I [i£» addrettes the Boyj who had bem denuding ikat tht 
(IfPOTi] Go before lae, b€»y ! [The Boy vndhs ilowly Momtdk the 
baek icene before him.y^QaL f To PsfeuBoi/us.} Havk/tl be 
ha^ gone fF<A» beiice I Why do&'t you call Iiim baek l^-^Peeu. 
Why do yoit bwriry 1 ^ftly I-^CiWa Bui befote be oan get 
mr^j.-^BklL [Ta //re i%.} What- i» Ibis euite ? YoNigat6o 
slowty/ boy !-"P5#U4 [Catfing^] HiUo yoiil InAifiti InfnAt 
babei I call to yon\ Havbye, you heiilr4»orii bafay'^ dotkk 
baofa^ and loob at us I AHboiigh foU eve biisy, we stop you. 
Stay^ I 8«y ! Tbofte ^re beffe, who Want to s^eldc with- yoiv! 
^BM. [Tiiming rOurid,^ What is iMs't Who ie it, ih^t gives 
me troublesome delay, when sd hasf'i-^GAk^ Itowhd #ai^ i 
preserver to you ! — Ball. He who was so, is dead. He who 
is now, is alive. — Pseu. That is too proud ! — Ball. You are 
too troublesome ! \_He titms^ mvayt md goes on,"] — CaL [To 
PsEUDOLUs.] Call him to account! if'oUow him up ! — Ball. 
Go oUf boy!— 'Pieu. Let us go thie wa^, and saeet him. 
[They go down by the side scenes, and confront him.'\ — BaU. 

Mfiy Jttprtev deMitry^ yotiy whoever yon avel^PuM. twknt 
fm^^^BalL Bat I ^e^ y^u buMfc. 'Cutrn yewneU^ tte's way, 
biff 4 [He vntiUts Mmhet itoa^.y-Pseu,> \u il not pocteibto t6 
tttlk witb f^fil^BalK Bat it dtosb aM pleBta)e v^ek^MM. Bat 
ifiih ftny fkii^ to yoiif dd^SttlAge l-^BaiL Tfaeoil) i« Ikwfak 
[HeienllkoM^ agi^J]'»-Pim.^ Han-kye, wait! (!Fdb» Bi»LX.to 
by the arm^t^BaU. lAt'i mt go\-^Cal* Batlio^ besf^ in€^)^ 
J%t//. I aifi deafl Otf my trtith ydit ire talking im^lon.^ 
CAh I g%^ yidu ifion#f \i^bile( I had xti-^BMi 1.4k>d't osft 
yo^ ftfr wh«l^ y(MP gaii^0^-^€^. t t^lf gS<te< yoU dLsB^^wbeitf I 
siMt( bave^ it.^JSii^. [ ^ftik uidJffepeMe:^ BiiHg ft me^ ^ea 
y^ dhdli h^^' it.-^Citii^w A4tfii! AlfiM^k to^ltet tt^e wny I 

httte loi^i t&^ #bicb I bif'bugh^ ^o ye^ and^Wbtck I ga^s 
ym ^^A^^ Yoij^ nioii^yd^itiiyv^, yt^a'are neni^ talkiKlg ^b^dat 
M ( Ifeu ar& a' fc^l You ate tvansaidtiifg ft bamvess/ that's 
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oy^n-r^iftt. Af^^oYfMg^ hm ^% te^ who bp \^ l-^BaUt 

I kri^yf ^ l^pg tirii^ wUq ^ f)i^f( been f W?W kt bim^ftlf ^<>y^ 

w}ip bp w ! Walk ?w^y y9» J C>fiP?ii«4i^i aM?«5y CAWDo»yi?i 
4^^ ipa/A^J {^TiBr^ ^^/w Un^ f^f^ Qmitte4*yr-Pm** But dp 

you Vs^Yf ¥^)i^% we wiph pf yov ?-T-JBa//. Why I l^now it 
»?Hty Marly? Th§^t I m?'y W? #oiae losp ce?t*inly J--P«fi. 
It ^/3 both 1:^ ^4 thh^ P^QW* ae tP whftt w^ pftJI ypu b^gk 
for, utte^d to we, I ^g l^Sdlfp I he^y, But W I Wtt npw 
|)*^i^4, i9;Qippr^i| ipto a ffiyi wqr49 what you vasij ^^nt.-r^ 

Pfm- U *hww8 hiwi ^s to wh«Lt ha ^r^mmi yoq^ th^t bp 
g^vfi flQt yet t9 ypi* th^ twenty poupflsi fpr hiai wi^tr^^s^ wd 
9n tfr^ day H^ whi^^h he prpipisf 4 ij.^jgo/^. Th%t w ?^i(?r 
\io^^ . by ninpb th^t * h^ww ^ p w^ than that whiph gripv^t^ 
hm» Zt 4iai¥i^9 hiiA h^rpf thitt hie hsi« w% gUm pa^ thp 

»PP«y S it grieve^ w? th^t I h^V^ PPt r^fiftifed it.-rrP|eii. 

gvit h^ will giv« it. He wiU g^t itr W^it QvXj th^^e ^pw 
All n^w fe^P to frupt pm^JSa//, J bftve thp sawe rwl^, I fear 

Ip tr«pt,m-JPf«4, Tp trust indeed ! h^rkye ypul Poes it pot 

wpppt yPH^ ihiiAing ^f bow grf «^t ime be m^y havp b^^u tp 

yp\i ?-r=5flf?/i Np Ipvpr is % propcT pRe. uplesft bp whp per- 

p^twtes gifts^ jip4 givei^ ppagUftUy, Wh^a there TO?^y be 
Bptjiii^g to gir^f Wt him pea»§ tP Jpve *t the saqae tim? ! 
[T^ff^w 'wi pmi(^]'^C(^' h tkw the ftiYpur &ip badly re- 

tttfppd frpfl^ ypp, tp Old well di^Qprvipg ypiur kindftes^?-^ ' 

^^^ Wb^t m^ d^ yp^ wwt?«^Ca/t Tbsit ypu way wait 

(h§ffl^ sfsi: df^p w)y ^t fartb^^tft wd q»ay »at seU ber^ Md 

WKf wt rwp fttfi,. f, mm i« Ipve l«^jPf /L ?# p? gopd ppqrj^ge. ! 
I ^\^l wwl <^¥^ii 9ix i^ppth»t-^Cf^4 IRvWng hM hax^ in 

JW-l ^^ 4p»e { Q mpM pl^vei: qi^p !-^^«/I ?vt dp you 

wish, that frpnj ^ jpy W vm^x I i^^ay pis^ke ypu J^tjii mpr? 
V^pipiflg ?-^t'(|/, What i^ i\ qpw I^BalL Because ipdced I 
W^ jc^Pt Pbaenicium npw tp h? ppld!— Cai. You have npt] 
-^J^U, I haye ^pt, trijly awd Ye^ily*— Caif, [Turnings tQ 

fs^^^oh^^.} Get thei.yipti|n»^ Ps^i^dplu^^ tba.t I way npw 
Ij^pfifipe to thia fxp^Uemt Jupiter I [Tmlve line^ onHt^^ 
Xeli mfli I b^^epcb ypu tr^ly, [thk i^ Baj^MQ} wd i^erioui^ly 

W^ %\m ^h«t I B^sk y w. Hfive ypu not wy mi^trea* Pbap,-* 

niqittv^ ^pbp^p\dVJBa|//. Cwtai^dyj^ wd ip tr«tb I h«kYP 
i^^t« ?Pr: I »pJd her lupine tiwf si^p^-TrC^Z. In. what way ? 

TT-ffaU^ WithPMt ora^Rients^ with all ber naturally ppni^ti-r 
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tuted form — CaL Have you sold my mistress?— Ba//. Cer- 
tainly, for twenty pounds. — Col. [Starting in amazement,} For 
twenty pounds? — Ball. Or for four times five pounds^ which- 
ever you will, to a Macedonian Officer; and already I have 
fifteen pounds of it, — CaL What do I hear from you?— 
BalL That your mistress is made into money. — Cal, Why 
have you dared to do that ? — BalL It pleased me. She was 
my own. — CaL Hillo ! Pseudolus ! bring me a sword I-7- 
Pseu. What need of a sword ? — CaL [Pointing at the PimpJ] 
To slay him, and myself. What do you say, thou most false 
of all men, as far as earth contains them, hast thou not sworn, 
that thou wouldst sell her to nobody but to me ? — BalL- I 
do confess it. — CaL To wit, in fashioned words* — BalL But 
intended words also. — CaL You have been false, you villain! 
— BalL But I pocketed some money though ! I a villain can 
draw out money from home now. You, who are good, and 
bom from that grand family have no cash at alL! — CaL 
Pseudolus, assist on the other side of him, and load this 
fellow with curses!^ — Pseu. It must be done. [Goes on one 
side of him,'] You impudent fellow ! — BalL [Coldly.] It is so. 
•^Pseu. A wicked wretch ! — BalL You say the truth. — Pseu. 
A rogue! — Ball, Why not? — CaL [On ike other side of 
Ballio,] You robber at funerals ! — JBa//. Certainly. — CaL You 
executioner ! — BalL Excellently done. — CaL Thou cheat !— 
Ball. All these things are mine. — Pseu. A parricide \—BdlL 
Go on you ! [Four lines omitted.] — CaL You beat your father 
and mother ! — Ball. And slew them also, rather than I would 
give them food ! have I done wrong at all ? — Pseu, We are 
pouring our words into a broken cask. We lose our labour. 
— BalL Do ye wish to say any thing else besides ? — CaL, 
Does it shame you at all ? — BaU. That you are found an 
empty lover, as a nut without a kernel. But though you 
have said to me many and bad words, against me, unless the 
officer shall have brought me the five pounds that he owes 
me, as this particular day was fixed fbr paying that money, 
if he shall not come, I think that I can be able to do this 
duty to myself. — CaL What is that? — BalL If yoti shall have 
brought the money, I shall have broke the bargain with 
him. This is a duty to myself. If it be worth your while, 
I will talk more with you. But without money it is in vain, 
that you require me to pity you. This is my decision, that 
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you may consider from this, what yon may further do. 
[BaUio moves away.'] — CaL Are you departiug now ? — Ball. 
I am now full of business. [Exit Ballio with the boy at the 
bqck scene.] — Pseu. [Looking after him.] You shall have more 
business a little afterward ! [To Calidorus.] That is my man. 
Unless all the gods and goddesses desert me, I will roast 
that fellow, in the very same manner as a cook does a shell- 
fish. But now, Calidorus, I want you to assiist me. — CaL 
What do you command me? — Pseu. I want to assault this 
town, that it may be taken this day. To this business it is 
necessary to have a man, cunning, skilful^ clever, and crafty, 
who may make our orders effective ; not one, that may sleep 
^t his post of watch. — CaL Tell me what you are about to do ! 
— Pseu. I will cause you to know it in good time. I don't 
choose to repeat it twice. Stories are made long enough 
thus without iti — CaL You desire a very good, and a most 
proper thing. — Pseu. Hasten, and bring the man quickly ! 
There are few friends out of many, who can be depended on. 
— CaL I know that. — Pseu. Therefore [looking carefully on 
each side] get a chosen one to you ! Out of many of them 
seek out one, who can be a sure man. — CaL Just now I will' 
make him be present here. — Pseu. Can*tyou go away? You 
make delay to yourself by your talking. [Exit Calidorus at 
the side scene.] 

SCENA QUARTA. 

Manet Pseudolus. 

Pseu. [Solus.] After he has gone away, you stand alone 
here, Pseudolus ! To whom not one drop of sure counsel is 
'ready, nor also of money. Nor do I know now, what I shall 
do, nor where to begin first, nor have you, Psieudolus, a 
knowledge whence you may begin. [Seven lines omitted.] Now 
I have been willing to throw a net over our old man, but, by 
what means I know not, he perceived it before hand. [iJc 
looks towards the back scene,] But my words and voice must 
now be stopped, for I see, behold him now, Simo coming on 
hither, along with his neighbour Callipho. Out of this old 
tomb I will this day dig out twenty pounds, which I may 
give to my master's son. Now I will step aside here, that I 
may gather their conversation. [Pseudolus goes aside,]- 
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SCENA QUINTA. 

r 

Enter SiMo and CAhhivno from the back scene, and walk up 

the stage together, 

Sim. [Tzz7Q lines omitted.] No one can go beyond my soUr, 
I do believe ; for the only talk among all men through the 
city is now, that he is willing to liberate his mistress* and 
to seek for money to that purpose* Several. bring me word 
of this, aqd now-r — In fact I perceived that matter before; 
this time, and I smell out his scheme. — Pseu. {^Behind t^eoldi 
gentlemen."] This affair now is done up ! This business sticks, 
fast ! Where! wanted to go for providing, of mpney, the 
way is there now completely blocked up ! . The, old feMpw 
has perceived it all beforehand. There is no booty for the 
plunderers! — CalL [To Simo.'] In truth those things that are 
told you, that your son is in love» and is willing to circum- 
vent you in regard to money, those matters said, to you are 
perhaps all lies. But if they ar^ true, as the custom now^ 
chiefly is, what wonderful thing hi^9, he done ? what new 
thing? if a ypung man loves, and if he liberates his mistress? 
'^^Pseu. [Behind.] O the clever old man! [Nine lines omitted,']^ 
Sim. [Turning round.[ Who speaks here? This truly is my 
servant Pseudolus ! He corrupts my son, and is the head of 
all wickedness. This is the leader^ this is that tutor of 
youth ! Now I expect to be tortured ! — Call. That is folly 
now, to carry your anger thus ready about you. How much 
better it is to go up to him with kind words, and to seek out, 
whether those things that they tell you, be true, or not. — - 
iSi»i. I will mind you. — Pseu. [Behind,] The march is to you, 
Pseudolus ! prepare yourselfa speech agaii^st the old fellow^ 
I am first though to salute my master, as is right, Afterward, 
if there be an opportunity, I am to salute the neighbours, 
[^He comes up. to his master.] — Sim. Health to you ! what is 
doing ? — Pseu. [Standing erect and stijf.] Standing here in this 
way ! — 5/111. [lb Callipho .] See, Callipho, the attitude of 
the man, as it were, princely ! — Call. I think he stands pro* 
perly and confidently. — P^eii. [Standing vnth his head erect.] 
It becomes an innocent servant, who can be without fault, 
to be proud^ most particularly with his own master. — Call^ 



(Si PKBddblus.] Th^Te are matters wfaicfb we wish to ask 
ycltii^thUt^fe durselvieskndw tend have beardvasitwere through 
Ad5tmd 6(inmti--^im. [To Callipho.] Hifafellowwill wear 
you'oiit wfth words, sO that you may nbtthink thatPseudotus, 
but SbeftlteVx^ speaking with you. — Pseu. It is so. A long 
thttfe paiSt you "fe^rta toe, I perceive, and I myself know that 
yoii miv^little faith in tne. Yon covet that Ishould be bad, 
Irtdyet Iwilt be of stri<St honesty; — Sim. Pseud olus, make 
f6iitr eafd' hOw to be at leifeure, that my words may be able to 
go wi^Wl^wJsh thetnl [Elet>en iine^'oinitfed.'] What do you 
^ay? do you know that my son loves any music-girl? — Pseu. 
It is forme to deny it. — Sim\ May he be willing to liberate 
. any wom'litir?^^P«eM. Thiri iJso I deny. — Sim. Do you pre- 
pare toH8lk*"a#ay frofm toe siiiy tili^enty-pounds by wheedling, 
and'crafty'trick&?— P^A. Can! take them away from you? 
-i— -Sim; 'Well! which yon ihay give to ihy son, and with 
which he may free bis mistress ?—P«ew. It is necessary to 
confess this. — CaIL He confesses it.— Sim. Have I not told 
you that j\iBt now?-^Gfl//. I remember it.— SVwi. '[To Pseu- 
UOlxJs.] Why were these things concealed from me, imme- 
diately when you found them out ? Why have I not known 
it ?-^P5eii. I will tell you. Because I was unwilling that a 
t>ad 'custom should be produced by me, that a servant should 
criiniiiate his own master before a masteri [Ten lines omittedJ] 
^Sihi: What now will ye do ? for money indeed cannot be 
carried aWay hence from me, who must have particularly 
J)er(ieived the scheme. Now I will give notice to all, that no 
one itiay trust money to you. — Pseu. I will never in fact sup- 
plicate 'any one for money while you^hall live. You truly 
^all ^iVti me the money ! From you in truth I shall take 
it!— Sfwi. Will you take it from me 1— Pseu. Certainly!— 
Sifn. By Hercules blind out my eye, if I shall have given it 
ycitt!-^Psi?w. You will give it though ! I now tell you to be. 
upon your guard against me. — Call. Certainly and truly I 
know, if you shall have carried off the money; you will have 
done a wonderful and great exploit!— Psei/. I will doit how- 
ever. — Sim. Ifyod shall not have carried it off, what then ? 
-^Pseu. Then flog me with rods ! But what if I shall have 
carried it off ?— Sij/i. I give Jupiter a witness to you, that I 
will give you no punishment during my life. — Pseu. Make 
yicmrself remember that \—Sim. Cannot I be on my guard, td 
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whom it ia iSld beforehand to be so ? — Tseu, I tell you be-* 
forehand^ that you must take care ! I tell you, I say, to take 
care! Have a care!, Aha! You will give me the money 
this day with those very hands of yours. — Call. A very 
knowing fellow-surely, if he keeps his word ! — Pseu. Carry 
me away to be your slave^ if I shall not have done it. — Sim* 
You speak well and kindly^ but already you are my slave* 
— Pseii. Do ye wish also I shall say, what ye may more 
wonder at ? — Call, I wish indeed to hear, for I listen to you 
with pleasure. — Sim* Come on now 1 for with pleasure enough 
I hear you talk. — Pseu, Before I shall fight that battle, I will 
firsthave another fight, famous and memorable. — Sim. What 
fight ? — Pseu. Why with this Pipip your neighbour^ As ta 
that- music-girl whom your son pines for, I will cleverly 
chouse the Pimp of her with.tricks and skilful frauds. — Sim^. 
^Coming closer to him.'] What is it? — Pseu. I will render each 
thing eflfected thig day by the evening. — Sim. If you shall 
have performed these works, as you declare, you will have 
excelled in power king Agathocles! But if you shall not 
have done it, there is no reason why I may not instantly -clap 
you into prison. — Pseu. Not for one day only, but for ever! 
But if I shallhave effectedit, will you give me the money with 
your own free will, which I were to give at once to the Pimp2 
— Call. [To SiMc] Pseudolus requests a proper right. Say 
to him, I will give it. — Sim. But now do you know what 
comes into my mind ? What if these men have agreed be* 
tween themselves, Callipbo, or by agreement and contrived 
tricks make up a plan, by which they may chouse me of my 
money ? — Pseu.' Who can be more audacious than me, if I 
may dare to do that bad deed? Truly, Simo, if we have thus 
agreed together, or entered into counsel of that affair, or if 
we have even met about that business^ so mark me down all 
over with rods of elm, as letters are written in a book with a 
pen! — Sim. Set goirtg your schemes now immediately, when 
it pleases you!— P5£i/. Give your attention to me for this 
day, Callipbo, I request, so that you may not any where ap- 
ply yourself to other business. — Call. Why now, I had yes- 
terday appointed, that I would go to the country. — Pseu, 
But now disturb the plans which you have fixed. — CalL 
Now I am determined not to go away* on that account you 
mention. It is a pleasure to me to see your schemes, Pseu- 
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4okis,^aiid.if I shall see tbat he does not give you the money , 
whdch he said he would, rather than it may not be done, I 
will give it idyself. I will not swerve from this.— Pseti. For 
truly, if you will not give it, you will be accused with a great 
outcry, and vipkiitly indeed. Come on now! Move your* 
selves off hence in*doors at once, andvgive room in turn to 
my decept^ions ! — Sim. Let it be done« You must be com* 
plied with. — Pseu. {To Simc] But I wish you to be at 
home constantly.— ^sm. Truly I give this attention to yoa. 
— CalL But I will go to the Forum. I. will be here presently.. 
— Sim* Return immediately ! lEacit Simo into his house. Exit 
Callipho at the back sceneJ] 

Manet Pseuboltts. 

Pseu. [Nine lines omitted.] It pleases me now to step aside 
hence within-doors, for some little time, while I call toge* 
Aer within my heart all my roguish deceptions! [Exit 
PsEU DOLUS into his master* s tiouseJ^ 



ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter PsEUDOLUsyrom Simo's house. 

Pseu. O Jupiter, how cleverly and prosperously all things 
turn out to me, whatsoever I do ! nor is any counsel con- 
tained in my breast, that I can doubt of, or what I may be 
afraid of. [Six lines omitted.] Now will I nobly batter 
down Ballio, [speaking to the audience] this common enemy 
of mine and yours. Give ye your attention now ! I want to 
assault this town, that it may be taken this very day. And 
to this I will bring my legions. If I sack this town, I will 
make this matter pleasant to my citizens. From thence 
I will load and fill myself and all my friends with plunder, 
sharers together. I will strike terror and fright into my 

* The first act, notwithstanding the omissions, is of great length ; but 

the dialogue is excellent. ^ 
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enemies, that -^ they laay know tl^t I <ftm hom in tfM 
world. I am sprung from a fine race» and so it bebbtnes tte 
to effect great exploiisi which may afterward be sfrokenof 
in regard to me as a renowned man, and thus for a length of 
time. {Helo6k towards the back scent.*] Now ab to this ihani 
whom I see, who is ha that is offered to my eyesight bppo- 
Site, an unknown man? It is my wish to know what he may 
want' here with his long dword on. [Pbeudolvs 'slep$ 
aside.'] From hence I will lie in wait for him, to know khat 
affair he may be about. 
» • <• 

SCENA SECUTfDA. 

Enter from the back scene ^k^&^Mi^iiervant of the Officer, 

with a purse in his hand. 

* 

Har. [Staring up at the houses.] These are the placesj 
these the situations, which were pointed out to me by 
my master. I am now regarding- with my eyes the descrip* 
tion, which my master the officer related to me thus ; ** that 
it is the seventh house from the gate, where dwells that 
pimp, to whom he ordtered me to carry the token, and this 
money. [He chinks the money in the purse.] I would vastly 
vnsh for some one, who may make it certain to me, where 
here the pimp Ballio dwells. [He advances forward, looking 
from side to side-] — Pseu. \Behind him.y Hist! Silence! 
Silence ! This is my man, unless all gods and men forsake 
me. Now I have need of a new scheme ! A new affair this 
is suddenly offered to me. t will first in the beginning turn 
myself to this matter. I dismiss all those things, which I 
before began to do. I will now in truth finely smite this mi* 
litary messenger coming here!-— ifar. [Having stared f of 
some time at Ballio's door.] I will knock at the door, and 
call out some one that's within, to come out of doors. [He 
knocks repeatedly.] — Fseu. [Coming to him.] Whoever you 
are, I wish you to make a diminution of your knocking, for 
I the spokesman and patron of the doors just now went 
forth out of doors. — Har. Are you Ballio ? — Pseu. Yea, ve- 
rily, I am his sub-deputy vice-Ballio ! — Har. What word is 
that? — Pseu. I am his yeoman-butler, and the procurer of 
his provisions. — Har. As if you were to say, that you are 
gentleman-usher of the hall? — Pseu. Why, I have command 



OTer the gentleoi^air^ef ^^^JEfar^ In ^irliAt way are yo»UMii % 
are ypu a slavQ^ or free l-rr-f ^eu* Nowjindeed I am a slave* 
— £f0i!'^ 2S0 ypu sieem;: jand you don't aeeuLtirovthy that you 
may.)^e fr^.-^Pseu. [Shaking Ms.^^thimL]. You are not 
uaed to re^d yenrstfifi wh«a you >caii ^peak injurioiiBly to 
another,-— 'JEfar^ [JL^U^&l It is. certain. that this h a bad 
fcUoWi^ — PseUf t^^^tife^]. Thegoda preaorve me, and lo^e me* 
For ther^ is my ^^viL. IPoinis. at Mabj^ax.'] I will hammer 
Qutmsny deceita froaii;;tbiB ti^rday^'-^-ifar. [ilsufe.] 'What 
is hesaying apart .with, himself |Jiere?«*^PMii. What do you 
say, young man?-— Bar. What is^ it ?-«-P5eii. Are you, or 
are you not from c. the Macedonian officer? The servant of 
him, who bought from u& hence Jthe woman lately ? and who 
had given, to., my master, the. fifteen pounds of silver, and 
owes fivel — Har, I. am. But where in the world have you 
ever known im^, or seen..me,.or spoke with. met Foir indeed 
I never came to Athens before this, nor. have I ever seen you 
with my •eyes before, this day.— rPseu. Because you sisem td 
he from thence< For when ha departed formerly, this day 
was appointed^for the.money^ on which he should bring it 
back to us, noras yet has he brought it back. — Har, Yes, it 
is here! [HoId& up the purse.'] Pseu. Have ycm^ my frieiid; 
brought it l-rrHar. I myself! — Ps«i«.. Why do you. doubt to' 
give it me l^-rHar. Must 1 give it you 1-r-Pseu. To me verily 
and truly, who take care of the property and accounts of my 
master Ballio, receive his money, lay it out^ and give, it to 
those that he is in debt to.— ffar. If truly you bring out the 
treaaures even, Of Jiofty Jupiter, I will never trust a farthing 
of money to you.T-P«cw* While you are making a pother, 
th^ aaoney wiU be lo8t,-r-Har« [Tightening the strings of his 
puTBe*] I shall have kept it fastened up thus rather.-^P^etf^ 
W/oe to you» l^id! You alone: are found forsooth, who cai^ 
doubt of my, faith! as if six hundred times as much were 
not used to be. trusted to roe! — Har, It may be that others 
may think so, it may be also, that I cannot trust you.—' 
Pceti. As if you may say, that I wish to chouse you out of 
the money. — Har^ Yes truly, as you, may. say, and as if 
I also may say, t]xat I must suspect it. But what is your 
name? — Pseu. [Aside,] There is a servant belonging to this, 
pimp caUed Syrus; I will say that I am he. [Turns to 
HarpA3^.] I am Syrus! — Har. Syrus? — Pseu. That is my 
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name-^JEfar. We are making m^nf worda about this t If 
your master is at home, \vhy do you not <$aU him forth ? thut 
I may transact that business, as to which I am sent hither, 
whateyer your name is ! — Pseu. If he were within, I would 
call him out. But if you are willing to give the money to 
me, it will be more efTectually paid, than if you shall have 
given it to himself. — Har, But now do you know what it is? 
My master sent me to give this money, and not to lose it. 
!Pfow I know for certain that you have a raging fever as to 
this money, because it is impossible to lay your claws upon 
it. .1 will trust, the money to no other man, unless to Ballio 
himself. — Pseu. But he is now busy* His business: is going 
on before a judge. — Har, May the gods prosper it! But 
when. I shall think that he is at home, I shall have returned 
here. Do you take this letter from me, and give it him. 
For a token is there, between my master and your& concern- 
iqg the woman. — Pseu. I know indeed, that he who should- 
bring the money, and. his stamped seal hither to us, my 
master said he was willing that the woman be sent along 
with him. For here he left us even a sample, of that. — Har^ 
You have the whole affair. — Pseu. Why should I not have 
it? — Har. .Give therefore that token to himl^-Pseu. It sbaU 
be. [Harpax gives him- the letter with the token.'] But what 
is your name? — ffar. Harpax! — Pseu, \ Shouldering him with 
a violent shove^ Get away with yburself, Harpax ! you don't 
please me ! you shall not, verily and truly, go inside here, 
lest you shall have done some harpy deed ! — Har. I am used 
to drag prisoners out of a battle, and from this is my name. 
-^-^Pseu. By Apollo I think you would much more drag 
brazen vessels out of a house ! — Har. It is not so. But do 
you know what I may beg of you, Syrus? — Pseu. I shall 
know it, when you shall have told it. — fliorr. I am to turn 
down outside the gate hither into the third shop, to that bad, 
and lame, and fat old woman, Chrysis. — Pseu. What do you 
want of me now? — Har, That you may call me from thence, 
when your master shall have come. — Pseu. At your pleasure, 
certainly.— Jlar. For, as I came here tired from the road, I 
wish to indulge myself now.; — Pseu. In truth you are wiser 
and your plan pleases me. But take care that you be not 
out of the way, when I shall call you to mej — Har, Why^ 
when I shall .have dined, I shall give myself up to sleep.-^^ 
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Pmt. In truth I think so.-^Har. Now what do you wish?— • 
Pseu. tW you may go away, in order ta sleep. — Har. I am- 
going away. [He foallqi ta the side J] — Pseu^ And do you hear^ 
Harpagus ? Order yourself to be well covered up ! You will 
be pleasant, if you shall have 8wea.ted well ! \_Exit Harpax 
at the side scene, yawnir^ and stretching withfatigtie.'] 

SCENA TERTIA. 

Manet Pseudolus. 

Pseu. [LooAingq/ierHABPAx.] Immortal gods! That man 
has preserved me by his coming here ! By his supply for my 
scheming journey, he has brought me, from blundering on, 
into the very right way. For opportunity itself could not 
arrive more opportunely, than this letter has been brought 
to me opportunely. . For this is brought as a cornucopia, 
where is contained whatever I wish! [He looks at the letter in 
his hand.Ji Here are my deceits, here are all my tricks; here are 
my frauds, here my money, here is a mistress for my loving 
master's son !, [Fourteen lines omitted here, as tedious soliloquy. "] 
O immortal gods ! That great lie of mine, which I suddenly 
contrived here just now, when I said I belonged to the Pimp; 
was not dear, when valued against pure gold. Now with this 
letter I will deceive three men, my master, and the Pimp; 
and the man who gave me this letter. Well done ! Like for 
like ! [He looks towards the side scene.'] But now another thing 
has happened, which I was desirous of. Calidorus is com- 
ing ! Behold him 1 He brings along with him some one, I 
know not who ! [He retires near the back scene.] 

w 

SCENA QUARTA. 

Enter from the side scene Calidorus and his friend 

Charinus. 

Col. I have spoke out before you all things sweet and 
bitter. You know of my love, you know my. difficulty, y oi^ 
know my poverty.— CAa. I remember all things completely^ 
Do you 6nly make me know what you wish mc to do ! — CaL 
Since 1 have told you these other things, if you are to know 
the rest; I wish you should know concerping the token also. 



Y 
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— CHa* Ali things^ I say, I have ^Down ; now only mtike me 
know, what yoa want ntie to do l^-^Cal. Pseudolus has or^ 
derad me thus; tbat/lshpaldi conduct to him some maii| 
fttendly> aotive«-mindedr and benevolent.— *€Aa. You ob- 
serve the command weli certainly, for you conduct oue 
who is friendly, and wisjung. wbll to you*. [Shakes him by the 
hand,"] But that Pseudoius is strange to me. — Co/. He is a 
very clever man ! He is my engineer. He said to me, that 
he would effect those things which I mentioned to you. — 
Pseu. [Behind J] I will address thi6 man saucily ! — Cai. [Look- 
ing aboiUp'] Whose voice sounds here? — Pseti. Hillo ! Hillo! 
l /^ddress you, you, yQu, my prince ! You, who dost com- 
mand Pseudoius, I seek ! To whom I may give three tim^s, 
and threefold, triple, ^d .three }oys^ in three ways, vsfith three 
schemes, and joys. thrice de^erye^; got by ^ud from three 
machinatiops ; by wicliednessi by deceit, and cheating ; I 
have brought them to you in t^is very small sealed packeifc! 
— Cat. [ib Charinus.] That is the man! — CAa. Howth'fc 
rascal blusters, like a tragedian ! — CaL Advance a step op- 
posite to him! [Charin^s and Pseudolus approach eitch 
other. 2 — Pseu, Stretch out your arm now boldly to wish me 
health l-^Cha. T^U me^ Pseud olus, whether I may salute you 
by the name of Hope, or Safety?— P5€tf. In truth each of 
them. — Choi Hail to you each way ! [Shakes hands with Pseu- 
DOLUs.] But what is done ? — Pseu. What are y^ now afraid 
of?— Ca/. I have brought this man nere/p8eud61us.-=-P<eM. 
What?. Have you brought him on your sbouldersT-^Ca/. I 
have conducted him, I meant to say. — P$eti.' Who is he?-^ 
CaL Charinus ! — Pseii,, • Well done. I make him a lucky 
omen ! — Cha. But you are to command me boldly, as to 
whatever there is need to do. — Pseu. Now I acknowledge 
the favour. May it1be well with you, Charinus ! I am un- 
willing that, we should be troublesome to you. — Cha. You 
troublesome io me? That saying is indeed irbublesome to 
me ! — Pseu. Then on that account do you wait there now a mo- 
m^ht r^^Gto. What is that meaning 3 ^Pim. [TMngjimtthe 
letter 'from kiepoeketi] I inteteeptid just now this letter, and 
the token.-^CAtt. The token? Whattbkenf-rPsei^^ Whi<4i 
^n br^dtight hi^rel from theofficer juJst nQ^,.by hia servant, 
who Was brittgi^ng it widi five pounds of imm^, [t^ CM%r 
•60ftif§}ahd'Who W&soompeliiAgyoinr miatr^ may from 
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Udnce. Jast now I swindled him l^Cki^ Ho^ Ir^Pseu. The 
story ia acted {/qoA» at tie audknce\ £» the sake. > of these 
8f»ectatoi«b> ^ They who. were present here know it*i. I shall 
have told it you hereafter. — Cal. What now are we to do f 
— Pseu. You shall have your mistress fisee this, day 1 — Co/. 
Shall 1 1 — Pseu. You yourself. — Cal. I myself? — Pteu. You 
yourself, I say. If indeed this head of mine shall live; if you 
will otnly ^ud a man for me speedily. — CaU Of what sort? — 
P^e^. Bad, crafty, and clerer; oqe, who when he may have 
begun^ may hold fast moreover by his own courage, what i^ 
may b^l^ove him to do. A man also, who not often imy 
h^vebeen made; us^ of here.— CAa. If he is a slaye^ ^oefi it 
signify any, thing ? — P$p$. Truly I have much ratiier that be 
be so^ than a freeipaQ. — Cha^ I. think that I c^n gijre yoi| f^ 
man, bad and clever; who came lately froni his father Ca-? 
rystus. N(v has he gone out from the hou^e any where, nor 
came to Athens ever before yesterday. — Ptm* You assist m^ 
well. But there is need of five pounds of money found and 
borrowed, which I will give back this day, for bii father 
[jpokitt at Calidorus] owes me one pound of it. — Cha* I 
will give it yon. Do-notseekitao y wh ere else« — P»eu. Oh ! 
how opportune a man to me ! There is also need of a long 
cloak and sword, ao^ ,a bf oM-hjaii}n|ed hat ! — Cha. I can 
give them from myself f—Ptfti. O immortal gods! Charinus 
indeed is not here to me, but absolute plenty ! But that ser- 
vant who came here from Caiystus, is be any way wise ? — 
Cha. Even from his cradle ! — Puu. It becomes the man to 
have a tmuc with long sleeves ! [Vhte &ie« omkted.\ But 
wiiat shaU I say the name be to that wnrnfi^Cha* Simia! 
^^PunL. Does he know hdw to conduct himself in an adverse 
affiar? — Cka. A ginning top does not turn equally quick I 
-'--Pjea. Is he at adl crafty ?—CAa. Veiy often in bad deeds. 
— Ptm. How is he, when he is openly caught in lies ? — Cha* 
He is «i eel. He slips out instantfy ! But what aie you about 
to do? — Pteu. I w3l tell you — when I shall have dreMed up the 
man, I intend him to becoase the fictitious servant of the of- 
ficer; and that he may carry this token to. the Pimp, with 
five powids of money. That then he may lead away the wo- 
man from the Pimp. There's for yon ! There's all the story ! 
Bat in what manner he must do every thing, I shall have 
told to the man himself. — Cal. Why therefore do we now stand 
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here 1-^Pseu. Bring ye the man to me^ ready dressed with' 
all his ornaments, immediately now to iBschinas the banker's* 
But hasten l-^Cha. We will be there sooner than you ! — Pteu. 
But depart ye therefore very quickly! [Sxeunt Calidorus 
and Chabinus into Simo's Iu)use.'l 

Manet Pseudolus. 

Whatever doubtful or ambiguous was in my mind before, 
is now quite clear. It has no lees in it. My heart now 
goes on its way. I will lead under my standards all my 
ranksji and all my legions, with a favourable omen, and with 
a clear auspice, and according to my own opinion. I have 
a confidence now, that I can overthrow my enemies. I will 
now go to the Forum, and will load Simia with my instruc- 
tions, what he must do, and that he may not stagger, and 
may carry on this cheatery skilfully. Now I shall have 
caused, that the fortified town belonging to the Pimp, shall 
be totally sacked, and devastated ! {Exit PsEUDOLrsof the 
hack sceneJ] 



ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA* 

Enter from BAhiAO*Sf house a Boy, servant to Ballio. 

Boy. Verily to that boy ,whose servitude the gods give to 
t Pimp, and when they add a base occupation to the same, 
they give a great calamity, as far I now see within my 
heart, and many miseries. Just so has this servitude turned 
Qut to me, where I am set over all small and great cala^ 
mitous affairs. Nor can I find that person who can love me, 
80 as to treat me in a proper manner. Now to-day is this- 
Pimp's birth-day, and he has threatened us all from the 
lowest to the greatest, if any one should not have sent to 
bim a gift torday, that he should perish to-morrow under the* 
greatest torture. Now I know not truly what I shall do in 
my affairs, nor am I able to give, what they who are able are 
used to give. Now unless some one will afford to wretched- 
me this day a gift for the Pimp, to-morrow I must swalloW' 
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faller'9 earth. Alas ! of how little consideration am I now 
to that afiair^ and yet truly how badly I fear him in my 
wretchedness ! If anyvone can give me somethings that my 
hand may become More weighty, though they say that that 
is always done reluctantly^ I think to be iEtble to compress 
the jaws of the Pimp in some degree. [He looks towards the 
back sceneJ] But now my voice and oration must be stopped, 
for behold him, my master is taking himself home; and 
brings a cook here with him. 



SCENA SECUNDA. 

Enter Ballio from the back scene, followed by a Cook zxdih 
baskets of provisions, from the market. 

Ball. They who call it a market of cooks, call it in that 
foolishly, for it is not a market of cooks, but a market of 
thieves ! For if I, being sworn to it, should seek a worse 
man, I could not possibly bring any cook a worse fellow, 
than this I bring, chattering, bragging, impertinent, and use- 
less. Now hell certainly refused to take this man to itself, 
that there might be a man here, who can cook a supper for 
the dead ! For this man can cook only what can please 
them. — Cook» If you thought of me in that way as you de- 
clare, why did you hire me ? — BaU. From scarcity. There 
was no other. But why did you sit in the market, if you 
were a cook, the only oheafter others ? — Cook. I will tell you. 
By the covetousness of men, I am made a more wicked cook, 
than I should be of my own disposition. — Ball. By what 
reasoning is that? — Cook. I will tell you now. Because in 
truth when first they come to hire a cook, no one seeks him 
who is best and dearest. They rather hire hint who is 
cheapest. From this I have been to-day the only frequenter 
of the market. Those wretched men, the other cooks, would 
have gone for drachmas as their hire ; no one whatever can 
force me to rise from my seat, at a less price than a piece of 
coined money. I do not' dress a supper so as other cooks 
do, who briog up actual meadows of grass dressed upon 
their dishes ; who make the guests as oxen, and give them 
herbs in plenty. They dress these herbs moreover along 
with other herbs. [Eight lines omittedJ] From this circv' 
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stance hideecI'VMn pMs her^ in the world so 'Short a life, 
when they>heap up herbs of this sort oh their stomacih, fcfr* 
midable . not only in the eatings bnt even to be spoke of; 
Men eat those.herba, which cattle do n^ e9,t**-^B^L What 
do you say? Do you^.^rho can blame these dressings of 
^dishes, use saoces divine^ that can prolong life to men ?••** 
Cook. [Aside.] Speak thou boldly now! [lb the PingK] 
Truly they who shall eat my victuals, that I shall have 
dressed, shall be able to live even two hundred years ! [Sis 
lines omitted."] — BalL May all the gods destroy you with 
your cookings of dishes, and with all those lies of yours ! — 
Cook. Suffer me to speak ! — BaU. Speak, and may you go to 
perdition! — Cook. When all the disheB are hot, I open them 
all, and that savour they have, flies to heaven with jfeet down- 
wards ! Jupiter' sups on that savour every day. — Ball. A 
savour with feet downwards ?-^Cooft. I have been 'Wrong 
wit^ut knowing it.-^Ball. Whut is it thui 1-^Cook. Be- 
cause in truth I meant to sayiwith hands downwards.-4.Bai7. If 
you go nowhere to cook, whfit does Jupitc^r sup upon 1 — CooJb. 
He goes to bed without his supper. — BalL Go thou to de- 
struction ! For that cause shall I 'give you a piece of coined 
money this day 1-^Cooft. I do confess indeed^ that! am a 
cook 'most dear'in:price» But for that price I ckuse^ that 
my clever dping may appear, as to what I came hired for. — 
BaU. In trath it ii to thieve !---CooA;. Do you require to find 
any cook, unless with the^laws of a kite, or> an eagle ?*^ 
Ball. Do you require to go any where to cook, that yon 
must not cook supper there with your hands tied up ? [fle 
speaks to the boy.] Now therefore you who are mine, I com- 
mand you instantly that you may hasten to remove away^all 
my goods here ! And then, thdt you may have this fellow's 
eyes before your eyes ; whereiver he shall look, do you look 
there also; if he shall go any where here, do you goon 
along with him. If he shall put' forth his hand, do you put 
forth yot^ hand also. If he shall take any thing that's his 
own, suffer him to. take it. If he shall take what's mine, 
hold it fast against hJQi. If he shall go, go thou also. If 
he 9hall stand, stand near him also. If he shall stoop, stoop 
thou likewise. [Nine tines omitted.] Stop noW| cook ! At how 
great a price may you teach me that one thing, how to cook 
ti supper ?-«-Cooft. For what reason ?-*^J3aff. That I may 
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keep you now^ that you may not plunder any thing from me. 
— Cook, If you believe me, as to what I say, for a piece of 
coin I will teach you. If not, I will not for a pound indeed! 
But whether are yOii about t<> give a dinner* to-day to your 
friends, or to your enemies l—Ball, In truth I am to give it 
to my friends surely.— CooA;. But do you now invite your 
enemies to-day, 1^ desire you, rather thaa your friends.! For 
I will give a supper to*day so well drest, and will sauce it 
80 with sweetti^ss, tBat every one who sh^l have tasted what 
is drest, I shall cause him to gnaw his v^ry fingers. — Ball, 
I beg of you verily, before you shall give any thing to the 
guests, taste it yourself first, and give it ^so to your scul- 
lions, that ye may all gnaw off your thievish hands. — Cook. 
Perhaps now you may not believe these things which I am 
saying.— ^Bii//. Do iiot be troublesome ! Already you din 
me too much. ' Ybii do not please tiie. ^^He points at his doorJ] 
llarkyel 1 dwell* there ! Go away in-doors hither, and cook 
ike stipper ks fast as you can ! — Cook. But you are to go now, 
and lie down to it,.and^ give me the guedts all ready ! For 
even now the suppet is almost spoiled with waiting for you 
all ! ^Exeunt the Cook and the Boy into BALlrto's h^use with 
the baskets of provisions,"] — Ball. ILooking after them,] Aha ! 
S^6 Ihat young shoot ! This also is a bad chap, he is the 
cook's deputy tbngue-Hcker ! Truly I know not, what I 
may now first guard dgainst; ther^ ^re so many thieves in 
my libilse. ' There is atobber too in the nearest house to 
mine. {^Points at SiaIeo^s hotise,"]' ¥or now this neighbour, 
the father of Calidorus,"asked of line with great earnestness 
a little before at' th^ IPorom, that I should take care of myself 
from his servant Psetfdoltis, and that I shobld not h^ve any 
trust ii him. For that he would circumvent me on this 
very day, that h6 might get th^ woman from me, if he were 
able, tie told nie that that ipan had promised stoutly to hitn, 
that he was about to carry aw&y Phseniciuni from me by 
tricks. Now I will go away in-doors, atid give a command 
to my domestics, truly that no one may trust any thing t6 
that Pseudolii^ ! [Exit Sallio into his house.]^ 

* Pt&utos seemft to have Expended hh genius on the two firtteicellent Act8,and 
to htirr roadQ.the third Act « Tery trifling one. Howeter, it isprolMbie |ie intalded 
this third Aot as a mere interiode, to fill up the time, while Pseudoloj is- dressing 
up hk'syieophaitt bheltt,aad gettihg ready his tricl^s ahddevitei. • Akheogh this 
Aot appears most insignificant, no doubt it gave great enteiiaidmeBt to an old 
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ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Psecdolus at the back scene, and advances. 

Pseu. If ever the immortal gods wished any one to be as- 
sisted by their aid, they surely desire me and Calidorus 
to be preserved, and the Pimp destroyed, when they pro- 
duced to me you. Master Simia, as an assistant, so clever 
and crafty a man ! ITums round as if talking with himJ] .But 
where is that man ? \^Looks on every side.'] Am I, a foolish 
fellow, speaking these things alone, I myself by myself? He 
bamboozled me certainly, I think, when bad myself, I 
jguarded myself so sillily agaiust bad men ! I have perished 
then in truth if that man has gone off, nor shall I this day 
effect this work, which I wanted to do. [Enter Simia at the 
back scene, properly dressed for the occasion, and stalking along 
stiff', proud, and erect.} But behold him! I see a statue hard- 
ened and hammered ! How grandly he carries himself! 
What ho ! In truth I was looking about for you. [Simia 
stalks slowly up to him."] I feared very much, lest you might 
have gone away. — Simi. There was business of my own, 
which I resolved that I would do. I own that. — Pseu. 
Where had you remained ? — Simi. Where it pleased me ! — 
Pseu. I know that pretty well now. — Simi. Why do you ask 
me therefore, what you know t — Pseu. But I want to advise 
you as to this matter. — Simi. One that is to be advised 
himself, must not advise me. — Pseu. At least I am very 
much despised by you. — Simi. Why may I not despise you? 
I who must be called a man of the army ? — Pseu. I want 
this to be done immediately, which has now been just be- 
gun. — Simi. Do you see me do any thing else, but it?—: 
Pseu. Therefore' vralk nimbly. — Simi. Yes, but I wish to 
walk slowly. {He stalks along with head erect.] — Pseu. This 

Roman audience, from the introduction of a chattering, impudent, hireling, braeea' 
docio cook ; a character held by the people in great derision and contempt. The 
cooks, it appears, were a set of fellows, hired in the market-plaee to prapaie particnlar 
toppers and entertainments, and were reputed to be great thieves, and.bad ckaracteia. 
Sura fellows are introduced on the stage by Plautos, who. certainly knew the taste of 
his audience. They do not exactly suit the taste of a modem polke. dramatic critic^ 



PSEUDOLUS. 165 

is that occasion wanted^ while that fellow is asleep, and I 
wish you to try to approach the Pimp before that man.— - 
Simi. [Stopping short.] Why do you hurry? Softly now, 
softly ! Fear thou not. May Jupiter have caused thus now, 
that he, whoever he is, that comes from the officer, may be 
present with me openly at the same place together ! Nerer 
in truth shall he be a better Harpax than I shall be. Have 
good courage then! I will shew off that business hand- 
somely made out. With tricks and lies I will so frighten that 
military stranger, that h6 himself may deny, he is the person 
that he may really be, and that he may imagine me to be 
the man, that himself certainly is. — Pseu. How can that be? 
-^Simi. You slay me when you ask me that ! — Pseu. O my 
clever fine fellow ! You, with your ever and also tricks, and 
moreover with your lies, you, I say, may Jupiter preserve to 
me! — Stmt. Yea, preserve to myself I But see, does this 
dress become me well ? — Pseu. It is excellent. — Simi. It may 
be so. — Pseu» May the good gods give you, as much as ever 
you may wish for to yourself ! For if I may wish, that they 
may give as much as you are worthy of, my wish is less than 
nothing, for I never saw any man more abominable and ras- 
cally ! — Simi. Do you say that to me ? — Pseu. I do not say 
it to you. But the gifts that I promised you, I will give 
and make up, if you shall have wisely managed this affair. 
— iStmt. Cannot you hold your tongue? He who advises, 
makes the mindful man unmindful, as to what such atten- 
tive man remembers. I know all things. They are stored 
in my breast. My tricks are craftily meditated. — Pseu. He 
is an expert man you have to do with. — Simi. Neither is he, 
nor I. — Pseu. But take care, that you may not be unsteady I 
— Stwii. Cannot you hold your peace ? — Pseu. So may the 

gods love me Simi. They will not do so, and you will 

now pour out absolute lies.— Pseu. How I do love you, 
Simia, on account of your villany ! and I fear you, and es- 
teem you a great man ! — Simi. I have learned to give that 
up to others. Now you cannot wheedle me ! — Pseu. How 
handsomely I will receive you this day, when you shall hare 
effected this work!— Stmi. iLaughing.] Ha ! ha! ha ! [Four 
lines omitted.] But hasten to shew me where's the door of 
the Pimp's house I— Pseu. [Points to Ballio's house.] T^'~ 
* is it. The third here.— Siwt. [Looking at the door.] T 
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* 

Be silent^ Ihe house is open \~Ps'eu. I believe there is a 
curse upon the house. — Simi. Why now ? — Pseu. Because in 
truth it is vomiting out the Pimp. — Simi. {^Looking at 
Gallic's door,"] Is that he ? — Psed* It is he* — Simi. He is a 
bad commodity \—P$eu. See that ! He does not go straight 
forward, but crossways^ just as a crab is used to do. {They 
retire.'] 

SCENA SECUNDA. 

Enter BalImIo from his house, sloping toith vulgar gait 

to the front. 

Ball. I think this man less bad, than I did imagine a 
cook to be, for he has grappled as yet nothing even, beyond 
a glass and a jug. — Pseu. {Behind to Simia.] Harkye|you! 
now is the opportunity and time. — Simi, I agree with you. 
— Pseu. Enter on the business craftily, and I will be here in 
ambush. [Simia gets to the back scene, and walks up the street 
from thence, speaking loud,] — Sind. I had the number care- 
fully. This is the sixth nearest alley from the gate, and 
into that alley he had ordered me to turn down. How many 
houses he may have mentioned, that I am not quite sure of. 
Ball. {Looking about at him."] What man is this with a cloak 
on, or whence is he, or whom does he inquire after? The 
face of the man seems foreign and ignoble. — Simi. But be- 
hold the man, who will make the thing that I want to know 
more certain to me from this uncertainty. [He walks towards 
BALLio.]~£a//. He's approaching me straightway. Whence 
in the world shall I say that this fellow is from ? — Simi. 
{Coming up and staring in BAhLio's face.] Harkye ! you with 
a goat's beard ! who are standing Uiere, answer me what I 
ask ! — Ball. Hillo ! you, do you not salute me first? — <Stmt. 
{With surly voice.'] I have no salute to bestow. — Ball. 
Odds-bobs you will get just so much from hence. — Pseu. 
{Behind.] This is good at the beginning.~>iSmt. {To Ballio.] 
Have you known any man in this narrow street, I ask you ? 
— Ball. I know myself. — Simi. Few men do that which you 
speak of, for in the Forum there is scarcely every tenth man 
who can have known himself. — Pseu. {Behind.] I am safe, 
for he is philosophizing now ! — Simi. {To Ballio*] I seek 
here a man that is a bad fellow, a law-breaker, impious,. 
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{>erjured, and wicked. — BalL [Aside,'\ He is surely seeking 
ine> for those are my titles, if he can mention the name only. 
[To SiMiA.] What is that man's name ?— iSVmt. The Pimp 
Ballio ! — Ball, lAsideJ] I knew it. {.To Simia.] Young man, 
I am the very man, that you seek. — Simi, {Staring at him,'] 
Are you Ballio ? — Ball. Verily and truly, I am he. — Simii 
{Taking him by the cloak.'] How well' clothed this house* 
breaker is ! — Ball. I believe if you saw me in the night, you 
would keep your hand off me.-Simi. My master desired me 
to present health to yo.n much. Take this letter from me ! 
{Takes out the letter, and holds it out.] He ordered me to give 
you this ! — Ball. Who is that man, that ordered you ? — 
I^seu. {Behind.] I am lost ! Now my man's in the middle of 
the mud. He knows not the name. His business sticks 
fast now ! — Ball. Who do you affirm, sent this to me ? — 
Simi. Look at the seal ! You yourself mention his name to 
me, that I may know that you are Ballio himself. — Ball. 
{Reaching out his hand.] Give me the letter ! — Simi. {Giving 
the letter.] Take it there, and acknowledge the seal. — Ball. 
{Looking at the seal.] Oho! This is PolymachaBroplacides', 
The actual, very man himself! I have known him. Aha! — 
Simi. Polymachseroplacides is his name. Now I know that 
I have given you the letter properly, after you spoke out 
the name of PolymachsBroplacides. — Bal. But what is he 
doing? — Simi. What a man truly brave, and a good warrior 
should. But hasten, I beg, to read over this letter ; for the 
business is thus ; that you are both to receive the money at 
once, and to commit the woman to me. For it is necessary 
that I should be this day at Sicyo, or else to-morrow suffer 
death, my master is so very peremptory. — Ball. I have 
known it; you tell me of things well known. — Simi. Hasten 
therefore to read the letter through. — BalL I am doing that, 
if you can only hold your tongue. {Reads.] ** The soldier 
Polymachseroplacides sends this written letter to the Pimp, 
and his image stamped in a seal, which was agreed to for- 
merly, between us two."—- Siiwi. The token is in the letter. — 
BalL I see it and acknowledge the seal. But in a letter is 
it customary to send no greeting written ? — Simi. So is the 
discipline of the army, Ballio. But as you have begun, go 
on to know the subject, and what that letter may declare. 
— BalL Listen only ! {Reads again,] '* Harpax is my camp- 
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serv^ntf who comes to you." [Ballio looks hard at Atm.] 
Are you that Harpax l^—Simi. I am he^ and am Harpax him- 
self truly .—BaZ/. [JRearfmg.] "Receive the money from him, 
who carries that letter, and I wish the woman to be sent 
along with him. It is fit to send a written greeting to those 
worthy of it ; if I were to think you worthy of it, I should 
have sent it to you." \He folds up the letter.'] — Simi. What 
now? — Ball. Give me the money, and carry off the woman! 
— Simi. Which of us is delaying the matter? — Ball. But 
follow me therefore in-doors ! \Exhmt Ballio and Simia 
into Ballio's house.'] 

SCENA TERTIA. 

Pseudolus advances from his hiding-place at the back scene. 

Pseu. A worse man, and more cunningly bad I have never 
truly^ seen, than is this Simia ! And I very much and badly 
fear, and am terrified at that man, lest he may be as bad to 
me, as he was towards him, and lest in this successful busi^ 
ness be may turn his horns against me, if be may take occar 
sion to she^ how bad he can be. In fact indeed I do not 
wish that to be, for I aqi well-disposed towards him. And 
now I am in the greatest fear in a threefold way. First of 
all, I now fear his being my comrade, lest he may desert me, 
and pass over to the enemy. But I fear also, lest my master 
may return just now from the Forum, and our robbers may be 
taken, the prize being carried off from them. While I fear 
these things, I fear also, lest that fellow Harpax may come 
hither, before this Harpax shall have gone off hence with the 
woman. [He looks at Ballio's door, and listens awhileJ] I 
am lost truly ! Too slowly they go out of doors ! My heart 
with pack and baggage is expecting, that if he cannot bring 
the woman out along with him, it must fiy away into banish- 
ment from my breast. [The door of Ballio's house opensJ] 
I am a conqueror ! [He claps his hands for joy.] I have sub-» 
dued my watchful guards ! [He retires to a little disi^mce.] 



\ 
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SCENA QUARTA. 

Enter Simia from Ballio's house, leading in Phjenicivm, 

who is weeping. 

Sim. Weep not, PhsBiiicium, you know not how the matter 
may be. But not long hence I will cause y04i to know it. t 
am not carrying you to that long-toothed man, the Macedo-* 
nian, who makes you now in tears. I am conducting you to 
that man, to whom to join. yourself, you most desire. Not 
long hence I will cause that you shall embrace Calidorus. 
— Pseu. Why have you staid so long within^ I beg ? How 
long has my heart been pummelled with beating against my 
breast! — Simi' You have found now an occasion, you rogue 
you, for examining me with hostile insidiousness ! You must 
know, we measure the way hence with military marchings. 
— Pseu. Now, truly, although you are a rascal, you admonish 
rightly ! March by the direct way of the grand triumph so- 
berly on ! [TAey march slowly towards the back scene, Simia 
leading the van, Phjenicium in the centre, and Pseupolus 
closing the rear, and exeunt in due order,] 

SCENA QUINTA. 

Enter BALLio/rom his house smiling, and rubbing his 

hands in joy. 

Ball. {Laughing.l Ha ! Ha ! Ha ! Now at last my mind 
18 in safety, since that man has gone off from this, and car- 
ried off the woman. It were pleasant to me now that Pseu- 
doltts, the head of all wickedness, should come here, in 
order to take away the woman with his tricks. I know in 
truth full well, I would rather perjure myself with false words 
a thousand times than that that fellow should cheat me in 
derision. Now truly I will laugh at the man, if I shall have 
met him. But 1 do believe that he was put into prison^ 
as was proper. Now I can wish as to Simo^ that he may 
come in my way, that he may be mutually happy in my glad« 
nes8# 
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ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 
EtUer PsEUDOLus ai the back ttemt^ ami adnamca. 



Pstu^ If ever the immortal gods wished any one to be as- 
sisted by their aid, they sorely desire me and Calidorus 
to be preserved, and the Pimp destroyed, when they pro- 
daced to me you. Master Simia, as an assistant, so clever 
and crafty a man ! [Turns round as if talking with him.']. "But 
where is that man ? [Looks on every side.] Am I, a foolish 
fellow, speaking these things alone, I myself by myself? He 
bamboozled me certainly, I think, when bad myself, I 
guarded myself so sillily against bad men ! I have perished 
then in truth if that man has gone off, nor shall I this day 
effect this work, which I wanted to do. [Enter Simia at the 
back scene, properly dressed for the occasion, and stalking along 
$tiff^ proud, and erect ^ But behold him ! I see a statue hard- 
ened and hammered ! How grandly he carries himself! 
What ho ! In truth I was looking about for you. [Simia 
ttalks slowly up to him^ I feared very much, lest you might 
have gone away. — Sind. There was business of my own, 
which I resolved that I would do. I own that. — Pseu. 
Where had you remained ? — Stmt. Where it pleased me ! — 
Pseu. I know that pretty well now. — Sirni. Why do you ask 
me therefore, what you know ? — Pscu. But I want to advise 
you as to this matter. — Stmt. One that is to be advised 
himself, must not advise me. — Pseu. At least I am very 
much despised by you. — 5t'mt. Why may I not despise you? 
I who must be called a man of the army ? — Pseu. I want 
this to be done immediately, which has now been just be- 
gun. — Stmt. Do you see me do any thing else, but it?— 
Puu. Therefore* walk nimbly. — Simi. Yes, but I wish to 
walk slowly. [He stalks along toith head erect.] — Pseu. This 

Roman aadieoce, from the introd action of a chattering, impudent, hireling, bra|ga- 
docio cook ; a character held bj the people in great derision and contempt The 
cooks, it appears, were a set of fellows, hired in the market-place to prepare paiticolar 
sappers and entertainments, and were reputed to be great thieves, and .bad. characters. 
Soch fellows are introduced on the. stage bj Plaatos, who.certainl^r knew the taste of . 
his audience. Thej .do not exactly suit the taste of a modem poUte. dramatic critic^ 
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is that occasion wanted^ while that fellow is asleep, and I 
wish you to try to approach the Pimp before that man.-— 
Simi. [Stopping short.] Why do you hurry? Softly now, 
softly ! Fear thou not. May Jupiter have caused thus now, 
that he, whoever he is, that comes from the officer, may be 
present with me openly at the same place together ! Never 
in truth shall he be a better Harpax than I shall be. Have 
good courage then! I will shew off that business hand- 
somely made out. With tricks and lies I will so frighten that 
military stranger, that h6 himself may deny, he is the person 
that he may really be, and that he may imagine me to be 
the man, that himself certainly is. — Pseti. How can that be? 
— iSifRt. You slay me when you ask me that ! — Pseu. O my 
clever fine fellow ! You, with your ever and also tricks, and 
moreover with your lies, you, I say, may Jupiter preserve to 
jne! — Stmt. Yea, preserve to myself I But see, does this 
dress become me well ? — Pseu. It is excellent. — Simi. It may 
be so. — Pseu» May the good gods give you, as much as ever 
you may wish for to yourself ! For if I may wish, that they 
may give as much as you are worthy of, my wish is less than 
nothing, for I never saw any man more abominable and ras- 
cally ! — Sind. Do you say that to me ? — Pseu. I do not say 
it to you. But the gifts that I promised you, I will give 
and make up, if you shall have wisely managed this affair. 
— 5tmi. Cannot you hold your tongue? He who advises, 
makes the mindful man unmindful, as to what such atten- 
tive man remembers. I know all things. They are stored 
in my breast. My tricks are craftily meditated. — Pseu. He 
is an expert man you have to do with. — Simi. Neither is he, 
nor I. — Pseu. But take care, that you may not be unsteady ! 
— jSiww. Cannot you hold your peace ? — Pseu. So may the 

gods love me Sim. They will not do so, and you will 

now pour out absolute lies.— -Pseu. How I do love you, 
Simia, on account of your villany ! and I fear you, and es- 
teem you a great man ! — Simi. I have learned to give that 
up to others. Now you cannot wheedle me ! — Pseu. How 
handsomely I will receive you this day, when you shall have 
effected this workl— Simi. [Laughing.] Ha ! ha! ha ! [Four 
lines omitted.] But hasten to shew me where's the door of 
the Pimp's house 1 — Pseu. [Points to Ballio's house,] This 
is it. The third here.— Siwt. [Lookir^ at the door.] Hist ! 
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Be silent^ Ihe house is open l-^Psiu. I believe there is a 
curse upon the house. — Simi. Why now ? — Pseu* Because in 
truth it is vomiting out the Pimp. — Simi. \_Looking at 
Gallic's door.'] Is that he l-^Pseti. It is he. — Simi. He is a 
bad commodity !— Pseti. See that ! He does not go straight 
forward, but cross ways^ just as a crab is used to do. [^They 
retire.] 

SCENA SECUNDA. 

Enter "B Ahhio from his house, sloping with vulgar gait 

to the front. 

Ball. I think this man less bad, than I did ima^ne a 
cook to be, for he has grappled as yet nothing even, beyond 
a glass and a jug. — Pseu. IBehind to Simia.] Harkye|you! 
now is the opportunity and time. — Simi. I agree with you. 
— Pseu. Enter on the business craftily, and I will be here in 
ambush. [Simia gets to the back scene, and walks up the street 
from thence, speaking loud.] — Simi. I had the number care- 
fully. This is the sixth nearest alley from the gate, and 
into that alley he had ordered me to turn down. How many 
houses he may have mentioned, that I am not quite sure of* 
Ball. ^Looking about at him.] What man is this with a cloak 
on, or whence is he, or whom does he inquire after? The 
face of the man seems foreign and ignoble. — Simi. But be- 
hold the man, who will make the thing that I want to know 
more certain to me from this uncef tainty. [He walks towards 
Ballio.]— JBa//. He's approaching me straightway. Whence 
in the world shall I say that this fellow is from ? — Sim. 
[Coming up and staring in Ballio's face.] Harkye ! you with 
a goat's beard ! who are standing there, answer me what I 
ask ! — Ball. Hillo ! you, do you not salute me first? — Simi. 
[With surly voice.'] I have no salute to bestow* — Ball. 
Odds-bobs you will get just so much from hence* — Pseu. 
[Behind.] This is good at the beginning.— -iSmt. [To Ballio.] 
Have you known any man in this narrow street, I ask you? 
— Ball. I know myself. — Simi. Few men do that which you 
speak of, for in the Forum there is scarcely every tenth man 
who can have known himself. — Pseu. [Behind.] I am safe^ 
for he is philosophizing now ! — Simi. [To Ballio.] I seek 
here a man that is a bad fellow, a law-breaker, impious,. 
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t>erjuredy and wicked. — BalL [Aside,'\ He is surely seeking 
me^ for those are my titles, if be can mention the name only. 
[To SiMiA.] What is that man's name "t—Simu The Pimp 
Ballio ! — BalL [^Aside.'] I knew it. [To Simia.] Young man, 
I am the very man, that you seek. — Simi. [Staring at Atm.] 
Are you BalHo ? — Ball. Verily and truly, I am he. — Simu 
[Taking him by the cloak,'] How well' clothed this housed 
breaker is ! — BalL I believe if you saw me in the night, you 
would keep your hand off me.— iSimt. My master desired me 
to present health to yo.u much. Take this letter from me ! 
[Takes out the letter, and holds it out."] He ordered me to give 
you this ! — BalL Who is that man, that ordered you ? — 
Pseu. [BehindJ] I am lost ! Now my man's in the middle of 
the mud. He knows not the name. His business sticks 
fast now !— Bfl//. Who do you affirm, sent this to me ? — 
Simi» Look at the seal ! You yourself mention his name to 
me, that I may know that you are Ballio himself. — BalL 
[Reaching out his hand.] Give me the letter ! — Simi. [Giving 
the letter.] Take it there, and acknowledge the seal. — BalL 
[Looking at the seal.] Oho! This is PolymachaBroplacides', 
The actual, very man himself! I have known him. Aha! — 
Simi. Polymachseroplacides is his name. Now I know that 
I have given you the letter properly, after you spoke out 
the name of Polymachseroplacides. — BaL But what is he 
doing? — Simi. What a man truly brave, and a good warrior 
should. But hasten, I beg, to read over this letter ; for the 
business is thus ; that you are both to receive the money at 
once, and to commit the woman to me. For it is necessary 
that I should be this day at Sicyo, or else to-morrow suffer 
death, my master is so very peremptory. — BalL I have 
known it; you tell me of things well known. — ^tms. Hasten 
therefore to read the letter through. — BalL I am doing that, 
if you can only hold your tongue. [Reads.] " The soldier 
Polymachseroplacides sends this written letter to the Pimp, 
and his image stamped in a seal, which was agreed to for- 
merly between us two.'*— Simi. The token is in the letter. — 
BalL I see it and acknowledge the seal. But in a letter is 
it customary to send no greeting written? — Simi. So is the 
discipline of the army, Ballio. But as you have begun, go 
on to know the subject, and what that letter may declare. 
— Ball. Listen only ! [Reads again.] " Harpax is my camp- 
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Be silent^ llie house is open l-^Pseu. I believe there is a 
curse upon the house. — Simu Why now ? — Pseu. Because in 
truth it is vomiting out the Pimp. — Simi. [Looking at 
Gallic's door."] Is that he ?— Pseti. It is he. — Simu He is a 
bad commodity \—P$eu. See that ! He does not go straight 
forward, but crossways, just as a crab is used to do. {They 
retire,'] 

SCENA SECUNDA. 

Enter 'Rki.i.io from his house, sloping with vulgar gait 

to the front. 

Ball. I think this man less bad, than I did imagine a 
cook to be, for he has grappled as yet nothing even, beyond 
a glass and a jug. — Pseu. [Behind to Simia.] Harkye|you ! 
now is the opportunity and time. — Simi. I agree with you. 
— Pseu. Enter on the business craftily, and I will be here in 
ambush. [Simia gets to the back scene, and walks up the street 
from thence, speaking loudJ] — Simi. I had the number care- 
fully. This is the sixth nearest alley from the gate, and 
into that alley he had ordered me to turn down. How inany 
houses he may have mentioned, that I am not quite sure of. 
Ball. [Looking about at him."] What man is this with a cloak 
on, or whence is he, or whom does he inquire after? The 
face of the man seems foreign and ignoble. — Simi. But be- 
hold the man, who will make the thing that I want to know 
more certain to me from this uncef tainty. [He walks towards 
Ballio.]— J3a//. He's approaching me straightway. Whence 
in the world shall I say that this fellow is from ? — Simi. 
[Coming up and staring in Ballio's face.] Harkye ! you with 
a goat's beard ! who are standing there, answer me what I 
ask ! — Ball. Hillo ! you, do you not salute me first? — Simi. 
[With surly voice."] I have no salute to bestow. — Ball. 
Odds-bobs you will get just so much from hence. — Pseu. 
[Behind.] This is good at the beginning.— iSmt. [To Ballic] 
Have you known any man in this narrow street, I ask you ? 
— Ball. I know myself. — Simi. Few men do that which you 
speak of, for in the Forum there is scarcely every tenth man 
who can have known himself. — Pseu. [Behind.] I am safe, 
for he is philosophizing now ! — Simi. [To Ballic] I seek 
here a man that is a bad fellow, a law-breaker, impious,. 
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{)erjured^ and wicked. — Ball, [ilstcfe.] He is surely seeking 
me, for those are my titles, if he can mention the name only. 
[To SiMiA.] What is that man's name ?— AS'imi. The Pimp 
Ballio ! — Ball. [Aside.^ I knew it. \.To Simia.] Young man, 
I am the very man, that you seek. — Simi. [Staring at him,'] 
Are you Ballio ? — Ball, Verily and truly, I am he. — Simii 
[Taking him by the cloakJ] How well' clothed this house- 
breaker is ! — Ball, I believe if you saw me in the night, you 
would keep your hand off me. — Simi. My master desired me 
to present health to yo.u much. Take this letter from me ! 
[Takes out the letter, and holds it out,] He ordered me to give 
you this ! — Ball, Who is that man, that ordered you ? — 
Pseu, [Behind,] I am lost ! Now my man's in the middle of 
the mud. He knows not the name. His business sticks 
fast now ! — Ball, Who do you affirm, sent this to me ? — 
Simi. Look at the seal ! You yourself mention his name to 
me, that I may know that you are Ballio himself. — Ball, 
[Reaching out. his hand,] Give me the letter! — Simi, [Giving 
the letter,] Take it there, and acknowledge the seal. — Bait. 
[Looking at the seal.] Oho! This is Polymachseroplacides^ 
The actual, very man himself! I have known him. Aha! — 
Simi, Polymachseroplacides is his name. Now I know that 
I have given you the letter properly, after you spoke out 
the name of Polymacheeroplacides. — Bal, But what is he 
doing? — Simi, What a man truly brave, and a good warrior 
should. But hasten, I beg, to read over this letter ; for the 
business is thus ; that you are both to receive the money at 
once, and to commit the woman to me. For it is necessary 
that I should be this day at Sicyo, or else to-morrow suffer 
death, my master is so very peremptory. — Ball, I have 
known it; you tell me of things well known. — Simi, Hasten 
therefore to read the letter through. — BalL I am doing that» 
if you can only hold your tongue. [Reads,] " The soldier 
Polymachseroplacides sends this written letter to the Pimp, 
and his image stamped in a seal, which was agreed to for- 
merly between us two.'*— -Simi. The token is in the letter. — 
BalL I see it and acknowledge the seal. But in a letter is 
it customary to send no greeting written? — Simi, So is the 
discipline of the army, Ballio. But as you have begun, go 
on to know the subject, and what that letter may declarp. 
— Ball, Listen only! [Reads again,] "llnrpax is my camp- 
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ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Pseudolus at the back scene, ami advances. 

Pseu, If ever the immortal gods wished any one to be as- 
sisted by their aid, they surely desire me and Calidorus 
to be preserved, and the Pimp destroyed, when they pro- 
duced to me you. Master Simia, as an assistant, so clever 
and crafty a man ! [Turns round as if talking with kim*'] -But 
where is that man ? [Looks on every side."] Am I, a foolish 
fellow, speaking these things alone, I myself by myself? He 
bamboozled me certainly, I think, when bad myself, I 
guarded myself so sillily against bad men ! I have perished 
then in truth if that man has gone off, nor shall I this day 
effect this work, which I wanted to do. [Enter Simia at the 
back scene, properly dressed for the occasion, and stalking along 
stiff, proud, and erect. 1 But behold him ! I see a statue hard- 
ened and hammered ! How grandly he carries himself! 
What ho ! In truth I was looking about for you. [Simia 
stalks slowly up to Am.] I feared very much, lest you might, 
have gone away. — Simi. There was business of my own, 
which I resolved that I would do. I own that. — Pseu. 
Where had you remained ? — Simi. Where it pleased me ! — 
Pseu. I know that pretty well now. — Simi. Why do you ask 
me therefore, what you know ? — Pseu. But I want to advise 
you as to this matter. — Simi. One that is to be advised 
himself, must not advise me. — Pseu. At least I am very 
much despised by you. — Simi. Why may I not despise you? 
I who must be called a man of the army 7 — Pseu. I want 
this to be done immediately, which has now been just be- 
gun. — Simi. Do you see me do any thing else, but it?—: 
Pseu. Therefore* walk nimbly. — Simi. Yes, but I wish to 
walk slowly. [He stalks along with head erect. 'I — Pseu. This 

Roman audieoce, from the introduction of a chattering, impudent, hireling, bragea- 
docio cook ; a character held bj the people in great derision and contempt xm 
60oks» it appean, were a setof feUowt, hired in the marliet-place to prepare particular 
f appen and entertainments, and were reputed to be great thieves, and.bad characters. 
Snon fellows are introdooed on the stage bj Plantas, who. certainly knew the taste of 
his audience. Thej do not exactly suit the taste of a modem polke.dranatic critic^ 



PSEUDOLUS. 165 

is that occasion wanted^ while that fellow is asleep, and I 
wish you to try to approach the Pimp before that man.— - 
Simi, [^Stopping shortn"] Why do you hurry? Softly now, 
softly ! Fear thou not. May Jupiter have caused thus ndw, 
that he, whoever he is, that comes from the officer, may be 
present with me openly at the same place together ! Nerer 
in truth shall he be a better Harpax than I shall be. Have 
good courage then! I will shew off that business hand- 
somely made out. With tricks and lies I will so frighten that 
military stranger, that h6 himself may deny, he is the person 
that he may really be, and that he may imagine me to be 
the man, that himself certainly is. — Pseu. How can that be? 
'^Simi. You slay me when you ask me that ! — Pseu, O my 
clever fine fellow ! You, with your ever and also tricks, and 
moreover with your lies, you, I say, may Jupiter preserve to 
me! — Simi. Yea, preserve to myself t But see, does this 
dress become me well ? — Pseu, It is excellent. — Simi, It may 
be so. — Pseu* May the good gods give you, as much as ever 
you may wish for to yourself ! For if I may wish, that they 
may give as much as you are worthy of, my wish is less than 
nothing, for I never saw any man more abominable and ras- 
cally ! — Simi, Do you say that to me ? — Pseu. I do not say 
it to you. But the gifts that I promised you, I will give 
and make up, if you shall have wisely managed this affair. 
— Stmt. Cannot you hold your tongue? He who advises, 
makes the mindful man unmindful, as to what such atten- 
tive man remembers. I know all things. They are stored 
in my breast. My tricks are craftily meditated. — Pseu. He 
is an expert man you have to do with. — Simi, Neither is he, 
nor I. — Pseu. But take care, that you may not be unsteady ! 
— Simi, Cannot you hold your peace ? — Pseu, So may the 

gods love me Simi. They will not do so, and you will 

now pour out absolute lies.-— Pseu. How I do love you, 
Simia, on account of your villany ! and I fear you, and es- 
teem you a great man ! — Simi, I have learned to give that 
up to others. Now you cannot wheedle me ! — Pseu. How 
handsomely I will receive you this day, when you shall have 
effected this work!— Stmt. [LottgAtng.] Ha! ha! ha! [Four 
lines omitted,] But hasten to shew me where's the door of 
the Pimp's house I— Pseu. [Points to Ballio's house,] This 
is it. The third here.— Simt. [Lookir^ at the door.] Hist ! 

z- 
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Be silent^ Ihe house is open l-^Psiu. I believe there is a 
curse upon the house. — Simi, Why now ? — Pseu. Because in 
truth it is vomiting out the Pimp. — Simi. ^Looking at 
^ALLio's door."] Is that he ? — Psed, It is he. — Simi. He is a 
bad commodity I—Pseti. See that ! He does not go straight 
forward, but crossways, just as a crab is used to do. \They 
retireJ] 

SCENA SECUNDA. 

Enter BAhhio from his house, sloping with vulgar gait 

to the front. 

Ball. I think this man less bad, than I did imagine a 
cook to be, for he has grappled as yet nothing even, beyond 
a glass and a jug. — Pseu. IBehind to Simia.] Harkye|you! 
now is the opportunity and time. — Simi. I agree with you. 
— Pseu. Enter on the business craftily, and I will be here in 
ambush. [Simia gets to the back scene, and walks up the street 
from thence, speaking loud.} — Simi. I had the number care- 
fully. This is the sixth nearest alley from the gate, and 
into that alley he had ordered me to turn down. How inany 
houses he may have mentioned, that I am not quite sure of. 
Ball. ^Looking about at him."] What man is this with a cloak 
on, or whence is he, or whom does he inquire after ? The 
face of the man seems foreign and ignoble. — Simi. But be- 
hold the man, who will make the thing that I want to know 
more certain to me from this uncef tainty. [He walks towards 
"B ALLio. I—Ball. He's approaching me straightway. Whence 
in the world shall I say that this fellow is from ? — Simi. 
[Coming up and staring in Ballio's face.] Harkye ! you with 
a goat's beard ! who are standing there, answer me what I 
ask ! — Ball. Hillo ! you, do you not salute me first? — SinU. 
[With surly voice.'} I have no salute to bestow. — Ball. 
Odds-bobs you will get just so much from hence. — Pseu. 
[Be/nnd*"] This is good at the beginning;— iStiTZf. [To Ballio.] 
Have you known any man in this narrow street, I ask you ? 
— Ball. I know myself. — Simi. Few men do that which you 
speak of, for in the Forum there is scarcely every tenth man 
who can have known himself. — Pseu. [Behind.} I am safe, 
for he is philosophizing now ! — Simi. [To Ballio.] I seek 
here a man that is a bad fellow, a law-breaker, impious,. 
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perjured, and wicked. — Ball, [Aside.'] He is surely seeking 
me, for those are my titles, if he can mention the name only. 
[To SiMiA.] What is that man's name "i—Simi. The Pimp 
Ballio ! — BalL [AsideJ] I knew it. [To Simia.] Young man, 
I am the very man, that you seek. — Simi. [Staring at him.'] 
Are you Ballio ? — Ball. Verily and truly, I am he. — Simii 
[Taking him by the cloak.] How well' clothed this house* 
breaker is ! — BalL I believe if you saw me in the night, you 
would keep your hand off me.—- /Stmt. My master desired me 
to present health to yoju much. Take this letter from me ! 
[Takes out the letter, and holds it out.] He ordered me to give 
you this ! — Ball. Who is that man, that ordered you ? — 
Pseu. [Behind.] I am lost ! Now my man's in the middle of 
the mud. He knows not the name. His business sticks 
fast now ! — BalL Who do you affirm, sent this to me ? — 
Simi. Look at the seal ! You yourself mention his name to 
me, that I may know that you are Ballio himself. — Ball. 
[Reaching out his hand.] Give me the letter! — •Stmt. [Giving 
the letter.] Take it there, and acknowledge the seal. — Ball. 
[Looking at the seal.] Oho! This is Polymachseroplacides* 
The actual, very man himself! I have known him. Aha! — 
Simi. Polymachseroplacides is his name. Now I know that 
I have given you the letter properly, after you spoke out 
the name of Polymacheeroplacides. — Bal. But what is he 
doing? — Simi. What a man truly brave, and a good warrior 
should. But hasten, I beg, to read over this letter; for the 
business is thus ; that you are both to receive the money at 
once, and to commit the woman to me. For it is necessary 
that I should be this day at Sicyo, or else to-morrow suffer 
death, my master is so very peremptory. — BalL I have 
known it; you tell meof things well known. — 5tmt. Hasten 
therefore to read the letter through. — BalL I am doing that, 
if you can only hold your tongue. [Reads.] " The soldier 
Polymachseroplacides sends this written letter to the Pimp, 
and his image stamped in a seal, which was agreed to for- 
merly between us two.'*-— &'mi. The token is in the letter. — 
BalL I see it and. acknowledge the seal. But in a letter is 
it customary to send no greeting written? — Simi. So is the 
discipline of the army, Ballio. But as you have begun, go 
on to know the subject, and what that letter may declare. 
— BalL Listen only ! [Reads again.] " Harpax is my camp- 
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at this timd nobly drtink ! Where's the need, that I should 
tnake mach' prosing ? This trine is 4 nian'^ sole reason, why 
he may love life. H^re are all pleaisures ; in this are all the 
glories of the world. [Ten lines oridtted.} In this way have I, 
and my younger master, spent this whole day in good will 
together, after that I performed all my work as I wished, the 
enemy bein^ put to flight. [Ten lines and a half left out, as 
objectionable.'] I came o.ut; hither then [hiccups] that I might 
get rid of a surfeit. Now I am coming from my young 
master to my elder master, to put him in mind of our bar- 
gain. [He goes up staggering to j^iMo's door, and knacks.] 
Open ye the door \ [Knocks again louder.] Open the door! 
Hillo there ! Tell ye to Simo, some or other of you, that I 
am here ! [He retires a little from the door, and balances himself^} 



SCENA SECUNDA* 

Enter ^i^o from his house, toith a purse of money in his hand. 

Sim. The voice of a very bad man calls me out of doors ! 
[He looks about, and seeing Pssudolus, stares at him toith 
€istonishment.] But what is this? how is it? what are you 
about? do I see you thus? — Pseu. [Staggering towards him.] 
You see your Pseudolus drunk, with a chaplet on his head ! 
— Sim. This is freely done, verily and indeed ! [As he stands 
Pseudolus rocks his body to and fro.] But see the attitude 
of his standing! Is he frightened on my account, I wonder? 
I am thinking now, whether I may rather speak to him 
harshly or kindly ! But this that I carry iii my hand [holds 
up the purse] hinders my being harsh to him now, if there is 
any hope to me contained in ihh.-^Pseu. [St^ggeriug along 
close up to himi] A btid msm goes to meet a veiy g66d iniaxi. 
-^Sim. May the gods love you, Pseudolus \-'Pseu. Fix me 
now steadily, and take care that I may not ffiiU ? . DbnH yoti 
«ee me, how wet with wine'rbe?-^^^. 'Wbftt id this iinpu^ 
dence, that you should go in'tiib day-time tbtif^; dtiiiUt in^ith 
a •ohaplet?'-^P«ett. [Hiccuping.] l¥hy nbw it pleases me 
much.^— Sim.' I do believe really, fyoli wn^tch you, thwyou 
would be able to drink up four most plentiful grttpe^Uapvests 
'of>Clampania in one > season ! — P^ti: Say, iii the' wittter 
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i0 m^ tkw Irrr-Meg. BeMm^ it becomes dM good men %nd 
good WQmw, to keep aiuspioioa and faalt from th^i^^elv^p. 
-rrrCalL E^oH tWug caonot h»ppeo» — Meg, Why l^^Call- 
Dq ypii a^k ? I know in my own li^reaat, sappos^> that I w^l 
not Gornmit ^ fault. Suspicion lii39 m MQithpr pe^i^n's 
breast. For if I may suspect, that y.pu frtolp tke prowi>ftoin 
ibis bead of Jupiter from the capitol, if you may not h^v/e 
done that, and yet it may please me to sy^pect it, how can 
you hinder 9^e thfU; I may not svi9pect it ? But I desire to 
know that bnaine^^, lyhateyer it is^-rr-M^g. Have you any 
friend or ipfcimate, whqge heajrt may .be wiie Ir-'QUL Verily 
I'll speak the truth- There are eame, whom I know to be 
^rie^d9. Some there are, ifvhom I aitspeot. There are those, 
whps^ d^spo^itione and mm^ I /cannot know, whether they 
may in-line to the part pf a friend, or an enemy. TinJt you 
are th^ surest pf my m<>9t certain frie^Sf Jf you know that 
1 have done any thing foolishly, or wickedly, if you do not 
llppwe m^ of that, you yourself are to be reproved .-r-Jtf^. 
I )mow that, and if I mme hither for any other cause, you 
reqi^ft what .i^ right. — CtfU^ I am waiting for it, if you may 
have any thing to ^^y.r-Meg. In the first plac^ of all then, 
you 9;re badly spoken of in the conversati/ons of the people. 
Xi^mr fejlowvciti^en^ Stamp ypu as greedy of filthy lucr^* 
!Bnt tb^re are al^o others, who call you a vulture. That you 
care not whether you devour enemies or citizens. When I 
hear tl^se things said against you, I am wretched tortured. 
— Call, It is, and it is not in my own power, Megaronide^. 
With regard to their saying it, thai is not in my power. That 
^bey may not deservedly say it, that is within my power. — 
Meg* Was this Cbarmides your friend l-^CalL He was, and 
is now. That you may believe it to be so, I will tell you a 
matter as authority. That is to say, after his son dissipated 
bis property, and he himself was dragged down to poverty, 
and that bis daughter was a grown-up^giii, also that his mo- 
ther was dead, a^d his wife dead, as he was to go himself 
hence to Seleuicia, he recommended his virgin daughter to 
me, and all hi^ property, and that profligate ^on. If he were 
my^nemy, I believe he would not trust these to me^ — Meg. 
What do ypu say as to the young ma^, whom you see to be 
corrgp^d, and who has been committed to your trust and 
care, why do you not recover him ? why do you not correct 
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him for the better 7 It had been somewhat more just of you 
to give attention to the matter/ that you might somehow 
make him a better man, and not that you yourself should 
ttccede to the same infamy/ and mix together his bad dispo- 
sition along with your evil way. — Call, What have I done ? 
— Meg. That which a bad man would do.-^Calt. That is not 
my way.— Meg. Have you bpught or not this house from the 
young man? [Apattse.'] Why are you silent? This, where 
you ' yourself now dwell ? • [Points to Callicles^s Aottse.]— ^ 
Call, I bought it, and gave money, forty pounds, to the 
young man himself, into his hand. — Meg. You gave the 
money ? — Call. It was done, nor does it grieve me of the 
deed. — Meg. A young man truly given up to a bad trust! 
Hav'nt you given him by these means a sword to kill him- 
self with ?• What else is it, or what difference is there, your 
giving money to a young man loving women, and weak 
of mind, to build up his extravagance when commenced ? 
— Call. Should I not pay him the money ? — Meg. You should 
not give it him. You should neither buy any thing from 
him, nor sell to him. Nor should you give him opportunity, 
by which hq might become worse. Have you wronged him 
who has been committed to you ? He that committed him to 
you; have you didven that man out of his hougye? Upon my 
word it was well entrusted to you, and finely taken care of ! 
Believe this, he might have managed his own affair better.-^— 
Call.* You subdue me, Megaronides, with your accusations 
in a manner quite novel, so that what was trusted to my 
silence, faith, and confidence, and that I should not tell it to 
any one, lest I might make it public, it may' be necessary 
now to confide to you; — Meg. Whatever' you shall have 
confided to me, you will find it, where you shall have placed 
it. — Call. Look round you then, lest any witness may be 
near us. [The other looks on every sidt.] And I beg of you, 
again look round! [His friend examines the altar and the 
house-doors.'] — Meg. [Coming back to him.'] I listen now, if 
you may tell me any thing !-^Ca//. If you- can be silent, I 
will speak — As Charmides went from hence abroad, he 
shewed me a treasure in this house, here in a certain closet — 
[Callicles starts as if hearing a noise.] But do look about! 
— Meg. [Looking round.] There is no one. — Call. [Continuing 
his narration.] Of Philippian pieces to the number of three 



TRINUMMUS. 165 

thousand. Alone with me, and weeping, he entreated me 
through friendship and trust, that I would not let that 
be known to his son, nor to any one, by whom it might be 
divulged to him. Now if he comes back here safe, I will 
give back his own to him. If any thing shall have hap- 
pened there, I certainly have a store, from whence I may give 
a portion to his daughter, who was committed to me, that I 
may fix that condition of life upon her, that is befitting her. 
— Meg, [//I surprise,^ O immortal gods! how soon in a few 
words you have made me another man! I had come to you 
quite different. But as you have begun, go on further, to in- 
form me! — CalL What shall I tell you? how that profligate 
young man has almost entirely destroyed his wisdom and my 
trust, and all those. hidden things! — Meg. How so? — Call, 
Because, while I am in the. country only six days, without 
consulting me, and I being absent and ignorant, he adver- 
tises this house to be sold. — Meg. The wolf thus was ra- 
venous the more, and pressed on more furiously. He observed 
that the dogs were asleep, and wished to turn aside, the 
whole entire flock. — CalL He would have done it in truth, 
unless the dogs might have perceived it beforehand. But 
now I want to ask you in my turn^ what was my duty that I 
should do, and let me know it ; whether it was right that I 
should discover the treasure to him, against that very thing 
which his father might have begged of me? or should I 
suffer another master to be in possession of this house? 
Should the money be his, that bought it? I bought the 
house rather, and gave the money for the sake of the trea- 
sure, that I might deliver it up to my friend. Nor have I 
bought the house for myself, nor my own profit. I have 
bought it back for him again. I gave the money from my- 
self. These things are so. Whether right or wrong, they 
are done. I confess, Megaronides, that I have done so. 
There see my bad deeds ! There is my avarice for you ! On 
account of these things do your revilings bear on me? — 
Meg, Stop ! you have conquered your chastiser! You have 
shut up my tongue. There is nothing that I can answer.*— 
CalL Now I beg of you that you may assist me with your 
care and counsel, and may hold in common with me this 
duty of mine ! — Meg. I promise you my assistance. — CalL 
Therefore where will you be a short time hence? — Meg. At 
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SCENA SECUNDA. 

Enter C a i^liclbs from his house. He turns round, and 

speaks to his wife within. 

Call. 1 wish that our laf may be decorated with a garland 
to-day. Now wife, have respect for him, that this dwelling 
may turn out to uis ^&bd, lucky, hiippy, and fortunate. [He 
turns away from the door, and advances.'] And that I may see 
you as soVm as it be possible, a dead woman. — Meg. [BehindJ] 
This is he, who has become a boy in his old age ; who has 
b^en guilty df a ^eprov^bfe fault* I will aotost the nan! 
[H^ goes towards OAhiiiGtjLB,]^^CaUi Whose Toice sounds 
near me ? — Meg. Of your well-wisher, if you are so as I wish, 
but if you are otherwise, of your enemy, and one angry with 
you. — Call. Health to you, O my friend and equal! [He 
shakes hands with him.] How fare you, Megaronides? — Meg. 
Health to you sintJei^ly aldb, Callioled! Ate you well? have 
you been well? — Call. I am well, and have been very well. 
Meg. How does your ^ih do I hoW is she in health ? — Call. 
Better than I wish ! — Meg. It is well for you, that she is in 
good health, and lives. — CdU. I bMieve indeed that you re- 
joice, if there is atiy evil to mel-^Meg. That which is g^Ood 
to mei I desirb the isadie to be to all ray friends .-^^Ca^A 
Harkye^ hovi do^s ydur i^ife dd I^^Meg. Sh^ is imiiK^rud^ 
She lives, and is Abotit to lirB.-^CaUi Yoa tall m^ good 
news indeed ; and I pray th^ god^i that i^tfi&kinifig alivsi Am 
diay support your lifel-^Meg'. If sh^ were only married with 
you indeed, I m^y in truth wish the matter ^ol^^Ciiff. Do 
ydu wish we may change wives ? that I Ihay. i^anry your^i 
and you marry mine?'^Mie^i Have jrour own wifOj^ as yoa 
have got her; a bad thing knowik is best. For if I uOW wert^ 
to take an unknown oni^ I bxvf ndt knoi^ what I may di^. 
But listen to thlsi and hav% d^ne vrith jndur jokes^for I eotae 
hither to ydU for a certain purpose.^^Ca//; Why do you 
come l^^Meg. Thut I may stsoM you with nulily bad wordt» 
CttU. Mef^^iifc^i Is thera any one blse hetfe feie^es yn^ and 
m^l^GaU. iLoBidng lEtioutt] There is &o <»i»Ci-^Mifi Whf 
thtoefoi*e do yoti ask^ Aether I am td saold you, or wH t 
anl^B yoa think; ihht I am to k^prbve ai^eif. [Six iinit 
omitted.] — Call. What comes into your mind, that you talk 



TRINUMMU6. 183 

•to me Hkw Im-Meg. Bet^iise it becomes bM ^ood men %nd 
goo j WQraen, to keep anspi^oa and fault from tii^m^eiv§f^. 
trrCaU' &M5h thiag cannot h^ppm. — M^^ Wby?^-rjCfftf. 
Do yoii aek? I know in my own li^rea&t, sappo«e^ that I m\\ 
X^ cofninit a fault. Suspicion lie9 t^ MQitfapr ptf&on's 
breast. For if I may suspect, that yi»u stole the crown from 
Ifcfs he^ of Jupiter from the capitol, if you may not h^va 
done that, and yet it may please me to ssispect it, how can 
you hinder 9ie thfU; J may not svispeet it? But I desire to 
know that bu9inep9, lyhateyer it is^Tr-M^g. Have you any 
friend or ipjtiinate, whose heart may >be wise Ir—OUl. Verily 
I'ji) speak'the truth. There are 3(Hne, whom I know to be 
friends. Some there are, i/vhom I suspect. There are those, 
whps^ dispositions fmd mmd^ I /cannot know, whether they 
m^y incline to the pftrt p( afrieijd, or ^jfx enemy. "R^Jt you 
l^re th^ sMre^t pf my Qkost certain friei^s^ Jf you know that 
1 have done any thing foolishly, or wickedly, if you do not 
gpp^fe me of that, yo^ yourself are to be Teproyed.-r-Jtf^. 
I know that, ftnd if I (came hither for any other cause, you 
req^^ft what is right. — CqU, I am waiting for it, if you may 
have any thing to say.: — Meg. In the first plac^ of all then, 
ycyi ^e badly spoken of in the conversati/ons of the people. 
Xi^mr fejlowvcitieen^ stamp y^pu as greedy of filthy lucre. 
;Bnt th^r^ ar<e also others, who call you a vulture. That you 
care not whether you devour enemies or citizens. When I 
hear tliese things said figainst you, I am wretched tortured. 
— Call. It is, and it is not In my own pow.er, Megaronides. 
With regard to their saying it, thai is r^t in my power. That 
^hey may not deservedly say it, that is within my power. — 
M(g* Was this Charmides your friejad^-^C^/. He was, and 
is now. That yon may believe it to be so, I will tell you a 
matter as authority. Thajb is to say, after his son dissipated 
his property, and he himself was dragged down to poverty, 
and that bis daughter was a grown-up^giii, also that his mo- 
ther was dead, a^d his wife dead, as he was to go himself 
hence to Seleuicia, he recommended his virgin daughter to 
me, and al) his property, and that profligate ^on. If be were 
my^nemy, I believe be would not trust these to me.. — Meg. 
What do you say as to the young man, whom you see to be 
corrupted, and who has been committed to your trust and 
care, why do you not recover him ? why do you not correclt 
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SCENA SECUNDA. 

Enter Caj^liclbs from his house. He turns 7*^"' 

speaks to his wife within, *• - 

CalL 1 wish that our laf may be decorated v\ * * ' 
to-day. Now wife, have respect for him, that * ■ ■ • 
may turn out to us ^»6d, lucky, happy, aad fc " ^■ 

turns away from the door, and advances.'] And t! 
you as soV)n as it be possible, a dead woman. — j " " " ■ • 
This is he, who has become a boy in his old '"" • ' 
bfeen guilty df a ^eprov^ble fault* I will ac* ^ •^ - 
[H^ goes towards OAhJiiGti!!B.]'^CaUi Whose' *■ ' t 
near me ? — Meg. Of your well-wisher, if you a ^**'* • - 
but if you are otherwise, of your enemy, and (^ --^k. ■ • .- 
you. — CalL Health to you, O my friend a ^ •! nr- 
shakes hands with him.] How fare you, Megai '-^^ 
Health to you sintienely also, Callioled! Ate •-■-!.• , 
you been well? — Call. I am well, and have ~ -• •-■ ^. 
Meg. How does your ^ife d6 1 hoW is she ir 
Better than I wish ! — Meg, It is well for yoi - * ^^ 
good health, and lives. — Cdu. I brieve ihcl -^ :• 
joice, if there is ahy evil to mel-^JMeg^. Thf '^^'*---.^*. ■ 
to mei I desirb the isadie to be to all m} * rv^^x •« 
Harkye^ hov* dote ydnr ^\fe ddl^^Meg. F ^ • *x^ ^ 

She lives, fend is ibx^^t to livfe.-^Catfi Yc *"fc^ v -^-^^x. 
news indeed j and I pray th6 god^^i that I'er^ '^ ''^ ^'*'*-^' ^'' ^ * 
liiay support your life i-^Meg*. IfshfewereT - ^ ^-^wv ^^^>^»^ n> • 
you indeed, I mly in truth wish the matt^ .- ^^ vnx^ ^ t^^^ x 
yda wish we may change wives? that I t. ^ " ^^'' 
and you marry mintl'^MG^i Have jrour 1 
have got htr ; a bad thing knowik is best. - , . 
to take an unknown onife* I taay ndt kiio^.^^^ 
But listen to thlsi and hkv% done with jndur 
hither to ydU for 8l certain purpoae.^'^Oiir _. 
coiBe?^^MB|p. That I may sk&old you with t . 
Call. Me!*-^iM!€^i Is there any one felse hetfe "~ 
mBT-^GaU. iLoehing Mout%] Thele is ao <!» _7 
tfatoef(H*e do yoti ask^ whether I am td sool 
aol^ yoii think; i^lit I am to k^prbve ^'^ ^ 
omitted.] — Call. What comes into your mind 
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him for the better 1 It had been somewhat more just of you 
tO'give attention to the matter,' that you might somehow 
make him a better man, and not that you yourself should 
afccede to the same infamy, and mix together his bad dispo- 
sition along with your evil way. — Call, What have I done ? 
— Meg. That which a bad man would do.-^^Call. That is not 
my way.-^Meg. Have you bpught or not this house from the 
young man? [^Apattse,] Why are you silent? This, where 
you ' yourself now dwell ? [Points to Callicles's house\}-^ 
Call. I bought it, and gave money, forty pounds, to the 
young man himself, into his hand. — Meg. You gave the 
money ? — Call. It was done, nor does it grieve me of this 
deed. — Meg. A young man truly given up to a bad trust! 
Hav'nt you given him by these means a sword to kill him- 
self with? What else is it, or what difference is there, your 
giving money to a young man loving women, and weak 
of mind, to build up his extravagance when commenced 1 
— Call. Should I not pay him the money ? — Meg. You should 
not give it him. You should neither buy any thing from 
him, nor sell to him. Nor should you give him opportunity, 
by which hq might become worse. 'Have you wronged him 
who has been committed to you ? He that committed him to 
you; have you dnven that man out of his hougye? Upon my 
word it was well entrusted to you, and finely taken care of ! 
Believe this, he might have managed his own affair better.^^ 
Call.* You subdue me, Megaronides, with your accusations 
in a manner quite novel, so that what was trusted to my 
silence, faith, and confidence^ and that I should not tell it to 
any one, lest I might make it public, it may be necessary 
now to confide to you; — Meg. Whatever you shall have 
confided to me, you will find it, where you shall have placed 
it. — Call: Look round you then, lest any witness may be 
near us. [The other looks on every side.^ And I beg of you, 
again look round! [His friend examines the altar and the 
house-doors.'] — Meg. [Coming back to him."] I listen now, if 
you may tell me any thing!-^Ca//. If you- can be silent, I 
will speak — As Charmides went from hence abroad, he 
shewed me a treasure in this house, here in a certain closet — 
[Callicles starts as if hearing a noise.] But do look about! 
— Meg. [Looking round.] There is no one. — Call. [Continuing 
his narration.] Of Philippian pieces to the number of three 
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thousand. Alone with me, and weeping, he entreated me 
through friendship and trust, that I would not let that 
be known to his son, nor to any one, by whom it might be 
divulged to him. Now if he comes back here safe, I will 
give back his own to him. If any thing shall have hap- 
pened there, I certainly have a store, from whence I may give 
a portion to his daughter, who was committed to me, that I 
may fix that condition of life upon her, that is befitting her. 
— Meg. [In surprise.] O immortal gods! how soon in a few 
words you have made me another man! I had come to you^ 
quite different. But as you have begun, go on further to in- 
form me I — CalL What shall I tell you ? how that profligate 
young man has almost entirely destroyed his wisdom and my 
trust, and all those. hidden things! — Meg. How so? — CalL 
Because, while I am in the country only six days, without 
consulting me, and I being absent and ignorant, he adver- 
tises this house to be sold. — Meg. The wolf thus was ra- 
venous the more, and pressed on more furiously. He observed 
that the dogs were asleep, and wished to turn aside the 
whole entire flock. — CalL He would have done it in truth, 
unless the dogs might have perceived it beforehand. But 
now I want to ask you in my turn^ what was my duty that I 
should do, ^nd let me know it ; whether it was right that I 
should discover the treasure to him, against that very thing 
which his father might have begged of me? or. should I 
suffer another master to be in possession of this house? 
Should the money be his, that bought it? I bought the 
house rather, and gave the money for the sake of the trea- 
sure, that I might deliver it up to my friend. Nor have I 
bought the house for myself, nor my own profit. I. have 
bought it back for him again. I gave the money from my- 
self. These things are so. Whether right or wrong, they 
are done. I confess, Megaronides, that I have done so. 
There see my bad deeds ! There is my avarice for you ! On 
account of these things do your, revilings bear on me? — 
Meg. Stop ! you have conquered your chastiser! You have 
shut up my tongue. There is nothing that I can answer.-^ 
CalL Now I beg of you that you may assist me with your 
care and counsel, and may hold in common with me this 
duty of mine ! — Meg. I promise you my assistance. — CalL 
Therefore where will you be a short time hence? — Meg. At 
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home l-^CaU* Do you ivi»h a»y thing el$e?-^itfeg. That yoii 
way mind your trMst.-r^Ca//. It is dgne diligeptly, — iUipg. 
But what do you say ? — Call. Wba* do you want ? — JM&g. 
Where does the young man now keep ? — Call. Whep he 
sold the house, he retained to himself this back-apartipeiit 
here. — Meg. I wished to kaow that, la truth go away now- 
[Gallicizes moves off a few steps,"] But what do you say ?-r- 
Call. [Coming back.] What ?— -itfeg. The ^ girl, I supposie, is 
now with you?'-— Ca//. She is so, and I take care of her, al- 
most as if she were my own. — Meg. You do rightly ,-»-Catf. 
Before I depart, are you about to ask me any thing 1—Meg* 
Farewell J \Eiit Callicles into his hjou%e.'\ Nothing in truth 
is more foolish and stupid, nor more false*tongued, nor more 
tattling^ nor more audacious, nor more perjured* than these 
cM;iKens, so diligent in town, whom lihey call witty jesters ! 
And I myself thu9 conduct myself f» the sjme way along 
with ibem« who have been a receiver of their false words. 
Men who pretend that they know sJl things, neither do they 
really know any thing. They know only what every one of 
them has in bis mind, or is about to have« They know* as 
they fancy, what a king may have whispered to bis queen. 
They know too what Juno said in conversation with Jupiter! 
IThings which never were about to be> and never were done, 
yet those chaps know them< They care not a straw whether 
they may praise, or abuse, whom they like, falsely or tfuly, 
as long as they may be sure of that, which can be agreeable 
to them* AH men used to say, that this Calliclee was Ufl-r 
worthy of this realm, and even to live, who could have ruined 
this young man with his own money. From the wcMrds of 
these tale -^bearers, lin ignorance sprung forward to cbfMi^tisd 
my htirmlefis friend* But- if the authority was required aU 
ways from the root, from whence thoee men can tell of ^^at 
was heard, unless that may appear clear, the matter ought to 
be with lose and injury to the tale-bearer. If this weire done 
so, it were done for the public good. I would eauf^e that 
there be few, who may know what really they i^i know, 
and that they may have their silly talking more confined* 
[Exit Megadorvs atths back seem.} 
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ACTUS 8ECUNDUS. 

SCElf A PRIMA. 

Enter Ltsiteibs yrom PhiLto's houx, and advances, 

wrapt in thought* 

Lyk, I am tevolving tnany things in my mind at otice^ and 
get much uneasiness in thinking of them. I myself am 
heating myself, and fretting and fatiguing myself. Hence 
my working mind is a master over me. Bot this thing is 
iidt clear to me, nor enough studied by me, which plan of 
the two I may rather follow for myself, that I may judge of 
greater stability for passing ray life ; whether it may be pre- 
ferable that I should be subservient to love, or obtaining 
^ropeH;y in the world. On which side of the question there 
may b^ mor^ pleasure of life, to the passing one^s years, of 
this matter it is not perfectly clear to me. [Nineteen linei 
dtnitted Hi tedious."] Love in truth gives bitter things to you 
in plenty, which circumstance may be of bad consequence. 
This quality avoids the Forum, drives away your relatives, 
and itself drives itself away from its own contemplation. 
Kor do any men wish, that a man such as that be called 
their friend. In a thousand ways love is to be known 
Nothing of, is to be kept afar off, and abstained from. For 
whosoever has fallen into love, perishes worse, than if he 
may leap from a rock. Then, get you gone. Love! Keep your 
business to yourself! O Love, may you not ever be my 
fi^iend! There are 6ome however whom thou canst keep 
wretchedly and miserably, whom thou hast made liable to 
thee. I am determined t6 apply my mind to worldly ad- 
vantage, though in that is practised great labour to the 
mind. Good men wish these things to themselves ; pro- 
perty, ttust, honbur, glory, and favour. This is the reward 
tb Upright men. Therefore it pleases me more to live with 
ilpright men, tather than with wicked vain-talking people. 
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SCENA SECUNDA. 

Enter Cai^liclbs from his house. He turns round, and 

speaks to his wife within. 

Call. I wish that our laf may be decorated with a garland 
to-day. Now wife, have respect for him, that this dwelling 
may turn out to us ^<J6d, lucky, htippy, and fortunate. [He 
turns away from the door, and advances.'] And that I may see 
you as so\Dn as it be possible, a dead woman. — Meg, [BehindJ] 
This is he, who has become a boy in his old age ; who has 
bfeen guilty df a ^eprov^ble fault* I will aotost the nan! 
[H^ goes towards OAhiiioti£B.]^^CaU: Whose Toioe sounds 
near me ? — Meg. Of your well-wisher, if you are so as I wish, 
but if you are otherwise, of your enemy, and one angry with 
you. — Call, Health to you, O my friend and equal! [He 
shakes hands with him, "] How fare you, Megaronides? — Meg. 
Health to you sint^enely also, Callioled! Afe you well? have 
you been well? — Call. I am well, and have been very well. 
Meg. How does your Urife do f hoW is she in health ? — Call. 
Better than I wish ! — Meg. It is well for you, that she is in 
good health, and lives. — Cdu. I believe indeed that you re- 
joice, if there is any evil to mel^Meg. That which is ^drod 
to mei I desirb the isadie to be to all ray friends .-^Ca^i 
Harkye^ hovi do^s y6ar i^ife dd I— Meg. Sh^ is ioiniOitaL 
She lives, and is Abotit to lif^. ^^Calii Yoa tell m^ good 
news indeed ; and I pray thd god^> that i^sflikinitig alivs^ dba 
ihay support your ViM-^Meg. If sh^ ware only married with 
you indeed, I miiy in truth wish the matter so l-^Call. Do 
ydu wish we may change wives? that I Ihay il&anry ydur^i 
and you marry mine T-^Me^i Have your own wife, as yoa 
have got her; a bad thing knowik is best. For if I now were 
to take an unknown on^^ I bxvf ndt knoW what I may d^. 
But listen to thlsi and hkv% done vrith yv)ur jokes^for I eotae 
hither to ydU for a certain purp6se.^^Cs//; Why do yott 
coiBe?^^Me^. That I niay siiold you with nuloy bad words* 
CttU. Mef^^iifc^i Is thera any one blse hetfe fesidss yoii and 
wtl^GaU. [Loehing iEtbout%] There is no ^nci-^^Mi^ Why 
tfatoefoi^e do 700 askv wliBthcr I am td soold yoa, or aoi t 
unltias yoa thi***^ ^^' ' * -^ to k^prbve ai^eif. [Six iinit 
omitted.]—^ into your mind, that you tsik 
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•to me ttm$ IrrrMeg. Bemiise it becomes dM ^ood men %nd 
gQoi Wf>m^nf to keep aiuspi^oa and faalt from th^nv^^v^p. 
T^alL B^ch thiag caonot h»ppe»- — Mig* Wby?^-^Cfftf. 
Dp ypii ^ek ? I know in my own li^reaat, suppose, that 1 wUl 
lK>t commit a fault. Suspicion lies m MQithpr pe^9Pn's 
breast. For if I may suspect^ that y.$>u &tol^ tke prow^lrom 
ib^ h»^ of Jupiter from the capitol> if you may not b^v<e 
done tliat> and yet it may please me to sy^pect it, how can 
you hinder pxe thfut J may not svi9pect it ? But I desire to 
kpow that bnaine^^, lyhatey^er it is.-TT-Jkfcg. Have you any 
4iiend or ipjti^ate, whQSQ heajrt may be wi«e ?r— GqeZZ. Verily 
I'll speak the truth. There are ^ame, whom I know to bje 
^rie^d9^ Some Aere are, i«rbom I pwspeot. There are those, 
whps^ dispopitipne ^and mmd^ I /cannot know, whether they 
may inpJwe jto the part p( afrieijd, or ^n enemy. H^ you 
f^re th^ surest pf my m<>9t certain frie^s^ If you know that 
1 haye dope any thing foolishly, or wickedly, if you do not 
gpp^ffi m^ of that, yo^ yourself are to be reproyed.-r-Jtf^. 
f, knov that, wd if I (Game hither for a9y other cause, you 
reqi^^t what i$ right.-r-Catf* I am waiting for it, if you may 
jtiave any thing to gay. — Meg. In the first plac^ of all then, 
you a^e h^ly ^okeu of ill the conyersations of the people. 
Xi^ur fejlqw^citieenA etamp you as greedy of filthy lucr^. 
;Bvt ther^ ar<^ al^o others, who call you a vulture. That you 
care not whether you devour enemies or citizens. When I 
hear tljkese thiogs said against you, I am wretched tortured. 
— Call. It is, and it is not in my own powder, Megaronidee. 
With regard to their saying it, thai is not in my power. That 
|;hey may not deservedly say it, that is within my power. — 
Meg* Was this Cbarmides your friend l-r-CalL He was, and 
is now. That you may believe it to be so, I will tell you a 
matter as authority. Thajb is to say, after his son dissipated 
bis property, and he himself was dragged down to poverty, 
and that bis daughter was a grown-up'giii, also that his mo- 
ther was dead, a^d bis wife dead, as hie was to go himself 
hence to Seleu^cia, he recommended his virgin daughter to 
me, and al) his property, and that profligate son. If he were 
my enemy, I believe he would not trust tbese to me.: — Meg. 
What do ypu say as to the young ma^, whom you see to be 
corrupted, and who has been committed to your trust and 
care, why do you not recover him? why do you not correct 
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him for the better ? It had been somewhat more just of yon 
togive attention to the matter/ that you might somishow 
make him a better man^ and not that you yourself should 
Hfccede to the same infamy/ and mix together his bad dispo- 
sition along with your evil way. — Call. What have I done ? 
— Meg. That which a bad man would do.-^Cfli?/. That is not 
my way.-^Meg. Have you bpught or not this house from the 
young man? [Apattse,] Why are you silent? This, where 
you ' yourself now dwell ? [Points to Calligles^s Aottse.]-^ 
Call, I bought it, and gave money^ forty pounds, to the 
young man himself, into his hand. — Meg. You gave the 
money ? — Call. It was done, nor does it grieve me of the 
deed. — Meg. A young man truly given up to a bad trust! 
Hav'nt you given him by these means a sword to kill him- 
self with? What else is it, or what difference is there, your 
giving money to a young man loving women, and weak 
of mind, to build up his extravagance when commenced ? 
— Call. Should I not pay him the money ? — Meg. You should 
not give it him. You should neither buy any thing from 
him, nor sell to him. Nor should you give him opportunity, 
by which h^ might become worse. Have you wronged him 
who has been committed to you ? He that committed him to 
you; have you driven that man out of his hougye? Upon my 
word it was well entrusted to you, and finely taken care of ! 
Believe this, he might have managed his own affair better.-^ 
Call.* You subdue me, Megaronides, with your accusations 
in a manner quite novel, so that what was trusted to my 
silence, faith, and confidence, and that I should not tell it to 
any one, lest I might make it public, it may be necessary 
now to confide to you:- — Meg. Whatever you shall have 
confided to me, you will find it, where you shall have placed 
it. — Call. Look round you then, lest any witness may be 
near us. [The other looks on every side.^ And I beg of you, 
again look round! [His friend examines the altar and the 
house-doors. "] — Meg. [Coming back to him."] I listen now, if 
you may tell me any thing !-^Ca//. If you- can be silent, I 
will speak — As Charmides went from hence abroad, he 
shewed me a treasure in this house, here in a certain'closet — 
[Callicles starts as if hearing a noise. '\ But do look about! 
— Meg. [Looking round.'] There is no one. — Call. [Continuing 
his narration.'] Of Philippian pieces to the nutnber of three 
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thousand. Alone with me, and weeping, he entreated me 
through friendship and trust, that I would not let that 
he known to his son, nor to any one, by whom it might be 
divulged to him. Now if he comes back here safe, I will 
give back his own to him. If any thing shall have hap- 
pened there, I certainly have a store, from whence I may give . 
a portion to his daughter, who was committed to me, that I 
may fix that condition of life upon her, that is befitting her. 
— Meg, [/n surprise,} O immortal gods ! how soon in a few 
words you have made me another man ! I had come to you 
quite difierent. But as you have begun, go on further to in- 
form me ! — Call. What shall I tell you ? how that profligate 
young man has almost entirely destroyed his wisdom and my 
trust, and all those. hidden things! — Meg, How so? — Call, 
Because, while I am in the country only six days, without 
consulting me, and I being absent and ignorant, he adver- 
tises this house to be sold. — Meg, The wolf thus was ra* 
venous the more, and pressed on more furiously. He observed 
that the dogs were asleep, and wished to turn aside- the 
whole entire flock. — Call, He would have done it in truth, 
unless the dogs might have perceived it beforehand. But 
now I want to ask you in my turn, what was my duty that I 
should do, ^d let me know it ; whether it was right that I 
should discover the treasure to him, against that very thing 
which his father might have begged of me? or should I 
suffer another master to be in possession of this house? 
Should the money be his, that bought it? I bought the 
house rather, and gave the money for the sake of the trea- 
sure, that I might deliver it up to my friend. Nor have I 
bought the house for myself, nor my own profit. I have 
bought it back for him again. I gave the money from my- 
self. These things are so. Whether right or wrong, they 
are done. I confess, Megaronides, that I have done so. 
There see my bad deeds ! There is my avarice for you ! On 
account of these things do your revilings bear on me ? — 
Meg, Stop ! you have conquered your chastiser! You have 
shut up my tongue. There is nothing that I can aoswer.*— 
Call. Now I beg of you that you may assist me with ^our 
care and counsel, and may hold in common with me this 
duty of mine ! — Meg. I promise you my assistance. — Call, 
Therefore where will you be a short time hence? — Meg, At 



home \*^QaU* Do yau wi«h a»y thing e]8e?-^ilifeg. That ypii 
may mind your trust.-*-Ca//. It is done diUgeptly, — -Mig. 
But what do you say 1-^CaIL Wbajfc do you want l^^Meg. 
Where does the young man now keep l^CmlL Wheo h^ 
sold the house, he retained to bimseK this back*apaHiapteiit 
here. — Meg. I wiijhed to know that. In truth go away now. 
[Gallicizes moves of a few stepsJ] But what do you &ay 7-^ 
CaU. [Coming backs^ What?-— Meg. The girl, I suppoa^e* is 
now with you I^^CalL She is so, and I take care of her, al^ 
most as if she were my own. — Meg. You do rightly .--Catf. 
Before I depart, are you about to ask me any thing 1—-Meg^ 
Farewell J [Exit Callicles into his hou^e."] Nothing in truth 
i/5 moi^ foolish and stupid, nor more false-tongued, nor mare 
tattling^ nor more audaciou3, nor more peijured* than these 
ej/tii^ena, ao diligent in town, whom ihey call witty jesters ! 
And I myself thus conduct nky96lf in the same way along 
with them, who hare been a receiver of th^ir false words. 
Men who pretend that they know all things, neither do they 
really know any thing. They know only what every one of 
them has in bis mind, or is about to have« They know* ae 
they fancy, what a king may have whispered to bis queen. 
They know too what Juno said in conversation with Jupiter! 
IThings which never were about to be> and never were done, 
yet those chaps know them< They care not a straw whether 
they may praise, or abuse, whom they like, falsely 0t truly, 
as long as they may be sure of that, which can be agreeable 
to them. All men used to say, that this Callicles was im'^ 
worthy of this realm, and even to live, who c^uld have ruined 
this young man with his own money. From the words of 
these tale-bearers, lin ignorance sprung forward to chastise 
my harmless friend* But- if the authority was required al^ 
ways from the root, from whence those men can tell pf what 
was beards unless ^Ao/mayiappear clear, the matter ought to 
be with loss and injury to the tale-bearer. If this wei^ 4one 
so, it were done for the public good. I would eause that 
there be few, who may know what really they don't know, 
and that they may have their siJly talking more confinedt 
[Exit Megadorus at the back scene.] 
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thousand. Alone with me, and weeping, he entreated me 
through friendship and trust, that I would not let that 
be known to his son, nor to any one, by whom it might be 
divulged to him. Now if he comes back here safe, I will 
give back his own to him. If any thing shall have hap- 
pened there, I certainly have a store, from whence I may give 
a portion to his daughter, who was committed to me, that I 
may fix that condition of life upon her, that is befitting her. 
— Meg, [In surprise.} O immortal gods ! how soon in a few 
words you have made me another man! I had come to you 
quite difierent. But as you have begun, go on further to in- 
form me ! — CalL What shall I tell you ? how that profligate 
young man has almost entirely destroyed his wisdom and my 
trust, and all those. hidden things! — Meg. How so? — Call. 
Because, while I am in the country only six days, without 
consulting me, and I being absent and ignorant, he adver- 
tises this house to be sold. — Meg. The wolf thus was ra- 
venous the more, and pressed on more furiously. He observed 
that the dogs were asleep, and wished to turn aside- the 
whole entire flock. — CalL He would have done it in truth, 
unless the dogs might have perceived it beforehand. But 
now I want to ask you in my turn^ what was my duty that I 
should do, ^nd let me know it ; whether it was right that I 
should discover the treasure to him, against that very thing 
which his father might have begged of me? or. should I 
suiFer another master to be in possession of this house? 
Should the money be his, that bought it? I bought the 
house rather, and gave the money for the sake of the trea- 
sure, that I might deliver it up to my friend. Nor have I 
bought the house for myself, nor my own profit. I have 
bought it back for him again. I gave the money from my- 
self. These things are so. Whether right or wrong, they 
are done. I confess, Megaronides, that I have done so. 
There see my bad deeds ! There is my avarice for you! On 
account of these things do your. revilings bear on me? — 
Meg. Stop ! you have conquered your chastiser! You have 
shut up my tongue. There is nothing that I can answer.—- 
CalL Now I beg of you that you may assist me with your, 
care and counsel, and may hold in common with me this 
duty of mine ! — Meg. I promise you my assistance. — CalL 
Therefore where will you be a short time hence? — Meg. At 



hom^l-^CalL Bo you ivi«h a»y thing eUel-r^Meg. That yw 
roay mind your trust.-*-Ca//. It is dbne diligeptly, — M^» 
But what do you say ?—Ca//, What do you want? — Meg. 
Where does the young man now keep ? — Call. Wbep b^ 
sold the house, he retained to bimseK this back-apattoiieiit 
here. — Meg. I wished to know that. In truth go away noir- 
[Gallicizes moves off' a few steps.'] But what do you pay ?-^ 
Cell. [Coming back.'] VfhaXl-^Meg. The girl, I supposie* is 
BOW with you Ir^Call. She is so, and I take care of her, aL- 
most as if she were my own. — Meg. You do rightly .-*-Catf. 
Before I depart, are you about to ask me any thing ? — Meg* 
Farewell i [Etit Calliclbs into his hou%e.] Nothing in truth 
i/5 mone foolish and stupid, nor more false*tongued, oor more 
tattling^ nor more audacious, nor more perjured, than these 
eitii^ena, ao diligent in town, whom ihey call witty j^ters ! 
And I myself thus conduct my9!8lf in the same way along 
with ibem, who hav/e been a receiver of their false words. 
Meu who pretend that they know all things, neither do they 
really know any thing. They know only what erery one of 
them has in bis mind, or is about to have* They know, ae 
they fancy, what a king may have whispered to his queeo. 
They know too what Juno said in conversation with Jupiter! 
flings which never were about to be, and never were doae, 
yet those chaps know them< They care not a straw whether 
they may praise, or abuse, whom they like, falsely er truly, 
as long as they may be sure of that, which can be agreeable 
to them. All men used to say, that this CalUclee was im-^ 
worthy of this realm, and even to live, who could have ruixied 
this you0g man with his own money. From the words of 
these tale-bearers, lin ignorance sprung forward to cbaetise 
my hairmlefis friend* But- if the authority wae required al^ 
ways from the root, from whence those men can tell pf what 
wae heard^ unless thai may appear clear, the matter ought to 
be with lose and injury to the tale-bearer. If this weie 49iQe 
go, it were doue for the public good. I woul4 eaui^e tbet 
there be few, who may know what reelly they dw't know, 
and that they may have their eijjy talking more coufin^t 
[Exit M&GAD0RVS at the back scene.] 
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ACTUS 8E0UNDUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter LYStTEhi&Bfrom'PHit.TO^^ house, and advances, 

wrapt in thought. 

LyL I am tevdlting many thingd in my mind at once, and 
get much uneasinesi^ in thinking of them. I myself am 
heating myself, and fretting an^ fatiguing myself. Hence 
my working mind is a master over me. Bat this thing is 
Adt clear to me, nor enottgh ilttudied by me, which plan of 
the two I may rather follow for myself, that L may judge of 
greater stability for passing my life ; whether it may be pre- 
ferable that I should be subservient to love, or obtaining 
l^ropeifty in the W6rld. On which side of the question there 
may be mor^ pleasure of life^ to the passing one's years, of 
this matter it is not perfectly clear to me. [Nineteen linei 
HiHitttd as tedious.'] Love in truth gives bitter things to you 
in plenty, which circumstance may be of bad consequence. 
This quality avoids the Forum, drives away your relatives, 
and itself drives itself away from its own contemplation. 
Kor do any men wish, that a man such as that be called 
their friend. In a thousand ways love is to be known 
Aothing of, is to be kept afar off, and abstained from. For 
whosoever has fallen into love, perishes worse, than if he 
may leap from a rock. Then, get you gone. Love ! Keep your 
business to yourself! O Love, may you not ever be my 
friend! There are 6ome however whom thou canst keep 
wretchedly and miserably, whom thou hast made liable to 
thee. I am determined td apply my mind to worldly ad- 
vantage, though in that is practised great labour to the 
mind. Oood men wish these things to themselves ; pro- 
perty, trust, honour, glory, and favour. This is the reward 
tb nprigfat men. Therefore it pleases me more to live with 
Upright men, rather than with wicked vain-talking people. 
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* 

SCENA SECUNDA. 

Enter FniLTO from his.house. 

Phil. [Looking about."] Where has that man taken himself 
abroad out of the house ? — Lys. [Corning up to him.] I am * 
here, father! Order me any thing. I wiir neither delay you, 
nor will I hide myself from your sight in any skulking 
place. — PhiL You will have done what is consonant to your 
other actions, if you will reverence your father. Now I ex- 
hort you by your duty ; I am unwilling, my son, that you 
hold any conversation with wicked men, neither to talk to 
them in the street, nor in the Forum. I have known this 
age, of what morals it may be. A bad man wishes a good 
man to be bad, that he may be like himself. Bad morals 
disturb and jumble every thing. There is the rapacious 
man, and the covetous, and. also the envious. They make a 
sacred thing profane^ and a public thing their private emo- 
lument. It is a greedy nation. I grieve at these things. 
These are the affairs that torture me. [Seven lines omitted as 
tedious.] But live thou in my method, and ancient manners. 
The things, which I prescribe to you, practise them. I have 
no patience with those silly ways, and confused ones, with 
which even good men disgrace themselves. If you will fulfil 
these my commands, things many and good will settle in 
your breast. — Lys. Ever until this age from early youth, I 
have given a submission to your commands and precepts, 
father. With respect to my mind, I have supposed myself 
to be free. And as to your command, I have thought it 
right, that my mind should serve a servitude to you. — PhiL 
[Five Unes omitted.] If you have conquered your mind, rather 
than your mind has conquered you, that is what you may 
rejoice at. It is much more proper that you should be so 
as is requisite, than as it pleases your inclination. They 
who conquer their mind are always estimated better men, 
than those whom their inclination subdues. — Lys. I always 
had these things as a covering protection to my age ; that I 
should never carry myself to any place, where there might 
be an assemblage of what is bad ; that I should not go by 
night to walk about, and that I should not take away his 
own from any other man. That I should not produce un- 
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iftasin^ss to you, my father, I have diligently taken care. — 
Phil, Are you reproaching me^ as' to any thing? As to that 
which you have done well, you did it for yourself, not for 
me. My age is almost passed. That matter chiefly sig- 
nifies to your own. That is a good man, whom it does not 
repent how good he may be, and of what good thrift He 
who; himself only pleases himself, is neither good, nor of 
good thrift.-^Ly5. On account of that subject,; father, I 
have thought of these things, that there is a certain matter, 
which I wish that I may obtain from you by entreaty. — 
PhiL What is that? I delight to comply with you. — Lys. 
To this young man here, of a very great family^ and my 
friend and equals who has managed his property less cau-^. 
tiously and considerately than should be^ father, I am will- 
ing to do a benefit, if you are not unwilling ! — Phil. Of your 
own means, I suppose l—Lys, Of my own certainly. Now 
what is yours is mine, but all mine is yours. — PhU. 
How does he go on ? is he in want ? — Lys, He is in need.— 
Phil, Had he a fortune? — Lys. He had. — Phil. How has he 
lost it ? was he related to public business, or maritime af^' 
fairs 7 had he merchandise, or any articles to be sold, when 
he lost his property ? — Lys. Nothing of those things. — Phil. 
What therefore ? — Lys. By his goodnature in truth, father. 
Besides, to please his mind, he dissipated some of it in 
luxuries and delights. — Phil. See there now truly, a man 
spoke of almost as your intimate ! who never indeed broke 
his fortune by any thing that was good, and is now in want. 
I have no patience that he should be your friend with qua-* 
lities of that sort. — Lys. Because he is without all bad dis- 
position, I am willing to bear with his poverty. — Phil. That 
man deserves ill from a reduced beggar, who gives him what 
he eats, and what he may drink ; for he both loses that 
which he gives, and produces a life to the other tending to 
misery. I do not say this for that reason, that I may not be 
willing to do what you wish ; and in fact I will do it will- 
ingly ; but when I say this word to any person, I am to 
shew to you, that it must pity you of all others in such a 
way, that it may not pity others of you. — Lys. It shames 
me to desert him, and decliite assistance in his adversity. — 
Phil. Faith it is better to be ashamed, than ' to suffer grief 
and vexation.— X^5. In truth I will say, father, we have 
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booie \--^CaU* Do you iviah a»y thing t\^e1'^Meg. That ypii 
may mind your trust.-^Caff. It is Hqh^ diligently. — M<(g. 
But what do you say? — CalL What do you want? — Meg. 
Where does the young man now keep? — Call. When h« 
sold the house^ he retained to himself this back-aparti|ieiit 
here. — Meg, I wished to know that. In truth go away now- 
[Gallicizes moves off a few steps.'] But what do you say 1-^ 
Cell. [Coming back.'] What?-— Meg. The girl, I supposie^is 
BOW with you l^^Call. She is so, and I take care of her » al- 
most as if she were my own. — Meg. You do rightly .-^Catf. 
Before J depart, are you about to ask me any thing 1^-Meg. 
Farewell i [Etit Calliclbs into his hou^e.] Nothing in truth 
is mone foolish and stupid, nor more false-tongued, nor more 
tattling^ nor more audacious, nor more perjured, than these 
citii^ens, so diligent in town, whom ihey call witty jeat^s ! 
And I myself thus conduct myself in the same way along 
with them, who hav/e been a receiver of th^ir false words. 
Men who pretend that they know all things, neither do they 
really know any thing. They know only what every one <rf' 
them has in bis mind, or is about to have« They know* as 
they fancy, what a king may have whispered to his queen* 
They know too what Juno said in conversation with Jupiter! 
IThings which never were about to be> and never were done, 
yet those chaps know them< They care not a straw whether 
they may praise, or abuse, whom they like, falsely or truly, 
as long as they may be sure of that, which can be agreeable 
to them. All men used to say, that this Callicles was uH'*- 
worthy of this riealm, and even to live, who could have ruined 
this young man with his own money. From the words of 
these tale-bearers, lin ignorance sprung forward to cba^tisa 
my hairmless friend* But- if the authority was required al« 
ways from the root, from whence those men can tell of ^at 
was heard, unless that may appear clear, the matter ought to 
be with loss and injury to the tale-bearer. If this v9/^f0 49ne 
go, it were doue for the public good. I would eauf^e that 
there be few, who may know what really they iw'i know, 
and that they may have their siJly talking more confined. 
[Exit Megadorvs at the back 9€ene*] 
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ACTUS 8EOUNDU8. 

SCENA PRIMA. 

Enter LYSlTEi^Bi^/romPHiLTo'a house, and advances, 

wrapt in thought* 

LjfL I am revolting many things in my mind at otice, and 
get much uneasinesi^ in thinking of them. I myself am 
heating myself, and fretting and fatiguing myself. Hence 
my working mind is a master over me. Bat this thing is 
ftdt clear to me, nor enotigh studied by me, which plan of 
the two I may rather follow for myself, that I may judge of 
greater stability for passing my life ; whether it may be pre- 
ferable that I should be subservient to love, or obtaining 
l^roperty in the world. On which side of the question there 
may b6 mord pleasure of life, to the passing one's years, of 
this matter it is not perfectly clear to me. [Nineteen linei 
Oniitkd as tedious.'] Love in truth gives bitter things to you 
in pletlty, which circumstance may be of bad consequence. 
This quality avoids the Forum, drives away your relatives, 
and itself drives itself away from its own contemplation. 
Kor do any men wish, that a man such as that be called 
their friend. In a thousand ways love is to be known 
Aothing of, is to be kept afar off, and abstained from. For 
whosoever has fallen into love, perishes worse, than if he 
may leap from a rock. Then, get you gone. Love ! Keep your 
business to yourself! O Love, may you not ever be my 
fMend! There are 6ome however whom thou canst keep 
wretchedly and miserably, whom thou hast made liable to 
thee. I am determined to apply my mind to worldly ad- 
vantage, though iu that is practised great labour to the 
mind. Oood men wish these things to themselves ; pro- 
perty, trust, honour, glory, and favour. This is the reward 
tb upright men. Therefore it pleases me more to live with 
ilpright men, rather than with wicked vain-talking people. 
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aWay, and washed away in the bagnios. The fishman, the 
baker carried it oiF. Also, the batchers, cooks, gardeners, 
pierfumers, and poulterers. It was done up quickly, as .if 
you were to throw a poppy to the ants. [He gwes his master 
a paper of accountsjy—Lesb. [Looking aver'it.'] Now less was 
taken up in these matters than six pounds. — Stas. Why what 
have you given to harlots? — Lesb. I subtract that from the 
money ajso. — ^Stas. Why what have I stole by cheating %. — 
Lesb.. Ay ! ay ! That is the principal account of it.^ — Stas* 
That cannot appear to you so, if you may pretend it ; unless 
you suppose your money to be immortal; too late and 
foolish and what oughttohave been taken care.of before, a 
man after he has ate up his money, thinks of counting it after- 
ward i — Lesb, The proper account of the money however by 
nx> means appears. — Stas. Indeed and verily the account ap- 
pears there, but the money is gone. You received forty 
pounds from Callicles, and he received the house from you 
in right of possession. — Lesb. Yes, certainly. — PhiL [Be- 
hind.] I think our relation truly has sold his house ! When 
his father shall come from abroad, his placis is at the gate, 
unless perhaps he shall have crept into his son's stomach ! 
— 5to$. [To his master.} A thousand Olympian drachmas, 
which you owed of an account, have been paid to the banker. 
-^Lesb. I suppose, those which I engaged for.— Sfas. Verily 
say, those which I paid down ! Those which you gave out 
according to engagement very lately for that young man, 
that you said was sick. — Lesb. It was done. — Stas. So that 
it must have been lost.— Les6. That also happened, for I 
saw him miserable, and it pitied me for him.-^S^As. It pitieth 
you of others, but of yourself it neither pitieth, nor shameth 
you.— Phil. [Behind*'] It is the right time of accosting him. 
[He advances.'] — Lesb. [Looking round.] Is this Pfailto who is 
coming to me? It is certainly he himself. — Stas. Truly faith 
I were to wish, that he became my slave with all his money! 
— PhiL [Coming up.] Philto most truly salutes the master 
and servant, Lesbonicus and Stasimus ! — Lesb. May the 
gods give you,^ Philto, whatever things you may wish for ! 
How is your son ? — Phil. He wishes well to yon.-^Le^ 
Truly he does what is mutual with me* — Phil. My son sent 
me to you, that 1 might conciliate affinity and good- will be- 
tween himand you. He wishes to marry your.sister, and I 
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bave^the same opinion^ and wish it.— rLesA. [Stares at him 
looking surprised*] Aha ! I know your way. In yonr prospe- 
rity you laugh at my calamities. — PAiY. [Pu^^ng his hand on 
his breasLyi am a man'. You are a man. So shall Jupiter 
love me, I neither came to deride you» nor do I think. you 
worthy of it. But this matter is as I said. My son entreated 
me, that I should require your sister as a wife, for him. — 
.Lesb. It is right that I may have known the course; of my 
own affairs. Our party is not equal with yours. Seek ye 
some other affinity for yourselves. — Stas» [Aside to him.'] Are 
you sound of mind or intellect, who can reject this proposal ! 
.Truly I observe that a friend is found ready . to help you. — 
Lesb, [To Stasimus.] Get away hence to the gibbet! — 
Stas* Iffaithl were. to begin to go there, you, would forbid 
itl-^Lesb. [To Philto.^ Unless you want me as to any 
thing else, Philto, I have answered you. — PhiL I trust, Les- 
bonicus; that you will.be kinder to me one day, than I now 
find. you to be. . Be. it.known, that both to act foolishly, and 
to talk foolishly, each at. once in a man's life, is not a good 
thing,. Lesbonicus. — .Stas. By Hercules, he says the truth !— 
Lesb. [With his Jist held up arSTAsiMUS.] I will dig out your 
eye, if yon shall have, added a single word. — Stas. But odds- 
bobs I will speak however ! for if it shall not be lawful to 
speak so here at present, I shall speak afterward blind of one 
eye ! — PhiL [To Lbsbonicus.] Do you say now thus, that 
your families and wealth are not. equal with our ours? — Lesb. 
I do say. ao.-^PM. But why thus ? if you shall have come 
into, a house to supper, and if by chance a wealthy man shall 
have come there to you on the same footing, and a supper.be 
laid down, which they call a fine one, where rarities may 
have been gathered from clients — if any thing may please you 
that may have been gathered there, do you set about eating, 
.or would you recline with the rich man without your supper? 
. — Lesb. I should have eaten, unless he may forbid it.— S/os. 
But I faith, although he may forbid it, would eat and de- 
vour with both cheeks filled, [iiine lines omitted.] — Phil. 
•Make yourself think thus, Lesbonicus* that it is best, that 
you yourself may be the best. If you cannot think that, at 
least that you. may be the next to the best. Now I wish you, 
.Lesbonicus, to give and receive this proposal, which I bring, 
and which I ask from.you. The gods are rich, opulence be; 
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AtB them, and power. Bat we are litde beiDgs of men, tmd 
when at once we have lost our small portion of life, the 
beggar and the most opulent man, when dead, is accounted 
with an equal valuation at Acheron.-*5^as. It were a wonder, 
if you cannot carry your wishes there, that when you be dead^ 
you may be in the same condition still, since your name is 
up for that — PhiL Now that you may know, thai party and 
riches gre not here, and that we do not neglect your favour, 
1 require for my son your sister without a portion. May 
which affair turn out happily ! have I that agreed to ? [ii 
pause.'] Why are you silent ? — Stas. IClapping his handsJ] O 
immortal gods ! of what a sort now is this proposal ! — PhiL 
{To Lbsbomicus.] Do but speak, and may the gods prosper 
it, the word, ** I promise her.'' — Stm. Alas ! when diere 
was no use in the word, he used to say, '' I promise." Now 
here, when there is Heed, he cannot say it.^*-Le96. Since 
you think me worthy of your alliance, I have now great gra- 
titude to you, Philto. But though in truth my folly has fallen 
heavily upon me, Philto, we have a piece of land under the 
city here, and I will give it as a portion to my sister. For 
that only is remaining and left to me of my folly, besides 
my life.— PAt7. In truth I dwell not on a portion.— i-Lesi. I 
am determined to give it. — Stas, O my master, do you wish 
to give away from us that nurse of ours, which supports us? 
guard against having done that, what shall we Ourselves eat 
afterward l-^Lesb. [To Stasimus.] Do you hold your 
tongue now ! Shall I give an account to you 1-^Stas* [AsideJ] 
We are evidently done for, unless I devise something. 
IBeckons to Philto.] Philto, I want you. • [He renun>esto 
a littk distance, and beckons again to Philto.] — PhU. [Going 
to him.l Do you wish for any thing, Stasimus ? — Stas. Step 
tiside some way hither. [Th^ go farther from Lbsbonicos.] 
-— P/U/. By all meBXis.^Stas. I tell you this thing secretly, 
that he may not know it from you, nor any one else. — PAi/. 
Trust to me boldly what pleases you \Stas. By gods and 
men 1 say to you, that you must not have suffered that land 
ever to become yours, nor your son's, and I will tell you the 
story of the affair. — PhiL In troth it pleases me to hear it. 
^^^tas. First of all, when at any time the land is ploughed, 
in every fifth furrow the oxen die.-— PM/. [Knocking his stick 
doum.^ Oetyou gone with that ! — Stas. Tliegate of Acheron 
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is in our field 1 And • betides, the wine fruity Ulefolre^t is gft-i 
theied^ hadgs stinking fEom the tree. — Leib» iLooking ai 
them from a diitafiee.'} He is persuading the man something,- 
I believe* but though he is wicked, he is not unfaithful to . 
me.-^Stas. ITo Philto.] Hear the rest. Sir! After that 
thing, when elsewhere there is the greatest harvest of wheat»^ 
there is a return of three times lessj than you may have; 
sown I'—PAil. Aha ! it most be that some bad habits are 
sown there, if they can die in the sowing. — Stas, Nor is there 
ever any one, whose property the field was, but the affair may 
have turned out in the worst way to him, whosoever it was« 
Some went to banish themselves, others died, and others 
hanged themselves. Now, this man whom it belongs to; 
how he is reduced to his wit's end ? — P/UL [iSAaisng his head.'} 
Begone with that field from me ! — Stas. You may say &tiU 
more *' begone widi it,'' if you shall have heard all thinga 
from me. For the trees alternate are struck with lightning* 
Most shockingly the hogs die of a sorethroati The sheep are 
scabby, and alas, are as bare of wool, as my hand is. Then 
besides of the Syrian men, which is a race of. people most 
hardy, no one remains, who may have lived there six months* 
All die so with the disease of the solstice ! — PhiL I believe 
that to be so, Stasimus. But the Campanian race now out^ 
does by much the hardihood of the Syrians. But that piece 
of land, according as I have heard you tell, is truly the one, 
into which it is proper that all bad men should be publicly 
sent. [Four lines amittedSl^Stas^ That field is the receptacle 
of all cal^ity. What need is there of words? Looking for 
any bad thing whatsoever, you can find it there. — PhiL But 
faith you may find it there, and elsewhere too. — Stas, Guard 
against your havingsaid, that I told you this ! — Phil. You have 
said it to one quite silent. — Stas. But this man indeed wishes 
that it should be put away from him, if in fact he could find 
any one, whom he can cheat about it. — PhiL The field verily 
and truly never shall be mine. — Stas. If you will be wise in-* 
deed! [Philto go€5 tou;ards Lesbonicus.] Odds-bodikins 
1 have firightened this old fellow from the field cleverly ! For. 
if my master shall have lost that, there is nothing that we 
may live upon. — Phil. I return to you, Lesbonicus ! — Lesb^ 
Tell me, I pray, what he has been saying with you. — PhiL 
What do you think ? He is a man, and he wishes to be made 
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free; but he has ndt the money that he may give for it.*— 
Lesb. And I wish to be rich, but in vain I wish it. — Sias. 
{Aside.'] It was possible once if you would be willing, but 
now, because you have nothing, it is not possible. — Lesb. 
Stasimus, what are you saying with yourself? — Stas. Con- 
cerning that which you said just now ; if you might have 
been willing before this, you could be a rich man. Now too 
late ypu desire it. — Phil. [To Lesbonicus.] You cannot 
agree with me concerning the portion. Whatever pleases 
you, transact it yourself with my son. Now I only require 
your sister for my son. May which affair turn out well ! 
What now? [A pause.] Are you still considering? — Lesb. 
What as to him here ?*' Since you wish it so, may the gods 
prosper it ! I promise her to your son. — Phil. Never to any 
one in truth was a child bom so wished for, as that word 
" I promise" has sprung up to me ! -^Stas. The gods will make 
blest your counsels. — Phil. So I wish ! — Lesb. But, Stasi- 
mus, go away hither [points to Callicles's house] to my 
sister, and to Callicles, and tell them this business, how it 
has been done. — Stas. I shall go. — Lesb. And cqngratulate 
my sister. — Stas. Certainly. — Phil. But go this way with 
me, Lesbonicus, [points to his own house] that a day may 
be fixed for the nuptials in Lysiteles's presence. We will 
coniSrm these things on that same day. [Eont Philto into 
his own house.] — Lesb. [To Stasimus.] Take you care of that 
which I ordered ! I will now continue here. Tell Callicles that 
he must meet me. — Stas. But do you go now ! — Lesb. That 
he may see concerning the portiqn, what may be need of 
being done. — Stas. Go now at once ! — Lesb. For it is cer- 
tain, that I do not give her without a portion. — Stas. [Shoty 
ing his master.] But go now, go ! — Lesb. Nor indeed will I 
evier suffer, that a loss be to her. — Stas. [Bawling in his ear.] 
Get you gone now ! — Lesb. My negligence.-^ — Stas. [Shoiul-' 
derif^ him.] Go now ! — Lesb. [Clapping his hands together.] 
O my father, it seems right, that I should not have done any 
thing bad. — Stas. Go, go, go, go! — Lesb. And that must be 
chiefly against me ! — Stas. [Pushing him violently.] Get you 
gone now! — Lesb. O my father, lo shall I ever behold thee 
again ! — Stas. [Pushing him along to Philto's door.] Go now, 

go now, go ! [Exit Lesbonicus into Philto's house.] Well, 

' • . ■ ' 

* llie expreiiiion "quid istliic" means, as it often doeain Terence, "quid istum bic'* 
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tit last I have got him to go awa^j. Oods etnd faith ) la truth 
by a matter carried oa in evil by roe, how finely it waa ma- 
naged, so that the piece of labd is saved to us \ though it 1$ 
still very doubtful, what may turn out comoerniug this affair. 
But if the field is alienated, it is all ov«f with my nepl^. A 
shield must be borne, a helmet, and a knapsack in a fcH'sigu 
country ! My master will fly away from the city, wh«n th§ 
nuptials shaH be over. He will go somewh^ce into uttef 
destruction to pillage, either into Asia, or into Cilicia. {_He 
looks at Cai.i.icles's dcM»r.] I will go hither where it ytas 
commanded me, though I hate this house, ever after this 
master of mine drove us out of our walls. {Exit Stasimus 
into Calliclbs's house,] 



ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Callicles from his house, followed by Stasimus. 

Call, In V^bat way have you told that, Stasimus ? that my 
master's son Lesbonic4is has betrothed his sister l-^^Slo^. In 
this way I said it. — Call. To what mam hath he betrothed 
her? — Stas. To Lysiteles the son of Philto, and without a 
portion. — Call, Will he give her without a portion into so 
great riches? You say a thing incredibly. — Stas. Why truly 
you may believe, or not. If you don't believe it, I will 

have believed now Call. What? — Stas. That I care not 

about it. — Call. How long ago was that, or when was it con- 
tracted ? — Stas. Immediately before the door here.— Ca//. 
Has Lesbonicus become so mtich more frugal in his rained 
condition, than in his affluence? — Stas. Why truly Philto 
himself came of his own accord to entreat for his son,' — 
CalL Indeed and verily it will be a vile fault, unless a por-^* 
tion shall be given to the girl. Lastly in truth I think that 
that affair belongs to me. I will go to my reprover, and will. 
ask advice from him. [Exit Callicles in haste at the back 
scene,] — Stas. [Solus.] I almost perceive why that roan may 
hurry there, and I smeli out, that he may turn out Lesbonicus 

2 n 
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from his land, since he has tarned him oat of his house. O 
my master Charmides^ how your business is distracted here» 
while thou' art absent! O that I may see you returned safe^ 
that you may avenge your enemies^ and that you may return 
the favour to me, as I have been, and am now towards you ! 
It is a very rare case, that a friend be found, so as the name 
is called, to whom when you shall have trusted your busi- 
ness, you may sleep without any anxiety, [ffe looks at Phil- 
To's door suddenly opefiedJ] But behold him, I see our son-in- 
law going along with his relative by marriage ! I know not 
why, there is not much agreement between them. They are 
going with a quick step each of them. The one catches the 
preceding one by the cloak. They have stood near each 
other, in no pleasant way. I will go off here some little dis- 
tance. V I have a desire to hear the talk of these two relations. 
[Stasimus retires near the back scene.J 

SCENA SECUNDA. 

Enter hastily from Philto^s house L^SBomcvs, followed 

by Lysiteles. 

Lys. [Catching hold of his cloak.] Stop now at once ! Do 
not turn away, nor hide yourself from me ! — Lesb. [Shaking 
him off.] Can't you suffer me to go where I was going ? — 
Lys. If, Lesbonicus, it may seem to your advantage, or glory, 
or fame, I can suffer yoo. — Lesb. You do what is most easy 
to you. — Lys. What is that? — Lesb. An injury to a friend. 
Lys. Neither is that my way, nor have I learned to do so. — 
Lesb. Untaught then, how cleverly you do it ! What would 
you do, if any one might have taught you to be so hateful to 
me! who, when you pretend to do well to me, use me ill, and 
think evil. — Lys. What I ? — Lesb, You truly ! — Lys. What do 
I do bad ? — Lesb. When you do that which I don't like.— Lys. 
I am desirous to consider well your advantage. — Lesb. Are 
you better to me, than I am to myself? I am wise enough, I 
see sufficiently for myself matters that may be to my ad* 
vantage. — Lys. Is that to be wise, to reject a kindness from 
a well-wifiher ? — Lesb. I reckon that to be no kindness, which 
does not please him^ on whom you may confer it. I know 
and perceive^ myself^ what I shall do, nor does this office go 
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from nie. Nor am I driven by your words, that I may not 
mind public report. — X^s. What do you say ? And now I 
cannot be restrained, but must say those things, that you 
deserve ; have your ancestors so handed down their fame t6 
you, that you should lose by crime things gained before by 
their virtue ? and that yOu should become a despoiler of 
the honour of your posterity ? Both your father and grand- 
father made a smooth and easy way for you to seek for 
honour. You have caused that that should be difficult 
by your own fault and negligence in a great degree, and 
with your foolish ways. You have wished to prefer your 
love of women to virtue. Do you believe now that you can 
cover your faults by these means ? Ah ! it is not so. Take 
virtue in your mihd, and expel slothfulness from your heart! 
Attend your friends in the Forum, and not at the bed of 
your mistress, as you are wont ! And I wish that piece of 
land to be left to you, on purpose that you may have where- 
withal you may be able to correct yourself, and lest the 
citizens, whom you have your enemies, may be able to throw 
in your teeth your poverty. — Lesb. I know all things that 
you have said there, and shall even have subscribed to them, 
that I may have spoiled my paternal consequence, and that 
of my ancestors. I knew how it would become me to be, 
but was not able to do so, wretched as I was ; so bound 
with the force of love, and captivated with ease ! I fell into 
deception. And to you now, just as you deserve, I have 
the greatest gratitude. — Lys. But I cannot bear, that my 
attention should fall off thus, and that you should despise 
in your heart these words* At the same time it grieves jne, 
that you are not ashamed. And lastly, unless you listen to 
me, and do this matter as I say, you yourself will lie behind 
yourself, so that honour may not find you. You will lie in 
secret, when you will wish yourself to be chiefly famous. I 
have known well, Lesbonicus, your unskilful mind. I know 
that you have not erred of your own accord, but that love 
darkened your breast, and I myself know all the ways of 
love. [Six lines omitted as tedious and dull.'] But I advise you, 
that you may think with yourself over and over this matter, 
what you may wish to do at present. If you try that con- 
duct* according as you now shew a sign, you will make a 
eombustion of your whole family. And then therefore you 
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will have a detixe of wmier, with vnhich yon may exiingUMh 
li^bat you have done. And it wi11.be, that if yoa dkaU haire 
got it, as Jovers are subtle in their heairt^ you will not leave 
oae spark df fire, with which your family may brighten up* 
-^LeAi, You wish that I may giv6 you my si&ter^ aod to per- 
suade me to give her without portion. This i» not agieeable 
tb me ; that I, who have abased bo great paternal property^ 
should moi^eover be in wealth, and retain a piece of land ; 
bat also that slue sbolild be i^ vf%nt of it.; so tbat she. might 
deservedly hate me. He never will be severe as to others* 
property, who ankes himself unconoenied about his owa^ 
As I have said, so I ^11 do. I am unwilling tlMt you may 
be m. doubt any longei*. — Ljfs. Is it now ao much better 
tfant yott for your mster'^s isake incar potD'erty^* anil tkat I 
ahoiald have tbat land, rather than you, who must siHppoft 
yoarown establish meat ! — LeA. Idisap^prove that you look 
so mach to me, that yon may lighten my poverty, bat raihet 
look to rbe, that poor I tony not be disgraced, that they ttiay 
not ispread about this report, that I hsjd given mj own aister 
without portion thus intf^ icOnejybiaage to you, more than 
iflvto ^atrimfony, Wlio oan be aaid to be more profligate 
than me ; aiiid llits spreading of a refKnrt, nay do honour to 
fwx, but muBt 4lefile>iiiie, if you shall havie manried sny sister 
without a portion ! To you it may be <a gian of honour, to 
me it must be abu8(6, which tiiey may throw ift my teetL-^ 
Lys. I know you in troth, how you are disposed in mind ^ I 
see it, I smeli it out, I perceive it. You do ait that you may 
Itave ooatratfted ^\fkr alliainee between us, may have given 
that land to me, nor have any thing to support life, that 
yoH mtify. fly from the t^ty ra poverty, may forsake your 
country a fugitrve, your reiattotis, your -alliance, your 
finemls, when the naptials ^are oi»ce over, llien they way 
6ay, that >by my ^eKott yob were frightened away hence, and 
by my avarice. D^ t^ot induce your mind to tdiink, that I 
can snfTer it to ^^en, that t could commit that. — ^S'teB* 
[Behind,'] I catinot but ««ciaim, Weill ^done ! Weil <doikei 
Lysitetes, again you ^havfe rtife victory ^wAyi fSTASi«[«PS 
comes t£p.||Thi6'mankt^onqueTed{ [BoiMing^ Lfiaaovricvs^^ 
Your perfdrmancfehas conq^oered ! {^PoJnCimg ^9L«rs{rTex;BS«] 
— Lesb. What is this intcvruption, or tM^ce^sion brought 
hither to your 'design ? — Sf«5. in the «ame way Chat I have 
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$ie<9eded hither^ I sJhlU liave abceded. {He ntiresbacL} 
Leib. [Pemtmg to Cai^liclbs's house.] Go mtk me this vmy 
home* Lysiieles; there ire will talk more of those a^Pairs.*-^ 
fys. I am used to do nothing in private. As my mind is^ 
so I will spieak. If yoitr sister, as I think right, is so giFea 
to mie in marriage irttfaout a portion, and you are not abovl 
to depart l^iiice, that which shall be mine, shall be yours. 
But if you are minded otherwise, may your conduct turn out 
ireli to you ! I will never be a friend to you on any other 
condition* So is my fixed determination. {Exit Lysi*- 
JKI.ES tn^ Philto's Aouse.] — Stas. {Advancing.] He has 
BOW departed truly and verily! Hilloi do you heari Lysi* 
tseles ! {Cailittg after bim,] I want you now ! {Exit Lbsbd*- 
Nicusinto Callicles's hoiue,] This man also has gone away 
hence. You remain alone, Stasittais. What now sfaaU I 
do? unless. that I may fasten my knapsack, and put my 
shield at my back, and order underieathera to be sewed be* 
neatb my aooks. It cannot be delayed. [Six Jinei omitted,} 
I will now go to die ^orum ; and ftom tiie man to whom I 
lent a talent six days ago, will ask it hack, that I may hare 
provision for my jo>umey, which I may carry along with me. 
{Exit Stasimus at the back scene.] 



SCENA TERTIA. 

Enter Megaronides and Caj^j^jclzs, from the side scene, 

Meg. As you tell me the affair, Callicles, altogether it can 
by no.fueans be, but that a portion must be given to the,girL 
— CalL For in truth it cannot almost be done hononrablyi 
that I may suffer her to marry without a portion, when I can 
have a property for hef in my house at home. — Meg. That 
dowry is ready at home, nnless yon wish to wait ; for iier 
brother may possibly pat her in a married atate without a 
portion. Afiberwardgo to Philto yourself, and tell him thart 
, you give the portion to her, and that you do that on account 
of the ^Headship of her father. But lam afraid of this 4 
lest that promise may cast you into accusation a$id disgrace 
with the people. They may 6ay, not without reason, that 
you are kind to the girl, because a portion was give»i you 
by her father, which you should give to her. That you atne 
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bountiful to her from that, nor even so as it can hk gireOf 
that you may stand safe with her, and they may say^ that 
you have subtracted from it. Now, if you are willing to 
wait for the arrival of Charmides, it is a very long time to 
wait. Two hundred years may in the mean time have passed 
away. — Call. Be it known to you in truth, all those things 
come into my mind. — Meg* See if you think this thing more 
feasible, and to the purpose ; that I may go to Lesbonicus/ 
and acquaint him how the matter stands. — Ca//. What? that 
I may discover the treasure now to an ill-regulated young 
man full of love and wantonness ? * No, no, verily and truly, 
no ! for I know for certain, that he will have eaten up the 
whole place where the treasure is fixed ; which, I am afiraid 
to dig, lest he may hear the sound, and lest he may trace out 
the affair itself, if I shall have said, that I give the girl a 
portion. — Meg. In what way therefore can you proceed ?-^ 
CalL The portion can be taken out secretly, while an oppor- 
tunity may be found for that business ; in the mean time you 
can ask for the money from a friend somewhere or other. — 
Meg. Can it be got from a friend now somewhere or other? 
— Call. It can.— jMieg. Silly stuff I Truly you will have 
found at once that answer, " indeed and in truth I have not 
any thing that I can lend." — CalL I can have rather truly, 
I would say to him, that you may speak truth, than that you 
may lend to me. — Meg. But see this plan if it pleases you. 
— Call. What plan is it? — Meg. I have found a clever 
scheme, as L think. — CalL What is it? — Meg. Let some man 
now be hired, as soon as possible, as if he were a foreigner. 
— CalL What is he to know to do afterward ? — Meg. Let 
that man be drest now artfully according to a foreign fashion ! 
his face must be unknown, and which may not have been 
seen ; get some lying, impudent feHow for this purpose.-—^ 
CalL What then afterward ? — Meg. Let him come as if from 
Seleucia, to the young man from his father, that he may an- 
nounce salutation to him in the words of his father ; that he 
was managing his business successfully, was well and alive, 
and that he was about to return immediately ; let him bring 
two letters ; let us direct them, as if they may be from the 
father ; let him give one to Mm, and say that he wants to give 
the other to you. — CalL Go on now further to tell me! — 
Meg. And let him say, that he brings gold to the girl from 
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her father, as a portion for her, and that her father had 
ordered him to give that gold to you. Do you take me now? 
— Call. Nearly ; and I hear you with great satisfaction. — 
Meg. Then therefore you finally will give that gold ta the 
young man, when the girl shall be placed into wedlock.— r 
CalL Very cleverly indeed contrived ! — Meg. By this, when 
you shall have dug out the treasure, you will have removed 
from the young man, any suspicion he might have. He will 
think that gold was brought to you from his father. You 
will take the money from the treasure. — Call. Very know- 
ingly and well hit off! Although it shames me at this time 
of my age to be playing tricks. But when he shall bring 
sealed letters^ if indeed he shall have brought sealed letters, 
do you not think, that that young man has known the stamp of 
his father's ring ? — Meg. Do you not hold your tongue now ? 
Six hundred reasons can be brought for that affair, for in- 
stance, he lost that which he had ; he made another new 
one afterward. Now, if he shall not bring them sealed with 
it, this can be said, that they had been sealed again by the 
revenue officers, and had been inspected by them. To wear 
the day out in talking on business of this sort, is now mere 
idleness, although long speeches may be spun out. Go away 
now at once to that treasure secretly ! remove away the new 
servants and the maids. ||Callicl£s moves towards his house."] 
And do you hear ? — Call: ITums aftozif .] What is it ? — Meg. 
Contrive also to conceal this affair from your wife, for in 
truth there is nothing that she can be able to be silent about. 
[Callicles stands in meditation.] Why do you stand now? 
Why do you not move yourself off hence, and stir your- 
self? Open the treasure, and draw out thence, what gold 
is enough for this affair. Immediately shut it up again, but 
secretly, as I have charged you. Drive all the people out 
of the house. — Call. I will do so. — Meg. But now we are 
using too long discourse. We are destroying the day ; and 
there is some need now of the thing being hastened. There 
is nothing that you may fear about the seal ; see me here ! 
^Stamps his stick in bravery.] That is a clever reason to say, 
as I before mentioned, that the letters were inspected by the 
officers. Lastly, don't you see the time of day ? What do 
you think of him of that disposition and mind as he has ? he 
is now already drunk. Any thing will be possible to be ap- 
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from his land, since he has tarned him out of his house* O 
my master Charmides^ how your business is distracted here, 
while thou' art absent! O that I may see you returned safe^ 
that you may avenge your enemies^ and that you may return 
the favour to me, as I have been, and am now towards you ! 
It is a very rare case, that a friend be found, so as the name 
is called, to whom when you shall have trusted your busi- 
ness, you may sleep without any anxiety. [_He looks at Phi l- 
To's door suddenly opetiedJ] But behold him, I see our son^in^i- 
law going along with his relative by marriage ! I know not 
why, there is not much agreement between them. They are 
going with a quick step each of them. The one catches the 
preceding one by the cloak. They have stood near each 
other, in no pleasant way. I will go off here some little dis- 
tance. V I have a desire to hear the talk of these two relations, 
[Stasimus retires near the back scene."] 

SCENA SECUNDA. 

Enter hastily from Philto^s house L^sBomcvs, followed 

by Lysiteles. 

Lys. [Catching hold of his cloak.] Stop now at once ! Do 
not turn away, nor hide yourself from me ! — Lesb. [Shaking 
him offj] Can't you suffer me to go where I was going ? — 
Lys* If, Lesbonicus, it may seem to your advantage, or glory, 
or fame, I can suffer you. — Lesb. You do what is most easy 
to you. — Lys. What is that? — Lesb. An injury to a friend. 
Lys. Neither is that my way, nor have I learned to do so. — 
Lesb. Untaught then, how cleverly you do it ! What would 
you do, if any one might have taught you to be so hateful to 
me! who^ when you pretend to do well to me, use me ill, and 
think evil. — Lys. What I ? — Lesb. You truly ! — Lys. What do 
I do bad ? — Lesb. When you do that which I don't like.— Lys. 
I am desirous to consider well your advantage. — Lesb» Are 
you better to me, than I am to myself? I am wise enough, I 
see sufficiently for myself matters that may be to my ad- 
vantage. — Lys. Is that to be wise, to reject a kindness from 
a well-wifiher ? — Lesb. I reckon that to be no kindness, which 
does not please him^ on whom you may confer it. I know 
and perceive^ myself^ what I shall do, nor does this office go 
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from nie. Nor am I driven by yoar words, that I may not 
mind public report. — Xys. What do you say ? And now I 
cannot be restrained, but must say those things, that you 
deserve ; have your ancestors so handed down their fame td 
you, that you should lose by crime things gained before by 
their virtue ? and that you should become a despoiler of 
the honour of your posterity ? Both your father and grand- 
father made a smooth and easy way for you to seek for 
honour. You have caused that that should be difficult 
by your own fault and negligence in a great degree, and 
with your foolish ways. You have wished to prefer your 
love of women to virtue. Do you believe now that you can 
cover your faults by these means ? Ah ! it is not so. Take 
virtue in your mihd, and expel slothfulness from your heart !^ 
Attend your friends in the Forum, and not at the bed of 
your mistress, as you are wont ! And I wish that piece of 
land to be left to you, on purpose that you may have where- 
withal you may be able to correct yourself, and lest the 
citizens, whom you have your enemies, may be able to throw 
in your teeth your poverty. — Lesb. I know all things that 
you have said there, and shall even have subscribed to them, 
that I may have spoiled my paternal consequence, and that 
of my ancestors. I knew how it would become me to be, 
but was not able to do so, wretched as I was ; so bound 
with the force of love, and captivated with ease ! I fell into 
deception. And to you now, just as you deserve, I have 
the greatest gratitude. — Lys, But I cannot bear, that my 
attention should fall off thus, and that you should despise 
in your heart these words* At the same time it grieves jne, 
that you are not ashamed. And lastly, unless you listen to 
me, and do this matter as I say, you yourself will lie behind 
yourself, so that honour may not find you. You will lie in 
secret, when you will wish yourself to be chiefly famous. I 
have known well, Lesbonicus, your unskilful mind. I know 
that you have not erred of your own accord, but that love 
darkened your breast, and I myself know all the ways of 
love. [Six lines omitted as tedious and dulL'] But I advise you, 
that you may think with yourself over and over this matter, 
what you may wish to do at present. If you try that con- 
duct» according as you now shew a sign, you will make a 
eombustion of your whole family. And then therefore you 
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want? Why do you knock at this door? — Syco. [Turning 
round.^ Aha ! old gentleman^ an account was given, when I 
properly answered the Roman censor. I seek here a young 
man Lesbonicus, in this country, to find out where he may 
dwell, and also another man, of that same whiteness of head 
that you have ! He who gave me these letters, said that he 
was called Callicles. — Char. [Aside,'] He seeks here,' I find, 
my son Lesbonicus, and my friend Callicles, to whom I en- 
trusted my children and my property. — Syco. Make me ac- 
quainted, father, if you know it, where these men may 
dwell. — Char. Why do you seek them? for who are you? 
or whence are you ? or from whom do you come ? — Syco. 
You ask many things together ! I know not which I shall 
answer chiefly. But if you will ask me each thing.fiingly 
and quietly, I will cause you to know both my name and 
my business, and my journeyings. — Char. I will do so as 
you wish. Come on then, first tell me your name. — Sj^CQ. 
A hard task you are bcginningto demand. — Char. Why so ? — 
Syco. Because, father, if you were to begin before daylight 
to proceed from my first name, it were midnight before you 
can have come to the end. — Char. Speak out, what those 
men owe to you, whom you are searching for ? — Syco. The 
father of that young man Lesbonicus gave me these two let- 
ters. [Shews them in his hand.] He is my . friend ! — Char. 
[Aside.] I have the fellow manifested. He says that I gave 
him letters. I will sport with the man finely !-r-Syco. So, as 
I began, if you can attend to me, I will tell the matter; — Char. 
I will give attention to you. — Syco. He ordered me to give 
this letter to his son, [points to it] and also to give this other 
letter [points to another letter in his hand] to his friend Callicles. — 
Char. [Aside,] By the la 1 it pleases me now, when he is quiz- 
zing, to quiz the fellow again. [To tlie Sycophant. ]Vf}[ieityiz&\\e 
hiQiself?—<S^co. He was carrying on hisaffairs well. — CAar.But 
where? — Syco. In Seleucia. — Chcir. Have you received these 
letters from himself? — Syco. He gave them tome himself with 
his own hands into my hands. — Char. Of what appearance is 
the man ? — Syco. He is indeed taller than you. by half a 
foot. — Char. [Aside.] This matter is odd ! if now I am taller 
absent than present! [To the Sycophant.] Have you known 
the man? — 5yco; Ridiculously youask me as to.him, .wjth 
whom I am used to eat my victuals. — Char. What is his 
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name? — Syco, That which in trath belongs to a good man. 
—^Char. It pleases me to hear it from you. — Syco. [Jw some 
confusion.'] He in truth — his— rhis — name ! — [slapping his 
forehead] Woe to wretched me ! — Char. What is the matter? 
— Syco. [Aside.] Imprudent I have just, now swallowed the 
name. — Char. A man does not please me, who has his friends 
between his shut-up teeth ! — Syco. [Aside.] And yet the 
' name was turning on the tops of my. lips ! — Char. [Aside.] I 
came to-day in good time before this fellow ! — Syco. [Aside.] 
Wretched now I am plainly in a. hobble! — Char. [To the 
man.] Have you now thought upon the name ? — Syco. It 
shames me now, faith of gods and men. I will make it out 
again by the letters. C is the beginning of the name. — 
Char. Is it Callicias ? — Syco. It is not. — Char. Is it Cal- 
lippus? — Syco. It is not. — Char. Callidemides ? — Syco. No ! 
— Char. Is it Callinicus? — Syco. It is not. — CAar. Calli- 
marchus l-^^Syco. You are wrong. Nor therefore in fact do 
I care about it, since I myself remember my friend. — Char. 
What is it like? if we can find it by conjecture. — Syco. It 
-is like this now CHAR something ! — Char: Is it Chares ? or 
Charidemus, or whether is it Charmides ? — Syco. Aha ! That 
same he will be, but may the gods destroy him ! — Char. I 
said long ago to you, it is just that you speak well of a 
friend, rather than badly. — Syco, Has not a man of no esti- 
mation stuck fast between my lips and my teeth ? — Char. 
Speak not badly of an absent friend ! — Syco. Why there- 
fore did that most rascally chap lie concealed from me ? — 
Char. If you would have called him by his name, he might 
have answered you. But where is he himself? — Syco, 
Truly I left him at Rhadamas in the isle of Cecrops.-^CAflr. 
[Aside.] What man is more silly than me, who myself can 
inquire where I may be ! but it is not unimportant to this 
affair. [lb the man.] What do you say? — Syco. What? — 
Char. I ask you this. What places have you gone to? — 
Syco. Exceeding wonderful in astonishing ways ! — Char. It 
is a pleasure.to hear them, unless it is troublesome to you. 
— Syco. But I do not dislike to tell them. First «then we 
were carried to the Arabian land into Pontus. — Char» Oho ! 
is then Arabia in Pontus? — Syco. It is — not that land where 
frankincense is produced, but where wormwood is, and 
poultry marjoram ! — C/tar. [Aside.] An excessive shrewd 
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and 'CEa% cheat thk !' But I am moresilty. [Tiythe Sffco- 
phant*'] What is your name/ young man ? — Syco. Peace! — 
That i» my name ! — Char. But what do you say ? /Where 
have you gone moreovef from thence l*-—Syco. If you can 
attend to me, I will tell it. To the head of the river that 
rises from the sky^ under the throne of Jupiter.— ^CAoit. 
[Staring at him afnazed.] .Under the throne of Jupiter ? — 
S^co. So I say.— CAflr. Out of the Bky^l-^Syco. And out of 
the middle of it indeed. — Char. Oho ! why have you gone 
up into the sky ? — Syeo. Yes, we were carried in a little skiff, 
always with a contrary tide up the river! — Char. Ohol 
what have you also seen Jupiter ? — Syco» The other gods 
said that he bad gone to his villa to take out victuals for the 

servants ! Then moreover Char. Then moreover I have 

no mindithat you say anything more. — Syco. I now have no 
mind, if you are interrupting thus. — Char. For it behoves a 
map to be. modest, who can have reached the heaven from 
the earth. — Syco. I will dismiss you, as I see that you wish 
to be off* But point out these men to me. I am seeking 
these, to whom it behoves me to'bear these letters. — Char. 
What de you say now ? if perchance you shall have se^d 
that Charmides himself, him that you mention to have given 
those letters to you, will you have known the man ? — Syco. 
Verily do you think me actually a brute beast, who cannot 
indeed have known the man, with whom I may have passed 
my whole life? Would he have been so foolish as to trust a 
thousand pieces of money to me, Philippians, which gold 
he ordered me to carry to his son, and to his friend Callicles, 
to whom he said, that he had entrusted his property? 
Would he trust me, unless he had known me, and T had 
known him well. — Char. {^Aside.'i Verily and truly now I 
wish to swindle this swindler, if I can but circumvent him 
as to this thousand of Philippian pieces, which he said that 
I gave him. A man, that I know not who he is, nor ever 
saw with my eyes before this day. Would I trust gold to 
that fellow ? To whom, if my head was at stake, I would 
never trust even a leaden dump. This man must be ac* 
cos ted by me craftily! {To the fnan.'\ Harkye, Mister Peace! 
I want you for three words ! — Syco. Even three hundred, if 
it pleases you.^^Char. Have you that gold that you received 
from Charmides ?-^5^co. Yes, and Philippian too, counted 
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<m his tablewithbisown^and, a thousand of pieces.— CA«r. 
That is to say, that you received it from Gharmides himself ! 
— Syeo. It were a wonder, but I should receive it from his 
father, or great grandfather, who are dead ! — Char. Young 
man, give that gold to me ! — Syco,, [Staring at himJ] What 
gold may I give to you ? — Char. That which you canfessed 
that you received from me. — Sifco. [Staring with eye^ and 
jaws open.] Received from you ? — Char. I say so. — Syco, 
What man art thou ?*->CAar. Who gave you a thousand 
pieces of money — lam Charmides! — Syca, [Sneering.] Faith 
you are not he, nor will you be he this day, for this gold at 
any rate. Go away, you cheat! [Ptishes him.] You want to 
cheat the cheater j I see. — Char. I truly am Charmides !•— 
Syco, You are that man in vain now, for I carry no gold. 
You crept in very cunningly at the very nick of time. After 
I said that I carried gold, you became Charmides the in- 
stant after. You were not he, before I made mention of the 
gold. You don't succeed now. Therefore in the same man- 
ner that you have Charmides'd yourself, again uncharmides 
yourself. — Char* Who am I therefore, if L am not he that I 
really am ? — Syco. How does that belong to me ? — Char, If 
you have any thing to do, do it now ! — Syco. What shall I 
do l^^Char. Oive me back the gold l-^Syco. You are dozing, 
my old fellow I— Char. Have you confessed, that Charmides 
gave you gold l-^yco. Written down indeed^ — Char, Thou 
night^robber, do yon hasten, or do you delay to march off at 
once from these places, before I order you here to be beaten 
severely ? — Syco. For what reason ? — Char. With respect to 
him, whom you told lies about. I am Charmides himself, 
whom you declared to have given you letters ! — Syco^ Oho ! 
I beg now, are you he ? — Char. I am he verily and tntly/^— 
Syco. Do you say at length, you are be himself? — Char* I 
say w^.-^Syco. He himself are you? — Char. He himself, I 
say ; I am Charmides l^^Syco. [Stepping back.] Yoo are him' 
sdf therefore ? — Char. His very self! Get away hence out 
of my sight, you scoundrel ! — Syco. Beeaose yon come now 
so late, yoo shall be flogged upon my judgment, and that of 
the new ^diles! — Char. But do yon also now speak ma^ 
Udonsly ? — Syco. Yes ! Since yoo arrive here safe, may the 
gods destroy yon ! Though I care not a stsasr, wbetbef you 
might have perished or not frrvt ! I am to reci^We ^u'A>*'/y * u 
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account of this job. I. am to > afflict yoii/with mischief! 
But who you may he, or who you may not be, I care not a 
jot ! I will go to him who gave me the three pieces of money, 
and tell him of this, that he may know that he has lost them. 
I am off! Live with a curse, and badly fare you ! [JExif Sy- 
cophant a at the back scene, proudly stalking,] — Char. [Solus.'] 
'After that fellow has departed, the time seems to have 
come, and an opportunity of speaking out freely. That sting 
hurts my breast already, what business he . may have had 
before my house. . For that letter calls up fear in my heart, 
and I know not what affair that thousand pieces of money 
niay be transacting. Faith the little bell never sounded for 
nothing, and unless some one handles; or moves it, it is 
dumb and silent. [He looks at the back scene.] But who is 
this, that is taking his course hither, into our street? It is a 
pleasure to observe what he may be about. I will step aside 
hither. [Ch ahmides retires and goes to the side scene.] 

SCENA TERTIA. 

• Enter Stasimus from the back scene staggering drunk, 

and advances. 

Stas. [Five lines omitted.] See now, Stasimus, what a man of 
nothing you are ! [Looking at his finger.] Have you entirely 
forgot your ring in the spirit-shop,* after you drenched your 
throat with hot liquor? [Hiccups.] Turn about now, and run 
back to seek for it, while the matter is new ! — Char. [Behind.] 
This man's throat, whoever he is, is his master; and that 
teaches him the course he is to go. — Stas. [To himself.] Why, 
thou man of nothing, does it not shame you ? that you should 
with only three cups be forgetful in memory? [Stagger*.] 
Whether in truth because you drank there with honest fellows, 
are they such as would keep their hands off from another 
man's property? There wasTheruchus, Circonicus, Crinnus, 
Carcobulus, Callabus, &<i. Among those men do you solicit 
that you get back your ring ? One of those fellows actually 
stole away the ground from me while I was running. 
[Staggers!] — Char. [Behind.] So may the gods love me, a 
clever thief was that! — Stas. Why may I seek what is abso- 
lutely gone ? unless also I may add labour to my loss, as an 
addition over and above ! But don't you think, that what's 

* The slaves among the ancirnt Romans wore a ring as a badge of slavery. 
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SCENA SECXJNDA. 

Enter the Sycophanta or Sharper from the back scent, 
with a large flapped hat, cloak i^c. and advances, holding let- 
ters in his hand. 

Syca, To this day I will give the name Trinummas, for this 
day I have given my attention to tricking schemes for three 
pieces, of money. I arrive from Seieucia, from Macedonia, 
from Asia, and Arabia, which I never occupied with my 
eyes> nor with my feet. See now what business poverty 
gives to a man wretched in calamity ! I am the person, who 
am now for the sake of three pieces of mcmey compelled to 
say that I got these letters from that man whom I know not, 
nor ever have known, whoever he may be ; nor do I know, 
whether he may have been bom or not. — Char. ^Behind]. By 
&e la ! this fellow is indeed of the fungus kind ; he covers 
himself totally [julluding to his expansive hat^ with the top 
df him ! He seems an odd appearance of a man, he comes in 
such a garb l—Syco, He that hired me, conducted me away 
home, when he hired me. He told me what he wished to be 
done. He taught and shewed beforehand, how I should do 
every thing. Now then, if I shall have added any thing more, 
my employer will value better on that account these tricks 
of mine. [Four lines omitted.'\ — Char. {Behind."] The more I 
look, the less this man's face pleases me. It is a wonder if 
thatfellow is not a night-robber, or a cutpurse ! [the Sharper 
stares round at the places.] He is viewing the places, he looks 
about him, and notices the houses. I believe in truth, that 
he examines the places, where he may come by and by to 
rob. I have a desire still more to watch what he can be 
doing here. I will attend to that business. — Syco. [Looking 
hard at Callicles's house.'] That employer described to me 
these places, and at that house [pointing] my tricks are to be 
filed. I will knock at the door ! [He goes over.]-^Char. 
[Bddnd.] This man verily goes direct to our house. By the 
la ! I must keep watch here this night, upon my arrival. — 
Syco. [Knocks at the door.] Open ye this, open ye the door ! 
Hiilo ! Who has the care of this door ?—CAar. [Comii^ ty to 
AtfU.] What do you inquire about, young man ? what do you 

2e 



212 M. ACCU 'BIaAUTI 

not l-^Char. But I wish you to stop ! — Stes. Whatif I don't * 
like you to wish it! [He still goes o».] — Char* Ha! you be- 
have too fiercely, Stasimus ! — Stas: It is better for you to 
buy one, that yon can cdmmand. — iCAur, I 'bought ome 
surely, and gave the money ! [Six lines €md a thatfainiUed as 
prolix^J But look at me hither! I am Channides! — &as. 
[Looking about J] Ah ! what man there makes mention of diat 
mostexcellent person ? — Char. [ConmgforwardJ] That most 
exoelient person himself! — Stas. [Clappmg his hands toge- 
ther.'] O sea, earth, heavens, gods, and faith ! do I see clearly 
enough with my eyes ? is it himself, or is it not now ? It is 
be. It is certainly he. It is really he« O my most wished- 
for master, health to you l-^Char. Health to you also, Sta- 
simos l—^Stas. I rejoice that you are safe. — Char. I know it; 
and believe you. But I am omitting other things. Answer 
me this ! How are my children whom I left here, a son and 
a daughter? — Stas. They are alive and well. — Char. That is . 
to say^ each of them ? — Stas. Each indeed. — Char. [Raising 
his hands,'] The gods wished me safe and preserved ! The rest 
that I want to know, I will inquire about within at my 
leisure. Let us go in-doors ; follow me ! [He goes towards 
CALi/i€ii£s's house.] — Stas. [Stopping him, and getting be* 
tween Urn mid the door.] Where are yon carrying yourself? 
^^Char^ Where, unless my home ! — Stas. Do you think that 
wedwellhere? — Char. Where else may I judge? — Stas. [Ina 
hesitation, «/«/ rubbing his forehead.] Why now — 'Uow — Char. 
What now — ^now? — Stas. That is not our house. — Char. [Step^ 
ping back in astonishment.] What do I hear fiK)m you ? — Stas. 
Your son sold the house. — Char. [Dropping his hands in de- 
spair.] Then I iiave perished ! — Stas. For pounds of money 
counted down out of hand. — Char. How many?^ — Stas. 
Forty. — Char. [Shaking his head, and knocking his stick >oi» 
the ground.] I have &Alen. [Eagerfy.] Who bought it? — 
Stas. Cailicles, to whom you committed your, property ; he 
removed hither to dwell, and drove us out of doors^ — Char. 
Where does my son now dwell ? — Stas. Here in the back 
chamber behind.— ^CAar. I am grievously ruined ! — Stas* I 
believed, that when you should have heard of it, you would 
be grieved. — Char. I a wretched man, in all my fenl^ have, 
been <^arried through the greatest seas with danger tq my 
life, and I have preserved myself through- numerous ban- 



TRINUMMUS. 205 



SCENA SECUNDA. 

Enter the SycophaNta or Sharper from the back settle, 
with a large flapped hat, cloak t^c, and advances, holding let- 
ters in his hand. 

Syco. To this day I will give the name Trinummus, for this 

day I have given my attention to tricking schemes for three 

pieces of money. I arrive from Seleucia, from Macedonia, 

iVom Asia, and Arabia, which I never occupied with my 

eyes> nor with my feet. See now what business poverty 

gives to a man wretched in calamity ! I am the person, who 

am now for the sake of three pieces of money compelled to 

say that I got these letters from that man whom I know not, 

nor ever have known, whoever he may be ; nor do I know, 

whether he may have been born or not. — Char. ^Behind]. By 

the la ! this fellow is indeed of the fungus kind ; he covers 

himself totally [alludir^ to his expansive hat'] with the top 

df him ! He seems an odd appearance of a man, he comes in 

such a garb \—Syco* He that hired me, conducted me away 

home, when he hired me. He told me what he wished to be 

done. He taught and shewed beforehand, how I should do 

every thing. Now then, if I shall have added any thing more, 

my employer will value better on that account these tricks 

of mine. [Four Unu omitted.'] — Char. [Behind.'] The more I 

look, the less this man's face pleases me. It is a wonder if 

thatfellow is not a night-robber, or a cutpurse ! [the Sharper 

siares nntndat the places.] He is viewing the places, he looks 

abouthim, and notices the houses. I believe in truth, that 

he examines the places, where he may come by and by to 

rob. I have k desire still more to watch what he can be 

doing here. I will attend to that business. — Syco. [Looking 

hard at Callicles's house.] That employer described to me 

these places, and at that house [pointing] my tricks are to be 

fixed. I will knock at the door ! [He goes over.]'-^Char. 

[Behind.] This man verily goes direct to our house. By the 

la ! I must keep watch here this night, upon my arrival. — 

Syco. [Knoch at the door.] Open ye this, open ye the door ! 

Hillo ! Who has the care of this door ?—CAar. [Com»ig ty to 

u] What do you inquire about, young man ? what do you 
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D^MONES^ an Athenian Gentleman, dwelling at Cyrene. 

Pal.«stra, his daughter, carried off from him, when young, 

Ampelisca, her friend and associate. 

ScEPARNio and G^ipus, servants o/Dsemones. 

Pleusidippus, ai? Athenian young ma/t^ Paleestra's lover. 

Trachalio^ a servant o/^Pleusidippus. 

Ptolemocratia^ the priestess of Yenn^. 

L abrax, a pimp of Cyrene. 

Charmides, a pimp q/*Agrigentum. 

A Sherman. / 
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SCENA SECUNDA. 

EnUr the SvcoPHAtXTA or Shafper from the back scetit, 
with a large flapped hat, cloak i^c, and advances, holding let- 
ters in his hand. 

Stfco. To this day I will give the name Trinummus, for this 
day I have given my attention to tricking schemes for three 
pieces of money. I arrive from Seleucia, from Macedonia, 
from A6ia> and Arabia, which I never occupied with my 
eye8> nor with my feet. See now what business poverty 
gives to a man wretched in calamity ! I am the person, who 
am now for the sake of three pieces of money compelled to 
say that I got these letters from that man whom I know not, 
nor ever have known, whoever he may be ; nor do I know, 
whether he may have been born or not. — Char, [Behind]. By 
the la ! this fellow is indeed of the fungus kind ; he covers 
himself totally [alluding to his expansive hat"] with the top 
df him ! He seems an odd appearance of a man, he comes in 
such a garb l—Syco, He that hired me, conducted me away 
home, when he hired me. He told me what he wished to be 
done. He taught and shewed beforehand, how I should do 
every thing. Now then, if I shall have added any thing more, 
my employer will value better on that account these tricks 
of mine. [Four lines omitted.'] — Char. [Behind."] The more I 
look, the less this man's face pleases me. It is a wonder if 
thatfellow is not a night-robber, or a cutpurse ! [the Sharper 
stares round at the places.] He is viewing the places, he looks 
about him, and notices the houses. I believe in truth, that 
he examines the places, where he may come by and by to 
reb. I have a desire still more to watch what he can be 
doing here. I will attend to that business. — Syco. [Looking 
hard at Callicles's Aotfse.] That employer described to me 
these places, and at that house [pointing] my tricks are to be 
fixed. I will knock at the door ! [He goes over.'j^-^Char, 
[Bdtind.] This man verily goes direct to our house. By the 
la! I must keep watch here this night, upon my arrival. — 
Syco. [Knocks at the door.] Open ye this, open ye the door ! 
Hiilo ! Who has the care of this door?— CAar. [Coming tq^ to 
him.] What do you inquire about, young man ? what do you 

2e 
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suspect, preserves his faith. I am of opinioi^ however, that 
he has taken that trouble on account of some emolument. 
[Exit Stasimus hastily at the back scene.'] 



ACTUS QUINTUS. 
SCENA PRIMA. 



Enter Lysitelbb from the back scene. 

Lys. This man is the chief of all men, as excelling in all 
pleasures and iielights. Things that I desire thus turn out 
convenient for him. That which I do, he aims at, enters 
into, and follows on ; and so delight supplies other delights. 
Just now Stasimus, the servant of Lesbonicus, met me. He 
told me, that his master Charmides had arrived hither from 
abroad. He must be met by me now immediately; that, as 
to the matters which I have transacted with the son, his 
father may be a better source of support to that affair. [He 
looks at Callicles's door.'\ But this door, with its creaking, 
gives me some delay very inconveniently. [He re^tVes.] 

SCENA SECUNDA. 

Enter Chabmides and CALLicLEs/rom their house. 

Char. There neither was, nor will be, nor do I now think 
that there is, any man on earth, whose faith and fidelity to- 
wards his friend can equal this. For, without you, it might 
have been, he would have ousted me out of this house. — 
CalL If I have done any thing well towards my friend, or 
consulted his advantage faithfully, I seem not to have de- 
served praise. I think only that I have been free from fault. 
For a benefit that is given to a man, really belonging to that 
man, he may have presupposed to be given. What is given, is to 
be made use of, and there is a faculty of seeking it back again, 
when you may wish. — Char. It is so, as you say ; but I cannot 
wonder sufficiently at this, that he betrothed his sister into 
so powerful a family, as to Lysiteles indeed, the son of old 



TRIXUMMUS. 215 

Philto. — Lys. ^Behind,] I find he is naming me l^^Char. He 
belonged to the most excellent family.— Xrys. [Behind,'] Why 
do I delay to speak to these men ? But I think, that I still 
may wait, for in this he is beginning to speak to the purpose. 
— Char, Well now! — Call, What is it? — Char. I forgot within 
just now to tell you this ; awhile ago a certain lying villain 
'approached, meeting me on my arrival, a very knowing syco- 
phant. He said that he was carrying to you, and to my son 
Lesbonicus, a thousand golden pieces of my giving ; a man, 
whom I neither had known who he could be, nor had anywhere 
seen him before. [Callicles laughs heartily ^1 But why do you 
laugh ? — Call. He came with my embassy, as if he was the 
man who should bring gold to me from you, which I might give 
to your daughte^r as a portion ; that your son, wl^en I should 
give it him from my hands, might believe that it was brought 
from you, and lest in any way he might be able to under- 
stand the thing itself, and that your treasure was in ftiy pos- 
session, and might demand it from me, by the law of the 
people, as his paternal property. — Char, Cleverly done, by 
my faith! — Call, Megaronides himself, our common friend, 
contrived it. — Char. Why, I praise the scheme, and approve 
of it. — Lys. [Behind.] Why, do I, a fool, stand alone here, 
while I fear to interrupt the discourse? and also am not 
doing what I have tried to do ! I will speak with these men. 
[He advances.] — Char. [Looking btzck.] Who is this man, 
that is walking hither towards us? — Lys. [Coming up to 
Charmides« and bowing,] Lysiteles salutes his father-in- 
law Charmides ! — Char. May the gods give ever to you, 
Lysiteles, those things that you may wish for? — Call. [Ad- 
dressing Lysiteles.] Am I not worthy of salutation ? — Xy«, 

yes certainly ; now, health be to you, Callicles ! It was 
right, that I should address him first! The tunic, as they 
say, is nearer to the wearer, than the cloak. — Char. [To Ly- 
siteles.] I wish that the gods may direct your counsels. 

1 hear that my daughter has been betrothed to you. — Lys. 
Unless you are unwilling. — Char. Verily 1 am not unwilling. 
— Lys. Do you therefore betroth your daughter to me for a 
wife ? — Char. I do betroth her, and a thousand of gold, of 
Philippian pieces, as a portion. — Lys. As for the portion, I 
do not mind it ! — Char. If she pleases you, the portion also 
must be pleasing to you, which she now gives you. Lastly, 
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aa.tj* -what yj)u w^sK, you sliall not marry 'll6r, unless you 
mil take , that •w.hic'i you il'o not wish to tate. — Call. (To 
tYSiTELES-l He spealts what is right.— lys. [i'o Calli- 
^qf,^,,] He sbail bptam the,'tliing, you being theadvocate, 
ain^ ^so the ju4ge. [To Chakmides:] With' that condition 
do you betroiji your ilaughter lo be given 1» me as a Wife? 
—CM'- J <3ci beteoth her.— Co??. 'And'l promise' this same 
ihing-^iys. ph.'then, hail ye my relations ! ' (He emSrdcis 
eac^ofihem, CHAEMiOESjSrsf, andthmClLl.l.\ctks.'\—Ckar. 
j^o Calliclbs.] An4 now,. there are things, oii account of 
w^icb,I hare been angry with you notwithstanding' all. — 
iCa^/,,, What have 1 done? — Char. Because you have suffered . 
jj^ son to be spoiled V — Call. If that was done with my con- 
sent and willingness^ it is just that you ma'v "be angry with 
.m?. I But, suffer me to obtain this thing frum you, whicTi I 
^^^sh )fbr !— CAflf; . What is that? — Call. You shairkiio'w. 
J,f he.sh^U have done any tning foolishly, that you may dis- 
miss all those things from your mind. [Charhid^s shakes 
^f^^ffS arousal.] Why do you shake your head?— CAar. 
-l^tftfing^is hand on' kif, breast.']. My Jieart is tortured, arid' I 
f^firjt(j,c<}mpiy ! — Ca//. What is tljat which you fear?— tAar. 
fW^e^,he,is, sy, as I wish him not to be, I aiii tortii'red'as to 
Uia^; t(ear, if I may refuse youwhatyouask of me, lesiyou 
nuay thiijk, yoi^rself of less consequence in respect to me, I 
jijrilLnot m^k^e; th^ patter heavy however. I will do just as 
.you wish. — Call. You are a good. man. I am going to call 
biiQ put ! [Jfe walks across towards his door.'j — Char. It is a 
^fetched, thiug, when badly deserved matters arc as merits, 
an^ when it is not feasible to punish them, — Call. [Knock- 
ing loudly at the 4oo>''J Open this! Open quick, and callye 
now Lesbonicus out of doors, if he Is at home! Itisasudt^n 
.thing, so that I wish to meet him quickly. [He reiurnk/rom 
the door.] (A pause, and enlerj'rota the same door LesbohiCvs,^ 
— Jjes. What man, with so loud a knocking, called me'sud- 
denly out of doors ? — Call. [Going to him near the door where 
he fs standing.] He is your well-wisher, and friend.— £es. Is 
every thing well, tell me I—Call. I am rejoicing properly, 
that your fathier has returned safe from abroad — Les. What 

does he aay? — Call. 1 Les. Have you seen him? — Call. 

[Poinding ewer (o Chahmidbs.] And it can be lawful that 
vou may see him too. — tes- [looAs across, advances, and takes 
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his faiier's hoMdJ] O, my father, my father ! health to yoa ! 
[He Jdsses hs fathoms hamd affectkmately.y-Ciar. Well met in- 
deed, my son! — hes. If yon have had any diflBcuIty, my fa- 
ther Char. Nothing has happened ; fear not ! My busi- 
ness being prosperous. I return safe. If yon are only willing 
to be a prudent and sober man, this daughter of Calhcles is 
agreed on for you! — X«f. I will marry her, father; and 
also, if you shall order me, any other. — Char, Although I 
have been angry with you. — CaO, One misery is plenty for 
one man. — Char, Tea truly, it is little enough for him ! And, 
if he were for his sins to marry a hundred wives, it is Utde 
enough of misery for him ! — Les, But now, I will be tem- 
perate hereafter. — Char. You say so, if you can but do it 
only. — hts. Is there any reason why I may not bring my wife 
home to-morrow? — Char. It is the best thing. It is granted. 
[To Ltsiteles.3 Do you be ready against the day after to- 
morrow to marry. \To the Audience.'\ Clap ye your hands ! 
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suspect, preserves his faith. I am of opinioi^ however, that 
he has taken that trouble on account of some emolument. 
[Exit Stasimus hastily at the back scene.'] 



ACTUS QUINTUS. 
SCENA PRIMA. 



Enter Lysiteli&b from the back scene. 

lys. This man is the chief of all men, as excelling in all 
pleasures and delights. Things that I desire thus turn out 
convenient for him. That which I do, he aims at, enters 
into, and follows on ; and so delight supplies other delights. 
Just now Stasimus, the servant of Lesbonicus, met me. He 
told me, that his master Charmides had arrived hither from 
abroad. He must be met by me now immediately; that, as 
to the matters which I have transacted with the son, his 
father may be a better source of support to that affair. [He 
looks at Callicles's door J] But this door, with its. creaking, 
gives me some delay very inconveniently. [He retires.] 

SCENA SECUNDA. 

Enter Chabmides axkd Calliclbs from their house. 

Char. There neither was, nor will be, nor do I now think 
that there is, any man on earth, whose faith and fidelity to- 
wards his friend can equal this. For, without you, it might 
have been, he would have ousted me out of this house. — 
Call. If I have done any thing well towards my friend, or 
consulted his advantage faithfully, I seem not to have de- 
served praise. I think only that I have been free from fault. 
For a benefit that is given to a man, really belonging to that 
man, he may have presupposed to be given. What is given, is to 
be made use of, and there is a faculty of seeking it back again, 
when you may wish. — Char. It is so,as you say ; but I cannot 
wonder sufficiently at this, that he betrothed his sister into 
so powerful a family, as to Lysiteles indeed, the son of old 
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Philto. — Ly«. iBelmd.] I find he is naming me I'^Char. He 
belonged to the most excellent family.— Xrys. [Behind.l Why 
do I delay to speak to these men ? But I think, that I still 
may wait, for in this he is beginning to speak to the purpose. 
—Char. Well nowl— Call. What is it ?—CAar. I forgot within 
just now to tell you this ; awhile ago a certain lying villain 
'approached, meeting me on my arrival, a very knowing syco- 
phant. He said that he was carrying to you, and to my son 
Lesbonicus, a thousand golden pieces of my giving ; a man, 
whom I neither had known who he could be, nor had anywhere 
seen him before. [Callicles laughs heartily J^ But why do you 
laugh ? — Call. He came with my embassy, as if he was the 
man who should bring gold to me from you, which I might give 
to your daughter as a portion ; that your son, wl^en I should 
give it him from my hands, might believe that it was brought 
from you, and lest in any way he might be able to under- 
stand the thing itself, and that your treasure was in ftiy pos- 
session, and might demand it from me, by the law of the 
people, as his paternal property. — Char. Cleverly done, by 
my faith ! — Call. Megaronides himself, our common friend, 
contrived it — Char. Why, I praise the scheme, and approve 
of it. — Lys. [Behind.l Why, do I, a fool, stand alone here, 
while I fear to interrupt the discourse? and also am not 
doing what I have tried to do ! I will speak with these men. 
[He advances.l—Char. [Looking back.'] Who is this man, 
that is walking hither towards us? — Lys. [Coming up to 
Chabmides* and bomng.] Lysiteles salutes his father-in- 
law Charmides ! — Char. May the gods give ever to you, 
Lysiteles, those things that you may wish for? — Call. [Ad- 
dressing Lysiteles.] Am I not worthy of salutation ? — Ia^s. 

yes certainly ; now, health be to you, Callicles ! It was 
right, that I should address him first! The tunic, as they 
say, is nearer to the wearer, than the cloak. — Char. [To Ly- 
siteles.] I wish that the gods may direct your counsels. 

1 hear that my daughter has been betrothed to you. — Lys. 
Unless you are unwilling. — Char. Verily I am not unwilling. 
— Lys. Do you therefore betroth your daughter to me for a 
wife ? — Char. I do betroth her, and a thousand of gold, of 
Philippian pieces, as a portion. — Lys. As for the portion, I 
do not mind it ! — Char. If she pleases you, the portion also 
must be pleasing to you, which she now gives you. Lastly, 
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.as. to nliat you wish, you shall not marry her, unless you 
jTYiU tate that which you do hot wish to take. — CalL (To 
tysTTKLEs.] He speaks what is right. — 'Lys. [To Caili- 
,ci,Es,] lie shall olftam the, thing, you being the advocate, 
an^ also the judge. (To Cha'kmides.] With'that condition 
do you betroth your daughter io be given to me as a wife? 
-rrCJmr.l do betxcth her.— Cflff. And I pTo'tnise'this same 
thing.— riys. ph, then, hail ye my relations ! [He embrach 
eac^oflhem, CHARMiDES^rst, and then CAi^nctEs,'] — Char. 
^0 Callicles.] And noWj.there are l^gs^ on account of 
w.ljiich.I have been angry with you notwithstanding' all. — 
,(Co/^,,,Whathave I done? — Char. Because you have suffered . 
pijf son to be spoiled !; — Call. If that was done with my con- 
sent aad wilUngness^ it is ju9t that you liiav he angry with 
,m^. I But, suffer me to obtain this thing from you, whicTi I 
w^sh ,for \—;ChaT. ^ What is tiiat 1 — Call. You shall kiiow. 
.I|f ii^ ah^ll have done any thing foolishly, that you may dis- 
jniss ^l those things from your mind. [CharmidCs shahes 
^ff^fifqs a r^usal.^ Why do you shake your head? — Char, 
.iffifttir^ his hand on His breast.^ i My heart is tortured, and I 
f^rt9 comply ! — Call. What is that which* you fear ?— CJiar. 
,\V^hefi,hejs. s^, as I wish hioi not to be, I ain tortii'red as to 
th^t[; i(ear^ if I may refiiseybuwhatyouask ofme, lest you 
may thii}lL.yoi|r3elf Qf less consequence in respect to me. I 
jiyill not m^ke; th^ patter heavy however. I wilt do just as 
_you ;wish.-r-CflW. You are a good man. I am going to call 
him put { [He walh across towards his door.^ — Char. It is a 
^petched; thing, when badly deserved matters are as merits, 
an^ when it is not feasible to punish them. — Call. [Knock- 
^ig loudit/ at the ^oor.] Open this! Open quick, and call ye 
now LeshoniQus out of doors, if he is at home! It is a sudden 
.thing, so ^hat I wish to meet him quickly. [He rctumkJrOm 
the door.} [JL pause, and enterj'rom the same door LesbosiCvs.^ 
-rr-Jjes. Wha|t man, ^'^hi so loud a knocking, called oie'sud- 
denly out of doors? — C<dl. [Going to him near the door where 
he fs standing.} He is yourwell-wisher.and friend.— Xes. Is 
every thmg well, tell me? — Call.. I am rejoicing properly, 
that your fathjer has returned s^fe from abroad — Les. What 

does he say? — CalL l Les. Have you seen him? — Call. 

[^Pointing over to Chaemides.] And it can be lawful that 
you may see him too. — Les. [Looks across, advances, and takes 
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his father's handJ] O, my father, my father ! health to you ! 
[He kisses his father's hand affectionately.^ — Char. Well met in- 
deed, my son! — Les. If you have had any diflBculty, my fa- 
ther Char. Nothing has happened ; fear not ! My busi- 
ness being prosperous, I return safe. If you are only willing 
to be a prudent and sober man, this daughter of Callicles is 
agreed on for you! — Les. I will marry her, father; and 
also, if you shall order me, any other. — Char. Although I 
have been angry with you. — Call. One misery is plenty for 
one man. — Char. Yea truly, it is little enough for him ! And, 
if he were for his sins to marry a hundred wives, it is little 
enough of misery for him ! — Les. But now, I will be tem- 
perate hereafter. — Char. You say so, if you can but do it 
only. — Les. Is there any reason why I may not bring my wife 
home to-morrow? — Char. It is the best thing. It is granted. 
[To Lysiteles.] Do you be ready against the day after to- 
morrow to marry. {To the Audience.^ Clap ye your hands ! 
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have detained you^ my friends^ too long. [The Citizens bow to 
him, and exeunt at the back scene,'] Now I come hither to visit 
the temple of Venus, where the Pimp had said that he was 
about to perform a sacred rite. — Seep. [Aside.] If I were wise 
now, 1 must settle smooth this mud that 1 have dug. — Pleu. 
[Turning round.] I know not who is speaking from this place 
near me. [Enter Djemones ^rom his house.] — Diem. [Calling 
out.] Hillo! Sceparnio! — Seep. Who names me? — Dam, 
He who gave money for you ! — Seep. As if you were to say, 
that I am your slave. [Sceparnio advances,]— Dam, There 
is use for much mud, and so dig up a deal of earth! I under- 
stand that my whole house must be covered ; for now it 
shines through, more full of holes, than a sieve. — Pleu. 
{Coming up to them.] Father, health to you ! and both of you 
also! — Dam. Be you well! — Seep. [To Pleusidippus,ic?^ 
is muffled in his cloak.] But, whether are you a man, or a 
woman, who can call him father ?—-P/ez<. I am a man indeed. 
Dam. Now, my man, seek for your father at a distance ! I 
had one daughter, but 1 lost that one. I never had any child 
of the male sex. — Pleu. But the gods will give one to you. 
— Seep. They will give to you verily and truly a great curse, 
who can occupy with your talking us so busied here. — 
Pleu. [Pointing to tlie house.] Do ye dwell there? — Seep. 
Why do you ask that? or are you examining the places, 
that you may come by-and-by to rob ? — Pleu. It becomes 
a slave to be rich in his own stock, and a good one, whose 
talking, when his master is present, can go beyond right, or 
who can speak harshly to a free man ! — Seep. And it be- 
comes a shameless, and an impudent man, to come of his own 
accord so troublesome to another man's house, and to whom 
nothing is owed ! — Dam, Hold your peace, Sceparnio ! What 
do you want, young man ? — Pleu. In the first place, to wish 
misfortune to that man, who^^when his master onay be pre- 
sent, can hasten thus to speak first. But, unless it is trou- 
blesome, I wish to ask about a few matters, from you. 
Dam. My attention shall be given, although I am busy. — 
Seep. [To Plbusidippus.] But, do you go into the marsh, 
and dry some reeds for us, with which we may cover our 
country-chouse, while it is dry weather; — D^mt. [To Acm.] 
Hold your tongue ! [To PleusTOippus.] If you have need 
ctf any thing, stfy'it.— Pfeii. Tfeir'me what 1 ask you! May 
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you have seen here any man with frizzled hair, grey-headed, 
a bad fellow, and perjured, and a flatterer? — Dam. Very 
many such ! For I, on account of men of that sort, live 
a wretched man. — P/eu. I speak of a man who brought with 
htm here into the temple of Venus two young women, and 
who was to prepare for himself, that he might perform 
a sacred rite either to-day or yesterday. — Dam. Verily, 
young man, I have not seen any one there now for these 
some days sacri^cing, nor can it be hidden from me, if any 
men sacrifice. They always ask for water here, or fire, or 
vessels, or a knife, or spit, or an entrail-box, or something. 
What need is there of words? I have got ready vessels for 
them, and also a well; but not for myself. Now, there has 
been an interval during these many days. — Pleu. [Dropping 
his hands.'] According as you speak, you now proclaim that I 
am lost! — Dam, For my sake, truly and. indeed, by all 
means be safe and sound ! — Seep. Harkye, you ! who go 
about the temple for the sake of a bellyful, it is better for 
you to order your dinner to be dressed at home ! Perhaps 
you were invited hither to a dinner ; and he who invited you 
is not forlh-coming. — Pleu. It is much the case! — Seep. 
There is no danger, that you go home hence without your 
dinner ; it is better though that you follow Ceres, rather 
than Venus, for this one cares about love, Ceres attends to 
the wheat. — Pleu. That man has deluded me in unworthy 
ways I — Dam, ILooking out at the side scene.] O, immortal 
gods ! what is that number of men there near the sea-shore? 
— Seep. [Looking out.] As my opinion is, they have been in- 
vited to dinner near the track of their voyage. — Dam. How? 
— Seep. Because, I believe they washed after supper yester- 
day, for their ship is broke to pieces in the sea. — Dam. 
[Looking steadfastly.'] It is so, I see. — Seep. But, truly now, 
our house and its roof are on the land!— D^m. [Staring 
through tlie side seene.] Ah! Ha! How many men, poor fel- 
lows, are ye there ? How they are swimming, now cast out of 
the ship ! — Pleu. [Going to the side scene.] Where are those 
men, I beg? — Dam. [Pointing,] Here to your right; do yon 
see them near the shore ? — Pleu. 1 see them. Follow me I 
Fare ye well ! [Exit Pleusidippus rapidly at the side scene.] 
•^Seep. If you were not to advise us, we remember ourselves. 
[He looks out again.] But, O Palaemon, holy companion of 
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Veplnine, what an exploit do I MeU^Dam. What 46 jaw 
«ee ?-^eep. I 866 two Women 8ittin|r aloae in a litde boat! 
How the wretdiied women are orerwhdmed! Well donei 
Well done! [Claps his hands.} Very well! The ware hsm 
turned away the skiff from the rock to the strand, aor coaid 
a steersman e?er do that. I think that I never saw greater 
billows. They are safe, if they ehall have escaped those 
billows. Now, now is the danger! A wave has thrown out 
one of them. Bat she is in a shaUow place; (elaps hk 
hands with joy] she will easily 9wim out. Good ! good ! 
Sut do you see, how a wave has ti^rown that one out? She 
has risen up now ! $he is betaking herself faitherward^ It 
is a safe matter now. But this other has sprung on the land 
out of the boat ! The one has fallen from ^ght into the very 
waves^ upon her knees. But she is safe I she has escaped 
from the water. She is now on the shore. But she i« going 
to the right there, to a bad place. Ah! she will wander 
about to-day l-^^Dmrn, What does that signify to you ?r*-T 
Spep, If she takes the rock any where, and falls downwards, 
she will have made short work of her wandering X-^Dam. If 
ypu are about to sup this evening off their tables, I think that 
you may attend to them, Soeparnio ; bat if you ace about to 
eat at my house, I wish that your attention be given to me* 
^ep. Yoo say what is right and just. — £)«m. Follow roe 
therefore this way l-^-^Scep. I follow. [Exeunt into thg hmse*^ 

SCENA TERTIA. 

jSn^^r PALJESTi^Ayrom the side, with torn and drenched 

garments, in distress. 

PaL [Leaning on the sid^ scene,'] The calamities of human 
creatures are spoken of as very much less miserable, than they 
have of bitterness in reality, in experiencing them. Is thia 
agreeable to the Deity, that I should come into strange eoan^ 
tries, clad with this dress, terrified and oast out? Shall I say 
that I was born to this wretohed condition ? Do I receive 
this share of misery on account of my remarkable piety? In 
truth> it would not be any severity to me to suffer this hardi- 
chip, if I made myself impious towarde a parent, or thegods ! 
But I have promptly taken care to guard against that. [jFkmt 
lines omitled as teiUous.] But the wickedness of this master 



of miM teouUes me ! His impiety tfflieto me* That mail 

has Imt Us ship, imd all Mis goods in the sw* iSke looh ai 

bet i2ms.] These are the relics of his goods. Sven sheu who 

was cairied along with me in the little boat, fell out of it, 

aod I am now alone. It is she, who if she could have been 

at Least safe, hardship would be lighter to me here with her 

assistance. Now, what hope, or assistance, or what counsel 

can I take ? Such lonely places I have got into here ! On 

the one aide are rocks, on the other is the sea ; nor does any 

man come to meet me. [Gutters her gown round her.] This 

that I am clothed with, is my very beat riches. Nov do I 

kjQow with what food I shall be fed, nor in what place I can 

be, m which I may be sheltered. What is my hope, with 

which I may be willing that I may live ? I am neither ac* 

quainted with this place, nor have I been here long* At 

least I may wish fof some one, who can shew me the way, or 

path, out of these places; for I am now doubtful, whether I 

must go thi$ way, or that^ Nor do I in truth ^ee a cultivated 

field any where near this place. Fain, wandering of mind, 

and terror po$se«^ all my limbs. [Clapping her hands.] O my 

wretched parents, ye know not these thingSi and that J am 

thus miserable as I am ! I have been born free, and in the 

highest rank. In vain I have bee^ so. Now, bow am I less 

a slave, than if I might have been born a slave i Noi^, have I 

profited ever, in any way, those who brought me up them*' 

aelyes* [She advances fonvard^ and stands on om Me, wrapt m 

iorrow.} 

SCENA QUARTA. 

Enter at the back scene Amp^ Liac A, with her hands 

clasped in grief* 
Awp^ What is better for me, what is more to the purpoae^ 
than that I may shut out life from this frame, for I am now 
alive ao wretched, and so many cares are in my breasti, ex* 
hausting all my inmost soul. Now henceforth I preserve not 
my life, for I have lost the hope with which I delighted my** 
• gelff I have now gone round all the place$, and have crept 
in all the hiding-holes, to seek my fe}low-slave, if ith my 
voice, and my eyes, and my ears, that I might trace her out« 
Nor dp I fiud her any where; neither have I thoiigbt where 
I can go, nor where I can seek her, neither do I find in the 
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this wiiy ! [ffe leads them across to the door of the teinp/e.]-^ 
Trach.i Gt> on this moment, and order them to dash out the 
fellow^; ^yes, ih the same way as cooks do to cuttle-fish.*** 
IMem^^To the se^anfs.] Dragye fottb the man by the feet 
hither^ just as a killed pig. [Exk Dismones into the- temph, 
firiikhistwo assistants at his heeb^y^Trach. [Solus, and listening 
mohHeJ] I hear « tumult ! I think the Pimp is borne down 
mih their fists.'' :I'can wish they may have knocked out the 
teeth firomthfejaWeofthatdreadfuIly wicked man ! [UteSbor 
ff the tentpk'is cpen&di^ > But behold the women theknselves 
are going 'Out from the tempie in consternation ! [He goes 
back some diMtmee.} f *. . . . 

SCENA TERTIA. 



'.'/ 



Enter, from the temple. Palestra and Ampelisca, in a 
fright, rushing in, with their hair dishevelled, clapping their 
hands. 

Pal, That time now is present, when a deprivation of all 
happiness and powers, of aid and protection, is upon us, nor 
is there any prospect that can give us safety, neither do we 
know where we are going on to obtain an entrance, and \^e 
are both of us wretched now, and in the greatest terror. 
Very great the importunity, and very great the assault that 
has been made upon us just now, here within by the master 
of us, who so wicked drove headlong the old woman; the 
Priestess, and struck her in a very unworthy manner, and 
dragged us away by his own strength from the interior statue. 
But now, as our affairs and fortunes dispose themselves, it 
is proper to die. Nor is there any thing better than death, 
in affairs so calamitous and miserable. — Trach. [BehindJ] 
What is that speech ? Do I delay to console these women ? 
[He calls out."] Harkye, Palaestra ! — Pal. [Turning her head.'] 
Who calls me? — Trach. Harkye now, Ampelisca ! — Amp. I 
beseech you, who is it that balls me ? — Pal. Who is it, that 
names me now ? — Trach. You will know, when you shall have 
looked back !— Pa/. [Turning round, and surveying him.] O, 
the hope of my safety! — Trach.. [Going up to her."] Be silent, 
and be of good courage ! [Holds up his head in a conceited 
manner."] See me here ! — Pat. If only it be possible, that 
violence m^y not* oppress u^ ; which violence compeb me. 
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have detained you^ my friends, too long. [The Citizens bow io 
him, and exeunt at the back sceneJ] Now I come hither to visit 
the temple of Venus, where the Pimp had said that he was 
about to perform a sacred rite. — Seep, [Aside,"] If I were wise 
now, 1 must settle smooth this mud that 1 have dug. — Pleu. 
[Turning roundel I know not who is speaking from this place 
near me. [Enter Djemones yrow his house,']— Dam. [Calling 
out.'] Hillo! Sceparnio! — Seep, Who names me? — Dam, 
He who gave money for you ! — Seep, As if you were to say, 
that I am your slave. [Sceparnio advances,]— -Dam. There 
is use for much mud, and so dig up a deal of earth! I under- 
stand that my whole house must be covered ; for now it 
shines through, more full of holes, than a sieve. — Phu. 
[Coming up to them,] Father, health to you ! and both of you 
also! — Dam. Be you well! — Seep, [To Pleusidippus,wAo 
is muffled in his cloak,] But, whether are you a man, or a 
woman, who can call him father ?—P/ez£. I am a man indeed. 
Dam. Now, my man, seek for your father at a distance ! I 
had one daughter, but I lost that one. I never had any child 
of the male sex. — Pleu, But the gods will give one to you. 
— Seep. They will give to you verily and truly a great curse, 
who can occupy with your talking us so busied here. — 
Pleu. [Pomting to tlie house,] Do ye dwell there? — Seep, 
Why do you ask that? or are you examining the places, 
that you may come by-and-by to rob? — Pleu. It becomes 
a slave to be rich in his own stock, and a good one, whose 
talking, when his master is present, can go beyond right, or 
who can speak harshly to a free man ! — Seep. And it be- 
comes a shameless, and an impudent man, to come of his own 
accord so troublesome to another man's house, and to whom 
nothing is owed ! — Dam, Hold your peace, Sceparnio ! What 
do you want, young man ? — Pleu. In the first place, to wish 
misfortune to that man, who^^when his master jnay be pre- 
sent, can hasten thus to speak first. But, unless it is trou- 
blesome, I wish to ask about a few matters, from you. 
Dam. My attention shall be given, although I am busy. — 
Seep, [To Plbusidippus.] But, do you go into the inarsh, 
and dty some reeds for us, with which we may cover our 
country-yhouse, while it is dry weather; — Dam. [To him.] 
Hold your tongue I [To Pleus^IdIippus.] If you have need 
ctf any thing, sfity it.— Pfew. Tfeir'me what 1 ask you! May 
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you have seen here any man with frizzled hair« grey-^headed, 
a bad fellow, and perjured, and a flatterer? — Dam. Very 
many such ! For I, on account of men of that sort, live 
a wretched man. — Pleu. I speak of a man who brought with 
him here into the temple of Venus two young women, and 
who was to prepare for himself, that he might perform 
a sacred rite either to-day or yesterday. — Dam, Verily, 
young man, I have not seen any one there now for these 
some days sacrificing, nor can it be hidden from me, if any 
men sacrifice. They always ask for water here, or fire, or 
vessels, or a knife, or spit, or an entrail-box, or something. 
What need is there of words? I have got ready vessels for 
them, and also a well ; but not for myself. Now, there has 
been an interval during these many days. — P/eu. [Dropping 
kU hands.'i According as you speak, you now proclaim that I 
am lost! — Dam, For my sake, truly and indeed, by all 
means be safe and sound ! — Seep. Harkye, you ! who go 
about the temple for the sake of a bellyful, it is better for 
you to order your dinner to be dressed at home ! Perhaps 
you were invited hither to a dinner ; and he who invited you 
is not forlh-coming. — Pleu, It is much the case! — Scq). 
There is no danger, that you go home hence without your 
dinner ; it is better though that you follow Ceres, rather 
than Venus, for this one cares about love, Ceres attends to 
the wheat. — Pleu, That man has deluded me in unworthy 
ways ! — Dam. ILooking out at the side scene,"} O, immortal 
gods ! what is that number of men there near the sea-shore? 
— Seep. [Looking out,} As my opinion is, they have been in- 
vited to dinner near the track of their voyage. — Dam, How? 
— Seep. Because, I believe they washed after supper yester-^ 
day, for their ship is broke to pieces in the sea. — Dam, 
[Looking steadfastly.'] It is so, I see. — Seep. But, truly now, 
our house and its roof are on the land l-^Dam, [Staring 
through tite side seene,] Ah! Ha! How many men, poor fel- 
lows, are ye there ? How they are swimming, now cast out of 
the ship ! — Pleu, [Going to the side scene,"] Where are those 
men, I beg? — Dam. [Pointing,] Here to your right; do yon 
see them near the shore ? — Pleu. 1 see them. Follow me ! 
Fare ye well ! [Exit Pleusidifpus rapidly at the side scene.] 
-^Scep, If you were not to advise us, we remember ourselves. 
[He looks out again,] But, O Palaemon, holy companion of 
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mean time any one to answer, whom I may inquire of. — 
PaL [Turning her head.'} What voice sounds near me here? — 
Amp. I am frightened ! Who speaks here near me?— Pn/. 
O my good hope, assist me now, I beg ! — Amp. It is a wo- 
man. A woman's voice comes to my ears. Will you de- 
liver wretched me from this fright I suffer? — Pal. Certainly 
a woman's voice has touched my ears. Is it Ampelisca, I 
beg? — Amp. Do I hear you, my Palcestra? — PaL 1 am to 
call her by her name that she may hear me. [Calb aloud.] 
Ampelisca! — Amp. [Turns her head.} Ah! Who is that? — 
PaL I am Patestra! — Amp. Say where you are! — PaL 
Truly I am in very many distresses ! — Amp. I am your com- 
panion ; nor have I a share less to myself than that belong- 
ing to you. But I wish to see you, — PaL You are equal 
with me in that. — Amp. Let me follow the voice with my 
step. \_She advances by the side scenes, leaning on them, to the 
front.} Where are you ? — PaL Now, behold me here ! Give 
me your hand !— -Amp. [Coming up.} Receive it! [They join 
hands, and kiss each other.} — But tell me, I beg, are you alive? 
— Amp. You make me now that I can wish to live, since it 
is possible to me to touch you. But I scarce believe this at 
present, that I hold you ; and I pray, embrace me ! [They em- 
brace.} O, my best hope, how you lighten me now of all my 
labours ! — PaL You employ yourself in saying that which is 
my intended speech. Now it is proper for us to depart hence. 
— Amp. Where, my dear, shall we go ? — PaL Let us follow 
on, this beach of the sea ! — Amp. I follow wherever it pleases 
you. — PaL Shall we proceed so with the wet clothing? — Amp. 
As to this evil that is present, it is necessary to bear it. [She^ 
looks up at the teniple.} But what is this, I beg? — PaL [Look- 
ing about.} What l-^Amp. Do you see, my dear, a temple ? 
[She points to it.} Do you see this here ? — PaL [Looking an- 
other way.} Where is it? — Amp. To the right here. — Pal. 1 
see a place fit for the gods, and good to be seen. — Amp. It 
must be, that men are iaot far distant from this; this is so 
nice a place. Now, whoever is the god of the place, I re- 
spect him. I pray [lifts her hands in supplication} that he 
may deliver us wretched women from this calamity, and that 
he may aid with some assistance us, poor females, and loaded 
with misfortune ! [They stand before the temple weeping, in atti^ 
tudes of distress.} 
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SCENA QUINTA. 

Enter the Priestess of Venus from the temple. 

Pries. Who are these^ that ask with supplications from my 
patroness ? for the yoice of supplicants has moved me hi- 
ther out of doors. They follow a good, and complying god- 
dess, and a patroness not severe^ and really benevolent. — 
Pal. [Bending her head low.'] We greet and salute you, good 
mother! — Pries, Health to you, my virgins ! From whence 
shall I say, that you proceed with that wet garment of yours, 
I beg? both of you so sadly clothed? — Pal. Immediately 
now we go forth from hence, [jpointing to the shore] not very 
far from this place. But the place is far distant hence, from 
whence we have been carried hither! — Pries. That is, you 
have been carried hither in a wooden vessel, that rides, 
through sea-blue roads, and ways. — Pal. Yes ! — Pries. There- 
fore it was more proper, that you should come clothed in 
white, and furnished with victims. It i$ not customary for 
people to come to this temple, according to that fashion of 
yours. — Pal. We have both 6f us been thrown out from the 
sea, I beg ! Whence have you wished that we could drive 
victims hither ? [They both kneel down to the Priestess, with 
lifted hands.] We now embrace your knees in want of assist- 
ance; we, who are in unknown hope, in unknown places; 
begging that you may receive us under your roof, and pre- 
serve us, and that it may pity you of us both, unfortunate 
girls, to whom there is neither any place of refuge, nor hope 
at hand, nor have we any thing more than this that you see. — 
Pries. Give me your hands 1 [She takes a hand of each.] Rise 
both of you from your knees ! No one of all women is more 
pitying than me. But, my virgins, our substances here are 
poor and scanty, and I myself scarce support life ! I serve 
Venus for my support. — Amp. Is this the temple of Venus, 
I beg? — Pries. I own that; and I am called the Priestess of 
this temple ! But, whatever there is here, every thing shall be 
done kindly by me, as far as my means will avail. Go this 
way with pae ! [She points to the door of the temple.] — Pal. 
[Botoing her head.] My good mother, you have honour from us 
warmly and kindly. — Pries. So it is right and proper. [Exeunt 
iM Priestess, Palmstila, and Auipelisc a, into the temple. 
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ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA, 

Enter some tishermenftom the side ieene, carrying hooks 

and tines in their hands. 

1st. Fisher, Men that are poor live in all ways wretched, 
eapeciaUy tbey who have no trade^ and who have learned no 
art; and^ whatever they have at home with sad necessity, that 
must be accoiuited enough for them. Ye know nearly, how 
rich we now may be, concerning ornament of dress. In these 
matters, the hooks, and these reeds, are cruc living and our 
<^thing. We go out hither from the city to the sea,, to get 
our food. We hare this business, instead of gymnastic and 
palsastric exercise. We catch our food out of the sea ; but, 
if that event does, not happen^ and no fish is taken, we return 
home completely salted and drenched, in a heartless way. 
We go to sleep then without our supper. Now, let us adore 
this good Venus, that she will have assisted us handsomely 
this day. [They stand at the door of the temple, and bend their 
knees, and bow their heads.^ 



SCENA SECUNDA. 

Enter Trachalio at the back scene. 

Trach. I have thwarted my ineltnation violently^ that I 
might not any where miss my' master* Be it known,, wbeii 
be went out of doors just now, he said that he was going to 
the pdrt ; and ordiered me to come to meet him hither,^ at the 
temple of VenuSi. [He sfies the Fishermen.^ But conveniently, 
behold, I see there standing,, those whom I may ask I I wifl 
go to themi< [He goes tqf the stage to tbem.'} Hail to you, pliuo^ 
dececs of the sea, oyster-catchers^ and anglers, you hungry 
sacec^men! What are ye about? Are ye perishing ?—ltsAer. 
As happens to a fisherman, in hunger,, thirst, and hope I — 
Trach* While you are standing here, hare you seea any 
young. ma» coane here^ with an eager fiiee,. ruddy and braver 
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looking^ who was leading on three men in cloaks/and armed 
with swords? — Fisher. We know of no man with that ap-^ 
pearance^ as you mention, to have come hither.^ — Track. Have 
you seen any old man, bald before, and a snub-nosed fellow,- 
trussed up and pot-bellied, with his eyebrows awry, a narrow 
forehead ; a cheat, and the pest of gods and men, malicious, 
and full of vice. and abomination, who was leading with him 
two young women, tolerably handsome ? — Fisher. Whoever 
may have been born with qualities and ways of. that sort, it 
is more proper that he should go to the executioner, than to 
Venus. — Trach. But, say ye, if ye have seen him ! — Fisher. 
Hither in truth no one of that sort has come. .Farewell !-t* 
Trach. Fare ye well ! ^Exeunt Fishermen at the side sceneJ] I 
believed it to be so. That was done, which I did suspect. A 
fraud has been passed on my master. The wicked Pimp has 
gone to distant places, went aboard a ship, and carried away 
the women, and I am a true diviner. He even invited my 
master to dinner here ! The sprout of wickedness ! Is any 
tiling better for me, than that I shall. now wait here for my 
master, until he may come? If I shall have seen this 
Priestess of Venus, I shall have inquired of the same, if she 
knows any thing more. She will make me better informed 
of the matter. [Trach alio stqps an oneside.'] 

SCENA TERTIA. 

Enter Auv^Lisc a from the temple, with a pitcher in her hand; 
she speaks to the Priestess within, the door being kept open. 

Amp. I understand — ^you ordered me to knock at this 
country-house, which is nearest to the temple of Venus, and 
to ask for water ! [ The door is shut, and she walks slowhf across^ 
— Trach. Whose voice flew now to my ears ? — Amp. \Liooldng 
towards Aim.] Who is speaking here, I pray ? Whom do I 
see? — Trach. [Advancing towards her.] Is this Ampelisca, who 
goes out of doors from the temple ? — An^. Is this Trachalio 
that I behold, the servant of Pleusidippns ? — Track, It is 
she certainly! — Amp. It is be indeed! now Trachalio, health 
to you ! — Trach. Hail, Ampelisca ! what are yon about ? — 
Ajnp. Though not bad, I pass my life unhappily .— Track. Look 
forward to what is better.^— ilmp. Bat it becomes all wise 

2h 
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people to coiifeii^ together, and to hold a chat* Now, my 
dear, where is your master Pleusidippus ? — Track. Heyday 
now truly ! As if he be not within there! [Points to the temple.'\ 
r—Amp. He is neither in there now, nor has any one indeed 
come here l-^Trach. He has not then come ? — Amp. You say 
the truth. — Track. That is not my word, Ampelispa. But 
how soon is the dinner dressed ? — Amp. What dinner, I be- 
seech you 1 — Track. Why you make sacred o£Perings here. 
— Amp. What are you dreaming, my dear? — Track. Cer- 
tainly, Labrax, your master, inyited Pleusidippus, my master, 
hither to dinner! — Amp. Truly you mention things not to be 
wondered at. If he has deceived gods and men, he has acted 
in the manner of all Pimps.-— TrocA. Do not ye perform 
sacred rites here, nor my master erther ? — Amp. Guess again ! 
^—Track. What are ye doing here therefore ? — Amp. Out of 
many calamities, and the greatest fright, and out of danger 
of our lives, this same* Priestess of Venus received hither to 
herself, me and P41»8tra, deprived of assistance and strength. 
'--'Tratk. Is Palaestra here, I beg, the mistress of my master ? 
— ilw5>. For certain* — Track.. There is great joy in your ac- 
count, my Ampelisca ! But it were pleasant to know that 
d«nger, that you may haive had. — Amp. Our ship, my Tra- 
chalio, was wrecked this night ! — ZVaeA^ What, a ship ! what 
story is this? — Amp. Have you not heard, my dear, how the 
Pimp wished to carry us away by stealth hence into Sicily, 
and packed aboard the ship whatever he had at home? All 
those things have now perished. — Track. [Clapping kis 
kands.'} clever Neptune^ hail to you ! There is no dicer 
wiser than you ! In truth you threw a cast very cleverly 
indeed ! You have destroyed that perjured man ! Butwhere 
is now the Pimp Labrax? — Amp. [think he perished by 
drinking. Neptune invited him this night with large cups. 
— Track. How I do love you, my Ampelisca ! How sweet 
you are ! what pl9asant words you say ! But, how are you 
and Palaestra saved ? — Amp. I will cause you to know that. 
We both of us in a. fright jumped out of the ship into a little 
boat. Because we see the ship carried to the rocks^ in haste 
I loosened the rope. While those people are in terror^ the 
storm carries us away from them, with the boat off to the 
right hand. And thus we, tossed both by the winds and 
waves, wretched with many examples of death, continued 
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through the livelong night. Bat the wind brought us this 
day with difficulty to the shore, almost deprived of life«-«- 
Track. I have known Neptune is so used to do ; although he 
is a proud .£dile ! For if there are bad wares, he casts them 
all oat. — Amp* Woe to your head and life ! — Track. Woe to 
your own, my Ampelisca ! I knew that the Pimp would do 
this thing that he has done I I often said it. I will send 
forth a look of hair, and that is the best way, and will begin 
to prognosticate. — Amp. Have you and your master there- 
fore, when you knew of it, taken any caution that he might 
not depart ? — Track. What could he do ? — Amp. If he loved 
her, do you ask what he could do? He should preserve 
her day and night! he should be always on guard ! But 
indeed he has done, as many others have done. So now 
Pleusidippus has taken care of her finely ! — Track. Why do 
you say that ? — Amp. The thing is plain. — Track. But do 
you know this ? He who goes into the baths to wash, when 
he is carefully preserving his clothes, yet they are stolen away, 
because he who may notice any of them, is a rogue. A thief, 
easily sees when he can watch ; the person guarding them 
knows not who may be the thief. But, lead me to her; 
where is she ? — Anyff. Go now into the temple of Venus, and 
you will find her sitting there, and weeping. — Track. How 
unpleasant that is to me ! But why does she weep ? — An^. 
I will tell you. She tortures herself in mind on account of 
this, that Uie Pimp took away her little box, that she had, 
and where she had tokens by which she could know her 
parents. She is afraid of that, lest it may have perished.-— 
Track. Where was that little box ? — Jmp. He himself en- 
closed it within a cloak-bag in the same place in the ship, 
that she might not have the power of that, by which she 
might know her parents. — Track, O, a scandalous deed ! 
to require a girl to be a slave, whom it must be just 
to be a free woman ! — Amp. Now it appears that it went 
to destruction, along with the ship, into the deep ; and all 
the Pimp*s gold and silver was in the same place. I do be- 
lieve that some one sunk it, and then got it. The miserable 
girl is grieved at that circumstance, that a deprivation of 
those matters has happened to her. — Track. Now, there is 
more use in that proceeding, that I may go in-doors, and 
console her, that she may not so afflict herself in mind. For 
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SCENA SEPTIMA. 

Enter Scevarhio from the temple. 

Seep, [In front of the others talking to himself.'] What is that 
business, pray« that two young women in the temple of 
Venus here hold the statue, embracing it, tind dissolved in 
tears ? Sadly miserable, fearing I know not whom ? They 
say, that in this last night truly, they were tossed about; 
and to-day cast out of the sea. — Labr, [^Coming up to 
ScEPARNio.] I beseech you in truth, young man, tell me 
where those women are, that you are mentioning. — Scepi 
[Pointing.] Here in the temple of Venus ! — LabY, How many 
are there l^-Scep. As many as you and I are. — Labr. That 
is, they are mine. — Seep. That is, I know not that. — Labr, 
With what appearance are they? — Seep. Pretty handsome. 
I can love either of them, if I were finely fuddled ! — Labr. 
That is to say, the girls? — Seep. That is to say, you are a 
troublesome chap! Go, and see them, if it pleases you. — 
Labr. It must be, that my women are here within, my Char- 
mides. — Char. May Jupiter destroy you, both if they are 
there, and yet if they are not there ! — Labr, I will now break 
in hither into the temple of Venus. — Char. I can wish rather 
it were into a gulf! [Labrax bursts open the door of the tem^ 
pie, and exit clapping the door after him with violence.] — Char, 
[To ScEPARNio.] I beseech you, my host, give liie some 
place, where I may go to sleep. — Seep, Go to sleep there 
where you will; nobody hinders you.. It is a public thing; 
— Char. But do you see me, how I be clothed with wet gar- 
ments? Receive me into a covered place, and give me some 
dry clothing,. while my clothes grow dry, in doing which 
I will render thanks to yon. [Seven lines omitted.] Seep, I 
do not choose to receive a barbarous guest into my house.^ 
There's enough of strife now. [EnV ScEPARNiointo Dje- 
MONEs's house.] — Char, [Calling after him,] Are you off 
now? [A pause.] Hecertainlybrought those women there to 
be sold, whoever he is. He is not a humane man. But why 
do I stand here wretched, and wet ? Why do I not go hence 
into the temple of Venus^ that I may sleep off this surfeit of 
drink, which I drank up beyond what pleased the fancy of 
iny inclination. [Four lines omitted,] I will now go tosee* 
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tools. And unless with much coaxing, one drop cannot be 
borae away from me. — Amp. Why, do you think water, my 
dear, of such importance, which even an enemy affords to 
an enemy? — Seep. Now, why do you think your favour 
shewn to me of such importance, which a citizen affords to 
a citizen ? — Amp. Truly now, I will do all things for you, 
my delight, that you shall wish. — Seep. Well done ! I am 
safe and snug! She now calls me her delight ! Water shall 
be given you, that you may not love me in vain. Give me 
the pitcher ! — Jmp. Take it ! [She reaehes it to hifn.] Hasten, 
my dear, to bring it out. — Seep. Wait then ! I will be here 
just now, my delight! [Exit &ci&pab.v\o with the piteher into 
the house."] — Amp. [Sola.'] What shall I say to the Priestess, 
as to my having delayed here so long? [Looks towards the 
side seene.] How I wretched shudder even now, when I look 
at the sea ! [She starts."] But what do I unhappy see, afar 
off on the shore ? my master the Pimp, and his Sicilian 
guest^ whom Imiserable thought to have perished in the 
sea I Now, more misfortune as to that exists to us, than we 
had supposed. But why do I delay to fly into the temple, 
and tell these things to Paleestra ? that we may fly together 
to the altar, before the wicked Pimp can come hither, and 
seize us here. I will escape hence now, for so the circum- 
stance suddenly gives me the intention. [Ampelisca runs 
across, and exit into the temple.] 



SCENA QUINTA. 

l^er ScBPABNioymn Djbmones's house, with a full 

pitcher of water. 

Seep. O ye immortal gods ! I never believed that there 
was so much 'delight in water. How pleasant I drew out 
this ! The well seemed much less deep than before. How 
easily I drew out this I I mvst say I am bad enough ; for 
instance, I, who this day can have begun to love. Here's the 
water for you, my nice girl I [Turns slowly about, looking 
at thepiicherJ] Well now ! I wish you to carry it thus pro- 
perly as I carry it, that you may please me. [He looks about 
and starts.'] Bat where art thou, my delicate creature? Take 
this water now ! Where are you t [He stares about.] Faith, 
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she loves me, as I think. The roguish girl has hid herself! 
[Aloud.'] Where are you ? Are you not even to take this 
pitcher ? Where are you ? It iis better for you to act a little 
conveniently. At length now it is truly serious. Still I 
say, are you to take this pitcher? Where in the world are 
you ? [He peeps about the side scene.'} Truly and verily I see 
her nowhere. She is making game of me. Faith, I will 
put down this pitcher now in the middle of the street! But 
oh, what if any one shall have carried off heace this sacred 
urn of Venus ! and may shew forth some business for me ! 
I fear truly lest that woman may lay snares for me, thfat I 
may be caught with the sacred urn of Venus ; and so, with 
very good justice, the magistrate may torture me, bound in 
fetters, if any one shall have seen me holding this. [He ex-- 
afnines the pitcher,'] Now, this is marked with letters. It tells 
of itself whose it is. Faith, I will now call out hence this 
Priestess out of doors, that she may receive this urn from 
me, I will approach hither to the doors. [He goes over to 
the door of the temple, and calls out*] Hillo! Ptolemocratta ! 
Take this urn to you! Some woman, I know not who; 
brought this hither to me ! [A pause.] It must be carried in- 
doors, I find. I have got new business now, if indeed even 
water must be carried by me, of my own accord, for these 
people. [ScEPARNiQ exit into the temple, with the pitcher of 
water in his hand*] 

SCENA SEXTA. 

Enter Lab a ax yVom the side scene, drippii^ wet. 

Labr. Whatever man shall wish himself wretched, and a 
beggar, let him trust himself and his life to Neptune ! For 
if any one has contracted any a£fair with him,* according to 
this example he loses his rich home. [He looks back.] But» 
where is that guest of mine; who has destroyed me? [Enter 
Charmipes, ^Ae Pimp, at the side scene, following Labbax, 
and in the same drenched condition,] And behold him! he is 
marching here ! — Char. Where, a curse, are you hurrying, 
I^abrax ? for truly I am not able to follow you so eagerly. — 
Labr. I wish you were sunk to perdition into Sicily in evil 
tprmept^, before I could have seen you with my ^yes; on 
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aoconnt of whom this calamity has happened to wretched 
me ! — Char. I wish that I could rather have lain down in 
prison on that day, when yon brought me to you into your 
house ! — Labr. You brought yourself, as bad luck, into my 
house, and why did I listen to you so wicked a fellow ? and 
why had I a departure hence ? and why an embarkation on 
board ship ? where I lost even more property than was mine. 
— Char. Faith, I wonder not if your ship is wrecked, which 
carried you, a great rogue, and your goods roguishly got. — 
Lahr, You destroyed me with your wheedlings ! — Char. I 
supped on your supper, a more wicked one, than that which 
was formerly set before Thyestesand Tereus ! — Labr. I have 
perished. There is heavy affliction to my mind. Hold my 
head, I pray you ! — Char. 1 would very much wish, faith, that 
you may vomit your lungs up ! — Ltabr. Alas, Palaestra and 
Ampelisca, where are ye now? {^Wrings hishandsJ] — Char. 
I believe they are giving food to the fishes of the deep. 
[5ir line$ omitted.'] — Labr. Alas ! what mortal lives more 
wretched than me ? — Char. I am so much the more wretched 
than you, Labraz ! — Labr. How are you now ? — Char. Be- 
cause I am not worthy of it ; but you are worthy to be so. 
[Ten lines ondtted.] — La&r. I w.ish that I could now use the 
quality of a duck, that when I should have come out of the 
water, I might yet be dry ! — Char. [Lookifig at his ownjigure.^ 
What if I may place myself as a hobgoblin at the shows ! 
— Labr. Wherefore? — Char. Because, faith, I chatter also, 
loudly with my teeth. [Eight lines onuttedJ] — Labr. What 
whale has devoured my cloak-bag, where all my gold and 
silver was packed up ? — Char. That same, I believe, that took 
my purse, which was full of silver in my wallet.— Labr. 
Alas ! I am reduced even to this short waistcoat, and to this 
wretched little cloak ! I have perished at once ! — Char. It 
is the case with you at any rate to be a sharer with me. 
We have equal lots. — Labr. If those women might be safe 
to me at least, there might be some hopes. Now, if the 
youth' Pleusidippus shall have seen me, from whom I had 
received an earnest for Palaestra, he will shew me now some 
matter of business here. [He begins to sob and grieve aloud.] 
— Char. Why do you lament, you fool? As long as your 
tongue shall live, verily and truly you have a power there, with 
which you can satisfy to all men any transaction of yours. 
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that I myself may commit violence on myself.—- TriicA. Oh, 
leave off! You are too silly. — Amp. Leave off consoling 
wretched me at this time with your words ! — PaL Unless 
you have some protection ready in reality, Trachalio, this 
affair is all over. I am determined todie^ rather than to -suffer 
the Pimp to assault me. But, however, I have but a womanish 
courage* When to wretched me it comes into my mind t>f 
death, in truth terror seizes my limbs* — Track* Though this 
that happens is a bitter thing, have a good courage both of 
ye ! — PaL From whence, now I beg, is any courage found to 
mel-^^Traeh. I say, fear ye not ! Sit down here at the altar. 
[He points to it."] — Jmp. What can that altar profit us more, 
than the statue here within in the temple of Venus, which 
we just now embraced, and from whence we wretched wo- 
men were dragged by force. — Track, Only sit you down here ! 
I will hence defend you still. Possess ye this altar for your 
camp. I will hence defend the walls of it ; and, under the 
guard of Venus, I will go against the malice of the Pimp.^ — 
Anq), We listen to you. [TAey go to tke altar, and sink on tkeir 
knees."] O, kind Venus, we both entreat you, embracing this 
your altar, weeping and resting on our knees, that you may re- 
ceive us into your guardianship, and defend us ! that you may 
punish those wicked men, who held in contemptyour temple, 
and that you may suffer us to beset your altar under your 
peace, us who were both drenched by the power of Neptune 
in the night ! [Five lines omitted.} — Track. But behold the old 
gentleman, who is Patron both to me and you, in excellent 
time is going out of doors here. [Tlie two women, and Tra*> 
CHALio, stand close to tke altar.] 

SCENA QUARTA. 

Enter Djbmgnes, witk kis two servants from tke temple, 

dragging Lab rax. 

Dam. [Pusking Labrax off' from kim.] Get out of the 
temple, thou most sacrilegious of all men, as many as ever 
were born ! Ye women, go to sit down at the altar ! [He 
turns about, looking for tkem.] But, where are they? — Track. 
[Froim tke altar.] Look back hither!— D^m. [Seeing tkem.] 
Vastly well. — Serv. We had wished that* Do order now 
that the man may approach near. [Labrax comes forward.] 
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— vD^em. [To Aim.] Do you aim now l)efore us here to make 
a breakage of the laws of the gods? [Labrax shakes his fist 
at him, and stamps in a fury,'] Drive your fist, one of you, into 
his face i — Labr, I suffer these unjust things with great cost 
to you J [^Threatens him*] — Dam. But does the audacious 
fellow threaten me? — Labr, My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Trach, Therefore appoint some rich men of the 
«enate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours^ 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison^ and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
the whole jail with your feet. — Labr. \To Thachalio.] I 
Jiave not prophesied to that effect, that I may converse with 
a hangman! [He- turns to D.^moneb.] I call upon youi 
— Dtem. Dispute first vriih him that hath known you.— ^ 
Labr. I have to do with you. — Trach. But you must trans*- 
,act matters with me. Are those servant-maids yours?— 
Lair. They are. — Trach. Come on therefore ! Touch either 
icf them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Trach. Instantly I will make you a 
.prize-fighting pair of bellows ; and, while you are drawing 
4>reath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jta-ed fellow I— Labr. [To Djemones.] May it not be lawful 
'for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Diem. It is not lawful; so is the law with us. — Labr. 
1 have no business with your laws. Certainly I will carry 
:away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
love those women, there is need of dry money to be given 
hither.. [^Slapping his breeches pockets] — Dam. But these 
-women have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
,8he will give the money.— D^m. Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
isend you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To the servants.] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
-eyes out of his. head, I will bind you about with twigs, just as 
-myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr. You 
♦act by force with me. — Trach. Do you upbraid us with force, 
:thou fi&grance of flagrant deeds? — Labr. Do you, you arrant 
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ike power of wicked men be.^reitt^r tlian4ba4 oSAe innocent 
itbo are unwilling to becQipfte^difttingiuiifiied.by bad deeds. 
Institute an example to a shameless man, and giye a reward 
to modesty ! Run ye hither into the temple of Venus ! Again 
I implore your goodness. Ye who are present here near at 
hand, and who hear my cry, bring assistance to those who 
have committed their life to, Yenus, apfl Venus's priestess, 
after the ancient manner. Twist ye the neck of iniquity, be- 
fore it may come to yourselves ! [He runs to and fro all this 
time in great agitiUion.} — Digm: What is "all that business? — 
Track. [Sjq^liant, and embracing the old manUknees.^ I sup- 
plicate you my old gentleman, whosoever you are, by these 

knees Dam.' Bvtt, do let go my knees, and explain in a 

word, what it may be that you can make a tumult about ! — 
TrMch. I both pray and beseech you, if you hope that there 
will be to you this year a great crop of perfume plants, and 
gum^rees, and that you should have^a frted^a^ from your 
eye-diseases; — Damt Are you <in your senses 1 [Eight lines 
omkted^'^Traeh. I beseech Jyou tjierefore prevent this mat- 
ter! — Dam. What business is^it?— !rnicA.'Two innocent 
Women are here within, in wanjt of your assistance, on whom, 
against- all right and laws, an assault has been made notori- 
oosly here, and is made in the temple of Venus ; and also be^ 
sideS' the Priestess of Venus is unworthily ill used l-^^Da^. 
What man is there of sogreatl)oldnesSi thatmayxlare to injure 
the Priestess? But who are tbose^ women? and Why are the 
men so injurious to them l-'^Trach. If you attend to me, I will 
tell you. The women embraced the- statue of Venus;* and 
now a man wants to carry diem off. It is proper that both 

of them be Dam. IJnterrupting.'] Who is that man, that 

holds in contempt the gods? — Track. A fellow of fraud and 
wickedness, full of parricide and perjury, a lawbreaker^ 
shameless, impure, and most immodest. In one word I will 
solve it, he is a Pimp. Why may I speak of him more ? he 
is the man who may have squeezed the throat of the Priestess. 
— Dam. But he has done it faiths with his own' great detri- 
ment! [DjEMONEs calls aloud at ttiedoor of his kouse.] Go out 
of doors thence, ye domestics, Turbalio, and Sparax ! Where 
arc ye ?— TracA. Go in there,. I pray you, IpoifOs to the temple] 
and help those women \-^Dam. [At Ms door. "] I will not com- 
mand again! [jEn^er TuRBALia iiiiJ Spabax.] Follow me 



HVDENS. 241 

^-^J)am» ITo.him.'] Do you aim now l)efore us here to make 
a breakage of the laws of the gods ? [Labrax shakes hisjist 
at him,andstamps in afutyJ] Drive your fist, one of you, into 
his facel — Labr. I suffer these unjust things with great cost 
to you J [^Threatens Am.] — Dam. But does the audacious 
fellow threaten me? — Labr. My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Track, Therefore appoint some rich men of the 
«enate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours^ 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison, and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
the whole jail with your feet. — Labr, [To Trachalio.] I 
Jiave not prophesied to that effect, that I may converse ivith 
a hangman! [He- turns to D.^moneb.] I call upon youi 
— Dam. Dispute first yfith him that hath known you.— ^ 
iflftr. I have to do with you. — Track. But you must trans*- 
jSLCt matters with me. Are those servant-maids yours?— »- 
Labr. They are. — Track, Come on therefore ! Touch either 
:of them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Track. Instantly I will make you a 
.prize-fighting pair of bellows; and, while you are drawing 
4)reath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jured fellow !— Xflftr. [To D^mones.] May it not be lawful 
'for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Dam. It is not lawful; so is the law with us. — Labr. 
I have no business with your laws. Certainly I will carry 
away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
love those women, there is need of dry money to be given 
hither'. [Slapping kis breeckes pocket.'] — Dam. But these 
-women have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
,8he will give the money. — Dam. Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
send you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To tke servants »] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
•eyes out of his head, I will bind you about with twigs, just a& 
-myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr. Yon 
act by force with me. — Track. Do you upbraid us with force, 
•thou flagrance of flagrant deeds? — Labr. Do you, you arrant 
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ike power of wicked men be.^rwt^r thto<ha4 oiAt innocjlsn^ 
itbo are unwilling to becQipfte^difttingvbfiled.by bad deeds. 
Institute an example to a shameless man, and giye a reward 
to modesty ! Run ye hither into the temple of Venus ! Again 
I implore your goodness. Y« wha are present here near at 
hand, and who hear my cry, bring assistance to those who 
have committed their life to, Yenus, apfl Venus's priestess^ 
after the ancient manner. Twist ye the neck of iniquity, be- 
fore it may come to yourselves ! [He runs to and fro all this 
iimein great agitation.'} — D4Bfn: What is "all that business? — 
Track, [Suppliant, and embracing the old man's ,knees.^ I sup* 
plicate you my old gentleman, whosoever you are, by these 

knees Dam. But, do let go my knees, and explain in a 

word, what it may be that you can make a tumult about ! — 
Track. I both pray and beseech you, if you hope that there 
will be to you this year a great crop of perfume plants, and 
gum^rees, and that yoii should have' a frtedom fr^ your 
eye-diseases; — Damt Are you'in your erases 1 [Eigkt lihes 
omited^^-^-Trach. I beseech Jyou therefore prevent this mat- 
ter! — ZXein. What business is Ut? — ^2VacA.-Two innocent 
women are here within, in Wanjt ol^your assistance, on whom, 
against' all right and laws, an assault hai? been made notori- 
ously here, and iff made in the temple of Venus ; and ako be- 
sides' the Priestess of Venucr is unworthily ill used l—Dttm. 
What man is there of so greatl)oldness| that mayxlare to inj ure 
the Priestess? But who are tbose^ women? 'uid why are the 
men so inj urious to them ?--^7Viak;A. If you attend to me, I urtll 
tell you. The women emlNrlLGed the- statue of Venus;- and 
now a man wants to carry them off. It is proper that both 

of them be DtBm. [/fi^errfepriiig.] Who is that taan, that 

holds in contempt the gods? — Track. A fellow of fraud and 
wickedness, full of parricide and perjury, a lawbreaker, 
shameless, impure, and most immodest. In one word I will 
solve it, he is a Pimp. Why may I speak of him more ? he 
is the inan who may have squeezed the throat of the Priestess. 
--^Dasm. But he has done it faiths with his own' great detri- 
ment! [DjEMONEs calls abmd at tke door of kiskouse.] Go out 
of doors thence, ye domestics, Turbalio, and Sparax ! Where 
are ye ? — Track. Oo in there,.! pray you, [pomts to tke temple} 
and help those women I — Dtem. [Jtkis door,"] J will not com- 
mand again! [Enter TvnBAhio^ and Sfamax.} Follow me 
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^^J)am» [To himJ] Do you aim now l)efore us here to make 
k breakage of the laws of the gods? [Labrax shakes hisjist 
at him, and stamps in a fury.'] Drive your fist, one of you, into 
his facei — Labr. I suffer these unjust things with great cost 
to you J [^Threatens Ai'tt^.] — Dam. But does the audacious 
fellow threaten me? — Labr. My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Trach» Therefore appoint some rich men t)f the 
«enate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours^ 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison^ and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
-the whole jail with your feet. — Labr. [To Thachalio.] I 
Jiave not prophesied to that effect, that I may converse with 
a hangman! [He- turns to D^monbs.] I call upon youi 
— Dam. Dispute first vriih him that hath known you.— ^ 
Labr. I haye to do with you. — Trach. But you must trans*- 
jtct matters with me. Are those servant-maids yours?— ^ 
Labr. They are. — Trach. Come on therefore ! Touch either 
of them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Trach, Instantly I will make you a 
,prize*fighting pair of bellows; and, while you are drawing 
-breath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jured fellow I— Labr. [To Daemon es.] May it not be lawful 
for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Dam. It is not lawful; so is the law with us. — Labr. 
I have no business with your laws. Certainly I will carry 
away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
love those women, there is need of dry money to be given 
hither^ [Slapping his breeches pocket.} — Dam. But these 
-women have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
.she will give the money. — Dam. Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
send you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To the servants.] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
-eyes out of his. he)ad, I will bind you about with twigs, just a& 
•myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr. Yon 
act by force with me. — Trach. Do you upbraid us with force, 
•thou flagrance of flagrant deeds? — Labr. Do you, you arrant 
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ike power of wicked men be^gpwtfr iken^hal oSAeinnocjIsnt; 
itbo are unwilling to becQ)pfte^dif»tingvi»B!ed,by bad deeds. 
Institute an example to a shameless man, and giye a reward 
to modesty ! Run ye hither into the temple of Venus ! Again 
I implore your goodness. Ye who are present here near at 
hand, and who hear my cry, bring assistance to those who 
have committed their life to^Yenus, apfl Venus's priestess, 
after the ancient manner. Twist ye the neck of iniquity, be- 
fore it may come to yourselves ! [He runs to and fro all this 
time m great agitation.} — Dmin. What is "all that business? — 
Track. [Suppliant, and embracing the old man's, knees.] I sup- 
plicate you my old gentleman, whosoever you are, by these 

knees Dam, But, do let go my knees, and explain in a 

word, what it may be that you can make a tumult about ! — 
Traeh. I both pray and beseech you, if you hope that there 
will be to you this year a great crop, of perfume plants, and 
gum^rees, and that you should have' a frtedom fr^ your 
eye^iseases; — Damt Are you<in your senses 1 [Eight lihes 
omkted^l-^Traeh. I beseech Jyout}ierefore prevent this mat- 
ter! — DtBm. What business ie^it? — 2ViicA,-Two innocent 
Women are here within, in Wamt of^your^ssistance, on whom, 
against' all right and laws, an assault hai? been made notori- 
ously here, and is made in the temple of Venus ; and ako be- 
sides* the Priestess of Venus^ is unworthily ill used \—D(tlm. 
What man is there of sogreatboldnessi thatmayxlare to injure 
the Priestess? But who are tbose^ women? 'uid Why are the 
men so injurious to them l-'^Traeh. If you attend to nfe, I ^iH 
tell you. The women emlNrlLGed the- statue of V^nus;* and 
now a man wants to carry them off. It is proper that both 

of them be Dam. [Interrupting.'\yjf}\o is that man, that 

holds in contempt the gods? — Trach. A fellow of fraud and 
wickedness, full of parricide and perjury, a lawbreaker, 
shameless, impure, and most immodest. In one word I will 
solve it, he is a Pimp. Why may I speak of him more ? he 
is the man who may have squeezed the throat of the Priestess. 
—- Deem. But he has done it faiths with his own great detri- 
ment! [DjEMONEs calls aloud at the door of his house.] Go out 
of doors thence, ye domestics, Turbalio, and Sparax ! Where 
are ye ? — Track. Oo in there.vl pray you, [poiit^ to the temple'] 
and help those women I — Dmm. [At his door*] I will not com- 
mand again! [jEn^er TuRBALia anJ Sf ABAx.] Follow me 
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this way! {He ieadi tkem across to the door of the 
ZV«c&.. Go on this moment, and order them to dash out the 
fellow's ^yes, in the same way as cooks do to CQttle*fish.««* 
D6sm. {To the servanii.J DttLg ye fofth the man by the feet 
htther, just as a killed pig. [Exit Djemonbs ijnro the- tempk, 
slritk his two assistants at hisheib.li — Track. [Sobts, and Hstening 
M&iUfe.] I hear a tamult ! I think the Pimp is borne down 
with their fists.'' I'can wish they may have ktiocked'out the 
teeth from the jaw» of thatdreadfuHy wicked man ! [Z%edbdf 
of the tempk'is opeaedi] . But behold the women thetaiselves 
are going out from the temple in consternation ! [He goes 
back some distance.'] ' 

SCENA TERTIA. 



'.'» 



Enter, from the tempUp Palastra and Ampblisca, in a 
fright, rushing in, anih their hair dishevelled, clapping their 
hands. 

PaL That time now is present, when a deprivation of all 
happiness and powers, of aid and protection, is upon us, nor 
is there any prospect that can give us safety, neither do we 
know where we are going on to obtain an entrance, and We 
are both of us wretched now, and in the greatest terror. 
Very great the importunity, and very great the assault that 
has been made upon us just now, here within by the master 
of us, who so wicked drove headlong the old woman; the 
Priestess, and struck her in a very unworthy manner, and 
dragged us away by his own strength from the interior statue. 
But now, as our affairs and fortunes dispose themselves, it 
is proper to die. Nor is there any thing better than death, 
in affairs so calamitous and miserable. — Trach. [Behind,'] 
What is that speech ? Do I delay to console these women ? 
[He calls out.] Harkye, PalsBstra ! — PaL [Turning her head.] 
Who calls me ? — Trach. Harkye now, Ampelisca ! — Amp. 1 
beseech you, who is it that (ialls me? — Pal. Who is it, that 
names me now ? — Trach. You will know, when you shall have 
looked back l^PaL [Ttirntng round, and surveying Asm.] O, 
the hope of my safety! — Trach. [Going up to her.] Be silent, 
and be of good courage ! [Holds up his head in a conceitei 
manner.] See me here ! — Pat. If only it be possible, that 
violence m^y hot oppress uii' ; which violence compele me. 
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SCENA SEPTIMA. 

Enter Scevarnio from the temple. 

Seep. [In front of the others talking to himself] What is that 
business, pray, that two young women in the temple of 
Venus here hold the statue, embracing it, -and dissolved in 
tears ? Sadly miserable, fearing I know not whom ? They 
say, that in this last night truly, tbey were tossed about, 
and to-day cast out of the sea. — Labr. [Coming up to 
ScBPARNio.] I beseech you in truth, young man, tell me 
where those women are, that you are mentioning. — Scepi 
[Pointing.] Here in the temple of Venus ! — LabY, How many 
are there l-^Scep, As many as you and I are. — Labr. That 
is, they are mine. — Seep. That is, I know not that, — Labr, 
With what appearance are they? — Seep, Pretty handsome. 
I can love either of them, if I were finely fuddled ! — Labr, 
That is to say, the girls? — Seep, That is to say, you are a 
troublesome chap! Go, and see them, if it pleases you. — 
La6r. It must be, that my women are here within, my Char- 
mides. — Char. May Jupiter destroy you, both if they are 
there, and yet if they are not there ! — Labr. I will now break 
in hither into the temple of Venus. — Char, I can wish rather 
it were into a gulf! [Labrax bursts open the door of the tem^ 
pie, and exit clapping the door after him with violence.] — Char. 
[To ScEPARNio.] I beseech you, my host, give the some 
place, where I may go to sleep. — Seep, Go to sleep there 
where you will; nobody hinders you.. It is a public thing; 
— Char. But do you see me, how I be clothed with wet gar- 
ments? Receive me into a covered place, and give me some 
dry clothing,, while my clothes grow dry, in doing which 
I will render thanks to you. [Seven lines omitted,] Seep. I 
do not choose to receive a barbarous guest into -my house.' 
There's enough of strife now. [£j:iV Sceparnio into Dje- 
MONEs's house.] — Char, [Calling after - him-] Are you off 
now? [A pause.] He certainly brought those women there to 
be sold, whoever he is. He is not a humane man. But why 
do I stand here wretched, and wet ? W^hy do I not go hence- 
into the temple of Venus, that I may sleep off this surfeit of 
drink, which I drank up beyond what pleased the fancy of 
iny inclination. [Four lines omitted.] I will now go to see* - 
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the Pimp, what be is^ doing within, my messmate, and pot- 
companion. {Exit CnAUUiDE^mta^ the ttn^le^shakif^ hit wet 
clothes J) 



ACTUS TERTIUS: 

SCENA. PRIMA. 

Enter DmuoiiEs Jram his house, 

Dam^ In wonderful ways the gods make sport o£ men,, 
and in surprising. instances in dreams in their sleep. They 
do not in fact suffer us to lie at rest when sleeping. In this 
way I, in this last night preceding, dreamed a wonderful and 
strange dream. An ape seemed to endeavour to climb up to 
a nest of swallows ;. nor was he able, to drag them out from 
thence. Afterward, the ape seemed to advance to me, and. 
to ask me that I would give him ladders, to be used by htm^^ 
I at this instance answer the ape, that swallows were sprung- 
from Philomela, and from Progne. I negotiate with. her,,, 
that she may not hurt my neighbours. But she begina ta 
grow fiercer in inclination, and seems, of her owa accord to 
threaten mischief against me. She calls me into a court of 
justice. There, I know not how, I,, in great anger, seem to 
seize the ape by the middle, and fasten up within chains the 
very mischievous beast. Now, to what affair I may say that 
this dream appertains, I have never been able this day to 
come to any conjecture. [A hud noise is heard within the . 
temple.] But what clamour arises here in the temple of 
Venus ? My mind is in a wonder ! 

SCENA SECUNDA. 

Enter Track alio, rushing from the temple, clapping his hands, 

and crying out. 

Trach. . O ye neighbours of Cyrene ! I implore your good-, 
uess, ye husbandmen and inhabitants, ye who are close by 
these regions, bring assistance ta distress, and destroy the 
worst example of wickedness !^ Now punish him^ and let not 

2 I 
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ike power of wicked men be.^reitter tlma^bal oSAe innocent; 
Hiio are unwilling to becQiPfte^difttingiuiiSied.by bad deeds. 
Institute an example to a shameless man, and giye a reward 
to modesty ! Run ye hither into the temple of Venus ! Again 
I implore your goodness. Ye who are present here near at 
hand, and who hear my cry, bring assistance to those who 
have committed their life to, Yenus, apfl Yenus's priestess, 
after the ancient manner. Twist ye the neck of iniquity, be- 
fore it may come to yourselves ! [He runs to and fro all this 
time in great agitation.} — Dmtn: What is "all that business? — 
Track. \_Sup^iant, and embracing the old man*s ^knees.] I sup- 
plicate you my old gentleman, whosoever you are, by these 

knees Dam, Bvtt, do let go my knees, and explain in a 

word, what it may be that you can make a tumult about! — 
TrMch. I both pray and beseech you, if you hope that there 
will be to you this year a great crop of perfume plants, and 
^m^rees, and that you should have' a frbed^a^ from your 
eye-diseases; — Dieiit< Are you'in your senses 1 [E^ht lines 
omktedJ^Trach. 1 beseech Jyou Uiereibre prevent this mat- 
ter! — Ikem. What business is'it?'— !rr<fcA.Two innocent 
Women are here within, in Ivanjt of your^ssistance, on whom, 
against all right and laws, aH assault has been made notori- 
ously here, and is made in the temple of Yenus ; and also be*' 
sides- the Priestess of Yenucr is unworthily ill used !-^D<eMr. 
What man is there of sogreatl)oldne8Si thatmayxlare to injure 
the Priestess? But who are tbose^ women? 'uid Why are the 
men so injurious to them l-'^Trach. If you attend to me, I urill 
tell you. The women embraced the- statue of Venus;* and 
now a man wants to carry diem off. It is proper that both 

of them be Dam. llnterrupting.'] Who is that man, that 

holds in contempt the gods? — Trach. A fellow of fraud and 
wickedness, full of parricide and perjury, a lawbreaker, 
shameless, impure, and most immodest. In one word I will 
solve it, he is a Pimp. Why may I speak of him more ? he 
is the man who may have squeezed the throat of the Priestess. 
— Dasm. But he has done it faith with his own great detri* 
ment! [Djemones calls aloud at the door of his house.] Go out 
of doors thence, ye domestics, Turbalio, and Sparax ! Where 
are ye ? — Trach. Oo in there,vl pray you, Ipoinis to the temple} 
and help those women I — Dasm. [Jt his door.} I will not com- 
mand again! [Enter TvuBAhio. and Stamax.} Follow me 
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this way! [He kadi tkem across to the door of the fempfe.]*^ 
IVtfcA.* Go on this moment, and order them to dash out the 
fellow^ ^yes, ih the same way as cooks do to cuttle-fish.««* 
Ddsm^'{To the servants.] Brag ye fotth the man by the feet 
htther^ just as a killed pig. [Exit Djemonbs into the- ternpk, 
Mh his two eusUtants athisheib.li — Traeh. [Sobts, and Kstening 
mokSei,'] I hear a tumult ! I think the Pimp is borne down 
with their fl8t8.''v Ixan wish they may have knfOcked'oat the 
teeth from thejawsofthatdreadfully wicked man ! [Z%e dbdf 
0f ihetmpk'is opened^ . But behold the women thefaiselvef 
are' going out from the temple in' consternation ! [J9egoci 
back same diatance.\ ' i ' . . ; 



ii 



SCENA TERTIA. 



'.'» 



Enter, from the temple, Paljestra and Ampbusca, in a 
fright, rushing in, anih their hair dishevelled, clapping their 
hands. 

PaL That time now is present, when a deprivation of all 
happiness and powers, of aid and protection, is upon us, nor 
is there any prospect that can give us safety, neither do we 
know where we are going on to obtain an entrance, and We 
are both of us wretched now, and in the greatest terror. 
Very great the importunity, and very great the assault that 
has been made upon us just now, here within by the master 
of us, who so wicked drove headlong the old woman, the 
Priestess, and struck her in a very unworthy manner, and 
dragged us away by his own strength from the interior statue. 
But now, as our affairs and fortunes dispose themselves, it 
is proper to die. Nor is there any thing better than death, 
in affairs so calamitous and miserable. — Trach. IBehindJ] 
What is that speech ? Do I delay to console these women ? 
[He calls out.'] Harkye, PalsBstra ! — PaL [Turning her head.} 
Who calls me? — TracK Harkye now, Ampelisca ! — Amp. I 
beseech you, who is it that (ialls me? — PaL Who is it, that 
names me now ? — Trach. You will know, when you shall have 
looked back \^PaL [Turning round, and surveying himJ\ O, 
the hope of my safety ! — Trach^ [Goingup to Aer.] Be silent^ 
and be of good courage ! [Holds up his head in a coneeitei 
manner.'] See me here ! — PaL If only it be possible, that 
violence m^y net* oppress us' ; which violence compele me. 
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that I myself may commit violence oti myself.— TrocA. Ob, 
leave off! You are too silly.^— iimp. Leave off consoling 
wretched me at this time with your words ! — Pal. Unless 
you have some protection ready in reality, Trachalio, this 
affidr is all over. I am determined to die, rather than to -suffer 
the Pimp to assault me. But, however, I have but a womanish 
courage* When to wretched me it comes into my mind t>f 
death, in truth terror seizes my limbs. — Track* Though this 
that happens is a bitter thing, have a good courage both of 
ye ! — Pain From whence, now I beg, is any courage found to 
mel'-^Trach. I say, fear ye not ! Sit down here at the altar. 
[He points to it.'] — Jmp. What can that altar profit us more, 
than the statue here within in the temple of Venus, which 
we just now embraced, and from whence we wretched wo- 
men were dragged by force. — Track. Only sit you down here ! 
I will hence defend you still. Possess ye this altar for your 
camp. I will hence defend the walls of it ; and, under the 
guard of Venus, I will go against the malice of the Pimp. — 
Amp. We listen to you. [TAey go to the altar, and sink on their 
hiees.l O, kind Venus, we both entreat you, embracing this 
your altar, weeping and resting on ourknees, that you may re- 
ceive us into your guardianship, and defend us ! that you may 
punish those wicked men, who held in contempt your temple, 
and that you may suffer us to beset your altar under your 
peace, us who were both drenched by the power of Neptune 
in the night ! \_Five lines omittedJ] — Track, But behold the old 
gentleman, who is Patron both to me and you, in excellent 
time is going out of doors here. [77^6 two women, and Tba^ 
CHALio, stand close to tke altar.l 

SCENA QUARTA. 

Enter Djbmgnes, witk kis two servants from the temple, 

dragging Labrax. 

Dam. \Pmhing Labrax off from him.\ Get out of the 
temple, thou most sacrilegious of all men, as many as ever 
were born ! Ye women, go to sit down at the altar ! [^He 
turns about, looking for them.] But, where are they? — Track. 
[From the altar.] Look back hither !— D^m. [Seeing tkem.1 
Vastly well. — Sero. We had wished that. Do order now 
that the man may approach near. [Labrax comes forward.l 
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^J)am. [To Aim.] Do you aim now l>efore us here to make 
k breakage of the laws of the gods? [Labrax shakes his fist 
at him, and stamps in a fury.'] Drive your fist, one of you, into 
his facei — Labr, I suffer these unjust things with great cost 
to you J [Threatens Atm.] — Dam, But does the audacious 
fellow threaten me? — habr^ My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Track. Therefore appoint some rich men of the 
senate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours> 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison, and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
the whole jail with your feet. — Labr. [To Trachalio.] I 
jiave not prophesied to that effect, that I may converse with 
a hangman! [He- turns to D^emones.] I call upon youi 
— Hism. Dispute first willi him that hath known you.«-«- 
Itabr. I have to do with you. — Trach. But you must trans*- 
Act matters with me. Are those servant-maids yours ?— 
Lahr. They are. — Trach. Come on therefore ! Touch either 
'4)f them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Trach. Instantly I will make you a 
.prize-fighting pair of bellows; and, while you are drawing 
4)reath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jured fellow !— La6r. [To D^mones.] May it not be lawful 
'for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Dam, It is not lawful; so is the law with us. — Labr, 
I have no business with your laws. Certainly I will carry 
;away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
-love those women, there is need of dry money to be given 
hither% [Slapping his breeches pocket.'] — Dam. But these 
^women have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
.she will give the money. — Dam. Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
send you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To the servants.] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
•eyes out of his. head, I will bind you about with twigs, just as 
myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr. Yon 
act by force with me. — Trach. Do you upbraid us with force, 
Jthou fiagrance of flagrant deeds? — Labr. Do you, you arrani; 
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that I myself may commit violence oti myself. — Track. Oli, 
leave off! You are too silly.' — Amp. Leave off consoliag 
wretched me at this time with your words ! — Pal. Unless 
you have some protection ready in reality, Trachalio, this 
affidr is all over. I am determined to die, rather than to -suffer 
the Pimp to assault me. But, however, I have but a womanish 
courage* When to wretched me it comes into my mind t>f 
death, in truth terror seizes my limbs. — Tracks Though this 
that happens is a bitter thing, have a good courage both of 
ye ! — PaL From whence, now I beg, is any courage found to 
mel^^Trach. I say, fear ye not ! Sit down here at the altar. 
[He points to tV.] — Amp. What can that altar profit us more, 
than the statue here within in the temple of Venus, which 
we just now embraced, and from whence we wretched wo- 
men were dragged by force. — Track, Only sit you down here ! 
I will hence defend you «till. Possess ye this altar for your 
camp. I will hence defend the walls of it ; and, under the 
guard of Venus, I will go against the malice of the Pimp.^ — 
Amp. We listen to you. \Tkeygo to the altar, and sink on their 
knees.1 O, kind Venus, we both entreat you, embracing this 
your altar, weeping and resting onourknees,thatyou may re- 
ceive us into your guardianship, and defend us ! that you may 
punish those wicked men, who held in contempt your temple, 
and that you may suffer us to beset your altar under your 
peace, its who were both drenched by the power of Neptune 
in the night ! {Five lines omittedJ] — Track. But behold the old 
gendeman, who is Patron both to me and you, in excellent 
time is going out of doors here. [The two women, and Tba^ 
CHALio, stand close to tke altar.'] 

SCENA QUARTA. 

Enter Djbmgnes, witk Ms two servants from the temple, 

dragging Labrax. 

Dam. [Ptishing Labrax off from him.\ Get out of the 
temple, thou most sacrilegious of all men, as many as ever 
were born ! Ye women, go to sit down at the altar ! [He 
turns about, looking for tkem.] But, where are they? — Track. 
[From tke altar.] Look back hither I— -Dam. [Seeing tkem.} 
Vastly well. — Serv. We had wished that. Do order now 
that the man may approach near. [Labrax comes forward.] 
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— iD^em. [^To.him.'] Do you aim now l>efore us here to make 
k breakage of the laws of the gods? [Labrax shakes his fist 
at him, and stamps in a fury.'] Drive your fist, one of you, into 
his facei — Labr. I suffer these unjust things with great cost 
to you J [Threatens him.] — Dam. But does the audacious 
fellow threaten me? — liahr. My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Trach. Therefore appoint some rich men of the 
senate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours> 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison, and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
the whole jail with your feet. — Labr, [To Trachalio.] I 
Jiave not prophesied to that effect, that I tnay converse with 
a hangman! [He- tufTis to D^mones.] I call upon youi 
— Dam* Dispute first willi him that hath known you.*-«- 
Labr* I have to do with you.' — Trach. But you must tranS'- 
,act matters with me. Are those servant-maids yours?— ^ 
Lahr» They are. — Trach. Come on therefore ! Touch either 
)of them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Trach. Instantly I will make you a 
.prize-fighting pair of bellows; and, while you are drawing 
4)reath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jured fellow I— Labr. [To DiEMONES.] May it not be lawful 
for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Dam. It is not lawful; so is the law with us. — Labr. 
I have no business with your laws. Certainly I will carry 
away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
love those women, there is need of dry money to be given 
hither^ [Slapping his breeches pocket.] — Dam. But these 
-women have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
,she will give the money.— D^m. Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
send you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To the servants.] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
-eyes out of his head, I will bind you about with twigs, just a& 
•myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr. You 
-act by force with me. — Trach. Do you upbraid us with force, 
5thou flagrance of flagrant deeds? — Labr. Do you, youarrani; 
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ikfi power of wicked men be.'grwt^r tliito^Iiaf oftheinnocfen^ 
itbo are unwilling to beconte^divtinguisKed.by bad deeds. 
Institute an example to a sfaameless man, and give a reward 
to modesty ! Run ye hither into the temple of Venus ! Again 
I implore your goodness. Ye who are present here near at 
hand, and who hear my cry, bring assistance to those who 
have committed their life to, Yenus, ap(i Venus's priestess, 
after the ancient manner. Twist ye the necK of iniquity, be- 
fore it may come to yourselves ! [fZe rum to and fro all this 
time in great agitation.} — Diefn. What is "all that business? — 
Track. {^Suppliant, and embracing the old man^s .knees.^ I sup~ 
plicate you my old gentleman, whosoever you are, by these 

knees Dam. But^ do let go my knees, and explain in a 

word, what it may be that you can make a tumult about ! — 
Tr4i€h. I both pray and beseech you, if you hope that there 
will be to you this year a great crop, of perfume plants, and 
gum-trees, and that you should ki^e^a freedom frtei your 
eye^iseases; — Dam^ Areyouiin your seuiesl [Eigki lines 
omiitedw]"^Trach. I beseech ^Ott't}ierefore prevent this mat- 
ter! — Dam. What business is' it ?— TmcA. Two innocent 
Women are here within, in ^anit of yourassistance, on whom, 
against' all right and laws, a^ asl^ault <has' been made notori- 
ously here, and is made in the temple of Venus ; and also be- 
sides- the Priestess of Venus^ is unworthily ill used l-^Dtem* 
What man is there of so great^ldnessi that may<lare to injure 
the Priestess? But who are tbose^ women? and why are the 
men so injurious to them l-^^Trach. If you attend to me, I will 
tell you. The women embraced the- statue of Venus;* and 
now a man wants to carry them off. It is proper that both 

of them be Dam. [Interfiipting.'] Who is that man, that 

holds in contempt the gods? — Trach. A fellow of fraud and 
wickedness, full of parricide and perjury, a lawbreaker, 
shameless, impure, and most immodest. In one word I will 
solve it, he is a Pimp. Why may I speak of him more ? he 
is the man who may have squeezed the throat of the Priestess. 
— Dasm. But he has done it faiths with his own great detri- 
ment! [D^MONEs calls aloud at the door of his house.] Go out 
of doors thence, ye domestics, Turbalio, and Sparax ! Where 
are ye ? — Trach. Go in there.vl pray you, [points to the tengile} 
and help those women !—DiaB97i. [At his door.] I will not com- 
mand again! [Enter TunnxLia and Spar ax.} Follow me 
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this way! [He leads them acroes to the door of the ten^le.}^ 
li'ach.i Oo on this moment^ and order them to dash out the 
fellow^ ^yes, ih the same way as cooks do to cuttle-fish.««* 
D6sfn.'{To the servants,'] Dragf ye fotth the man by the feet 
hither; just as a killed pig. [Exk Djemones into the- temph, 
fifUk his two asnstoMsat hssheek^Traeh* [Solus, and listeni§^ 
mohaei,'] I hear a tumult! I think the Pimp is borne down 
wHh their fists.'' :' I'can wish they may have knfOcked but the 
teeth fromthfejaweofthatdreadfully wicked man ! [JJiedo&r 
9f the tempkis cpemedi] . But behold the women theinselves 
are going out from the temple in consternation ! [He goes 

back some dktaneeJ] ' 

.1 

SCENA TERTIA. 



'.M 



Enter, from the temple, Pal^stba and Ampelisca, in a 
fright, rushing in, with their hair dishevelled, clapping their 
hands. 

Pal. That time now is present, when a deprivation of all 
happiness and powers, of aid and protection, is upon us, nor 
is there any prospect that can give us safety, neither do we 
know where we are going on to obtain an entrance, and We 
are both of us wretched now, and in the greatest terror. 
Very great the importunity, and very great the assault that 
has been made upon us just now, here within by the master 
of us, who so wicked drove headlong the old woman, the 
Priestess, and struck her in a very unworthy manner, and 
dragged us away by his own strength from the interior statue. 
But now, as our affairs and fortunes dispose themselves, it 
is proper to die. Nor is there any thing better than death, 
in affairs so calamitous and miserable. — Trach. [Behind.'] 
What is that speech ? Do I delay to console these women ? 
[He calls out.] Harkye, Palsestra ! — Pal. [Turning her head.] 
Who calls me? — Trach. Harkye now, Ampelisca ! — Amp. I 
beseech you, who is it that cialls me? — Pal. Who is it, that 
names me now ? — Trach. You will know, when you shall have 
looked back l^-Pal. [Turning round, and surveying him.] O, 
the hope of my safety ! — Trach. [Going up to her.] Be silent, 
and be of good courage ! [Holds up his head in a conceited 
nkamer.] See me here ! — Pal. If only it be possible, that 
violence m&y net* oppress u^ ; which violence compeb me. 
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that I myself may commit violence on myself. — Track, Ob, 
leave off! You are too silly. — Amp. Leave off consoling 
wretched me at this time with your words ! — Pal. Unless 
you have some protection ready in reality, Trachalio, this 
affair is all over. I am determined to die, rather than to -suffer 
the Pimp to assault me. But, however, I have but a womanish 
courage* When to wretched me it comes into my mind t>f 
death, in truth terror seizes my limbs. — Tracks Though this 
that happens is a bitter thing, have a good courage both of 
ye ! — Pal. From whence, now I beg, is any courage found to 
mel^^Traeh. I say, fear ye not ! Sit down here at the altar, 
IHe points to it.'] — Jmp. What can that altar profit us more, 
than the statue here within in the temple of Venus, which 
we just now embraced, and from whence we wretched wo- 
men were dragged by force. — Track, Only sit you down here ! 
f will hence defend you still. Possess ye this altar for your 
camp. I will hence defend the walls of it; and, under the 
guard of Venus, I will go against the malice of the Pimp.^ — 
Amp, We listen to you. [Th^go to the altar, and sink on their 
knees.l O, kind Venus, we both entreat you, embracing this 
your altar, weeping and resting on our knees, that you may re- 
ceive us into your guardianship, and defend us ! that you may 
punish those wicked men, who held in contemptyour temple, 
and that you may suffer us to beset your altar under your 
peace, v>s who were both drenched by the power of Neptune 
in the night ! [Five lines omitted.'] — Track. But behold the old 
gendeman, who is Patron both to me and you, in excellent 
time is going out of doors here. [The two women, and Tb a- 
CHALio, Stand close to tke altar.] 

SCENA QUARTA. 

Enter Djbmgnes, witk his two servants from the temple, 

dragging Labrax. 

Dam, [Pushing Labrax off from him.] Get out of the 
temple, thou most sacrilegious of all men, as many as ever 
were born! Ye women, go to sit down at the altar! [He 
turns about, looking for them.] But, where are they? — Track. 
[From tke altar.] Look back hither !— IXspm. [Sedng tkem.1 
Vastly well. — Sero. We had wished that. Do order now 
that the man may approach near. [Labrax comes forward.] 
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— J)^ein. [To Aim.] Do you aim now l>efore us here to make 
k breakage of the laws of the gods? [Labrax shakes his fist 
at himp and stamps in a fury.'} Drive your fist, one of you, into 
his face! — Labr. I suffer these unjust things with great cost 
to youi [^Threatens Atm.] — Dam. But does the audacious 
fellow threaten me? — Labr, My right is snatched away 
from me, and you carry off my servant-maids, I being un- 
willing ! — Trach, Therefore appoint some rich men of the 
senate of Cyrene as judges, if it behoves them to be yours> 
or whether they should not be free, and whether it is not 
right that you be clapped into prison, and that you dwell 
there always during an age, until you shall have worn away 
the whole jail with your feet. — Labr. [To Trachalio.] I 
Jiave not prophesied to that effect, that I may converse with 
a hangman! ^He- tufTis to D^mones.] I call upon youi 
— Dam. Dispute first willi him that hath known you.«-«- 
Labr. I have to do with you.' — Trach. But you must trans*- 
itct matters with me. Are those servant-maids yours?— ^ 
Lahr» They are. — Trach, Come on therefore ! Touch either 
.of them with your little finger only ! — Labr. What if I shall 
have touched her ? — Trach. Instantly I will make you a 
.prize-fighting pair of bellows; and, while you are drawing 
-breath, will belabour you with my fists, O thou most per- 
jured fellow l—Labr. [To DiEMONES.] May it not be lawful 
'for me to carry off my maids from the altar of Venus? 
— Dam, It is not lawful; so is the law with us. — Labr. 
I have no business with your laws. Certainly I will carry 
away both those women out of doors! Thou, old man, if you 
love those women, there is need of dry money to be given 
hither^ {^Slapping his breeches pocket.'] — Dam. But these 
jwomen have pleased Venus. — Labr. Let her have them, if 
.she will give the money. — Dam, Am I to give you money ? 
Now, therefore, that you may know my opinion, begin only, 
and just in joke a little, to apply violence to them, and I will 
.send you away hence so dressed, that you yourself shall not 
have known yourself. [To the servants.] Ye, therefore, when 
I shall have nodded to you, if you shall not have scooped his 
•eyes out of his head, I will bind you about with twigs, just a& 
-myrtle-trees are bound round with bulrushes. — Labr, Yon 
act by force with me. — Trach. Do you upbraid us with force, 
ithou flagrance of flagrant deeds? — Labr. Do you, you arrant 
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rogue, dare 4o speak abusively to me? — Track. I confess, I 
am a great rogue, and you are a man- forsooth very just i 
How is it fitting, that these women should be the less free 9 
— Labr. What, free did you say^^IVacA. And your mis- 
tresses verily and truly, and from genuine Greece, for this 
one of them was born at Athens, of noble parents ! — D€BM* 
[Starting in surprise.'] What do I hear from you?— rmcft. 
That this girl [pointing to Paliestra] was born free at 
Athens!— JDitiii. I beseech you, is she of my country? — 
Track. Are not you of Cyreae?— D^w. Verily at AtheM 
bom, and bred up, and educated among the citizens of At* 
tica! — Track. I implore you, my old gentlenian, defend your 
citizens ! — Diem. [fZitxitgf ng his kead, and putting kis hand on hi$ 
breast.'] O, my daughter ! though absent, when I see this 
girl, you remind me of my miseries, for she was lost to me 
when three years old. I know, if she lives, she would now 
be just so tall. — Labr. I gave money for them both, to the 
master whose property they were.. What signifies to me, 
whether they were born at Athens,. or at Thebes, while tikey 
may serve their servitude to me properly. — Trach. Do you 
act thus you shameless man ; will you keep here these virgin 
kittens, kidnapped from free parents^ and destroy them in an 
unworthy occupation ? Now, to this other [pointing to Amps- 
lisca] I know not what may be: the native country, but I 
know that she is better than you, thou most vile «coundrd! 
— Ztobr. Are they yours l-^Trach. Contend with me there- 
fore, and try which of us is sounder in the back. [Siv lines 
omitted.] Why do you look at those women? whom if you 
shall have touched, [lifting his hand] I will drag out your 
eyes ! — Labr. But, becaiise you forbid it now, I will carry 
away each of them, this instant with me at the same time !— 
Dam. What will you do ? — Labr, I will bring here Vulcan, 
and he is the enemy of Venus. [He goes towards Djemokss's 
house.] — Diem. Where is that fellow going? [LABBAxA^iocfa 
0^ D^MONEs's door.]^Labr. Hillo ! who's here? Hillo! 
— Dam, If you shall have touched that door any more, now 
faith a harvest shall be made on your face, with fruit- 
branches of the fist ! — Serv. We have no fire there, we sub^ 
sist on dry figs. — Dam. I will give you fire, if I have an op- 
portunity of blowing it up on your head ! — LeAr. I will cer- 
tainly go somewhere to inquire for fire! — Dam. What will 
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yoQ do, when yoa shall have found it l-^Labr^ I will make s 
great conflagration here ! — Dtfut, Do you mean that you may 
hum any thing human? — Liabr. Yes ; that I may burn both 
the«e women alive here in the altar! — Dam* I wish that; 
for, by Hercules, I wjll immediately grapple you by the 
beard, and will throw you into the fire^ and cast you out 
half*burnt^ as food for the great birds of the air. [Aside.'] I 
make a conjecture with myself^, this is that ape, that wishes 
to drag these swallows from the nest in spite of me, which I 
dreamed in my sleep. — Track* J[To D^mones.] Do you 
know what ? I speak to you, old gentleman, to preserve those 
women, and defend them against violence, while I bring here 
my master.!— D^em. Seek your master, and bring him here ! 

-^Trach. But let not this fellow Ditm. It shall be with 

his greatest ruin, if he shall have touched them, or shall 
have attempted it.— Track. Attend to this ! — Dam. It is at- 
tj^nded to; begone! — Track. Keep this fellow even himself 
here, lest he may escape away any where; for we promised 
to the jailer, either a great talent, or to clap up this fellow in 
prison this day. [Exit Track alio in.kaste at the back scene.'] 

SCENA QUINTA. 

Manent Djemones, his two servants, Labbax, PALiBSTBA, 

and Ampelisca. 

Dam. Whether do you, Mister Pimp, choose to be quiet 
with punishment more willingly, or thus without suffering, if 
you have the power? — Labr. [Snapj^ng kis fingers.] I don't 
care a straw, old man, as to what you say; I will in truth 
drag away my women now froia the altar, you being unwill- 
ing, and Venus, and highest Jupiter! — Dam. Touch *em 

then! Labr. I will touch 'em truly, by Hercules i—iXeiTi. 

[Going to the altar.] Come on therefore! approach hither 
only. — Labr. Order only both those men to retire there. — 
Dam* But they shall approach to you! — Labr. I myself 
don't approve of that in truth*— Dtfwi; What will you do, if 
they shall approach nearer?^ Loir. I shall have retreated. 
But, old chap, if ever I shall have found you in the city, 
never shall any one by Hercules have called me Pimp, if I 
shall not have sent you away after the worst sport.-^— D^snt. 
Po^at which you threaten; but now, in the mean time, if 



244 M. ACCIl PLAUTI 

jfou shall have touched those women, a great punishment 
shall be giv^n you !— JLafcr. How great truly l—Dtem* As. 
much aa is enough for a Pimp. — Labr. I don't care a straw 
for your threats. Odds-bobs, whether you will or not, I wilt 
now snatch away those women. — D^em. Touch themf — 
Lahr, I will touch 'em truly and verily. — Dtsm. Touch 'em; 
f)ut do you know how you will be handled? [TutTis to one of 
the servants.'] Go now, Tarbalio, and in a twinklings bring- 
here two bludgeons! — Labr. Bludgeons? — Dam, Good 
one's at any rate. Hasten quickly ! [Exit Turbalio into 
the house.] I will make you this day be properly treated as- 
you are worthy. — Labr. Alas ! I lost my helmet so unfortu- 
nate in the ship! Now it would be very opportune here for 
me, if it were saved. [To D^mones.] It is lawful for meat 
least to address those women. — Dam. It is not lawful. 
[Enter Tubbalio with two great clubs.] Ah ! ha! Excellent 
faith! behold him; now the club-bearer arrives! — Labr. 
[Staring at the clubs.] That is indeed and truly a tingling in 
the. ears. — Dam. [To a servemt.^ Here, Sparax, take that 
other club! [He takes it.] Now one of you stand over there I 
[Pointing.] The other on this side ! Both of you stand ready ! 
[They stand with uplifted clubs on each side of the altar.] That 
will do. Now hear ye ! If by Hercules that fellow shall have 
touched those women this day against their will with one 
finger, unless you shall have stroked him with those clubs 
continually, until he kiK)w not which way to get home> you 
are both of you undone. If he shall call any one, do ye an-" 
swer ta that man in the place of those women. But if he. 
himself shall wish and try to go away hence^ as much as he 
can, instantly whack round his legs with your sticks ! — 
iflftr. Will they not suffer me even to depart hence ?^ — 
D(em. I have said enough ; and when that servant shall- have 
eome hither with his master, that is, he who went tocall bis 
master, go ye immediately home ! Take care of these things, 
do you mind, with great diligence! [Exit Djemones into 
his, house."] — Labr. Alack, and by Hercules, the temples 
there are indeed changed very speedily. For this now is the 
temple of Hercules, that was that of Venus; and so- the old 
man fixed two statues here with clubs. 1 know not really 
where in the world I now may fly away from hence ; each, 
both heaven and earth, rage so much against me ! [JEfe calk 
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out,'] PalsBstra! — Scrv. [Ansfoering for ker*"] What do you 
want? — Labr. Get out! there is a difference here. This 
ikith is not my Paleestra that ans^vers! \_AloudJ] Harkye, 
Ampelisca ! — Serv^ ^Lifting his club.'] Beware of a misfortune 
to you ! — Labr. As it happens, these idle fellows advise me 
rightly enough. But I say to you — \^He calls to the ser^ 
vanis.] Harkye, you ! Whether is it annoying to you that I 
shoald go up to these women closer? — Serv. Not to us in- 
deed. — Labr. Whether will it be annoying to me at all? — 
Serv. No, if you shall have been careful. — Labr. What is it, 
that I may guard from? — Serv. Why, from a solid mishap. — 
Labr. I beg really that it may be lawful to depart. — Servi 
Depart, if you may choose it. — Labr. Well done, by Her- 
cules ! I am grateful to you ! [fZis turns about, and is going 
away.] — Serv. You must not! rather tham that, let me come 
to you! [He goes after Labbax, and drags him back to his 
former place, with a club over his head.] Do you stand there 
instantly! — Labr. By jingo, I have come forth here cursedly 
bad in many ways! but I am determined to subdue these 
women here to-day, by constantly besieging them. 



SCENA SEXTA. 

Enter from the back scene Pi^i&vsiDivvvs, followed 

by Trachalio. 

Pkus. [On his entrance, turning to Trachalio.] Has that 
Pimp wished to drag away my mistress, by force and vio- 
lence, from the altar of Venus? — Trach. Very much so. — 
Pleas. But have you not slain him at once ? — Trach. There 
was no sword. — Phus. You should take either a club, or a 
stone ! — Trach. Why should I pursue that most wicked man 
with stones, as if it were a dog?— iaAr. [In front of them.] 
Now I have indeed perished ! behold him, Pleusidippus is 
here I He will sweep me here entirely away with the dust. 
—Pleus. [To Trachalio.] Were the women still sitting at 
the altar, at that time, when you set off to go to me ? — Trach. 
They are now sitting in the same place. — Plcus. Who now 
is defending them there ?—rrflcA. An old man, I know not 
who, a neighbour of Venus. He paid the utmost attention, 
he now with his servants preserves the women. I had com-^ 

2 K 
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mitted them to liioi. — Pleu$. Lei^ me te the Pimp straightr 
way ! [Tbachalio goes before Aim up the stage,"] Where ie 
that fuan ? — Jdibr, [Sneaking from the side up to Pleyjsi- 
i]|i|%^iJ8.] Health to you l--Pleus, I care not for salatation ! 
Choose quickly whedier you have rather be grappled with 
a twisted neck, or be dragged qii^ietly along ! Choose which, 
while it is allowed to you. — Itabr^ I want neither ! — Pleus^ 
Go nowj TrachaliOy in a hurry to the sea-shore. Order 
those men whom I brought with me^ to go into the city to 
meet me at the port, and who could give up this fellow to 
the jailer. Afterward return hither, and keep guard here I 
I will drag this wicked outcast to justice. {Exit Tracha- 
Lip a4 the side.] Come, Labrax, march to justice! — Labn 
What crip^e have I committed ? — Pleus, Do you ask ? Why 
you received an earnest from me, on account of the woman, 
^nd you carried her off from hence.— La(r. I have not car- 
ried her aws^y. — Pleu9> Why do you deny it ? — Labr. Be- 
cause faith I carried her forth, but unfortunate was not able 
to carry her away. In truth I had told you, that I would 
be near at hand 9,t the temple of Venus. How do I alter 
it ? Am I not there ? — Pleus. In the court plead your cause. 
Here a word is enough* Follow me ! [He goes towards the 
back scene — The servants lay hold of Labrax, and drag him 
along after Pleusidippus. Enter on the opposite side from 
them Charmides.] — Labr. I entreat you, my Charmides, 
assist me ! I am dragged with my neck twisted ! — Char, 
[Shopping and looking across,] Who names me ? — Labr. Do 
you see me, how I am dragged now ? — Char^ I see, and look 
at you in great satisfaction. — Labr. Do you not venture to 
help me? — Char. What man carries you away? — Labr. Hie 
youth Pleusidippus. — Char. As you have got hold of the 
matter, bear it with courage ! It is a very good thing, that 
you should crawl into the pillory. That has happened to 
you, which very many wish to themselves. — Labr. How is 
that ? — Char. That what they may seek after, they may find 
it for themselves. — Labr. I beseech you, follow me now ! — 
Char, You are persuading me, to be in like way as you are 
yourself. You are dragged to the pillory. You implore me 
to follow you there. Are you still holding back from it? — 
Labr. I have perished outright ! — Pleus. I wish it were true! 
[He goes towards the women.] Do you, my Palaestra and Am^ 
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pelisoay remain now in the same {dace, until I return hither i 
— Serv. I in truth piersuade you, that they may depart to 
our house rather, until you take them back. — Pleas. It 
pleases me. You do well. [The servcmts open the door of 
DjBMONEs's house, and cmduct Paljbstba and Ampblisca 
into it, and thut the door, and return to their place8J]^'Labr^ 
Ye are thieves to me ! — Serv. What ! are we thieves ! — Pleue* 
Drag him away now ! [I'he Servants lay hold of LABltASi 
again, and drag him towards the back scene."] — Labr. [Roarif^ 
out. 2 I beg ! 1 implore you ! Paleestra, O ! — Pleus. Follow 
me, you hangman you! — Labr, [7b Charmides.] O my 
guest ! — Char. I am not your guest ! I reject your enter- 
tainment. — Labr. Do you thus spurn me now ? — Char. So I 
act, and I drink but once only. — Labr. May the gods curse 
you ! — Char. Say it to that head of your own ! [PleiTsi- 
DiFFUS and the Servants exeunt at the back scene, and exit 
Labbax dragged away by them."] — Char. [Solus.] I do be* 
lieve that mankind is transformed various each into a dif-^ 
ferent beast. This Pimp, I believe, is turned into a cock- 
pigeon, for his neck will be soon in a pigeon-hole. He will 
build his nest to-day upon the pillory. But nevertheless I 
will go, that I may be his advocate, if any way by my at- 
tention the thing can be settled the sooner. [Exit Chab* 
HIDES at the back scene.] 



ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter DiBMONEsyrom his house. 

Dam. It is well done, and a pleasure to me, that I have 
this day borne assistance to these young women. I have 
now found female guests, and both of them with a V^omely 
appearance, and youthful. But my mischievous wife watches 
me in every way, lest I should in any manner hint any* thing 
to the girls. [He pauses.] But now I wonder what my servant 
Gripus can be about, who went by night to the sea to fish ! 
Verily he would have been wiser, if he would have gone to 
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bleep at home. For now he makes a mockery bothi as to his 
labour, and his nets, as the tempest now is,^and was in the 
night. To-«day I will roast upon my fingers, what he may 
have takeii, as I see the sea so violently moving with billows. 
[A bell rings, and the door of his house is opened.'] Bot my wife 
calls me to dinner ! 1 return home, and now she will fill my 
ears with her vain and silly talking: [Exit DiEMONEs info 
his house.] 



SCENA SECUNDA. 

Enter Gnivvs from the side scene, dragging after him by a cable 
rope a net, in which is a large cloak-bag, that is well filled and 
weighty. 

Grip. I give thanks to my patron Neptune, that inhabits 
the salt places stored with fishes, since he sent me off from 
his temples returning home, handsomely set off, and loaded 
with a very great prize, at the same time with safety to the 
little boat, which, in the stormy sea, put me in possession of 
a new and rich sort of fish-catching. Now, in a wonderful 
and incredible manner, this cast has turned out to me so 
finely ! Nor have I taken to-day one ounce-weight of fish, 
unless this that I carry here in my net ! Be it known, as I 
rose at dark night, and actively eager, I preferred profit to 
sleep and rest. In the raging tempest I wished to prove the 
wrong opinion of my master, and, that I might support my 
own opinion, was not sparing of my trouble. A man is very 
much of a nothing who is lazy, and I hate that race very de- 
testably. In truth I now have been industrious, and have 
found that I may be lazy, if I can wish it. [^Points at the cloak- 
bag.'] I have found this in the sea, whatever is in it ; whatever 
is in it, is heavy indeed. I do suppose that gold is in it here; 
nor is any one conscious of the matter. Now an opportunity 
has happened to you, Gripus, that the Praetor of the people 
may free you. Now I will act in this way, and this is my 
intention ; to come to my master knowingly and cunningly. 
By little and little I will promise money for my person, that 
I may be free* Now when I shall be free, at length on that 
score I will prepare a plantation, a house, and slaves. 'I 
will set up merchandise with great ships. I shall be reported 
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(dared to compare a cloak-bag with fishes ? [Ten lines omkted 
as tedioi^.'] — Grip. Why you, have you nevei^ heard before, 
that a cloak-bag is a fish 1— -Track, You villain, it is none. 
"^Gr^. Yes, it is in fact, I, who am a fisherman, know it. 
But it is rarely taken. No fish comes so seldom to land.— 
Track, You do nothing. You hope that you can cheat me, 
you rogue! Of what colour is it? — Grip, [Looking at the 
cloak-bag under kis cloakJ] Very few are taken of this colour. 
There are others of a purple skin, also some large and black. 
— Track, I understand. Faith I think you will turn your- 
self into a cloak-bag fish, unless you are careful ; for your 
skin shall become purple, and afterward again it shall be- 
come black. — Grip, What a villain this I have found to- 
day ! — Track, We are taiking here, and the day is going 
away. See, by whose arbitration you would wish that we 
should act.^ — Grip. By the judgment of the cloak-bag !** 
Track, Is it so truly ? You are a fool. — Grip. [Making a 
bow and scrape.'] Your servant. Mister Thales ! — Track, You 
shall not carry that away to-day, unless yon give an umpire 
or arbitrator, by whose judgment this affair may be settled. 
— Grip. Are you in your senses, I ask ? — Track, [Shaking 
kis ^t at ftm.] I am frantic! — Grip, And I am mad! I 
won't let go this however. [Hugs tke doak-bag.^—Trach, Add 
one word more, and I will drive now some blows on your 
brain ! I will now here, just as a rough rubber is used to be 
lai.d on, scrub and scour out whatever humour is in you, 
onless you let go this cloak-bag ! — Grip, Touch me, and I 
will knock you flat to the earth, just as I am used to do a 
polypus fish! Do you want to fight? [Holds up kis right 
Jlsi in n boxing attitude^ and kold^ his cloak-bag under his left 
arm^ — Track, What is there next? But do you now rather 
divide the spoil ! — Grip, You can forage nothing hence, but 
bann to yourself, so don't require it ! I am steering off firom 
bence. — Track, But I will turn aside your ship, that you may 
not go away ! Stay there now ! [Stands in front to stop Aim.] 
<-— 6r^. If you are the steersman to that ship, I will be the 
pilot. [He catches up the net, and tries to go, but Tbach alio 
lays hold of the cable,'] Let go the cable, you scoundrel ! — 
Tradi. I will let it go, but do you let go the cloak-bag !— 
Grif* Odds-bobs, you shall never to-day be more successful 
by one splinter from this ! — Track. Yoa are not able to make 



250 M. ACCII PLAUTI 

jae your faith only that you will not be faithless.'— 6fi|». I 
do give you my faith. I will be faithful to you^ whoever 
you are. — TraGh. Hear then !, I saw a man who made a theft. 
I had known the owner to whom that happened. After- 
ward I myself come to the thief, and bring him a condition 
in this way : I know the man on whom the theft was com- 
mitted ; now if you are willing to give me half, I will not 
discover to the owner. He answered me not. Now what 
is it right should be given to me ? I want that you may say, 
half. — Grip. Yes verily, even more; for unless he gives it, I 
am of opinion, it must be mentioned to the owner. — Track. 
I will act with your advice. Now attend to me ! For all this 
appertains to you. — Grip. What has been done? — Track, 
With regard to that cloak-bag, I have known the man for 
some time, whose property it is. — Grip. What is it? — 
Track. And in what way it was lost. — Grip. But I know in 
what way it was found, and I know the man who found it ; 
and I know who the owner of it is now. [^He hugs his trea* 
sure with both arms."] This is no mote ia truth signifyinj^ to 
you, than what that story of yours signifies to me. I have 
known that man whose property it is now ; you, him whose 
property it was before. No man shall carry this away from 
me. You may not hope for it at all ! — Track* If the owner 
may come, may he not get it? — Grip. No man is owner to 
this, so don't be disappointed, unless I myself; no one bora 
. is there, unless I who took it in my banting expedition. — 
Track. Is it so in truth ? — Grip. Will you not say, that any 
fish in the sea is mine? Those, which I take, as I have taken 
them, are mine. I have them for my own ; nor are they 
fought for, nor does any one require a part from thence. I 
sell them openly in the Forum as my own saleables. The 
sea indeed is without doubt common to all men. — Track. I 
agree, and how is it less proper, I beg, that the cloak-bag be 
common to me ? It was found in the sea, and is a thing 
common. — Grip. By jingo you are shamelessly impudent ! 
for if that be the right of Uiings,^ as you relate, the fisher- 
men will have perished; for when the fishes shall have been 
immediately brought into the market, no one may buy them, 
and every one may require his own share of the fishes for 
himself. He may say that they were taken in the common sea. 
^^Track. What do you say, you impudent fellow ? have you 
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dared to compare a cloak-bag with fishes ? [Ten lines omkted 
as tedioujs*^ — Grip, Why you, have you nevei^ heard before, 
that a cloak-bag is a fish !•— Track. You villain, it is none. 
—Grip. Yes, it is in fact, I, who am a fisherman, know it. 
But it is rarely taken. No fish comes so seldom to land. — 
Track, You do nothing. You hope that you can cheat me, 
you rogue! Of what colour is it? — Grip, [Looking at the 
cloqk-bag under his cloak*} Very few are taken of this colour. 
There are others of a purple skin, also some large and black. 
— Track, I understand. Faith I think you will turn your- 
self into a cloak-bag fish, unless you are careful; for your 
skin shall become purple, and afterward again it shall be- 
come black. — Grip, What a villain this I have found to- 
day ! — Track, We are talking here, and the day is going 
away. See, by whose arbitration you would wish that we 
should act. — Grip, By the judgment of the cloak-bag !— 
Track, Is it so truly? You are a fool. — Grip. [Making a 
bow and scrape,} Your servant. Mister Thales ! — Track. You 
shall not carry that away to-day, unless you give an umpire 
c^r arbitrator, by whose judgment this afiTair may be settled. 
— Grip^ Are you in your senses, I ask ? — Track. [Skaking 
Us Jist at him.'] I am frantic! — Grip, And I am mad! I 
won't let go this however. [Hugs the cloak'bag.^—Trach. Add 
one word more, and I will drive now some blows on your 
brain ! I will now here, just as a rough rubber is used to be 
laid on, scrub and scour out whatever humour is in you, 
unless you let go this cloak-bag ! — Grip, Touch me, and I 
will knock you flat to the earth, just as I am used to do a 
polypus fish! Do you want to fight? [Holds up kis rigkt 
foi in a boxing attitude^ and kold^ his cloak-bag under kis left 
arm.'] — Track. What is there next? But do you now rather 
divide the spoil ! — Grip. You can forage nothing hence, but 
bajrm to yourself, so don't require it ! I am steering off from 
hence. — Track. But I will turn aside your ship, that you may 
not, go away ! Stay there now ! [Stands in front to stop, kim.] 
"^Grip, If you are the steersman to that ship, I will be the 
pilot. [He catckes up tke net, and tries to go, but Tbacualio 
lays kold of tke cable.] Let go the cable, you scoundrel 1 — 
Track. I will let it go, but do you let go the cloak-bag !— 
Grip, Odds-bobs, you shall never to-day be more successful 
by one splinter from this l-^Trach» You are not able to make 
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'good any thing to me by refusing, unless a part is given/ or 
it is referred to an arbitrator, or put before an umpire.—^ 
Grip. What, that yvhich I caught in the sea? — Track. But 
I inspected it from the shore. — Grip. With my care, labour; 
net, and boat, it was obtained. — Track, If the owner, whose 
property it is, may come, how am I, who saw you get it 
standing afar off, less a thief than you are ? — Grip, No such 
thing. [Gathers up his net and is going,'] — Track. [Catching 
the net."] Wait, you rogue ! By what argument am not I an 
associate and a thief? Make me know that from you ! — 
Grip. I don't know, nor do I know those city-laws of yours, 
unless that I say, that this is mine ! [LooA;5 at tke cloak^bag,^ 
— Track. And 1 also say that it is mine. — Grip. Stay now ! 
I have found an expedient, by which means you may be 
neither a thief, nor an associate. — Track, By what means?— 
Grip. Suffer me to depart hence ! Do you in silence go 
your way ! You shall neither have discovered me to any 
one, nor will I give you any thing at all ! Do you be silent! 
1 will matter! This is the best and most just thing. — Track. 
What sort of condition do you dare to offer me? — Grip. I 
am already carrying it off.. [Takes the net, and Trachalio 
tke cable-rope,'] Let go the cable, that you may get away, 
and not be troublesome to me ! — Track. Wait, while I refer 
the conditioii to some one. — Grip. I beg of you truly, carry 
yourself off only! — Track. Whom in these places have you 
known? — Grip. It behoves me to know my neighbours. — 
Track, Where do you dwell here? — Grip. Why afar off 
there, all the way at the farthest fields. — Track. Do you 
wish that it be at the arbitration of him who lives in this 
villa. [Points to Djemonbs's kouse.] — Grip. Let go the rope 
awhile, until I grant that, and think with myself about it! 
^Track, Let it be so ! [He lets go the cable.]^Grip. [Aside.] 
Well done ! the matter is safe. This prize is perpetually 
mine I He invites me here within my own precincts to my 
own master as judge. He will never truly adjudge this day 
three halfpence from his own servant. Faith that fellow 
does not know what proposal he may have brought here ! I 
will go to the arbitrator. [Goes towards tke house,] — Track. 
What is it therefore ? — Grip. Although I know for certain 
that tkat is my right, let that' thing be done now, rather 
than I may fight with you. — Track. Now you please me. — 
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dip. Though you drive me to an unknown arbiter^ifhe 
will apply real justice, though he isunknown^heis famous; 
if he shall not give justice, though famous, he is a most 
ignoble man. 

SCENA QUARTA. 

Enter from the Jiouse D^mones, Paljestra, and Ampe- 
LiscA> in front of the two competitors, 

Ditm. [To the women.'} Seriously and truly, my girls, 
though I wish to you all things you desire, I fear on account 
of > you, lest my wife should thrust me out of doors. She 
will say that I brought harlots before her eyes* You are to 
take refuge at the altar, rather than I. — Women, Ah! we 
wretched women are undone ! [They weep,'] — Dem, I will 
place you safe, fear ye not ! But what plan are ye to follow 
out of doors ? When I am present, no one shall do injury to 
you. Go there, I say, as to your home, [points to the altar^ 
now directly under the protection of your protectress ! [He 
leads them both to the altar,] — Grip, [Going up to Djemones.] 
O, Master, health to you ! — Dam. Hail ! Gripus ! what's the 
matter ?—TracA. [Coming up to Djemones.] Is this. your 
servant? — Grip, [To Track alio.] It does not shame you, 
I see. — Trach,! have nothing to do with you !— Grip. There- 
fore get you gone hence I— Trach, [To Djemones.] Answer 
me, old gentleman, I beg ! Is this your servant? — Dam, He 
is mine. — Trach, Aha ! that is very good, when he belongs 
to you. Again I salute you. Sir! — Dam, And I you! Is it 
you who a short time before departed hence to call your 
master? — Trach, I am he. — Daw. What now do you wish 
to yourself? — Trach, I ask is this your servant? — Dasm, 
He is mine. — Trach, That is excellent when he is yours. — 
Dam, What business have you? — Trach, [Points to Gbipus.] 
That is a wicked man ! — Deem, What has that wick,ed man 
done to you ? — Trach, I wish that that man's shins were ' 
broken. — Dasm. What is it ? about what afiair are you quar- 
relling between you?— TracA. I will tell you.r-Gry. But I 
will apeak. — Trach, I, as I think, am instituting the busi- 
ness. — Grip, If you be modest, you may begin it from this 
quarter ! — Dasm, Gripus, attend to the matter now, and hold 
your peace ! — Grip, Is it, that he must speak before me ? 

2 L 



$54 M. AOCn PlLAUTI 

^bmm. Beak" ttfe! IT6 TftACHMio.] JH> yM 6pettk1«^ 
Orip. Wai yii^ti giSre tke |>oweir of 8)»€!ftkitig to ft m^n^, 
father thah to your own servant ?— ZVflcA. Hdw th* felloe 
cannot be restrained ! So as I began to say, wilii tegarlf to 
that Pimp, whom you thrust out awhile ago, [points to the 
cloak-bag that OmFtJB has nnAer his urm.'l See here his 
cloak-bag! Behold it!— Grip. I have'nt it I— rrocA. Do yoa 
deny what I see with my eyes ? — Grip. But you may not see 
it, as I may desire. I have it, and I haven^t it! Why do 
you cate about 'me> whftt b«i»rti^s8 I xsMf be about 'i-^Ttach. 
Iti what way ycyu tnay poss^^ft it^ that is the xMHstx^ wfaatbi^ 
by right or yftb^g.^^-^Gfip^ It I look it AOtr ftdtly^ there is no 
r(eas6n why y<m may not gifvift ism up %xs fmdishlAeftt ; but if 
I caag'ht it in a net in the sea, how is it yount inhier ^ati 
tiAat ?--!WcA. He is cheating tis. Th& mWm wa»«Affi«d 
M in thin way, as I am td tnentMn.'— 6f»sp. WhiM da ytm 
Isay fi<y# ?^rr«fft. As a pHdtfipid «>eicus^ obay say, [to SuA- 
ittovr^.] tiestrain him, if he is yoara \---4ifip. What! do you 
wiELtit €he sam^ to be done to me, t^at your ttvast^r hiife vs^d 
ytm to f If he has be^ u«ed to restmn you, this tda^t^ ttf 
btirs 11^ iydt a«^ to do so tx> u^. — Dormv [AsMe^ With tb«tt 
#t3rd tiily he !has sabdiHed mQ.{T(y Teach aIto^.] Wh<ei«im^ 
dt» yo^li^h ? tdimei-^TVMAv In ttath T neither ^eqmriHo 
ttiy»^{ % ]:r»rt fi^m thence oat of that cloak<*bag) nor hav^ I 
«nrtt ^id l^-ikf, %&at il Va^ ffibe. But there iato it a Sttib 
bdx, bdk}ngnyg to this Wonxaft, wholli I lately deelal^d to 
^ u fie^ wotiiati^-^Difefii. Now db^ yo« speak of ha^ who 
yoa said awhile ago Was of )ny country ?-^7>«el« Yea I aftd 
thete ar6 toyli. Which she, ibrcn«riy carried about when ah^ 
Waft littte, in that boix: thet^^ Which is thef e in %h^ cldak^bng. 
This is of no use to that fallow there, [points <» CrHiFua*] 
and' to her it wilt supj^ly a help, if he shAM have given it hd^, 
by which sh« may «^ar^h for h^t* pafenfs.^Dl^iiH. i Wiil 
make \kth giire it; \^ sii<Bnt!--On)>. Faith, \ Mti aboWf lb 
givfe nbthing IK) that toan. \T(ntlts to ^*ACHAtm.J^IV»dk. 
I zA for nothing but the box, and the lo^s U^^rip. YftM, 
if rtlosfc are golden toys ! — tradk. What i& that to ybuj? 
Gold i^hali be paid with gold, silvier shdl he rm^St^ €t\rmX 
with ^iWer.-^ Gripw Make me see the goW ! AfwVwArd i will 
tausif jrou' to st^ tht box.— D«m. [To GfAii*!!*.] f «k^ t«ffe 
ofafl6gging; and hold your peace ! [T^ t'aAt^itAi;i)«>.]'^ 
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yWff9 on w,yq% bogap, tp t^l us what you hjiYM to 
Tfffc^ Qqe;tliiog I entreat,, that it xoay ootinpa^^pmt^e yxm 
of Uu9 WQfaaiq^ if ipd^d tbU is the doak4)ag of t]Aat Piii^p» 
wjiiob I sufi^jii^t it to be, I teU you uotbing certaia hme, 
bi^t only pf my opinion* — *Qr^. Do. you see how tbet wicke4 
&U.OW is strivii^ to get it 1 — Track. Suffer me as I have b^ 
gfki^ to sayxon. If this cloak*bag is tbq property of tbt^t, 
1199]^ man, of whom I speaks these women will W able to 
h^y^ known it. Order hup. Sir, to shqw it to thanx \r-Gnp» 
Do yon say to shew it ? — Dasm^ He says a just things Gri- 
pns, that tfie cloak-bag be shewn. — Grip. Trnly and verily, 
it 'is remarkably unj as t! — Daem. How so ?^6rep« Because 
if i shsU have shewn it, th^y will say at once to-wit, that 
^Iwsy have kno^n i.t.-^ Tracft, O thou leader of villanies ! 
Po yo^Mt think that all are so, as you yourself are ? Thou 
pnncip^l of perjury ! — Grip. I eaaily bear all those things, 
imtil this fellow may feel that he must go away hence 
fiXHA ine.-^7VacA. iMovmg farther off.} But now he staids 
aw^iy fr<unyou. ,However, the testimoiiy will go from hence. 
-rrDam^ Qripus, attend now! [To Tkachai^iq.] Explain 
^boa in a few words what you require l^^-Tr^ch, I have said 
ii ;in ^ruth. . ilQut if yon understood it not. I will say it again. 
4^s rl said, lately, so it is just* that both these women he frQO. 
Thiagirl [pQints to Pa,l^stra3 was stoien away from Athens. 
whm ^he was little!— Grip. TeU me how those matters ap- 
pisrtain Ao tb^ cloiak^bag. whether those wom^n^may be slaves 
ctrfrsa J^-^Traeh, , Do you wish that all things may be told 
^S^^ yott villain, that day-light may {sLxU—rDecm- Cease. 
fyfm ^bnse« and explain to me what I have asked. — Traci. 
It49ust.be that a wooden bo2( is in that cloak-bag tbeire; 
wbarei iiifi sign&#re> by which she may be able to know her 
P9fi^f)t§9 iMc^d ^ith which she was lost at Athens when a little 
giij» k» Ibave aaid before.-^GWp. May Jupiter and the gods 
^(roy ypn! What do you say, you sorcerer ?— What ! Are 
llhciae wQix^n dumb, who canpot sp^ak for themselves ? — 
Tr^*i Thfiy are silent for that reason, beicause a good vo- 
niaAiaalways sil^nt« rather than talking.—Gn^. Then, faith, 
194 thci way <^ talking^ you are neither a man nor a woman to 
Bia l-r-nTr^. Kqw tben "ir-Grip^ Because now, neither talk- 
^ ism «lwt,a^re yOH Qver good ! lio ! I beg, will it ev^r be 
laxHRil|i|if( day fpr nmt^. speak .2— Deem, If, besides thi/s^ you 
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shall have brought out one word this day^ I will break your 
head. [Shakes his stick at him.] — Trach. As I began to say, old 
gentleman, I request of you, that you may order this man to 
restore that box to them. If he requests any reward to him- 
self on account of that box, it shall be given him. Any 
thing else, whatever is there, let him have to himself. — 
Grip, Now, at last, you say that, because you know that it 
is my right ; awhile ago you asked for a half share ! — Trach. 
Even now I ask for it. — Grip. I have seen a kite stoop at 
prey, when however, even so, he could carry oflF nothing. — 
Dasm. Can't I restrain you without punishment? — Grip- If 
he is silent, I will be silent. If he speaks, suffer me to speak 
with regard to the affair, on my own side. — Dasm. Give me 
now that cloak-bag, Gripus ! — Grip. I will trust it to you ; 
but if there be none of those things, I desire that you may 
give it back to me. — Dasm. It shall be returned. — Grip, 
J[Giving DjEMONES the cloak^ag^ Hold it fast! — Dasm. 
{Aloud.'] Hear now this moment. Palaestra and Ampelisca, 
this that I am speaking! {They approach him from the altar. "] 
Is this the cloak-bag, in which you said that your box was 
inside? — Pal. [Looking at it steadfastly.] It is it! — Grip. 
lAside.] 1 am undone faith! and wretched! how instantly 
she said it was it, before she plainly saw it. — Pal. I will 
make this thing, from a difficult matter, quite plain to 
you. It must be, that a wooden box is there in that cloak- 
bag ! I will tell you all, whatever shall be in it there, by 
name. You shall not have shewn them to me ! If I shall say- 
falsely, I shall have spoken in vain. And ye still, whatever 
shall be inside there, shall have those things to yourselves ; 
but if they shall be true and right, then I entreat you, that 
my own things may be restored to me ! — Dasm. It is agree- 
able to me ! In my mind, you request in truth mere equity. 
— Trach. And, in mine truly. — Grip. What, if thus she is either 
superstitious, or a diviner, and will mention all things true, 
whatever may be inside, shall the divining witch have them? 
— Dasm. She shall not carry them, unless she shall tell them 
exact In vain she will divine them. Loose the cloak-bag, 
therefore, that I may know as soon as possible, whatever may- 
be true ! [Djemones gives the cloak-bag to Gripus, who un- 
ties it}^Grip. This is it! It is undone! [He looks into it.} 
Ah! I have perished! I see the box! — Dam. [To Pa- 
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LJB8TRA, after he has taken out the box,'] Is this it? — Pal, 
That is it ! O my parents ! I have you enclosed here ! In 
this place I have built up both my ]5owers and hopes of 
knowing you.— 'GHp. Then, by Hercules^ it must be« that the 
gods are angry with you,* whoever you are, who can have 
crammed yourparents into so narrow a place IDam. Gri- 
pus, approach hither ! Your business is at stake. You, girl, 
at a distance there^ say what may be in it, and of what ap- 
pearance, and mention all things there. If you shall have 
been wrong ever so little, though you may require to your- 
self afterward that it be turned into truth, I say, woman, you 
will have made a very silly business of it ! — Grip, You are 
speaking very good justice. — Trach, [ToGripus.] In truth, 
he is not talking to you, for you are a fellow without justice. 
— D(Bm. Speak now at once, girl! Gripus, attend, and be 
silent! [Djemones opens the box, at a distance from her."] — 
Pal. There are toys there ! — Dam, [Stooph^ his head to the 
box,} Behold *em ! I see 'em l-^Grip, I have perished at the 
first onset ! [To Djgmones.] Wait! You will not have shewn 
them to her! — Dam. [To Paljestra.] Of what appearance 
are they? Answer in regular order ! Pa/. First, there is a 
little golden sword, marked with letters. — D€Bm, Tell me 
now, what of letters is there in that little sword? — Pal, The 
name of my father. Next I say there is, on the other side, a 
little axe with two handles, also golden and lettered. The 
name of my mother is there in the little axe. — Dam, Wait ! 
Say what is the name of your father in the little sword?*- 
PaL DjEMONEs! — Dam. [Lifting his hands and eyes.] Ofivor 
mortal gods ! In what a place now are all my hopes ! — Grip* 
Yea, verily, where are mine? — Dam, Go on immediately, I 
beg of you ! — Grip, Softly, or go ye all to perdition ! — Dam* 
Say the name of your mother here in the little axe ! what it 
may be ! — PaL Djedalis ! — Dam, [Claspii^ his hands,] The 
gods wish to preserve me ! — Grip. But to destroy me !— 
Dam. It must be, Gripus, that this is my daughter. — Grip* 
It may be so, owing to me indeed! [To Trachalio.] But 
may all the gods destroy you, who saw me this day with 
your eyes, and me so absurd » who looked not round a hun- 
dred times, that no one should inspect me, before I drew 
the net out of the water ! — Pal, After that, there is a little 
silver knife, and two little hands joined together, and a liitXe, 
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^wr.^=rGftip^ ]But flQ ^94 gQ to tike gibb^^ with your iitde 
f^fiiWj ^ni ya^r UUi^ |4g%! — Pal, There is also a gpldw 
SlMi4» whiob my father gave me on my birth-day« — D^m. 
T()ial mth^reif^iff^tl I iQannoi; be restrainecU but mustem- 
bfacie you! [Go^is ov^, ^n4 eo^ra^e9 PAi^ii^TaA.] Q^my 
dattght^ri K^l^be;tQ.yQu! i am that father, wh^produped 
y^u ! I am Glffimopea; jand« beholds your mother PflBdalia 
is heffQ /.¥^ibiiQ< iShe Jm^h ^ her father, and kifses hk 
hand, taeepiaff.y—P^. Health to you* my unhoped for 
father ? — ^^JQbm, [RsiaiKg her vp, and embradng her ag0in.1 
Safety to you ! Ho.w happy I embrace you! — Truth. It is a 
pleasure, whe^i that haih happened to you both from youjc 
piety. — Dasm' [!)> Tbachai^io.] Take this cloak-bag»aod 
carry it in'^doOJ^^Aaa well as you can, and mind it» TraqhaUo) 
— Track. Behold the villanies of Gripus ! [To Grxfus,] I 
copgratttlate you, that that affair has turned out badly tp 
you !^-*JXs;n. C^me, let us go, my daughter, to y^ur motjtieiv 
who will be able by explanations to search out this aOair 
from you, who had you more in hands, and has known your 
signs more thprpughly^ [D^ai^ on Estates PALA^TnA, bjf the 
hand,, and con^ts h^r tovittrds hijs,hmse.']-rTrach, Let us aU 
go wittiiad^r^ sin«e, we.^U give a ftontcibuted aid l-^-PaL 
FqUolv me, my . Ainpolisca ! — Ampn Wben the gods love yoi^ 
it is a great.ple(onre to mc^« ISppew^ into the kmse Disif onks^ 
emd Pal«st«a» AvL'Bma&cAjbUowing them, and TnAonAia^ 
wthfheth(^4)ag^w^U3fx.}-^Grip^[&0iuif^^ 
ielloip* who tonday laidihold of that cloak-^bag^ snd who, wbaa 
I;gpt it^ hid it nott sMieiiwher^ in. a k^ely place ? I did be^ 
liave indeed that the. prize would turn out troublesome to 
me> because it had come about to me in so troublesome a 
tampest I do believe, faith, that there is plenty of goM ond 
silver tiiere in that cloak-bag. Now, Vhat is betteir> than that 
Imay go henee^in^daors^ and bang myself privately ? Atleast, 
for a. little while* until this vexation may depart away from 
me. [Exit Qripus inip ike home, wiping aioay Ai& tears with 
hit' cloak.] 

SCEI^A QUINTA. 

Enier I>^MOKB&/rom his house* 
• Dam. O immortal gods ! who is fatfppier than me, wiK> 
imlooked'foj^ auddenly havfi fimad my daughter ! {FourMnes 



fm^^J] Abd t wilt gite bert6 a ybtA^ rH^ of the tifeat 
iAttAly, a«d inge^oMH f oo';^allf Atireniatt^ ^tsi; riky ^wn tdlli^ 
tion. I wish him* the^refoir^ td be called hither lb me as soon a^ 
possible, a«i^ I offered his setrant to go oat from this, that 
he might go to the Foi^m^ I wbm)^F, hx>W6t«r, that bis has 
not yH gone Out. I will, I tbf^k, appMfach the dooriy. 
{He goes fo his da^, dmdpeep^ in.] What d6 I dee? My wife 
is holding fest her daaghter, embtdM^ittg her found' the neek 1 
Her immod^^rate fondling is aiiho^t too fbolish and disgus)?- 
ing ! IHe walks away from the dbor.] 



SCENA SEXTA. 

' D^MOjfss goes to the door of his honse, and throws it open. 

Dam. [Sp)stiMng to his wife within,] It is' better, wifei that 
a cessatian in khsing should be made at st^me time ! Btit 
now, ptfepafe things that I may perform a safeted rile, when I 
shall tiome in-dbors, to the lares of the fatriily ! since Vttty 
have thus iilcreai^ed our ftimily. Thetfe bre at hbme f&mbs 
and hogs, fit for igacred use. But, my good Women, why do 
ye delay that TrachaKo t and, exceeditigly well> behold hirti 
here, he is going out of tfoors ! {D^EMtmjjs retires, and enttfr 
TftACitALit)/j^om the hduse.]^Thtek.^ Wheresoever at all Hie 
shall be, I will now trate out PfeUsidipims, tjj^ britt^ hltid 
tJbtyg with me to ydxx.^^Dam. Tell him how thiisaflkir h%p^ 
petied' et)tTtektiing^my datrghter. Ask hitil to relitiquish Otfier 
affairs, and come hither. — Track. Certainly ! — Dasrru TfeH'hittr, 
that I will give my daughter to him as a wife! — Trach. Cer- 
tainly ! — Dam. And that I have known his father, and that he 
is & relation to me.— IVttcA. CertainIy*-*-Dtem. But hasten 
thou. — Trach. Certainly 1— Dfeb/rt. Make him^e there now di- 
rectly, that the sapper may be got ready .-^^^Treroi* Certainly ! 
-^D(Bm. Are ail these thingti to be certainly ?— ZW;&. Cer^ 
tainly 1 But db 3rou ktiow wkat I wish you to do ? tbotyoii 
knay remember that which you promnsed, that I miay be free 
to-day .-^DdBm. Certainly ! — Traeiu Take oare t^ prevaili ot) 
Pleusidippus, that he may liberate me.v^JDiAft^ Certainly ! 
^-^Trach^. And cause your daughter to entreat him^ andehie 
Wttl easily prevail upon bim.^ — tkem* Cevtuinly i^^ZVobl. Ami 
ttiat Ampelisca may BMurry mev wheli I nsaiy befree-.-^Dttift. 
GertaiiWy ! — Track, And that I may cotpbrvelice a) pleakaiit 
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benefit from my t actions .-—Da?m. Certainty l^Trach. Are all 
things to. be certainly ? — Deem. Certainly ! . Again I return 
my thanks to you. But hasten to go into the city instantly, 
and take yourself back hither again. — Trac/i. Certainly! I 
will be here just now; do you, in the mean time, settle out 
every thing remaining that there is need of. — Dtem. Cer- 
tainly ! — Track. [^Walking away.] May Hercules curse him, 
with that word of his certainly ! He has so filled my ears with 
it. Whatever I said, ,he always anawered, certainly! [Exit 
Trachalio at the back scene.] 

SCENA SEPTIMA. 

Enter Qmvvsfrom the house, and accosts DiEMONEs. 

Grip. How soon is it proper to speak to you Dsemones ? 
— ^Dflwn., What is the business, Gripus ? — Grip. If you be 
wise, you may be wise concerning that cloak-bag; you may 
possess what profit the gods give you ! [Twenty'four lines 
omitted, partly on account of the immoderate length of the Act.] 
— Dasm. [Angry.] Go in-doors, and don't be troublesome ! 
Govern your tongue ! I am about to give you nothing ! so 
don't disappoint yourself! — Grip, But I beseech the gods 
that whatever is in that bag, if it is gold, or if it is silver, it 
may all become ashes! [Exit Gripus into the.house, muttering 
and stamping.] — Dam. [Five lines omitted.] Now I will go in- 
doors from hence, and sacrifice. Afterward I will order a 
supper to be cooked at once for us. [Exi^Djemones into 
his. house.] 

SCENA OCTAVA. 

Enter at the.back scene Pleusidippus, and his servant 

Trachalio. 

Pleus. Repeat to. me all these things, my friend, my Tra- 
chalio, my freed man, my patron, yea xather my father ! Has 
PalsBstra found her father and mother? — Trach. [Coldly,] she 
has found them. — Pleus. And is she a neighbour l^Trach. . I 
think. BO I — P/e«5. And about to marry me ?f—2VarA. I sus- 
pect so.! — Pleus. Do you think he. will espouse her to me 
to-day, 1 hegl— Trach. I think so l^-Pkus. What J shall I 
also. congratulate the father, since he has found her? — Trach. 
Ithinkso!— P&t£«..Whatl her mother too ?—rriicA. I think 
so!— P&ti5. What therefore do you think?— TrocA. What 
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yon are asking me^ I think Ir^Pleus. Tell me^ tberefoKi how 
far you think?— TrocA. What I? I think so!— Pfetfs. Bat 
assume something now» and don^t always make a thinking 
business! — Track. I think so! — ^P/!eti5. What if I may run 
now? — Track, I think so! — Pleus. Or rather go thus softly? 
— Track. I think so! — Pleus, Arriving, may I salute her also? 
— Track. I think so! — Pleus. And her father also? — Track. 
I think so ! — Pleus. Afterward, her mother also ? — Track. 
I think so l—Pleus. What afterward? Arriving, shall I also 
embrace her father ? — Track. I think not so ! — Pleus. What! 
her mother? — Track. I think not so! — Pleus. What as to 
herself ?—7Viic&. I think not so ! — Pleus, I am undone ! he 
has dismissed every thing chosen! Now he thinks not so; 
when I wish the thing ! — Track. You are not in your senses ! 
follow me ! — Pleus. Lead me, my patron, where it pleases 
you ! [Tbachalio leads tke way, PLEUSiDippus/oflwt, and 
exeunt botk oftkem into Djbmonbs's kouseJ] ' 



ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

Enter Labuax from the back scene. 

Lab. What other of mortals who may live this day, is 
more wretched than me, whom just now Pleusidippus con- 
demned before the Commissioners. Palsstra has just now 
been given away from me by a verdict. I am destroyed! I 
will now go to see this other girl, who is mine, into the tem- 
ple of Venus, that I may carry her away at least, that which 
remains of the relics of my goods. {He retires a few stq^s.} 

SCENA SECUNDA. 

Enter Gbipus from Djbmones's house, and tke door being 

open, speaks to those within. 

Grip. In truth ye shall never this day at evening see 
Gripus alive, unless the cloak-bag is restored to me!-^ 
Labr. [Behind.'] I have perished when I hear mention made 
any where of my cloak-bag, as if any one may thump my 

2 M 
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bjc^^^t will) a BikiikU^Crij^ llufroni.] Tlutt villain U free; 
I !^as Xlm Que who took hold of the Del lA the aeu, aad fished 
uj> tb^ oloak^^bag, and ye refuse to give to that person any 
thing at all )-^Xatr. O immortal gods! this man by his 
tiilking has raised up my ears l^Grip. Faith, I will write a 
oubife'9 length with hNsg le4^rs« to be published everywhere, 
thett if any one may: have lost a doak-bag with muoh ^old 
&J94^Mi|veIV l»e may come to Qripas* Ye shall not carry off 
t]^( ai yftneqttjurel-^Xia&r, [BeiindJ] By Hercalee^, that man 
li)ii9l|ira of my^cloak«hftg, and the penvm thaihas it^as Ithink. 
That leaa 4s to be-aiccosted by me! O^gods^ assist me» 
Lft^l{^i4P:lme»:x>mtted.y^liabt. lOoing np td*Ai».] 
Youfgr 0(19^ saiMltation to you!-^Grtp. [SlarJug erf *i»J 
May 4he soda love you,, with that unshorn head of yours l-^ 
lifk^ JfLorf i^eatit.l-rr.Gnp* IToihote withiu.] The truth will 
^Mif^<MU*-JUb0f. How are you ia health J-^Gr^p* {ToMm.} 
What are you at? are you a surgeon, I beg?«-^la6r. Yen, 
verily, I am more than a surgeon by one letter! — Grip. Then 
you are a bankrupt, are you? — Labr. You have touched on 
the point! — Grip. Your appearance seems worthy of it ! But, 
what happened to you? — Labr. In this last night I drenched 
in the sea. My ship wa& wrecked. 1; wretched, lost there 
my all, whatsoever it waB.-^Grtp. What have you lost? — 
Labr. My cloak-bag, with much gold and silver. — Grip. Do 
you remember at all, in the oloak'4>ag that idlest, what may 
h^ve beeqi in it tbef;e Ir^Labr. What does it ^fgnify as 
to t^at which has been lost?-^GrJp. However^ i£ you dcm't 
spfi9ik of tbjist let us talk of another matter. WhaW if I miqr 
Hnow tb^ man who caft ba^ve found it? I wish to know from 
you the mark9«--^Xa&r. Eight hundred golden pieces havar 
I)een ip that, in a, purse ;. and a hundred Pfailippian ooins be«« 
sidjesjiin a. bit of leather apart.'^Gr^. [Ajiide^'l Oddsrboba«ii 
is a great prize ! I shall get plenty of reward. The gods re- 
gard men. I shall go hence well tipped with cash ! for truly 
the cloak-bag is this man's property. \To Labr ax.} Go on 
to tell the other things. — Labr^ A great talent of silver, 
exactly, was in it, in a purse! — Grip. Heyday ! you had in- 
deed splendid riches! — Labr. That is a miserable word, and 
the very worst, to have had them, and' to have nothing now^ 
-^Grip, What may you wish to give Aim, wh^ ean traiee 
tb«m ovt foi: you, and discover them ? Sp^ak out lai onc«(> 
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huUly and quickly l*^Labr. Three hundradpieoes of mbbey; 
— Gr^. Yoa am joking l^^Lakr. • Four huikteed Ir^Gripi 
Yott are giving: me rotten . thread I'^Ltf&r* Kve hiiiidredf 
'-^Chripi, A mere empty nail — Lmtnt^ Six hundred ^Grijir. 
You are chattering about Utile nmggotB l-^Lfffcr. 1 will give 
yon seven hundred ir^Gr^. Yonr mondi grovra hotl imi>are 
yon offering cold coddes l^^Ltibr* I will give you a thboearid 
pieces of money l-^Grip. Yon are drieaming now !-^£«fo. 
I add no more. Get away! [Pushes him\0may.y»^}riipk 
Hear me therefore! Faiths if I shall have gone away from 
hence, why I shall not be here l-^Lo&n Do you wish me to 
give one thousand one hundred ? — Grip. You are asleep !-7- 
Xftfftr... Speak out how much you may require l-^Grip. ITfttt 
yoq may add notbing rel«etaot» I must hav« a great taldnt 
There cannot « be any abatement from this, three farthingii. 
There» say it tbou,. or refuse, it !^X!^r< {Aside*} I see what id 
neeesaiuy there* [To Gbipqs.} A talent shall be given l-^^ 
Gf^^ Approach hither then t I wish this Venes may bave a 
claim on you! [Paints, to the altar.} — L^br. Whatever is 
pleasiiig to yon, command it me \*^Grip. /S<mck this ahar of 
Venus.— X4«frr* [Goes ta the altar.} I do touch it ! — G^* 
You must swear by this Venus. — LiAr* What must I swear 7 
— Grip. What I willovder jo\i*-^Labr. Go on first to say in 
words what you wish. I will never supplicate to any one, 
as to thU which is at home. — Grr^. Hold fast thi» altar !— 
Labr. [Stretching hishandmU^} I dohold it«— rGr^r. Swtar that 
you will give me the money, on the. same day when you shall 
have possessed the cIoak4>ag ! — Labr. Let it be «o.r-Gir^. 
[Labeax repeating after him.} Q Venus of Cyrene, itsaUyon 
to witness to me, if I shall have traced out that eloak-bag 
which I lost in the shipi^ saved with its goU and sil^r, and 
it shall have come into my power—* — Grip. [By himself ^ 
Then I say to this GKipus,r— say that end touch ikie i^^Xdh^ 
Then I say to this Gripus, diat you: Veniss. may bear it*-^-*^ 
Grip. [Labrax repeating afker him^. I will immediately 
give a great talent of silver ! Grip. If you shall have de* 
frauded me, say, that Venus may root you out in your trade, 
as to your person and life ! Account this to have regard to 
you still, when you shall have sworn. — iMbr. And if I shall 
have done wrong in any way against him, Venus, I supplicate 
you^ that all pimps may be miserable !— Grip. That will be, 
however, although you shall have kept your faith. Do yoa 
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wait here;, and I will now canse that* the old gentleman shall 
go. out. Do you immediately . ask . back that .cloak*bag. 
[Exit Gbipus into Djemones's Aotue.] — Labr. [SolusJi If he 
shall have restored to me very properly that cloak-bag, I this 
day do not owe him three farthings! It is my own decision, 
as to what my tongue may swear. But I. will hold my tongue 
about that !— [^e looks at the door of the house, which is openedi] 
JBehold him, he is going out, and conducts the old man ! 
[La BR AX retires.^ 

SCENA TERTIA. 
Enter from the house Gbipus, and Dmuones following him. 

• Grip. Follow me this way ! [Looks about."] Where is that 
Pimp ? Hillo you! harkye you ! This man has the cloak-bag! 
[Labbax comes up to them."] Dam. I have it, and confess 
that it is at my house ; and if it is yoursy you may have it to 
yourself! All things as they were in it, in whatsoever 
way, so they shall be made good to you. Keep it, if it is 
yours ! [DiEMONEs goes into the house, and returning with the 
cloak-bag under hit arm, gives it to Labbax.] Labr. [Looking 
at it.] Oh, immortal gods, it is mine! hail, dear cloak-bag! 
[Hugs it in his arms.] — Dasm. Is it yours ? — Labr. Do you 
ask? If, by Hercule8,it was Jupiter's, it is mine notwithstand- 
ing !—i)tfm. All things are in it safe. One little box only 
was taken out from thence with toys, by which I this day 
found my daughter. — Labr. Whom? — Dam. She who was 
your Paleestra I She is found to be my daughter. — Labr. By 
Herculis, it is well done I I rejoice when that affair has turned 
out well to you, according to your liking ! — Dam. I do not 
easily believe you as to that. — Labr. Yes, by Hercules, that 
you may know that I rejoice, give me not three farthings on 
account of her! I excuse you. — Dasm. In truth you do 
kindly. — Labr. Verily indeed you do so in truth.— Grijp. 
[Coming up to Labrax.] Harkye you I now you can have the 
cloak-bag! — Labr. I have it. — Grip. Hasten! — Lair. Why 
shall I hasten? — Grip. To give me the money I— Labr. Faith, 
I neither give you any thing, nor owe it you ! — Grip. What 
is this sort of doing? Do you not owe it me? — Labr. No, 
in truth, by Hercules l^Grip. Have you not been sworn to 
me? — Labr. 1 have been sworn ; and I will swear now, if it 
be My pleasure to me ! My oath is founded on preserving 
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my property, not in destroying it. — Grip. Oireme the great 
.talent of silver, thou most perjured fellow! — Dasm. What 
talent that you are requiring? — Griji. He was sworn to give 
it me. — Labr. It pleases me to swear, and are you the high 
priest to my perjury ? — Deem. [To Gripus.] For what affair 
has he promised the money to you ? — Grip. If I should have 
brought back into his power the cloak-bag just as it was, he 
was sworn to give me a great talent of silver !—La6r. Give 
me some one, in whom I may have a judge, if you have not 
bargained with 'wicked deceit, and if I even now be not 
twenty-five years old. — Grip, Have a judge in this man! 
[Points a^.DjEMONES.] — L(J)r. There is need of another. — 
Darni* [To Gripus."] Now I will not suffer you to take it from 
him, unless I shall have condemned him ! [To Labrax.] 
.Have you promised him the money ? — Labr. 1 do confess it. 
— DoBm. What you promised to my slave, it is fit should be 
mine. You, Pimp, must not require to use your pimping law 
here ! You are notable. — Grip. [To Labrax.] You thought 
now that you had got a man, whom you could defraud I This 
money .must be given in hither properly ! I will give it im- 
mediately to him, [points to his master] in such a way, that 
he must make me free here. — Da:m. [To Labrax.] Since 
therefore I have been so kind towards you, and these things 
.were preserved to you by my operation. — Gr^. [Interrupting,'] 
Yea, mine, by Hercules, don't say with yours! — Dam. [To 
Gripus.] If you will be wise, you will be silent! [To 
Labrax.] Then it becomes you kindly, in the same manner, 
to return the favour properly to me, so well deserving of you. 
— Labr. Now you are speaking for my right ! — Dasm. It were 
wonderful, if I was not to require your right from you, that 
is yours, at my own hazard of a refusal! — Grqp. [Aside.] I 
.am safe. The Pimp, I think, is coming about. Liberty to 
.me is portended. — Da:m. [Pointing at Gripus.] That man 
found the cloak-bag. He is my slave. I preserved it more- 
over for you with much money in it. — Labr. I have gratitude 
to you, and concerning the talent, there is no reason why 
you may not have, what I was sworn to give to him. — Gr^. 
Harkye, you! give it to me, therefore, if you are wisfe ! — Dasm. 
Are you silent, or are you not? [Shakes his stick at Gripus.] 
— Grip. You are pretending to transact my business ; but you 
shall not turn me away from that reward, if I have lost the 
other prize l-^Dasm, [Shaking hisjist at him.] You shall be 
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flogged, if yoa sbali add one word each as tliat ! — Grip. By 
Hercules, put me even to deaths but I wtti not be silent ever, 
by any other means, unless I am restrained by that talent 
given to me ! — Labr. ^To Gbifvs.] He is indeed giving bis 
attention to you, so hold your tongue! — Zhm. [^Going to the 
side sceneJ] Step aside here. Pimp I — Labr. By all means. 
[Goes over to himJ] — Grip.[B4)atwgoutJ] Act openly! I don't 
like that any murmur, or whii^er be made*— ^D^rm. [Zb 
Labbax.] Tell me at how great price you bought that other 
woman of yours, Ampelisca? — Lair, I counted down a 
thousand pieces.-— IXsm. Are you willing that I should 
make a handsome bargain with you ? — Labr. In truth, I am 
willing. — Dasm. I will divide the talent ! — Labr. You must 
doit properly l-^Dasm. Do thou take the half to yourself for 
that other woman, that she may be free, and give half to 
him I [Points to Gbifus.] — Labr. Very well! — Diem. For 
that half I will set Gripus free^ by means of wbonn you found 
your cloak^bag, and I found my daughter. — Labr, Yon do 
well. ■ I have great thankfulness to you. [TT^rettirnJromfhe 
side scene.} — Grip. How soon therefore is the money restored 
to me ? — Dasm. The sum of money is paid off, Gripus, and 
I have it. — Grip. By Hercules, but I have rather, that I 
myself got itl-^Ikem. In truth, there is nothing here for you, 
yon may not hope for it I I wish you may excuse him of the 
oath I — Grip. [Clapping his hands together.] 1 have perished, 
by Hercules ! Unless I hang myself, I am lost! You shall 
never truly defraud me again indeed after this i^y.—Dahn. 
Sup with me here to-day. Pimp ! — Labr. Let it be so, the 
proposal pleases me. — Deem. Follow me both of you within- 
doors! [He addresses the Audience.'] Spectators, I would in- 
vite you also to supper, but that I can give you nothing, and 
there is no costly banquet at home ; and, if I were not to be- 
lieve to that effect, that you were invited abroad to supper. 
But, if you will be willing , to give loud applaase to this 
comedy, come ye all to revel at my house dixteeb years 
hence! [To Labbax and Gbifus.] Sup with me both of 
you here to-day I [To the Audience.] Grant ye to us your 
applause ! 
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ON THE GOOD QUALITIES OF TERENCE*S COMEDIES. 



Marcus Accius Plautus was a Sarsinian of the country 
of Umbria,. a territory near the Appennines in Italy. He was 
a famous writer of comedies; and flourished, as GelliuB tes^^ 
tifies, about, the fifteenth year after the second Punic war 
was begun. Be was a man of a pleasant disposition, and 
l^umorous torn of mindj and festive manners. This cha-^ 
i:fibcter of him is. fully proved by his comedies, many of which 
are replete with droll and humorous thoughts, and situa* 
tions highly comic and entertaining. The Latin is elegant* 
and in excellence of style not to. be exceeded. The dia- 
logues are fine, and well carried on. His plots are ingeni- 
ously contrived, proceed in the truest and best dramatic 
order, and are finally well developed and concluded. We 
speak here of his best plays, and these fairly prove the 
writser of them to have possessed a dramatic genius of the 
vc^ry first order. 

Much information concerning Plantus has not been 
handed down to us. It appears that, in the compositioa 
of his plays, he chiefly imitated Diphilus and Philemon;, 
but is also said to have followed the example and manner 
of Epicharmus. He is reported to have made great profit 
by his comedies, and amassed a large sum of*money, so as 
to be enabled to set np' the business of a merchant, and deal 
pretty largely in traffic. In this pursuit he probably went 
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beyond his meiins ; for he soon, from whatever cause it pro- 
ceeded» whether the former^ or ignorance in business, or his 
extravagance/ totally failed in trade, and was reduced to 
poverty, having lost all his money. He then returned to 
Rome in great distress; and, to gain a livelihood, hired his 
services to a baker, for the low employment of turning the 
hand-mills, that were used in grinding corn. Gellius says, 
that he wrote three comedies, while in the bake-house. At 
length, as M. Cicero observes, Publius Claudius, and L. 
Fortius being consuls, and Cato being censor, Plautus died, 
not long after the famous writer Enniu^, in the 146th 
Olympiad. An epitaph was made for him, or, as is said, 
was of his own composition (a fact scarcely to be credited, 
on account of the vanity of it), which is as follows : 

Postquam est morte captos Plaatas, 
Comoedia laget, scena est deserta. 
Deinde risus, ludas, jocusque, et nameri 
.' - Innnmeri, simul onuies coliacrymftriuit 

There have been doubts concerning the number of come- 
dies that Plautus wrote. Servius says, that some people 
thought the number of them to be twenty-one, others forty, 
and some imagined there were a hundred. Varro produced 
into notice one-and-twenty of them. But L. Elius, a very 
learned scholar, estimated them at twenty-five. Plautus 
was so highly thought of among the ancients, that Quin— 
tillian affirms Varro wrote, ''the Muses, in the opinion of 
Epius Stolo, would have spoken in the language of Plautus, 
if they could have wished to speak in Latin.'' This in truth 
is a high testimonial of the elegance of his language. 
Cicero praises Plautus most strenuously. Volcatius, a man 
renowned himself as a writer, gives the second place in ex.- 
cellence of comedy to Plautus. Macrobius says he excelled 
other comic writers in the elegance of his humour, and fun, 
and witty jokes. Numbers of others have given the highest 
praises and encomiums to Plautus. The following lines 
may be quoted here : 

VoLCATXva Sbdioxtus OB PoBTXi Coicicxs, apud Gdlivm, lib. 15> cap. S4. 

lidiiiltos incertos certare hanc rem vidimus 
Palmam Poeta Comico cai deferant. 
Bum meo judicio errorem dissoWam tibi; 
Ut contra si quia sentiat, nil sentiat. 
Cwcilio palmam Static do Comtco; 
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t4aatU8 secimdus facile exjKepenit csteros. 
Dein Nsvius, qui servet, pretio in tertio est. 
At si quid quarto detur, dabitur Licinio. 
Auilium post Licinium facio iiiseqai. 
In sexto consequitor bos Terentius. 

The moderns cannot allow of the inferiority of Terence to 
Plautu8> as asserted in the above old criticism. Terence, ow 
the contrary, is much superior to Plautus in feeling and/ 
sensibility, in humanity and philanthropy. His humanity. 
i» distinguishable in that excellent line. 

Homo sum ; hamani nihil -a me alienum pato. 

No line can be found in Plautus of an equally feeling tenor. 
Is there any such sensibility and humanity in any of his. 
comedies ? The character of Micio, in the Adelphi of Te- 
rence, gives such fine sentiments of generosity and benevo- 
lence, as must place Terence in the highest rank of ancient 
writers. It is probable that these noble qualities, in the 
characters and drama of Terence, were lost and thrown away 
upon the generality of the ancients, who felt no such qua- 
lities in themselves, and were therefore insensible to them, 
and even disliked them, approving nothing in comedy, but 
roguery and tricking, jest and fun. Hence, in the Latin 
criticism before quoted, Terence has been degraded to the 
sixth degree of comic writers. A testimony in favour of 
Terence will be found in the following line, which is. to be 
quoted as a set-off against the before-mentioned lines, that 
degrade him to the sixth rank of merit in dramatic com- 
position. Afranius actually prefers him to all the writers., 
where he says, 

Terentio non similem dices quempiara. 

Cicero praises him in the following most elegant verses,. 

To quoque qui solus lecto sermone, Terenti, 
Conversum, expressomque Latin& voce Menandrum 
In medio popoli sedatis vocibus effers, 
Quicquid come loquens, ac omnia dulcia dicens. ^ 

That a. reader may be a judge of the excellence of Te- 
rence's sentimental feelings, in contriving and executing the 
most affecting scenes, let him turn his attention to the scene 
between ^schinus and Micio in the fourth act, fifth scene, 
of the Adelphiy which no one can read, or see acted, without 
being much moved, and allowing the great powers of the 
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author of the comedy. In the Andria also-, a most affecting 
scene is to be noticed, which occurs between the father and 
son after the words. 

Age, Pamphile ! Exi, Pamphile ! ecquid te padett 

These two just mentioned 8eenes> brides many other 4ery 
interesting ones, stamp a degree of metit upon Tereooe'a 
writings^ that most eertaikily capnot be exceeded by a&y 
anicient dramatic writer whatsoever. 

Plautus's excellencies consist, first, in elegHnoe a&d fine 
style of language, tliough by no means superior to the La- 
tinity of the efegant Terence, ** qui omnia dulcia dixit.'' 
PTautus: differs from the latter tn the abundd:ndie bf singular 
and uncommon W(:>rds, which, as fiir as we knoW; were not 
ui»ed by ai^y other Latin author, though most ptobably -well 
kliown among the people of Rome, at the peri6d wfaeti he 
wrote his plays. Secondly, ih g6od dialogtib; full 6i pbi^t, 
&hd tnuch to be admired, as well for its matter dnd curibus 
turn of thought, as for the beauty 6f its language; kndth^ 
istyle of putting the words together. Thirdly, 'iia jocosehesSa 
fun; khd humour of some particular characters, and their 
pileasaht cbutrivances and deceptions. Fburthly^ in ^hd 
#elUfabric&ted stories and plots, which are most ingenixmsly 
eitrried on. Of the morality -of his playid/ little can Ibe said 
in its faTOui*;.dhd it Is 'to b^ supposed, the people Wete 
immoral ^hS bad'(to'wKbm he Suited 'his taste); ^^eniliey 
could '^openly allow of jiiinps' of the most nefarious ;Iiv'es ilnd 
chantci^rs, who are introduced in some Of^t^IiiutudV'best 
plays^ aiid carry on their vile' professions bclf6]^^ kn afddieiDfee 
of approving citizens. Plautus has sometimes; hbweVer, 
sentiments expressive of propriety and good . conduct in life, 
incumbent on. men, and on citizens. His plays abound in 
tricks and deceit^ where old men are cheated and imposed 
on, and are silly^wrong-headed'and blundering, and even 
vicious ; but, as a contrast, 'there are-otj^er old men wise, 
clear-sighted, and honest. There is a'pltiybf Plautas, of 
Cpmic jexjC/ellence, fuU of mistakes of persons, the I^en^qhini ; 
a&peci^e^ of a plot truly comic, in which eyery matter ^ 
ingenipusly carried on in jumbles and.mistakef^, unt^r a( 
length the incident to be wished for, is well /ipd^atisfac^rilj 
brought ^bout. There is immorality, ho^ev^r, interwoven 
in the pjay, as usual. The Rudens is a very .good,. p^y.^ 
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The Aulularia is an excellent comedy ; this and the Me- 
neechmi are well suited to the classical stage, and setting 
aside the question of some immorality in the Meneechmi, 
would succeed well, and call forth great applause, if acted 
at Westmibs4er-(>oUege. 

Several of Plautus's plays are dull and uninteresting, the 
plots and characters being equally dull and heavy. The 
seven comedies in the foregoing translation seem to be the 
best of all his plays,- though a feW ofth^ bther plays possibly 
may be thought by some scholars to equal them. But, 
though tbe^ language of the -others is dt^^mie^i^ eqvtdllf 
good, their dramatic qualities iand eflfects itfdy be fa^'ikifl^ 
iibr; and a'cletissicar scholar shobtd hate- in himdi^If k'dra^ 
mmt tatlfent to enaHie ' Wm to defeWfe righ% ^n the iriatt^k^; 
TTie'Su-dior (rf fljis tmtlsla'tion does not attAjgate^-to hittife'rff 
mbi^-dratriiiie slcill and kriowtedge, than 6thi!?ris of tfe^ lit*-' 
rati' pbssessVbut, afiter soine p'aihs attti Idbdiir in studyitr^ 
rimny of th^ pla;^s, he bffers th* seV^fe he has'trdiife*at^d;'a^ 
the best to befourtd in the colkbtion, as fat ai hi fead stttaft* 
them, aiad hadl)een enabled to- decide. 
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wait here;, and I will now canse that the old gentleman shall 
go /out. Do you immediately, ask back that .cloak-bag. 
[Exii Gbipus into Djemones*s house.'] — Labr. [Solus."] If he 
shall have restored to me very properly that cloak-bag, I this 
day do not owe him three farthings! It is my own decision, 
as to what my tongue may swear. But I. will hold my tongue 
about that !— [He looks at the door of the house, which is opened^] 
JBehold him, he is going out, and conducts the old man ! 
[Labbax retires.] 

SCENA TERTIA. 
EMerfrom the house Gbipus, and Dmuones following him. 

* Grip. Follow me this way ! [Looks about,] Where is that 
Pimp ? Hillo you! harkye you ! This man has the cloak-bag! 
[Labbax comes up to them.] Dam. I have it, and confess 
that it is at my house ; and if it is yoursy you may have it to 
yourself! All things as they were in it, in whatsoever 
way, so they shall be made good to you. Keep it, if it is 
yours ! [DiEMONEs goes into the house, and returning with the 
cloak'bag under his arm, gives it to Labbax.] Labr. [Looking 
at it.] Oh, immortal gods, it is mine! hail, dear cloak-bag! 
[Hugs it in his arms.] — Dasm. Is it yours ? — Labr. Do you 
ask? If, by Hercules, it was Jupiter*8,it is mine notwithstand- 
ing !—i)<em. All things are in it safe. One little box only 
was taken out from thence with toys, by which I this day 
found my daughter. — Labr. Whom? — Dam. She who was 
your Paleestra ! She is found to be my daughter. — Labr. By 
HerCulis, it is well done ! I rejoice when that affair has turned 
out well to you, according to your liking! — Dam. I do not 
easily believe you as to that. — Labr. Yes, by Hercules, that 
you may know that I rejoice, give me not three farthings on 
account of her ! I excuse you. — Dtem. In truth you do 
kindly. — Labr. Verily indeed you do so in truth.— Gnjp. 
[Coming up to Labrax,] Harkye you I now you can have the 
cloak-bag ! — Labr. I have it. — Grip. Hasten ! — Labr. Why 
shall I hasten? — Grip. To give me the money \—Labr. Faith, 
I neither give you any thing, nor owe it you I — Grtp. What 
is this sort of doing? Do you not owe it me? — Labr. No, 
in truth, by Hercules l^Grip. Have you not been sworn to 
me? — Labr. I have been sworn ; and I will swear now, if it 
be asy pleasure to me! My oath is founded on preserving 
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my property, not in destroying it. — Grip. Oireme the great 
^talent of silver, thou most perjured fellow! — Dasm. What 
talent that you are requiring? — Gnji. He was sworn to give 
it. me.- — Labr. It pleases me to swear, and are you the high 
priest to my perjury l—Dwm. [ToGripus.] For what affair 
has he promised the money to you ? — Grip, If I should have 
brought back into his power the cloak-bag just as it was, he 
, was sworn to give me a great talent of silver !--fLa6r. Give 
me some one, in whom I may have a judge, if you have not 
bargained with wicked deceit, and if I even now be not 
twenty-five years old. — Grip. Have a judge in this man! 
{^Points a^DjEMONES.] — L(J)r. There is need of another. — 
Deem* [To GriptisJ] Now I will not suffer you to take it from 
him, unless I shall have condemned him!![ro Labrax.] 
.Have you promised him the money ? — Labr. 1 do confess it. 
— Deem. What you promised to my slave, it is fit should. be 
mine. You, Pimp, must not require to use your pimping law 
here ! You are notable. — Grip. [To Labrax.] You thought 
now that you had got a man, whom you could defraud ! .This 
money .must be given in hither properly ! I will give it im- 
mediately to him, [points to his master] in such a way, that 
he must make me free here. — Dasm. [To Labrax.] Since 
therefore I have been so kind towards you, and these things 
.were preserved to you by my operation. — Grip. [Interrupting^] 
Yea, mine, by Hercules, don't say with yours! — Diem. [To 
Gripus.] If you will be wise, you will be silent! [To 
Labbax.] Then it becomes you kindly, in the same manner, 
to return the favour properly to me, so well deserving of you. 
— Labr. Now you are speaking for my right ! — Dasm. It were 
wonderful, if I was not to require your right from you, that 
is yours, at .my own hazard of a refusal! — Grip. [Ande."] I 
.am safe. The Pimp, I think, is coming about. Liberty to 
.me is portended. — Dasm. [Pointing at Gripus.] That man 
found the cloak-bag. He is my slave. I preserved it more- 
over for you with much money in it. — Labr. 1 have gratitude 
to you, and concerning the talent, there is no reason why 
you may not have, what I was sworn to give to him. — Gr^, 
Harkye, you! give it to me, therefore, if you are wisfe ! — Dasm. 
Are you silent, or are you not? [Shakes his stick at Gripus.] 
— Grip. You are pretending to transact my business ; but you 
shall not turn me away from that reward, if I have lost the 
other prize l-^Dasm, [Shaking hisjist at him,'] You shall be 
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flogged, if yoa sbali add one word each as tliat ! — Gr^,. By 
Hercules, put me even to death, but I wtti not be silent ever, 
by any other means, unless I am restrained by that talent 
given to me ! — Labr. [To Gbifvs.] He is indeed giving bis 
attention to you, so hold your tongue! — Zhm. [^Going to the 
ride scene.'] Step aside here. Pimp I — Labr. By all means. 
[Goet^aoertohim,'] — Grip. [IZoarJng oti/.] Aot openly! I don't 
like that any murmur, or whii^er be made< — Dtem. [To 
Xabbax.] Tell me at how great price you bought that other 
woman of yours, Ampelisca ?--»La6r. I counted down a 
thousand pieces. — Dasm. Are you willing that I should 
make a handsome bargain with you ? — Labr. In truth, I am 
willing. — Dasm. I will divide the talent ! — Labr. You must 
doit properly !--i>a?m. Do thou take the half to yourself for 
that other woman, that she may be free, and give half to 
Jiim ! [Points to Gripus.] — Labr. Very well ! — Diem. For 
that half I will set Gripus free, by means of whom you/ound 
your cloak^bag, and I found my daughter. — Labr, Yon do 
well. . I have great thankfulness to you. [Tke^ return Jtmnihe 
eide scene.] — Grip. How soon therefore is the money restored 
to me ? — Dmm. The sum of money is paid off, Gripus, and 
I have it. — Grip* By Hercules, but I have rather, that I 
anyself got itl^Dmm. In truth, there is nothing here for you, 
yon may not hope for it ! I wish you may excuse him of the 
oath 1 — Grip. [Clapping his hands together.] I have perished, 
by Hercules ! Unless I hang myself, I am lost! You shall 
never truly defraud me again indeed after this day. — Dom. 
Sup with me here to-day. Pimp ! — Labr. Let it be so, the 
proposal pleases me. — Zkem. Follow me both of you within- 
doors! [He addresses the Audience.] Spectators, I would rn- 
Tite you also to supper, but that I can give you nothing, and 
there is no costly banquet at home ; and, if I were not to be« 
lieve to that effect, that you were invited abroad to supper. 
But, if you will be willing Jo give loud applaase to this 
comedy, come ye ail to revel at my house Sixteeii years 
hence! [To Labrax and Gripus.] Sap with me both x>f 
you here to-day I [To the Audience*] Grant ye to us your 
applause ! 
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AN OPINION OF HIS WRITINGS, AND THE JUDGMENT Of SOME ANOtKNT 
WRITERS RBSPECItNG THEM. SOME OBSERVATIONS ARE ALIO MADt 
ON THE GOOD QUALITIES OF TERENCE'S COMEDIES. 



Marcus Accius Plautus was a Sarsinian of the country 
of Umbriay.a territory near the Appennines in Italy. He waa 
afamous writer of comedies; and flourished, as Gelliut tas^ 
tifies, about the fifteenth year after the second Punic war 
waa begun. He was a man of a pleasant disposition, and 
iHimorous turn of mindj and festive manners* This cha* 
iiacter of him ia fully proved by his comedies, many of which 
are replete with droll and humorous thoughts, and situa* 
tioQS highly comic and entertaining* The Latin is elegaiit» 
and in excellence of style not to be exceeded* The dia^ 
loguea are fine, and well carried on* His plots are ingeni* 
ously contrived, proceed in the truest and best dramatic 
(Mrder, and are finally well developed and eondoded* We 
speak here of his best plays, and these fairly prove the 
writer of them to have possessed a dramatic genius of the 
Tery first order. 

Much information eonceming Plantos has net been 
handed down to ns. It appears that, in the compositi^^ 
of his plays, he chiefly imitated Diphilue and Philemon; 
but is silso said to have followed the example and manner 
of Epfcharmus. He is reported to bare made great profit 
by his comedies, and amassed a large som of 'money, so as 
to be enabled to setap the bosinese of a flMrebant, and deal 
pretty largdy in traffic* In this poimit he probably w^ui 
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beyond his meiins ; for he soon, from whatever cause it pro- 
ceeded» whether the former^ or ignorance in business, or his 
extravagance, totally failed in trade, and was reduced to 
poverty, having lost all his money. He then returned to 
Rome in great distress; and, to gain a livelihood, hired his 
services to a baker, for the low employment of turning the 
hand-mills, that were used in grinding corn. Gellius says, 
that he wrote three comedies, while in the bake-house. At 
length, as M. Cicero observes, Publius Claudius, and L. 
Fortius being consuls, and Cato being censor, Plautus died, 
not long after the famous writer Enniu^, in the 145th 
Olympiad. An epitaph was made for him, or, as is said, 
was of his own , composition (a fact scarcely to be credited, 
on account of the vanity of it), which is as follows : 

Postquam est morte captos Plautus, 
Coroosdia laget, scena est deserts. 
Deinde risas, ludas, joe usque, et numeri 
Innnineri, simul omnes coliacrym&runt. 

There have been doubts concerning the number of come- 
dies that Plautus wrote. Servius says, that some people 
thought the number of them to be twenty-one, others forty, 
and some imagined there were a hundred. Varro produced 
into notice one-and-twenty of them. But L. Elius, a very 
learned scholar, estimated them at twenty-five. Plautus 
was so highly thought of among the ancients, that Quin-' 
tillian affirms Varro wrote, ''the Muses, in the opinion of 
Epius Stolo, would have spoken in the language of Plautus, 
if they could have wished to speak in Latin.'' This in truth 
is a high testimonial of the elegance of his language. 
Cicero praises Plautus most strenuously. Volcatius, a man 
renowned himself as a writer, gives the second place in ex- 
cellence of comedy to Plautus. Macrobius says he excelled 
other comic writers in the elegance of his humour, and fun, 
and witty jokes. Numbers of others have given the highest 
praises and encomiums to Plautus. The following lines 
may be quoted here : 

VoLCATXVt Sbdioxtus OB PoBTxs Coicicxs, opud GcUtvm, lib. 15, cap. S4. 

JMIiiltos incertos certare hanc rem vidimus 
Palmam Poeta Comico cui deferant. 
Bum meo judicio errorem dissoWam tibi; 
Ut contr^ si quis sentiat, nil sentiat. 
Cwcilio palmam Static do Comico; 
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tMftUtus secundus fftcile eucepent csterot. 
Deiu Nsvius, qui servet, pretio in tertio est. 
At si quid quarto detur, dabitur Uctnio. 
Attilium post Licinium facio iiiseqai. 
In sexto consequitor bos Terentius. 

The moderns cannot allow of the inferiority of Terence to 
Plautu8> as asserted in the above old criticism. Terence, ow 
the contrary, is much superior to Plautus in feeling and/ 
sensibility, in humanity and philanthropy. His humanity. 
19 distinguishable in that excellent line. 

Homo sum ; hamani nihil -a me alienum puto. 

No line can be found in Plautus of an equally feeling tenor. 
Is there, any such sensibility and humanity in any of his. 
comedies ? The character of Micio, in the Adelphi of Te- 
rence, gives such tine sentiments of generosity and benevo- 
lence, as must place Terence in the highest rank of ancient 
writers. It is probable that these noble qualities, in the 
characters and drama of Terence, were lost and thrown away 
upon the generality of the ancients, who felt no such qua- 
lities in themselves, and were therefore insensible to them, 
and even disliked them, approving nothing in comedy, but 
roguery and tricking, jest and fun. Hence, in the Latin 
criticism before quoted, Terence has been degraded to the 
sixth degree of comic writers. A testimony in favour of 
Terence will be found in the following line, which is. to be 
quoted as a set-off against the before-mentioned lines, that 
degrade him to the sixth rank of merit in dramatic com- 
position. Afranius actually prefers him to all the writers,, 
where he says, 

Terentio non similem dices quempiam. 

Cicero praises him in the following most elegant verses,. 

To qaoqae qui solus lecto sermone* Terenti, 
Conversum, expressumque Latinft voce Menandrum 
In medio populi sedatis vocibus effers, 
Quicquid come loquens, ac omnia duicia dicens. ^ 

That a. reader may be a judge of the excellence of Te- 
rence's sentimental feelings, in contriving and executing the 
most affecting scenes, let him turn his attention to the scene 
between ^schinus and Micio in the fourth act, fifth scene, 
of the Adelphii which no one can read, or see acted, vrithout 
being much moved, and allowing the great powers of the 
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